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Vorwort. 


Im Jahre 1899 habe ich auf mannigfache Anregung 
hin von dieser Zusammenstellung, die ich mir einst zum 
Privatgebrauche angefertigt hatte, die erste Hälfte (Evan- 
gelien und Apostelgeschichte, Seite 1--169 nebst einem 
provisorischen Stellenverzeichnis) veröffentlicht. Es war 
ein Versuch, und er wurde mit nicht ganz leichtem Herzen 
unternommen. Denn wenn es auch Studenten und wissen- 
schaftlich sich beschäftigenden Geistlichen sicher von 
hohem Werte ist, den genauen Wortlaut der Texte des 
A.und N. T.s mit allen in Betracht kommenden Varianten 
so bequem nebeneinander zu haben und des lästigen Nach- 
schlagens in mehreren Büchern enthoben zu sein, so ist 
doch das Interesse gerade an diesen Textfragen unter 
den Theologen bekanntlich lange nicht so lebhaft, wie 
es zu wünschen wäre; auch war es fraglich, ob ich die 
Sache richtig angefangen. Nun aber hat die Kritik fast 
einstimmig das Büchlein so freundlich willkommen ge- 
heissen, dass meine Herren Verleger und ich den Mut 
fassten, auch den zweiten Teil (Briefe und Apokalypse) 
hinausgehen zu lassen. Man wird finden, dass ich den 
Ausstellungen und Wünschen der Herren Rezensenten, 
so weit es anging, Rechnung getragen habe. Die äussere 
Anordnung des Druckes konnte nicht geändert werden; 
denn Parallelkolumnen waren in Rücksicht auf Umfang 
und Preis des Werkes ausgeschlossen, und andrerseits 
erleichtern die Zusammenstellung der Parallelen und die 
verschiedenartige Unterstreichung das Vergleichen der 


IV 


Texte in genügendem Maße. Dass bei den Geschichts- 
büchern die abweichenden Bezeichnungen und bei den 
Psalmen die abweichende Zählung der LXX nicht berück- 
sichtigt sind, ist wenig störend, und erscheint durch die 
damit erzielte Raumersparnis gerechtfertigt. Ausser 
Swete und de Lagarde auch noch die LXX von Holmes- 
Parsons zu verwenden, konnte ich mich jedoch nicht 
entschliessen, weil ich durch die abweichende Bezeich- 
nung der Codices und ihre größere Anzahl Verwir- 
rung und somit Beeinträchtigung der Brauchbarkeit 
des Buches befürchtete. Das Targum heranzuziehen, 
möchte ich einer kundigeren Feder überlassen. 

Die Zitate im engeren und weiteren Sinne sind 
durch * und 7 hervorgehoben. Bei den Varianten sind 
im II. Teile der Übersichtlichkeit wegen die Accente 
weggelassen. 

Für den Text des N.Ts ist zu Grunde gelegt: 
Testamentum Graece ed.E. Nestle, Stuttgart, Württ. 
Bibelanstalt, und zwar für den ersten Teil die erste 
Ausgabe 1898, für den zweiten die dritte Ausgabe 1901. 
Die für die Textvergleichung wichtigen Änderungen 
der dritten Ausgabe in Evang. und Act. sind in den 
„Nachträgen und Berichtigungen“, die auch die von mir 
entdeckten Druckfehler enthalten mit der Sigle (N?) 
aufgeführt (Seite 280-284; lies jedoch Seite 290 unter 
Gn 892. Jub statt Job). Den in Betracht kommenden 
Varianten der editio octava critica maior von Tischen- 
dorf habe ich noch die des Syrus Sinaiticus in der 
Übersetzung von A. Merx („Die kanonischen Evan- 
gelien nach ihrem ältesten Texte“, Berlin 1897) hinzuge- 
fügt. — Für das griechische A.T. liegt zu Grunde: The 
Old Testament in Greek according to the Septuagint 
by H. B. Swete, 3 Bände, Cambridge, erste Ausgabe 
1887, 1891, 1894, zweite Auflage 1895, 1896, 1899, jene 
für den ersten, diese für den zweiten Teil des Buches, 
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unter Hinzuziehung der Lucianischen Rezension, soweit 
sie von deLagarde herausgegeben ist. Wo im N.T. 
Worte der alttestamentlichen Texte ausgelassen sind, 
ist dies durch [MT-+], [LXX +[ , [MT. LXX-+] bemerk- 
lich gemacht. Zur Vergleichung der Texte sind eine 
Anzahl von Unterscheidungsmitteln angewendet worden, 
die auf S. VII übersichtlich zusammengestellt und er- 
klärt sind. 

Angeschlossen habe ich (Seite 285 ff.) ein Verzeichnis 
sämtlicher Parallelen, die ich gefunden habe. Ich habe 
dazu, wie auch zur Ausarbeitung des zweiten Teils mit 
Dank das treflliche Werk von Hühn, „Die alttestament- 
lichen Citate und Reminiscenzen im Neuen Testamente“ 
(Tübingen 1900) herangezogen, das meine Textsammlung 
in erfreulicher Weise ergänzt. Obwohl ich eine Reihe 
Stellen mehr als Hühn biete, und mein Verzeichnis 
auf 78 enggedruckte Seiten angewachsen ist, bin ich 
mir bewusst, immer noch nicht alle Beziehungen zwischen 
A. und N. T. notiert zu haben. Unzählig sind ja die 
Fäden, die sich zwischen beiden herüber- und hinüber- 
spinnen. So fehlt 2. B. unter Gen 8281: noch Job42; u.ä, 

Den Bibliotheken zu Darmstadt, Friedberg und 
Giessen spreche ich auch an dieser Stelle für ihre liebens- 
würdige Beihilfe zur Fertigstellung der Arbeit meinen 
herzlichsten Dank aus. 

Sollte mein Buch den Erfolg haben, zu eifrigerem 
Studium und zu besserer Kenntnis der Bibel beizutragen, 
so ist dies der schönste Lohn, den ich mir für meine 
Mühe wünschen kann. 


Offenbach a.M., den 1. August 1903. 


Der Verfasser. 


Abkürzungen. 


I. Neues Testament. 


Mt MeLe Joh At (MMceLJA)R1,2KGEPhK1,2Th 
1.2} T Phil H Jk 1,2P 1,2,3J Jd Αγ. 


Codex Sinaiticus Petrop. |F == Codex Augiensis Canta-‏ == א 
A == Codex Alexandrinus (cf. brigiensis (Paul).‏ 

Cu). G = Codex Boernerianus Dres- 
B = Codex Vaticanus. densis (Paul). 


B = Cod. Vat. 2066 (Ap. |11 == Cod. Coislinianus (Paul). 
C == Codex Ephraemi. K == Codex Mosquensis. 
D = Codex Bezae Cantabri- | 2 Codex Parisiensis (Evv). 


giensis (Evv, Act). L = Codex Angelicus Rom. 
D == Codex Claromontanus |P = Codex Porfirianus pal. 
(Paul). | Ζ == Codex Sangallensis (Evv). 


E == Codex Laudianus Οχο- 1. 6. 7 οἷς == Minuskeln. 
niensis (Act). 
Cu == die von Tischendorf ev. angeführten Cursive, die alle- 
samt sog. „syrische“ Lesarten haben, in Mt 11—264 an 
Stelle von A (cf. Stärk „Die A.T.lichen Zitate bei den 
Schriftstellern des N. Ts.“ Ztschr. f. wiss. T’heol. 1893 
pag. 70; 1895 pag..219; 1897 pag. 211). 


Cop == Boheirica versio. | Aug == Augustinus. 
It == Italae codices. . |Ciro — Clemens Romanus. 
₪5 == Syrus Sinaiticus. Cyr == Cyrillus Alexandr. 
₪5 == Syrus Üuretoni Cyr"! = Cyrillus Hierosolym. 
Sch == Syr.exed.Schaa-—=S"# |Ir == Irenaeus. 

fii (Peschitto). Just = Justinus martyr. 


SP == Syrus posterior (Philo- Or == Origenes. 
xeniana), Tert = Tertullianus. 


vu 


II. Altes Testament. 


Gn Ex Lv Nm Dt Jos Jud(Jdc) 1,25 1,2R Js Jr Ez 
Hos Jo Am Ob Jon Mi Nah (Na) Hb Zeph (Zph) Hg Sach 1 
Ps Pr Job Cant Ruth (Rth) Thr Ecel Esth Dn Esr Neh 1,2 Ch. 

3(1)Esr 1,2,3 Mce Tb Jdt Or Man Dun (Or As SusBel) Esth 
Bar EpJr(Bar 6) Sir Sp — סגו‎ PsSal 4Mcc Sib Hen slHen 
AssMos Asc Js 4Esr Ap Bar. 


NABC 5. oben. V == Codex Venetus. 

D(D) = Cod. Cottonianus Gen. | 2 == Fragmenta reser. Ti- 

E(E) == Cod. Bodleianus Gen. schendorfiana Isaiae 

F == Codex Ambrosianus. prophetae. 

Q == Codex Marchalianus. | Γ = Cod.reser. Cryptensis, 

R — Psalterium Gr.-Lat.IMT == Masoretischer Text. 
Veronense. LXX == Septuaginta (Swete). 

Syr == Cod. Syro-Hexaplaris | Vulg == Vulgata. 
Ambrosianus. α΄ == Aquila. 

T — Psalterium Turicense. | 6’ == Symmachus. == οὐ γ΄. 

U == Fragmenta papyracea | 9°(Th) == Theodotion. 
Londinensia (Ps). 

Luc == Lucianische Rezension (Librorum Veteris Testamenti 


canopicorum pars prior graece ed. P. de Lagarde, 
Göttingen 1883). 
Syne == Georgii Syncelli Chronographia. 


Zur Vergleichung der Texte: 
Es stimmt überein 
ι ἡ καινὴ διαϑύκη mit dem MT und den LXX (Swete’s Text); 


e 


"ἡ καινὴ δια ϑήκη weder mit dem MT noch mit den LXX;; 


e 


ἡ καινὴ διαϑήκη nur mit den LXX;‏ כ 
“N καινὴ διαϑήκη nur mit dem ΜΤ‏ 
£n καινὴ διαϑΥκΉ nur mit Varianten der LXX;‏ 


un.‏ - יי יי 


ν ἡ καινὴ διαϑήκη mit dem MT und Varianten der LXX; 


ויו 


an καινὴ διαϑήκη mit einer Nebenstelle, aus der die Worte 


INN‏ א אש 


vielleicht in das Zitat gekommen sind. 


Inhalt. 


Vorwort. 

Abkürzungen . . 

Zur Vergleichung der Texte . rn 
1. (Matthäus-) Evangelium . 1 | Erster Timotheusbrief 


2. (Marcus-) Evangelium . . 72 Zweiter Timotheusbrief . 
3. (Lucas-) Evangelium . . 79 Titusbrief. ον 
4. (Johannes-) Evangelium . 108 | Philemonbrief 
Apostelgeschichte . . . . 180 | Hebräerbrief. 
Römerbrief . . ον 171) Jakobusbrief. 

Erster Korintherbrif . . 205 | Erster Petrusbrief. 
Zweiter Korintherbrief . . 217 | Zweiter Petrusbrief . 
Galaterbrief . . . . . . 299 | Erster Johannesbrief. 
Epheserbrief. . . . . . 229] Zweiter Johannesbrief 
Philipperbrief . . . . . 233| Dritter Johannesbrief 
Kolosserbrief. . 234 ! Judasbrief ες 


Erster Thessalonicherbrief. 988 Apokalypse . 
Zweiter Thessalonicherbrief 236 


Nachträge und Berichtigungen . 
Parallelen-Verzeichnis . 


Apostelgeschichte 235—2828. 169 


ἐκρίϑη αὐτῷ ᾿Ἰ]ησοῦς᾽ εἰ κακῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὶ 
τοῦ κακοῦ. 

ונְשיא maya‏ לא תאר: 22,7 Ex‏ 

LXX ss καὶ ἄρχοντας [ἄρχοντα Luc] τοῦ λαοῦ σου οὐ 
κακῶς ἐρεῖς [οὐκ ἐρεῖς κακῶς AF Luc]. 

Js 89 בְּמִלְכי:‎ 29}. 

LXX καὶ κακῶς ἐρεῖτε τὸν ἄρχοντα. 


Act 94ς: cf. Act 21ss. Act 2415: cf. Mt. 254 2753. 
Act 2418 : cf. Act -זפ--218%‎ Act 96:6: cf. Act 14ıo. 


Act 2614 [95]: σκληρόν 006 πρὸς κέντρα λακτίζειν. 
Ps Sal 164 ἔνυξέν μὲ ὡς κέντρον ἵππου. 


TAect 96:11. 16: ἐξαιρούμενός 65 ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ ἐκ τῶν 
ἐθνῶν, εἰς οὺς ἐγὼ [ἐξ- Ο]ἀποστέλλω σε, 18 ἀνοῖξαι ὀφϑαλ- 
μοὺς αὐτῶν [opd. τυφλῶν ἘΠ, τοῦ ἐπιστρέψαι ἀπὸ σκότους 
εἰς φῶς. Js 29,45: 355; 6lı. cf. Mt 115. 

Jr 18 : ax LXX τοῦ ἐξαιρεῖσϑαί σε. 

והצילנוּ מִך-הגוים: 163 1Ch‏ 

- LXX καὶ ἐξελοῦ ἡμᾶς ἐκ τῶν ἐθνῶν. 

Jr 1τ מלף:‎ maus בי עַלבָלהאֶסֶר‎ 

LXX ὅτι πρὸς πάντας 008 ἐὰν ἐξαποστείλω 65 πορεύσῃ. 

לפקח DI‏ תורות : .16 יהולכתי עירים 7172 לא 421.16 Js‏ 

om לפנִיהָם‎ yo Bien... ידש‎ 

' LXX ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς τυφλῶν. ı6 καὶ ἄξω τυφλοὺς 

ἐν ὁδῷ N οὐκ ἔγνωσαν, ... ποιήσω αὐτοῖς τὸ σκότος 
εἰς φῶς. 

Act27s: οἵ Lv16ss. Act 9725. 24: cf. Le 1185. 80, Act 0. 

Act 2784: cf. Mt 102.30. *Act 2886.21: cf. Mt 18:8--16. 


TAct 288 : οἵ, Mt 811; Lc 2so. 31. 
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-Römerbrief 13—1ır. 171 


Römerbrief. 


Rls 2 T 23: ἐκ σπέρματος 0 


ΝΗ 714: ἐξ Ιούδα ἀνατέταλκεν ὁ κύριος ἡμῶν." 

TAp 55: ὁ λέων 6 ἐκ τῆς φυλῆς Ἰούδα, ἡ ῥίξα Ζαυείδ. 
— 19006: ἐγώ εἰμι ἡ 0008 καὶ τὸ γένος 100800, ὁ ἀστὴρ 
6 λαμπρὸς ὁ πρωϊνός. cf. Sir 506.7 (2P 19). 

Gn 4%. 10 ΡΠ 10 וגו:‎ 783 ... TR גור‎ 

LXX σκύμνος λέοντος, Ἰούδα" ... ὡς λέων κτλ. 

Js 111. 10 9 6 sp Mon ἼΣΘΙ ישי‎ Ira Nolan 

Di‏ הַהוּא שרש יִשִי; 
LXX καὶ ἐξελεύσεται ῥάβδος ἐκ τῆς ῥίζης Ἰεσσαί,‏ 


καὶ ἄνϑος ἐκ τῆς δίξης ἀναβήσεται. 10 καὶ ἔσται ἐν τῇ 
ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἡ ῥίξα τοῦ Ἰεσσαί. cf. R 1. 


Nm 24:1: יקב‎ 919 ΤῸ] 

LXX ἀνατελεῖ ἄστρον 45 

Jr 28; צַדּיק:‎ ΠῺΣ ὙΠ לחקמתי‎ 

LXX καὶ ἀναστήσω τῷ Δαυεὶδ ἀνατολὴν δικαίαν. 

Sach 08 6ıs ΠῺΣ מְבִיא אֶתהעַבְדִּי צְמַח: 03 הנתדאיש‎ Nr 
ΤΩΣ: Maren שמל‎ 


LXX ἰδοὺ ἐγὼ ἄγω τὸν δοῦλόν μου "ἀνατολήν. Bis ἰδοὺ 
ἀνήρ, ἀνατολὴ ὄνομα αὐτῷ, καὶ ὑποκάτωϑεν αὐτοῦ ἀνατελεῖ. 


*Rlır: (καϑὼς γέγραπται") ὃ δὲ δίκαιος [Ἐμου ΟἿ] ἐκ 
πίστεως |+ μου SP Or] ῥήσεται. 00 

+6 811: [γέγραπται γαρ' DFG ItSeh] (ὅτι) ὁ δέκαιος 
ἐκ πίστεως [MT. LXX +] ξήσεται. u 

Ἢ 107-3: ἔτι (γὰρ) μικρὸν ὅσον ὅσον, ὁ [μικρ. 
0 05 ע‎ Dart] ἐρχόμενος ἥξει καὶ οὐ [LXX+] xe χρονίσει [xoo- 


V.T.iaN 13 


172 Römerbrief 117—25. 
וע‎ NS AD’HKLP]’ ss ὁ δὲ δίκαιός μου [om μου DH**KLP 


(It) ₪9 Cop] ἐκ πίστεως [+ μου D* (It) Sur] ξήσεται, καὶ 

ἐὰν ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ ἡ ψυχή μου |uod ἡ ψ. D*e] 
ἐν αὐτῷ. --- 29 ὑποστολῆς ... πίστεως. ₪ 

דבא יבא לא יְאֶחַר: 4 חְפָּה Hb 25. ΤΣ ΝΡ ΓΙΡῺΣ‏ 

um npranz pre בו‎ WR: 

LXX ὅτι ἐρχόμενος ἥξει καὶ οὐ μὴ χρονίσῃ. 4 ἐὰν 

ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ. [-κιρ [*א‎ ἡ ψυχή μου ἐν αὐτῷ᾽ 
ὁ δὲ δίκαιος [-Ἐμου A] ἐκ πίστεώς μου ζήσεται. 


Js 2630 כמְעַטהרְנָע וגר:‎ [ΧΧ μικρὸν ὅσον ὅσον. 
117 ὅ[6]16 u 2%.12.20: ἔρχομαι (σοι) ταχύ. 
Js 133: LXX ταχὺ ἔρχεται καὶ οὐ χρονιεῖ. 
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ὀὈ:..ὕ..---......‏ רהה רהוט הידי הר ..͵΄ דהה הריק ה nn‏ דדיה היה היה ה ההא 


₪ 198. 25°: καὶ ἤλλαξαν [-vro KOr] τὴν δόξαν τοῦ 
ἀφϑάρτου וק‎ ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φϑαρτοῦ ἀνθρώπου 
κτλ. 96 μετήλλαξαν. τὴν ἀλήϑειαν τοῦ ϑεοῦ κτλ. 

לא רְאִיתם כָּלתִמוּנָה וגו: .16 Dt 4:5 18 500 22 MOM‏ 

תִּבנִית ST‏ או נְקְבַה: זג Man‏ כָּל-בְּהִמָה וגו: 

LXX οὐκ εἴδετε ὁμοίωμα κτλ. 16 πᾶσαν εἰκόνα, ὁμοίωμα 
ἀρσενικοῦ ἢ ϑηλυκοῦ, τ ὁμοίωμα παντὸς κτήνους κτλ. 

Jr 2. כְבודו:‎ man var 

LXX ὁ ὃὲ λαός μου ἠλλάξατο τὴν δόξαν αὐτοῦ. 

109 אֶתַדכּבודֶם בּתְבנִית שור אכָל Ps 1069 : ῸΦ‏ 

LXX καὶ ἠλλάξαντο τὴν δόξαν αὐτῶν [αὐτου nes 
ART] ἐν ὁμοιώματι μόσχου ἔσϑοντος χόρτον. 

RB 155%: ὅς ἐστιν εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. --- 95: 6 
ὧν ἐπὶ πάντων ϑεὸς εὐλογητὸς εἰς τοὺς αἰῶναο. 

2K 13 Els 1P1s: εὐλογητὸς ὃ ϑεός. 9Κ 1181: ὁ ὧν ev- 
λογητὸς εἰς τοὺς αἰῶνας. 

Gn 986 10 2552 IR 18 Ρ8 206 4114 7218 1008 124ς 185: 
144: sm 72 LXX εὐλογητὸς [15 Βαρουχ, IR ευ- 
λογημενος Luc] Κύριος. 

72 אֶלההון וגו: 88 Dn‏ 

LXX 395 (525) εὐλογητὸς Κύριος [9° ευλ. 0 9809. 


RB 2%: ϑησαυρίζεις σεαυτῷ ὀργὴν ἐν ἡμέρᾳ 2 
ἂρ 615 ἡ ἡμέρα ἡ μεγάλη τῆς ὀργῆρ. 
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Tb 49 ϑέμα γὰρ ἀγαϑὸν ϑησαυρίξεις σεαυτῷ εἰς ἡμέραν 
ἀνάγκης. 
Zph 11825 m ביום עָבָרַת ]3 אף].‎ 
LXX ἐν ἡμέρᾳ 60/8 Κυρίου. 
Ps 1105 בריום-אָפו:‎ LXX ἐν ἡμέρᾳ [της R] ὀργῆς αὐτοῦ. 


TR 26: ὃς ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
12K 111: ὧν τὸ τέλος ἔσται κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 
12T 190: οὐ κατὰ τὰ ἔργα ἡμῶν. -- 1144: 
αὐτῷ ὃ κύριος κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
ש1ך‎ 110: τὸν... κρένοντα κατὰ τὸ ἑκάστου ἔργον. 
קגך‎ 228: καὶ δώ 60 ὑμῖν ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα ὑμῶν 
[evrov B Cop]. — Ἴδε: ἀπόδοτε αὐτῇ... κατὰ τὰ ἔργα 
αὐτῆς. --- 12012. 13: κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν. 13: ἐκρίϑησαν 
ἕκαστος κατὰ τὰ ἔργα αὐτῶν [avrov Β]. — 12218: ἀπο- 
δοῦναι ἑκάστῳ ὡς τὸ ἔργον ἐστὶν αὐτοῦ [κατα τὰ εργα 
αυτου 79 Cop]. 
Jr 508 (Babel) :mbye3 at 
LXX 273 ἀνταπόδοτε αὐτῇ κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς. 
"Ps 6213 : ὙΠΟ ῺΞ לאיש‎ Dun na 
LXX ὅτι σὺ ἀποδώσεις ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
Pr 241 : 99 והשיב 5פאֶדֶם‎ 
LXX ὃς ἀποδίδωσιν ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 
Sir 3221 ἕως ἀνταποδῷ ἀνθρώπῳ κατὰ τὰς πράξεις αὐτοῦ. 
Ps Sal 2:8 ἀποδοῦναι ἁμαρτωλοῖς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ 
τὰ ἔργα αὐτῶν. 
R :גו‎ οὐ γάρ ἐότιν προδωπολημψία παρὰ τῷ ϑεῷ. 
Οἱ 2%: πρόσωπον [ὃ] ϑεὸς ἀνθρώπου οὐ λαμβάνει. 
E 6 : καὶ προδσωπολημψία οὐκ ἔστιν παρ αὐτῷ. 
K 325: καὶ οὐκ ἔστιν προσωπολημψία [+ παρα τῶ 0 
FG (It), apud eum Cop]. οὗ Jk 2ı.». 
1P 110: τὸν ἀπροσωπολήμπτως κρίνοντα. cf. R 26. 
Sir 8215. 16 Κύριος χριτής ἐστιν, καὶ οὐκ ἔστιν παρ᾽ 
αὐτῷ δόξα προσώπου. 16 οὐ λήμψεται πρόσωπον ἐπὶ πτωχοῦ. 


13* 
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R 215: τὸ ἔργον τοῦ νόμου γραπτὸν Ev ταῖς καρδίαις 
αὐτῶν. 

2K 85: ἐνγεγραμμένη. .. ἐν πλαξὶν καρδίαις [-ἰὰς 
FKItStCopIrOrCyr] σαρκίναις. 

Ik 1.1: δέξασϑε τὸν ἔμφυτον λόγον. 

Jr 8125 ıraamar mas 6 

LXX 8895 καὶ ἐπὶ καρδίας αὐτῶν γράψω αὐτούς. cf. 17. 

Pr 78 139 may Dany 

LXX ἐπίγραψον δὲ ἐπὶ τὸ πλάτος τῆς καρδίας δου. 

Sap 1210 καὶ ἔμφυτος ἡ κακία αὐτῶν. 


TR 321. 22: ὃ κηρύσσων μὴ κλέπτειν κλέπτει ; 9 6 λέ- 
γῶν μὴ μοιχεύειν μοιχεύεις; --- ἔτ: (τήν TE γὰρ ἐπιϑυμίαν 
οὐκ ἤδειν εἰ μὴ 6 νόμος )0 λογος L] ἔλεγεν οὐκ ἐπιϑυ- 
μήσειρ [-σης ΚΡ]. — Ὧ189: (τὸ γὰρ [γεγραπται γαρ FGIt]) 
οὐ μοιχεύσεις ] “σης P], οὐ φονεύσεις [-σης Ρ], οὐ κλέψεις 
[-ng P, + טס‎ ψευδομαρτυρησεις [[-σης ΡῚ] xP SrCopOr, 
MT.LXX +], οὐκ ἐπιϑυμήσεις [- σης Ῥ, οὔ Ον, MT.LXX+]. 

ἘΠῚ 62.3: τέμα τὸν πατέρα δου καὶ τὴν μητέρα [Ἐσου 
Fer G (It) Set CopOr], (ἥτις ἐστὴν ἐντολὴ πρώτη ἐν ἐπαγγε- 

Ae,) 5 ἵνα εὖ σοι [σου Ἐὲε' (1 γένηται καὶ ἔσῃ μακροχρό- 
νιος ἐπὶ τῆς γῆς MT. IXXH. 0 0 00000 
*1% :ל‎ (ὁ γὰρ εἰπών) μὴ μοιχεύσῃς [-ssıs KL, φο- 
νευσης Ὁ SP], (εἶπεν καί") μὴ ἢ φονεύσῃξ ἰμοιχευσης 68% 

ÄP 98: καὶ οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν φόνων αὐτῶν. 
οὔτε ἐκ τῆς πορνείας [πονηρίας ΝΈΑ] αὐτῶν οὔτε ἐκ τῶν 
κλεμμάτων αὐτῶν. 

Ex 201_17 ΠΡ. Om וְאֶתדאְמּף למען‎  ףיבָאהתֶא‎ 723 
: לא תנאם‎ 1a לא תרצח:‎ 15° ἘΝ נמן‎ OR אִשְרדיְהנֶה‎ ΓΙῸ ΝΤΙ על‎ 
na Tann זג לא‎ PD עד‎ ΣᾺΣ לאִתְעָנֶה‎ 16 aan לא‎ is 

en. לאדתַחמד‎ 2 


LXX τίμα τὸν πατέρα 600 καὶ τὴν μητέρα [+ σου 
ΒΩ" FLuc], ἵνα εὖ 001 γένηται [om wa κτλ A], καὶ ἵνα 
μακροχρόνιος. γένῃ ἐπὶ τῆς γῆς τῆς ἀγαϑῆς ἧς Κύριος ὁ 
ϑεός σου δίδωσίν ὅοι. 18 οὐ μοιχεύσεις. 14 οὐ κλέψειρ. 
18 οὐ φονεύσεις [18 טס‎ φ. 14 οὐ u. 18 ov .גא‎ AF Luc]. 
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16 οὐ ψευδομαρτυρήδεις κατὰ τοῦ πλησίον δου μαρτυρίαν 
ψευδῆ. τ οὐκ ἐπιϑυμήδεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον δου" 
οὐκ ἐπιϑυμήσεις κτλ. 

בד אֶתדאָבִיף BRD ἬΝ ΤΙΝῚ‏ צוף mim‏ אֶלחִיף 8-6 Dt‏ 
Jar Job‏ יי ולמען ליטב לֶ על ΓΡΘΊΝΓῚ‏ אשָריְְהנָה rag‏ 
נמן לף: זג לא תרצח: ולא תנאףם: ולא מגכב: וְלאדתִעַנָה ברלף 

עד שוא: .16 ולא מחמד DER‏ רְעַהּ ולא תִתְאַנּה וגו: 

LXX 16 51 τίμα τὸν πατέρα δου καὶ τὴν μητέρα δου, 
ὃν τρόπον ἐνετείλατο [+ 606 ΒΡΡΑ ΕἼ 0] Κύριος 6 ϑεός 
σου, ἵνα εὖ σοι γένηται, καὶ ἵνα μακροχρόνιοι ἦτε [μακρ ... ος 
yern A, w...0og &0n F, καὶ 568 w...og Luc] ἐπὶ τῆς 
γῆς ἧς Κύριος ὃ ϑεός σου δίδωσίν 601. τι οὐ μοιχεύσεις. 
18 οὐ φονεύσεις [ir טס‎ φ. 18 ov u. AF]. 19 οὐ κλέψεις. 
20 οὐ ψευδομαρτυρήσεις κατὰ τοῦ πλησίον σου μαρτυρίαν 
ψευδῆ. 21 οὐκ ἐπιϑυμήδεις τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον 
ὅου" οὐκ ἐπιϑυμήσεις κτλ. 

* 224: [MT. LXX +] τὸ (γὰρ) ὄνομα τοῦ ϑεοῦ di 
ὑμᾶς βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, (καϑὼς γέγραπται). 
FT 61: ἕνα μὴ τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ [rov κυριου D* It] 
καὶ ἡ διδαδκαλέα βλασφημῆται. cf. T ὃ. (Κ 14). 

RP 22: δι’ 008 ἡ ὁδὸς [η δοξα nA] τῆς ἀληϑείας 
βλασφημηϑήσεται. 0 ΜΝ 

Js 52; מפשץ:‎ od oa Pam mia משלו יחילילו‎ 

LXX τάδε λέγει Κύριος δι’ ὑμᾶς διὰ παντὸς τὸ ὄνομά 
μου βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔϑνεσιν. 


an 


LXX ὁδὸν ἀληϑείας ἡρετισάμην. 

Dap 56 ἄρα. ἐπλανήϑημεν ἀπὸ ὁδοῦ ἀληϑείας. 

R 34: γινέσθω δὲ ὁ ϑεὸς ἀληϑής. 

Sap 1901 ϑεὸν ἐπέγνωσαν ἀληϑῆ. 1: σὺ δὲ ὁ ϑεὸς 
ἡμῶν χρηστὸς καὶ ἀληϑής. 

*R 845: πᾶς (δὲ) ἄνθρωπος ψεύστης. 

Ps 1102 :519 omm52 LXX πᾶς ἄνϑρ. ψεύστης. 


ἮΝ 31°: (καϑάπερ γέγραπται) ὅπως ἂν δικαιωθῇς ἐν 
τοῖς λόγοις σου καὶ νικήσεις [-σης BGKLOr] ἐν τᾷ 
κρίνεσϑαί δε. 
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Ps. ₪1 :manda זכ‎ Maga תצדק‎ ἸῺ 
LXX ὅπως ἂν δικαιωϑῇς Ev τοῖς λόγοις σου, καὶ νι- 
פוא‎ ἐν τῷ κρίνεσθαί δε. 


R 8ι0.12: (καϑὼς γέγραπται ὅτι) οὐκ ἔστιν δίκαιος 
οὐδὲ εἰς, [MT.LXX+] ג‎ οὐκ ἔστιν 6 [om οὐ Βα] 
συνιῶν [συνίων D°], οὐκ ἔστιν ὃ [omoBG, ἡ Ir] ἐκξητῶν 
[ζητῶν BOr] τὸν ϑεόν᾽ 12 πάντες ἐξέκλιναν, ἅμα ἠχρεώ- 
ϑησαν [ηχρειωϑ'. B’D°K, ηχριωϑ. LP] οὐκ ἔστιν ὁ [omoA: 


LIT HIT 


BGKLP&| ποιῶν χρηστότητα, οὐκ ἔστιν |om ovx ἐστιν Β] 
ἕως 506 [etnon est qui facıat bonum, nec unus quidem Se]. 
Ps 14: 4589: 4 אִין אֶלהים השחית‎ aba 53) ΔΝ 
יְהנֶה )53 אֶלהִים]‎ wa : עפהדטוב‎ ΤῸΝ [>12 53) התעיבו עלילה‎ 
השקיף לַל-בְנִידאְדֶם לראות חיש מִשכִּיל לרש אתדאָלחים:‎ Dia 
ἘΠ. ὩΣ ΤῊΣ עשהדטוב‎ ΤῊΣ נְאְלַחּ‎ Tarıı IE: כל‎ 3] "Oo הלכל‎ ws 
LXX εἶπεν ἄφοων Ev καρδίᾳ αὐτοῦ" οὐκ ἔστιν ϑεύς. 
διέφϑειραν καὶ ἐβδελύχϑηδσαν ἐν ἐπιτηδεύμασιν [52 ἀνο- 
ulcıs], οὐκ ἔστιν [52 + 6, om sRT] ποιῶν χρηστότητα 
[αγωϑον R], οὐκ ἔστιν ξως ᾿ ἑνός [82 ἀγαϑόν. - %ט0‎ εὅὄτιν 
8006 evos R]. 29 [o U] Κύριος [52 ὁ ϑεὸρ) ἐκ τοῦ οὐρα- 
νοῦ διέκυψεν ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων, τοῦ ἰδεῖν εἰ 
ἔστιν συνίων ἢ [13 καὶ U] ἐκξητῶν τὸν ϑεόν. 8. πάντες 
ἐξέκλιναν, ἅμα [52 ἐπι To αὐτὸ |*א‎ ἠχρεώϑησαν [ηχρειωϑ. 
0 52 ηχριωϑ. T; 13 om אטס‎ sorıv ewe 8908 . . . ἠχρεωϑ. 
A#], οὐκ ἔστιν [18 +os*U] ποιῶν χρηστότητα [αγαϑον R; 
52 ἀγαϑόν, χρηστοτητα δι], οὐκ ἔστιν ξως ἕνός. 
10001. 79 : Ram יעשהדטוב ולא‎ VOR ΚΞ צדיק‎ ΤῊ DI Ἢ 
א א‎ ὅτι ἄνϑρωπος οὐκ ἔστιν δίκαιος ἐν τῇ γῇ; 
ὃς ποιήσει ἀγαϑὸν καὶ οὐχ ἁμαρτήσεται. 


ἘΠ Ἢ 816": τάφος ἀνεῳγμένος ὁ λάρυγξ [λαρυξ AP] αὐτῶν, 
ταῖς “γλώσσαις αὐτῶν ἐδολιοῦσαν. -- 

Ps 0 יחליקון:.‎ av ma קְבַר-פַּתוּח‎ 

LXX τάφος. ἀνεῳγμένος ὃ λάρυγξ ἰλαρυξ ΑἹ αὐτῶν, 
ταῖς γλώσσαις αὐτῶν ἐδολιοῦσαν. — 133 τάφος “ἀνεῳγμένος 
ὁ λάρυγξ [λαρυξ U*] αὐτῶν, ταῖς γλώσδαις αὐτῶν |om τ. 
γλ. .טא‎ Ὁ] ἐδολιοῦσαν [om vers. *"א‎ (uncis incl) A]. 
“Jr 8% mins Napa אַשפתו‎ LXX [oe 9 x ἡ φαρετρα 
αὐτου ὡς Tapog ανεωγμενος | 
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ἘΒῚ Sı3d : ἐὸς ἀσπίδων ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν. 
Ps 140, תחת שַפְמִימו:‎ 21039 man  LXX 180418: ἰὸς 
ἀσπίδων [13 -dog ₪ ὑπὸ τὰ ᾿χείλη αὐτῶν [18 om .[4**א‎ 


ἘΒ 311: ὧν τὸ στόμα [+avrov Β] ἀρᾶς καὶ πικρίας 
γέμει |MT. LXXH. 0.00 

Ps 101 : qm) פִּיהו מְָלָא וּמרמות‎ ΤΟΝ 

LXX οὗ 2 τὸ στόμα αὐτοῦ γέμει καὶ πικρίας καὶ 
δόλου. — 135 ὧν τὸ στόμα [+ αὐτων R] ἀρᾶς [om | καὶ 
πικρίας γέμει [γ. και π. R, om vers. *"א‎ (uncis incl) A]. 

*R B15_17: ὀξεῖς ol πόδες αὐτῶν [MT. LXX +] ἐκχέαι 
αἷμα |MT +|, MT. LXX +], 16 σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία 
ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν, זג‎ καὶ 6009 εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν. 

Js ὅθι.ε m or לשפך‎ ὙΠΟ mm 9) Dman 
שלום‎ ΤῊ 8 :onibona So שד‎ ΤΣ מִחשבמִיהֶם מחשבות‎ 

arm לא‎ 


LXX οἱ δὲ πόδες αὐτῶν ἐπὶ πονηρίαν τρέχουσιν, 
ταχινοὶ ἐκχέαι αἷμα [+ x avaırıov |, καὶ ol διαλογισμοὶ 
αὐτῶν ἀπὸ φόνων᾽ σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν ταῖς ὁδοῖς 
αὐτῶν, ς καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ οἴδασιν ἱεγνῶσαν Age]. 


Ps 135 LXX ὀξεῖς ol πόδες αὐτῶν ἐκχέαι 6 EXHE- 
χυηναι ναι τὸ R] αἱ alu σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν. ταῖς ᾿ 
ὁδοῖς αὐτῶν, καὶ ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν [om δ" Δ]. 

Pr 1:6 לשפְדֶ-דֶּם:‎ man mem sb oma כִּי‎ 

LXX [oı γὰρ ποδὲς αὐτῶν εις κακιαν τρεχουσιν και 
tayıvoı [{-Ὁ δισιν [[*"א‎ του ἐγχεαι ₪006 ל"א‎ A]. 


Am 25 קל בּרנליו:‎ LXX ὁ ὀξὺς τοῖς ποσὶν αὐτοῦ. 


+צ - 
— 


ἘΒ 318: οὐκ ἔστιν φόβος ϑεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφϑαλ- 
μῶν αὐτῶν. 

Ps 363 : 299 73959 אֶלהים‎ "MER 

LXX 353 135 οὐχ ἔστιν φόβος ϑεοῦ ἀπέναντι τῶν 
ὀφθαλμῶν αὐτοῦ [18 αὐτῶν, om vers. **א‎ (uncis incl) A]. 


mm mm m mp sfr 7 em 


ἮΒ 320: διότι ἐξ ἔρ γῶν νόμου οὐ δικαιωϑήσεται 
πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον, αὐτοῦ [in conspectu dei, coram 


deo Or]. 
18 44: 012 οὐκ ἐν τούτῳ δεδικαίωμαι. 
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+6 216: (εἐδότες δὲ) ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνϑρωπος ἐξ ἔρ- 
γῶν νόμου... ., ὅτι ἐξ ἔργων νόμου οὐ δικαιωϑήδεται 
[MT. א‎ +] πᾶσα σάρξ. 

59 לאהוצדק 225 בְלְַחִי: 1482 Ps‏ 

LXX ὅτι οὐ δικαιωϑήσεται ἐνώπιόν δου πᾶς ξῶν. 

Gn 613 9540. 6 Jo 8ι u. 6. בָּל-|ה)בּמָר:‎ LXX πᾶσα σάρξ. 


+ 829. 20: ἢ Ἰουδαίων ὁ ϑεὸθ μόνον [uovov B Cyr, 
μονος D]; οὐχὶ καὶ ἐθνῶν; ναὶ καὶ ἐθνῶν, so εἴπερ εἷς 6 
ϑεός. — {1621: μόνῳ σοφῷ ϑεῷ [om ϑεὼ Cyr)]. 

ἩΚ 8.. 6: ὅτι οὐδεὶς ϑεὸς [+ δτερος "א‎ 141:09"[ ed μὴ 
sis. ς εἷς [ο FG] ϑεὸς [om [*א‎ ὁ πατὴρ... καὶ εἷς κύριορ. 
— +1%.6: 6 αὐτὸς κύριος [deus (10)... ὁ ὁ δὲ αὐτὸς ϑεός. 

+6 320: ὁ δὲ ϑεὸς εἷς ἐστιν. 

TE 4s: εἷς ϑεὸς καὶ [om καὶ 3511] πατὴρ πάντων. 

11T 11 706 5: τῷ... μόνῳ (+, δοφα 606 IT: ΝΠ» °KLPSr, 
94: KLP] ϑεῷ. --- 1 δ: εἷς γὰρ Dede. 

Ik 9.19: (σὺ πιστεύεις ὅτι) εἷς ἐστιν ὃ ϑεός. 

LP 1ı7: εἰ πατέρα ἐπικαλεῖσϑε. cf. Ἐν 326..1. 1012-14 Οἱ 45. 6. 

Dt Ass. 29 I 89; ἩΙΞΡῸ שד‎ ΤῈ הוּא הְאֶלהים‎ mim 

חוּא הְאָלהים , . . אִין שד: 

LXX Κύριος ὃ ϑεός σου, οὗτος [αυτος AF] ϑεός ἔστιν, 
καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι [αλλος A] πλὴν αὐτοῦ. 839 Κύριος 6 
ϑεός δου, οὗτος 0806 ... καὶ οὐκ ἔστιν ἔτι πλὴν αὐτοῦ. 

יְהוֶה אֶלהינו nam‏ אֶחד: 6 Dt‏ 

LXX. Κύριος ὁ ϑεὸς ἡμῶν Κύριος εἷς ἐστιν. 

Js 8716. 30 ΠῚ39 [ma MER 201 אִמְהדהוּא הְאֶלחִים‎ 

LXX σὺ εἶ ὃ ϑεὸς μόνος. | 

Js 6dıs צְבִינ:‎ MIT TAN... WON ΠΏΣ 9 ΙΧΧ σὺ 
γὰρ εἰ πατὴρ ἡμῶν. . ἀλλὰ σύ, Κύριε, πατὴρ ἡμῶν. 

Js 64 : ΠΏΣ ION ram LXX Κύριε, πατὴρ ἡμῶν σύ. 

Jr_dıs ; אבי מקראו ותקראי קרי ]ל‎ VOR) 

LXX καὶ εἶπα πατέρα καλέσετέ με. 

Sach 149 : rs וּשמו‎ "ms ΤῊ mm warn בִּיום‎ LXX ἐν 
τ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἔσται Κύριος εἷς, καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ev. 

הלוא אָב TR‏ .2390 הלוא אל אֶחָד בּרְאנ: 210 MI‏ 
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LXX οὐχὶ ϑεὸς εἷς ἔκτισεν ὑμᾶς; οὐχὶ πατὴρ εἷς πάν- 
τῶν ὑμῶν; 

Ps 8610 : 3129 אתה אֶלהים‎ LXX σὺ εἶ ὁ ϑεὸς μόνος. 

הוא Rp?‏ אָבִי אפה: 8921 Ps‏ 

LXX αὐτὸς ἐπικαλέσεταί με΄ πατήρ μου el σύ. 

Tb 184 αὐτὸς κύριος ἡμῶν, καὶ ϑεὸς αὐτὸς [καὶ αὐτὸς 
ϑεος ἡμῶν καὶ αὐτὸς ,א‎ καὶ ὁ 0808 0 ΑἹ πατὴρ ἡμῶν. 

2 Mcc 721 μόνος αὐτὸς ϑεός ἐστιν. 
x Sir 18 εἷς ἐστὶν σοφός. 

+R 48ικ.....94: (τί γὰρ ἡ γραφὴ 18780 ;( ἐπίστευδεν δὲ 
[om δὲ D* FG It *יים‎ (Or)] ’4ßoadu τῷ ϑεῷ [τω 0 40 
Just], καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. — [6 λογίξεται 
ἡ πίστις αὐτοῦ εἰς δικαιοσύνην. --- α ᾧ ὃ ϑεὸς λογίξεται 
[- εἰς Ρ] δικαιοσύνην. — *s (λέγομεν γάρ  ἐλογίσϑη τῷ 
᾿βραὰμ ἡ πέστι ς |omnz.K] εἰς δικαιοσύνην. --- גג‎ τῆς 
δικαιοσύνης τῆς πίστεως ... εἰς τὸ λογισϑῆναι αὐτοῖς [+ δις 
Alt Cyr] δικαιοσύνην [την δικ. BC* ΕΟ ΚΙ;Ρ[. — [2 (διὸ 
[Ἐκαὶ ΒΑ ΠΡΟ. KLP(It) SP Or]) ἐλογέσϑη αὐτῷ εἰς δικαιο- 
᾿ σύνην. --- Ὧ8 (ἐγράφη .. . ὅτι) ἐλογέσϑη αὐτῷ [MT. LXX +]. 
— Taı μέλλει λογίξεσϑαι. τοῖς πιστεύουσιν. 

+6 36: (καϑὼς [+ γεγραπται FG 10]} ᾿ “βραὰμ ἐπίστευσεν 
.ה6]‎ 4βρ. FGIt Set] τῷ ϑεῷ, καὶ ἐλογέσϑη αὐτῷ εἰς δι- 
καιοσύνην. 

+Jk 2 : (καὶ ἐπληρώϑη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα '( ἐπίστευσεν 
05 [om δὲ L] ᾿Δβραὰμ τῷ ϑεῷ, καὶ 4107060 αὐτῷ εἰς 
δικαιοσύνην. 

Gn 1% כל צדקה:‎ mauım בִּיחנָה‎ Tom 

LXX καὶ ἐπίστευσεν [εἐπιστευσε δὲ Luc] ’Aßoau τᾷ 
ϑεῷ, καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 

Ps 106sı (Pinehas) לו לְצדְקה:‎ ΌΤΙ 

LXX καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. 

1 Νοο 2.52 :48000 οὐκ ἐν πειρασμῷ εὑρέϑη πιστός, 
καὶ ἐλογίσϑη αὐτῷ δικαιοσύνη [εἰς δικαιοσυνην KV]; 


= 


R 45: ἐπὶ τὸν δικαιοῦντα τὸν ἀσεβῆ. 
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Ex 287 לאראצדיק רְסָע:‎ LXX καὶ οὐ δικαιώσεις τὸν 
ἀσεβῆ ἕνεκεν δώρων [om ev. δωρ. ΕἸ. 

Pr 1710 ΤΡῚΣ וּמַרְשית‎ min מצדיק‎ 

LXX ὃς δίκαιον κρίνει τὸν ἄδικον, ἄδικον δὲ τὸν δίκαιον. 


ἘΞ Ar.s: ( καϑάπερ καὶ Ζαυεὶδ λέγει τὸν μακαρισμὸν τοῦ 
ἀνθρώπου ᾧ κτλ. cf. 45) μακάριοι ὧν ἀφέϑησαν αἵ ἀνομίαι 
καὶ ὧν ἐπεκαλύφϑησαν αἵ ἁμαρτίαι", 8 μακάριος ἀνὴρ οὗ 
ἴω. יא‎ ACD°FKLP It CopOr Cyr] οὐ μὴ λογίσηται [- -σεται 
KP] κύριος ἁμαρτίαν. Ὁ 

12K 5ı9: μὴ λογιξόμενος αὐτοῖς τὰ παραπτώματα. 

Ps 821... נשוי-פשע 9 מֶטְאֶה: גְּאֶשרִיהאֶדֶם לא‎ "TOR 

sy in לחשב‎ 


LXX μακάριοι ὧν ἀφέϑησαν αἱ ἀνομίαι, καὶ ὧν ἐπε-" 
καλύφϑησαν [απεκ. U] αἵ ἁμαρτίαι. 94 μακάριος ἀνὴρ οὗ 
[ὦ »“®R*] οὐ [om R] μὴ λογίσηται Κύριος ἁμαρτίαν. 


ΤῈ 411: καὶ σημεῖον ἔλαβεν περιτομῆς [-unv ACH SW 
(OrCyr)] ... ἐν τῇ ἀκροβυστία. 

Gn 1710.11 Barby "a אֶת‎ ὩΣ ὩΣ 3 ἼΣΤ 99, המול לִכֶם‎ 

a בּרית‎ ΓΝ. mm 

LXX περιτμηϑήσεται ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν. 11 καὶ 
περιτμηϑήσεσϑε τὴν δάρκα τῆς ἀκροβυστίας ὑμῶν, καὶ 
ἔσται ἐν σημείῳ [εις σημειον Luc] διαϑήκης κτλ. 

Alı.]iiss: εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πατέρα πάντων τῶν‏ לך* 
1000 6ג πιστευόντων. 18 τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ.‏ 
ὅς ἔστιν πατὴρ πάντων ἡμῶν, (ι καϑὼς γέγραπται) ὅτι)‏ 
πατέρα πολλῶν ἐθνῶν 1508006 68. 16 εἰς τὸ γενέσϑαι‏ 
αὐτὸν πατέρα πολλῶν ἐθνῶν.‏ 

Jk 221: βραὰμ ὃ πατὴρ ἡμῶν. οἵ, 78 6 

Gn 17 : pm Dia אָבדהמון‎ 3 

LXX ὅτι πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέϑεικά δε. 


ΤῈ 41.6: 9 ἐπαγγελία τῷ Aßoadu ἢ τῷ σπέρματι 
αὐτοῦ, τὸ κληρονόμον αὐτὸν. εἶναι κόσμου. 16 εἰς τὸ δἶναι 
βεβαίαν τὴν ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ σπέρματι. 

+G 316.99: τῷ δὲ 400000 ἐρρέϑησαν. |] 0% 
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καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ. οὐ λέγει"... καὶ τῷ σπέρματί 
ὅου. 29 τοῦ Aßocau δπέρμα ἐστέ, καὶ ἐπαγγελίαν κλη- 
ρονόμοι. 
Gn 12: אֶתדהְצָרֶץ הזאת:‎ Jason 
LXX τῷ σπέρματί σου δώσω τὴν γῆν ταύτην. 
Gn 17 BT MAR לף‎ RI MANTIOR אֶתִכָּל-הְאֶרֶץ‎ 
NR לףּ‎ 17 1979 


LXX πᾶσαν τὴν γῆν ἣν σὺ δρᾷς, δοὶ δώσω αὐτὴν καὶ 
τῷ σπέρματί 600 508 τοῦ αἰῶνος. זג‎ σοὶ δώσω αὐτὴν καὶ 
τῷ σπέρματί δου εἰς τὸν αἰῶνα [om καὶ τ. ὅπ. κτλ DE). 


לזרעף ΩΣ‏ אְתִדהארֶץ הזפת: 158 Gn‏ 

LXX τῷ σπέρματί δου δώσω τὴν γῆν ταύτην. 

Gn 17 2 אֶת‎ Δ את אֶרֶץ‎ TR ran 5. SER 
‚Daiy לַאַחְזַּת‎ pa ΥῈΝ 


LXX καὶ δώσω δοι καὶ τῷ σπέρματί 600 μετὰ σὲ τὴν 


γῆν ἣν παροικεῖς, πᾶσαν τὴν γῆν Χανάαν εἰς κατάσχεσιν 
αἰώνιον. 


Gn 22:1 איביו:‎ yo אֶת‎ MT ורש‎ LXX καὶ κλη- 
ρονομήδσει τὸ σπέρμα δου τὰς πόλεις τῶν ὑπεναντίων. 

לזרעף ἸῸΝ‏ פֶתההְטָרֶץ הזאת: 241 Gm‏ 

LXX σοὶ [τῶ orsouarı δου ἃ] 00600 τὴν γῆν ταύτην 
καὶ τῷ σπέρματί δου [om καὶ τ. ὅπ. 6. δ]. 

Gn 26, (Isaak) אֶת כַּלְהְאֶרְצַת הְאֶל:‎ er nn 

LXX καὶ δώσω τῷ σπέρματί δου πᾶσαν τὴν γῆν ταύτην. 


* 118: (κατὰ τὸ εἰρημένον [γεγραμμενον Καὶ "9 [( 
ἔσται τὸ σπέρμα δου [ὡς 01 ἀστερες του ουρανοῦυ καὶ 
το auuov της ϑαλαόσης FG ([{) ΟΥ]. 

+H 1116: καϑὼς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήϑει 
καὶ ὡς 60008א]‎ D*] ἡ ἄμμος ἡ παρὰ τὸ χεῖλος [om מ‎ X. 
τ. 4. D(It)] τῆς ϑαλάσδσης ἡ ἀναρίϑμητος. 

Ap 30ε: ὧν ὁ ἀριϑμὸς αὐτῶν ὡς ἡ ἄμμος τῆς ϑαλάσσης. 

Gn 155 הִבְּטנָא הִשְמִימָה וספר הַכּוכְבִים אםדתּוּכָל‎ ON’ 

505" אחם ימר לו פה ΤΣ mom‏ : 

LXX καὶ εἶπεν πρὸς αὐτόν᾽ ἀνάβλεψον δὴ εἰς τὸν 
οὐρανὸν καὶ ἀρίϑμησον τοὺς ἀστέρας, ei δύνῃ ἐξαριϑμῆσαι 
αὐτούς. καὶ εἶπεν οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα 000. 
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Gn 22, ira) pain כְּכוּכְבִי‎ ne nes ΓΙΞΎΤΙ 
הים:‎ ΤΣ Ὁ ΟΣ TOR 
LXX καὶ πληϑύνων πληϑυνῶ τὸ σπέρμα 600 ὧς. τοὺς 


ἀστέρας τοῦ οὐρανοῦ καὶ ὡς τὴν ἄμμον τὴν παρὰ τὸ 
χεῖλος τῆς 9006079. 


₪ 964 כְּכוכְבִי השְמָים:‎ ΣΤῸΝ א וְהרְבִּיתִי‎ καὶ 

πληϑυνῶ τὸ σπέρμα ὅου 09 9 ἀστέρας τοῦ οὐῤανοῦ. 
Jos 114 לָרב:‎ ὈΝΤΏΣΟ ΟΣ or עַם-רֶב כַּחול‎ 

LXX Tieog πολυς Luc] ὥσπερ ἡ ἄμμος [ἡ παρὰ 


τὸ γδιλος A, n ἔπι του χείλους F, ἡ 8780 τὸ 180408 Luc] 
τῆς ϑαλάσόσης τῷ πλήϑει. 

Hos 2, mars הים אֶסַר‎ ma בנִידישְרְאל‎ 1500 1m 

ולא סְפָר : 

LXX 1:0 καὶ ἦν ὁ ἀριϑμὸς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος 

τῆς ϑαλάσσης, ἣ οὐκ ἐκμετρηϑήσεται οὐδὲ ἐξαριϑμηϑήσεται. 

Dn 96 (Or As 13) λέγων πολυπληϑῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν 


ὡς τὰ ἄστρα τοῦ οὐρανοῦ τῷ πλήϑει καὶ ὡς τὴν ἄμμον 
τὴν παρὰ τὸ χεῖλος τῆς ϑαλάσσης. 


HB 400 FH 112: οἵ, Gn 1717 18ι:.1.. *B 42 -.9ὲ: cf. 48. 


+R Ass: ὃς παρεδόϑη διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν. 
— 1δῖο: δίκαιοι κατασταϑήδονται ol πολλοί. --- 882: ὑπὲρ 
ἡμῶν πάντων παρέδωκεν αὐτόν [ἰξαυτον 12. cf. 1K 153. 

12K 4::: εἰς ϑάνατον παραδιδόμεϑα [δι dousda FG], 

TG 14: τοῦ δόντος δαυτὸν ὑπὲρ [περι *א‎ 
Or] τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν [vuov Frl. — 2320: τοῦ... 
παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ. 

TE 52.25: παρέδωκεν ἑαυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν ע קט]‎ 1[. 
35 ἑαυτὸν παρέδωκεν ὑπὲρ αὐτῆς. 

+1T ὃς: ὁ 0009 ἑαυτόν. 

TT 9.4: ὃς ἔδωκεν ἑαυτὸν [αυτον [*א‎ ὑπὲρ ἡμῶν. 

TH 926: εἰς τὸ πολλῶν ἀνενεγκεῖν ἁμαρτίας. 

ὃς τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ἰυμῶν Β] αὐτὸς ἀνή-‏ :224 1ך 
νεγκεν.‏ 

ἵνα τὰς ἁμαρτίας [+ ἡμῶν RCKLSt] ἄρῃ.‏ :86 18ך 

Is 58412.8 וגיצדיק צדיק עבדי‎ sms הוא‎ ἼΣΟΙ pi 


Römerbrief 485 7. 188 


RO Ram... נפשר‎ aa תונתמ חרוא יספל : + ו הְכְרָה‎ Dans 
רבּים נא ולפשעים ברע‎ 

οὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν. φέρει. 11 δικαιῶσαι‏ אא 
δίκαιον εὖ δουλεύοντα πολλοῖς, κ τὰς ὁ ἁμαρτίας αὐτῶν αὐτὸς‏ 
ἀνοίδει. 18 παρδδόϑη εἰς θάνατον ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ...‏ 
καὶ αὐτὸς ἁμαρτίας πολλῶν ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς dvo-‏ 
μίας [αμαρτιὰς ΑΘ] αὐτῶν παρεδόϑη.‏ 

18 155 958 וגו:‎ NORD δὲ δὲ Ὁ 958 ΩΝ ΟΥΤ ΤΙΝ א נָא‎ 

LXX ἄρον δὴ τὸ ἁμάρτημά μου. 8 ἄρον δὴ τὸ 
ἀνόμημα - 

BR 5ı: εἰρήνην ἔχωμεν [ἐχομὲν *א‎ Β5 Fer Ger PSP Cyr]. 

TE 9.5. 14. 17: οἵ ποτε ὄντες μακρὰν ἐγενήϑητε ἐγγύς. 
14 αὐτὸς γάρ ἐστιν ἡ εἰρήνη ἡμ ₪ דג .ע‎ καὶ ἐλϑὼν εὐηγγε- 
λίδατο εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μακρὰν καὶ δἰρήνην |om δίρ. 
KL Sut Tert] τοῖς ἐγγύς. 

K 150: εἰρηνοποιήδας. 

Nm 66 לףּ שָלוּם:‎ op... mim 

LXX Κύριος... δῴη σοι εἰρήνην. 

Js 586 709 Wald מוּסַר‎ 

LXX παιδία εἰρήνης ἡμῶν ἐπ᾽ αὐτόν. | 
| 08 5718 sm Vor apa) שָלום לָרְחוק‎ Ὁ | 1% εἰ- 
ρήνην ἐπὶ εἰρήνην τοῖς μακρὰν καὶ τοῖς ἐγγὺς οὖσιν. 

Mi 54 :Οὐοῷ πὶ  ΙΧΧ ὅς καὶ ἔσται αὕτη εἰρήνη. 


ὅ.: ἡ δὲ ἐλπὶς οὐ καταισχύνει.‏ ך 

Ps 225.6 aaa) בְּסחו‎ ΤΞ ὁ 

LXX ἐπὶ σοὶ ἤλπισαν καὶ οὐ κατῃσχύνϑησαν. 
Ps 2550 : 72 אָל-אָבוש כִּידחְסִיתִי‎ 

LXX μὴ καταισχυνϑείην, ὅτι ἤλπισα ἐπὶ σέ. 


R ὅ14.1᾽1:: ἐβασίλευσεν ὃ ϑάνατος... καὶ ἐπὶ τοὺς μὴ 
ἁμαρτήδσαντας. τ ὃ ϑάνατος ἐβασίλευσεν. 

₪80 114 οὔτε 0000 βασίλειον ἐπὶ γῆς. 

Ps Sal 15s ϑάνατος ἀπὸ δικαίων μακράν. 


ΤῈ :ונס‎ ἐν ξωῇ βασιλεύδουσιν. 
מ1ך‎ 65: (ἢ 06% οἴδατε ὅτι) ol ἅγιοι τὸν κόσμον 
κρινοῦσιν ; | 
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7 91 212: καὶ συνβασιλεύσομεν. 

TAp 16: ἐποίησεν ἡμᾶς עושף]‎ A, ἡμῶν 6[ βασιλείαν 
[βασιλειον B, βασιλεῖς P Tert]. — Hi: ἐποίησας αὐτοὺς 
τῷ ϑεῷ ἡμῶν βασιλείαν [-λεις BSP]... χαὶ βασιλεύσουσιν ἐπὶ 
τῆς γῆς. --- 1204. 6: καὶ κρίμα ἐδόϑη αὐτοῖς... καὶ ἐβασί- 
λευσαν. ς καὶ βασιλεύσουσιν. — 42%: καὶ βασιλεύσουσιν 
elc τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. cf. 1P 2.9. : 

וְיקבּלוּן ‏ מַלְכוּמָא קדישי/ porn ΤΌΣ‏ 70.99.91 מ 
מַלְכוּמָא/ עְדדְעְלְמא )9 עָלַם עְלְמַיָּא: am Nas‏ לקְדִישי 
ΩΣ . ΡΟΣ‏ החסנו קדישין : 27 amsbaoı‏ .. . יהיבת 

לַעִם NE‏ יי מִלְכוּתָהּ Bay nom‏ הגר : 


LXX. καὶ παραλήψονται τὴν βασιλείαν ἅγιοι Ὑψίστου, 
καὶ καϑέξουσι τὴν βασιλείαν ἕως τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. 
892 καὶ τὴν κρίσιν. [9 το χριμα] ἔδωκε τοῖς ἁγίοις τοῦ 
ὑψίστου ... καὶ τὸ βασίλειον [9 την βασιλειαν) κατέσχον 
ot ἅγιοι. 27 καὶ τὴν βασιλείαν. ἔδωκε λαῷ ἁγέῳ 
ὑψίστῳ βασιλεῦσαι βασιλείαν αἰώνιον [9 καὶ ἡ 866. .΄. 
εδοϑη αγιοις Ὑψιστου" καὶ ἡ 060028006 αὐτου βαδ. αἰιωνιοο]. 

Sap 631 ἵνα εἰς τὸν αἰῶνα βασιλεύδσητε. 88 κρινοῦσιν ἔϑνη. 

R 9: cf. 426. 

R 66: τὸ σῶμα τῆς ἁμαρτίας. 

Sap 14 ἐν σώματι καταχρέῳ ἁμαρτίας. ΝΕ 

+R 610. 11: ξῇ τῷ ϑεῷ. 11 ξῶντας δὲ τῷ ϑεῷ. — 
145: τῷ κυρίῳ ξῶμεν. | 

01 518: iva ol Güvres .. . ζῶσιν. .. τῷ κτλ. 

66+ 919: ἵνα ϑεᾷ ξήδσω. cf. 1P 42.ς (G 525). 

4 1]66 719 1625 (ol πιστεύοντες ὥσπερ οἷ πατριάρχαι) 
ζῶσιν τῷ [719 om שד‎ ἃ] ϑεῷ. 


R 61: 1J 89 5ıs: Sap 15» οὐχ ἁμαρτησόμεϑα, εἰδότες ὅτι 
60! λελογίσμεϑα. 


R 612. 14: μὴ οὖν βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία... εἰς τὸ 
ὑπακούειν ταῖς ἐπιϑυμίαις αὐτοῦ. 14 ἁμαρτία γὰρ ὑμῶν 
00 

) 016.94: σὺν... 0% 

απ 4 haben nme תשוקתל‎ porn לפֶתַח חטשאת רבץ‎ 
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ἡσύχασον" πρὸς δὲ ἡ ἀποστροφὴ‏ ; 6 אא 
αὐτοῦ, καὶ σὺ ἄρξεις αὐτοῦ.‏ 

Ps 1198 : 7859 ואַלדתּשלְטדבִּי‎ 

LXX καὶ μὴ κατακυριευδσάτω μου πᾶσα ἀνομία. 

Sir 1830 ὀπίσω τῶν ἐπιϑυμιῶν δου μὴ πορεύου. 


R 621: ἐφ᾽ οἷς νῦν ἐπαισχύνεσϑε. 

Ez 1661.68 : ROM) Man למען‎ 6 ΔΩ TIIITAR Man 

LXX καὶ μνησϑήσῃ τὴν ὁδόν δου, ᾿καὶ ἐξατιμωϑήσῃ. 
6% ὕπως μνησϑῇς καὶ αἰσχυνϑῆς. 


R 72.3: ἡ γὰρ ὕπανδρος γυνὴ .גזא‎ 5... ἐὰν γένη- 
ται ἀνδρὶ ἑτέρῳ ... τοῦ μὴ εἶναι αὐτὴν ... ἀνδρὶ ἑτέρῳ. 


1K 7: γυνὴ δέδεται [+ νομὼ AD ῸΠ) (ἸὉ "ל‎ 
γαμὼ Κὶ, viro suo Cop] ἐφ᾽ ὅσον χρόνον en ὁ ἀνὴρ αὐτῆς. 

Nm Bus תחת אִישָהּ:‎ MEN 

LXX ἡ γυνὴ ὕπανδρος οὖσα. 

Dt 24,. « לאיש-אַחר:‎ ΠΤ» 

LXX ἐὰν... γένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ. 


*R R %: cf. 2sı. 22. R הפקו‎ 1: : Gn 216. 11 81 ss Pr Ian. 


12 700: ἡ ἐντολὴ ἡ eis ξωήν. — *105: (Μωῦσῆς γὰρ 
γράφει ὅτι τὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόμου) ὁ ποιήδαβρ 
[team (It)Cop, avra 8° BEGKLPS“] ἄνϑρωπος [om FG 
It Sch] ξήσεται ἐν αὐτ ἢ [ev avroıg sw DFGKLP Set]. 

*6 81: (ἀλλ) ὃ ποιήσας αὐτὰ [+ ανϑρῶπος D’KL 
Sp ὩΡΟᾺ] 0 ev αὐτοῖς [εν αὐτῷ F El 

song ὙΠ Sen 

LXX καὶ φυλάξεσϑε πάντα τὰ προστάγματά μου καὶ 
πάντα τὰ κρίματά μου, καὶ ποιήσετε αὐτά" ἃ ]0 Luc] 
ποιήσας [+ αὐτὰ FLuc] ἄνθρωπος ξήσεται ἐν αὐτοῖς. 

Ez 2011. 13.21 בְּחֶם:‎ m אותם האָדֶם‎ ΠΣ VOR 

LXX ὅσα [13.21 &] ποιήσει αὐτὰ ₪ om αὐτὰ Q*, sı + αὐτὰ 
ΑΘ] ἄνϑρωπος καὶ ξήσεται ἐν αὐτοῖς. 

Neh 99 us ΤΌΣ ΣΝ חִטְאוּהבֶס‎ Morde mem 

ἬΝ | {ung mm 
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LXX [ev ταις א‎ Α] ἐντολαῖς σου καὶ ἐν τοῖς κρίμασί 
600 ἡμάρτοσαν, ἃ [ο ΒΡ πε] ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος ξή- 
σεται ἐν αὐτοῖς [om δν טש‎ Ἢ 

Dt 55.8 אֶלְהיכֶם אֶתְכֶם:‎ mar ΤῊΣ ua לָעשות‎ oma 
: תחיון‎ 159 sad Ban DITTOR rim γῆς δι: men 80 


LXX 32. ss καὶ המו‎ ποιεῖν ὃν τρόπον ἐνετεί-- 
λατό δοι Κύριος 6 ϑεός δου. 588 κατὰ πᾶσαν τὴν ὁδὸν ἣν 
ἐνετείλατό σοι Κύριος ὁ ϑεός ὅου πορεύεσθαι ἐν αὐτῇ" 
ὅπως καταπαύσῃ δε. 

Dt 3015. 16. 20 ΖΝ 16. ὁ) DAHER חיום‎ ΠΣ nn re 

Yon וגר: 90 הו‎ num . . היום‎ pr > SR 

LXX ἰδοὺ δέδωκα πρὸ προσώπου σου σήμερον τὴν 
ξωὴν κτλ. 16 ἐὰν εἰδακούδῃς τὰς ἐντολὰς Κυρίου τοῦ ϑεοῦ 
σου ἃς ἐγὼ ἐντέλλομαί δοι σήμερον, ... καὶ ξήδεσϑε κτλ. 
80 τοῦτο ἡ ξωή δου. 

Dt 324 רק הוא מִכֶם כִּי-הוּא חַיִיכֶם:‎ OT ΓΧΧ οὐχὶ. 
λόγος κενὸς οὗτος ὑμῖν, ὅτι αὕτη ἡ ξωὴ ὑμῶν. 

Ps Sal 14: ἐν νόμῳ ᾧ ἐνετείλατο ἡμῖν εἰς ξωὴν ἡμῶν. 


ΤῈ :גול‎ ἡ γὰρ ἁμαρτία... ἐξηπάτησέν με. οἵ. Ἡ 8:5. 

131 1] 115: (ὡς) ὁ ὄφις ἐξηπάτησεν Εὔαν ἐν τῇ πανουρ- 
γίᾳ αὐτοῦ. 

TIT 2ıe: καὶ '4dau οὐκ ἠπατήϑη, ἡ δὲ γυνὴ ἐξαπατη- 
ϑεῖσα [απατ. &°D*°KL] ἐν παραβάδει γέγονεν. 

11 8ε: ὅτε 0 ἀρχῆς ὁ διάβολος ἁμαρτάνει. 

Ap 1% 202: ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος, ὁ καλούμενος [203 ὅς 
ἐστιν] Διάβολος καὶ 6 Σατανᾶς. 

Gn 8.-- τ.) 18. הִשִיאָנִי וְאכָל:‎ BB TERM ותאמר‎ 8 

ΤΙΧΧ καὶ εἶπεν ἡ γυνή ὃ ὄφις ἠπάτησέν με. 

Sir 2ῦ;ε ἀπὸ γυναικὸς ἀρχὴ ἁμαρτίας. 

4 Mcec 188 ἀπάτης ὄφις. 

RB μι ᾳ8..ηὴ: ἐγὼ δὲ σαρκινός εἶμι, πεπραμένος ὑπὸ τὴν 
ἁμαρτίαν. 

Gn 65 הוא בְסָר:‎ Dada 

LXX διὰ τὸ εἶναι αὐτοὺς σάρκας. cf. Ps. 789. 

IR 2120.26 ANTRD 926. יְהוֶה:‎ Maya ar לעשות‎ ΤΌΣ 15. 


- | ד 


erh Sa san לעַשות‎ aan TER 


Römerbdrief 714837, 187 


LXX 2020. 35 δεότι μάτην πέπραδοαι ποιῆσαι τὸ πονη- 
עלס‎ ἐνώπιον Κυρίου. 55 Ayadß, ὡς ἐπράϑη π. τὸ απ. ἐν. Κ'. 


[אא Sonn ΕΧΧ‏ לעשות ya ya‏ יְחוֶה: :172 מל 
ἐπράϑησαν τοῦ 060 τὸ πον. ἐν ὀφθαλμοῖς Kuglov.‏ 
RB 814: cf. 899.30 2K. 6ıs.‏ 


R 820: τῇ γὰρ ματαιότητι ἡ κτίσις ὑπετάγη. 
1000 12.14 91. 11. 17.19.28. 36 הלל הַדָל!‎ aaa הבל‎ 1. 
‚aa גםדהוּא]‎ 2] Da 21. 19.23.96 1 52 br Ira 9.1. 17 
LXX 1: αταιότης ματαιοτήτων, τὰ πάντα ματαιότης. 
114 211. 11 τὰ א‎ om, +r« - πάντα ματαιότης. 21. 19. 28. 26 
καί ys τοῦτο ματαιότης. οἵ. Gn 8:4--19 (Ba). 
R 8:5: στενάξομεν... τὴν ἀπολύτρωσιν τοῦ σώματος 
ἡμῶν. 87%: 0 4 
111 1540 : σώμ. ἐπίγεια. 43 ὁπείρ. ἐν φϑορᾷ. 58.54 τὸ φϑαρτ. 
2K ὅ:. 4: ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους 
καταλυϑῇ. + οἵ ὄντες ἐν τῷ σκήνει στενάξομεν βαρούμενοι 
βαρυνομενοι Ὁ ΕὉ (Or)]. 
Sap 916 φϑαρτὸν γὰρ σῶμα βαρύνει ψυχήν, καὶ βρίϑει 
τὸ γεῶδες σκῆνος νοῦν πολυφρόντιδα. 
Is 888 מַנִּי כְּאהֶל רעי:‎ may san דורי‎ 
א‎ . ὥσπερ 6 σκηνὴν χαταλύων πήξας. 
ΤῈ δεῖ 821: 7 δὲ 8 ἐραυνῶν τὰς καρδίας. 
תד‎ ITh 2%: ϑεῷ τῷ δοκιμάξοντι τὰς καρδίας. 
TAp 228: ἐγώ εἰμι ὁ ἐραυνῶν νεφροὺς καὶ καρδίας. 
Jr 1120 1710 2012 ΓΞ בחן‎ ῬῚΣ שפט‎ ΓΉΝΩΣ וִיהנָה‎ 
צבאות‎ mr 2015. : חקר לב בחן כְּלִיות‎ ΓΗ אָנִי‎ 1710. : 59} 
a ΓΘ צַדִּיק רְאֶה‎ ma 
LXX Κύριε κρίνων δίκαια, δοκιμάξων νεφροὺς καὶ 
καρδίας. 1710 ἐγὼ Κύριος ἐτάξων καρδίας καὶ δοκιμάξων 
νεφρούς. 20,9, Κύριε, δοκιμάξων δίκαια, συνίων νεφροὺς 
καὶ καρδίαρ. 
Ps 710 26 an mim "ara 262 הְּכָלִיות צֶלהים:‎ ΓῚΞ9 ובחן‎ 
a a [יתיר ו']‎ more 
LXX ἐτάξων καρδίας καὶ νεφροὺς 6 9560. 908 δοκί- 
μασόν ν μὲ; Κύριε, καὶ πείρασόν με, πύρωδον τοὺς νεφρούς 
טס‎ καὶ τὴν καρδίαν μου. 
VT.inN. 
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R 8:0: εἰς τὸ εἶναι αὐτὸν πρωτότοκον. 29": 0. 2. 
K 115.18: ὅς ἐστιν. .. πρωτότοκος. 

H 16: ὅταν δὲ πάλιν εἰσαγάγῃ τὸν πρωτότοκον (1255). 
Ap 1; [117 58 A]: 6 πρωτότοκος. 

Ex 423 יְשַרְאָל:‎ 522 LXX υἱὸς πρωτότοκός 20160. 
Sir 3617 Ἰόσρ. ὃν πρωτογόνῳ [-τοκω [*"א‎ ὡμοίωσας. 
Jr 819 וְאְפְרְיִם 32 הוא:‎ ΙΧΧ 38 ’E. .דסא‎ μού ἐστ. 
Ps 8928 : mE 02 NEIN (cf. 2K 618.) 
LXX κἀγὼ πρωτότοκον ϑήσδομαι αὐτόν. 

ΤῈ 835: ὅς γε τοῦ ἐδέου υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο. 55": 426. 
Gn 2212.16 (Isaaks Opf.) אֶתדיְחִידְף:‎ PIE moon לא‎ 


LXX οὐκ ἐφείδω τοῦ υἱοῦ δου τοῦ ἀγαπητοῦ. 


RB 8255: τίς ἐγκαλέδει κατὰ ἐκλεκτῶν θεοῦ! 

Sap 12:5 τίς δὲ 470018680 σοι κατὰ ἐθνῶν, κτλ. 

R גנפ‎ 115.7. 55 11 14 2P 110: ἐκλογή. (R 10:5) K 925 IT 5 
ליק‎ Th 1Pl (2Jı.ıs) Apl7ıa: ἐκλεκτοί. (5421 454 Mt 8:1.) 

+1 25: ὑμεῖς δὲ γένος ἐκλεκτόν. 

Js 66. 15. 22 (as) Ps 1058. ₪ (1Ch 1615) 1065 mim ra 


LXX et. Ps 894. eo) Thr 155 4 Sap 8 415 2Mcc 125 Hen 
187.8 ἐκλεκτοί. Esth 16(E)sı τοῦ ἐκλεχτοῦ γένους. 


08 482. בְחִירִי:‎ ἜΣ LXX τὸ γένος μου τὸ ἐκλεκτόν. 


TR 8837.34: ϑεὸς ὁ δικαιῶν" 34 τίς 6 κατακρινῶν ; 
Js ὅθε.9 2593. קרוב מַצִדִּיקִי 29 תפי 109 יחד‎ 
ET RT en אֶלִי: חן אֶדנֶר‎ DI מִשַפֶטִי‎ 
LXX ὅτι ἐγγίξει 6 δικαιώσας με τίς / κρινόμενός 
μοι; ἀντιστήτω μοι ἅμα καὶ τίς ὃ κρινόμενός μοι; ἐγγι- 
60700 μοι. 9 ἰδοὺ Κύριος βοηϑήδσει wor‘ τίς κακώδει με; 
ΤῈ 8:4 [LP 323: ὅς ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ [1P om του] ϑεοῦ. 
FIK 1525: ἄχρι οὗ [+ αν δ’ Ὁ» =KL(Or) Cyrt, 8008 av 
(Or)] ϑῇ πάντας τοὺς ἐχϑροὺς [+avrovAFG Seh Cop (ItOr) 
Cyrt Tert] ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ [om avı. FG 0 
TE 120: καὶ καϑίσας ἐν δεξιᾷ [εκ δεξιῶν ΑἿἾἿ αὐτοῦ. 
ך‎ 31: οὗ ὁ Xo. ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ ϑεοῦ καϑήμενος. 
TH 1ς 81: ἐκάϑισεν ἐν δεξιᾷ [Sı - τοῦ ϑρόνου] τῆς 
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μεγαλωσύνης. — T10ıa. ıs: ἐκάϑισεν Ev δεξιᾷ [εκ δεξιων 
A] τοῦ ϑεοῦ, 95 τὸ λοιπὸν ἐκδεχόμενος ἕως [LXX +] 
τεϑῶσιν οἱ ἐχϑροὶ αὐτοῦ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὐτοῦ. 
— 1122: ἐν δεξιᾷ τε τοῦ ϑρόνου τοῦ ϑεοῦ κεκάϑικεν. 

*H 118: (πρὸς τένα δὲ τῶν ἀγγέλων εἴρηκέν ποτε.) 
κάϑου ἐκ δεξιῶν μου ἕως ἂν [om av 1(*[ ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς 
σου [om δου 37] ὑποπόδιον τῶν ποδῶν δου: 

Ps 110.5 איבי‎ ΓΝ Σ an כָאדנִי שב‎ mim Ds 

: וגר‎ early TR 5 ba Dan 

LXX εἶπεν ὃ κύριος τῷ κυρίῳ uov' κάϑου ἐκ δεξιῶν 
μου ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς ὅου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν 
600. κ κύριος ἐκ δεξιῶν δου κτλ. 

+R 86: (καϑὼς γέγραπται) ὅτι) ἕνεκεν [-κα CK (Or) Cu] 
σοῦ ϑανατούμεϑα ὅλην τὴν ἡμέραν, EAoylodnusv ὡς πρό- 
Para σφαγῆς. | 

IK 1891: χαϑ' ἡμέραν ἀποϑνήδσκω. cf. 49. 

2K 111: εἰς ϑάνατον παραδιδόμεϑα. Js 50:32 (Β 426). 

Ps 448 :ΠΒῺ פצאן‎ ὭΞΏΤΙ Dia man my 

LXX ὅτι ἕνεκα [-κεν sAT] σοῦ ϑανατούμεϑα ὅλην 
τὴν ἡμέραν, ἐλογίσϑημεν ὡς πρόβατα δφαγῆς. 

R 9%: cf. 1%. R 9u: cf. 2K 50 R 8883. 

*R ופ‎ Ἢ 1lıs: (ἀλλ᾽ [H: πρὸς ὃν ἐλαλήϑη) ὅτι}) ἐν 
Ἰσαὰκ κληϑήσεταί σοι σπέρμα. 

Gn 2lıa ΣῊ ביצחק יקְרָא לף‎ "> 

LXX ὅτι ἐν ᾿Ισδαὰκ κληϑήσεταί σοι σπέρμα. 


ἘΒῚ 99: (ἐπαγγελίας γὰρ ὃ λόγος οὗτος") κατὰ τὸν καιρὸν 
τοῦτον ἐλεύσομαι [MT. LXX +] καὶ ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός. 

Gn 1800.14 aram mm אֶלִיל כָּעַת‎ MER ויאמר שוב‎ 

0b‏ אשתּף: eb‏ אוב man ΤΡ ΤΣ ΤῸΝ‏ בֶן: 

LXX εἶπεν δέ" ἐπαναστρέφων ἥξω πρὸς σὲ κατὰ τὸν 
καιρὸν τοῦτον εἰς ὥρας, καὶ ἕξει υἱὸν Σάρρα ἡ γυνή δου. 
14 εἰς τὸν καιρὸν τοῦτον ]+- 5089 ὥρας Luc] ἀναστρέψω 
πρὸς σὲ εἰς ὥρας [om Luc], καὶ ἔσται τῇ Σάρρᾳ υἱός. 

ἘΒ 912: (ἐρρέθη αὐτῇ ὅτι) ὁ μείξων δουλεύσει [-ση L] 
τῷ ἐλάσσονι. 
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Gn 963 צְעיר:‎ a an... mb nam ויאמר‎ 


LXX καὶ εἶπεν Κύριος αὐτῇ"... καὶ ὃ μείξων δου- 
λεύσει τῷ ἐλάσσονι. 


ἘΒ 9.5: (καϑάπερ γέγραπται") τὸν Ἰακὼβ ἠγάπησα, τὸν 
δὲ ᾿Ησαῦ ἐμίσησα. 

Ml 8 תעשו שנְאַתי;‎ : : ΡΣ ΩΝ וְאהב‎ 

LXX. καὶ ἠγάπησα τὸν Ἰακώβ, 5 τὸν δὲ Ἠσαὺ ἐμίσησα. 


*R 9.65. 125: (τῷ 100687 γὰρ λέγει") ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ, 
καὶ οἰκτειρήσω ὃν ἂν οἰκτείρω. 18 ὃν ϑέλει ἐλεεῖ. 

וְחִפּתִי אֶתדאַשַר אחן NERTAR "Mor‏ ארחם: 88:9 Ex‏ 

LXX καὶ ἐλεήσω ὃν ἂν ἐλεῶ, καὶ οἰκτειρήσω ὃν ἂν 
οἰκτείρω. 

+R Yır: (λέγει γὰρ ἡ γραφὴ τῷ Φαραὼ ὅτι) εἰς αὐτὸ 
τοῦτο ἐξήγειρά 68, ὕπως ἐνδείξωμαι ἐν δοὶ τὴν. δύναμίν 


ΜΠ 1: ya 


μου, καὶ ὅπως [+ av Ki] διαγγελῇ τὸ ὄνομά μου ἐν πάσῃ 
τῇ γ7. 
Ex 9:6 MINE הראתף‎ ara זאת הִעָמדְתּיף‎ 71293 DIR) 
eyes ספר שמי‎ 152" 
LXX καὶ ἕνεκεν τούτου διετηρήϑης ] 7- 808 του νυν 
Luce] ἵνα ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ τὴν ἰσχύν [δυναμιν ΑἹ μου, 
καὶ ὅπως διαγγελῇ τὸ ὄνομά μου ἐν πάσῃ τῇ γῇ. 


ΤῈ 918%: ὃν δὲ ϑέλει σκληρύνει. cf. Ἡ 378. 185: cf. 9ı5. 

Ex 431 816 91» 1020.27 1110 144.8.17 חזק‎ 

Ex 73 Dt 250 הקשה‎ LXX σκληρυνειν. 

Ex 718 Jos 1120 חזק‎ LXX κατισχυσαι. 

Ex 7u לב וגו:‎ m 8uımaan LXX βεβάρηται 
[βεβαρυνται F Luc, 815 ἐβαρύνθη) ἡ καρδία κτλ. 

Dt 280. Tax LXX κατίσχυσεν. 


R 9ıs: τῷ γὰρ βουλήματι αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκεν; 
מל‎ 20% ann ΠῺΣ PR) LXX καὶ οὐκ ἔστιν 
πρὸς σὲ [παρὰ 601 τοῦ Tue] ἀντιστῆναι ]-- 606 Luc]; 
Sap 1151 καὶ κράτει βραχίονός δου τίς ἀντιστήσεται; 1909 ἢ 
τές ἀντιστήσεται τῷ κρίματί δου; cf. Job 413 LXX (R 1186) 
TR 920. οἱ: μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τᾷ πλάσαντι" τί μὲ 
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ἐποίησας [ἐπλασας DS] οὕτως; a ἢ οὐκ ἔχει ἐξουσίαν 
ὁ κεραμεὺς τοῦ πηλοῦ ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράματος σοιῆσαι 
ὃ μὲν εἰς τιμὴν σκεῦος, ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν ; 
ZT 220.21: σκεύη... ἃ μὲν εἰς τιμὴν ἃ δὲ εἰς ἀτιμίαν. 
Js 455 הִיאמַר‎ om אֶת-חרשי‎ Dan eins חוי רֶב‎ 
לל:‎ Dr Mom my ליצרל‎ ΘΠ 
LXX ποῖον βέλτιον κατεσκεύασα ὡς πηλὸν κεραμέως; 
μὴ ὃ ἀροτριῶν ἀροτριάδει τὴν γῆν ὅλην τὴν ἡμέραν; μὴ 
ἐρεῖ ὃ πηλὸς τῷ κεραμεῖ᾽ τί ποιεῖς. ὅτι οὐκ ἐργάξῃ οὐδὲ 
ἔχεις χεῖρας ; 10 un ἀποκριϑήσεται τὸ πλάσμα πρὸς τὸν 
πλάσαντα αὐτό; 
Js 29ı6 ΠΌΣΌ יְחְשָב כִּריאמר‎ “ein אִסדכְחמָר‎ DaB 
par ליצרו לא‎ Son [un Sir לא‎ any 
LXX οὐχ ὡς ὁ πηλὸς τοῦ κεραμέως λογισϑήσεσϑε; 
μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι αὐτό" οὐ σύ μὲ ἔπλασας; 
ἢ τὸ ποίημα τῷ ποιήσαντι" οὐ συνετῶς μὲ ἐποίησας: 


08 647 הַחמָר יְאמה יצונו וגר:‎ ra ΓΧΧ, ἡμεῖς δὲ 
πηλός ]+ αἱ 0 0% και συ πλαστης nuov ()5ε]. 

Jr 18 Sao mia לאדאוּכָל לעשות לָכֶם‎ rm San 

ְשָסַדיְהֶה a on nn‏ היוצר ΠΟ‏ ידי בִּית יִשְרְאֶל: 

LXX & χαϑὼς 6 κεραμεὺς οὗτος οὐ δυνήσομαι τοῦ 
ποιῆσαι ὑμᾶς, οἶκος Ἰσραήλ; ἰδοὺ ὡς ὃ πηλὸς τοῦ κερα- 
μέως ὑμεῖς ἐστὲ ἐν χερσίν μου. 

Sap 1918 τίς γὰρ ἐρεῖ᾽ τί ἐποίησας; 157 καὶ γὰρ κερα- 
μδὺς ἁπαλὴν γῆν ϑλίβων ἐπίμοχϑον πλάσσει πρὸς ὑπηρε- 
σίαν ἡμῶν ἕκαστον᾽ ἀλλ ἐκ τοῦ αὐτοῦ πηλοῦ ἀνεπλάσατο 
τά Te τῶν καϑαρῶν ἔργων δοῦλα σκεύη τά Ts ἑναντία, 
πανϑ' ὁμοίως τούτων δὲ ἑτέρου τίς ἑκάστου ἐστὶν ἡ 
χρῆσις, κριτὴς ὃ πηλουργός. 

Sir 86 (33)ıa. 15 ἐξ αὐτῶν εὐλόγησεν καὶ ἀνύψωσεν, 
καὶ ἐξ αὐτῶν ἡγίασεν καὶ πρὸς αὐτὸν ἤγγισεν" ἀπ᾽ αὐτῶν 
κατηράσατο καὶ ἐταπείνωσεν, καὶ ἀνέστρεψεν αὐτοὺς ἀπὸ 
076065000 αὐτῶν. 1% ὡς πηλὸς κεραμέως ἐν χειρὶ αὐτοῦ. 

Job 919 מַהתִתַשָה:‎ TOR Von 

LXX ἢ τίς ἐρεῖ αὐτῷ᾽ τί ἐποίησας; 

יְלָא איחי דמחא בִידָהּ mb ΝΣ‏ מָה Dn 49 may‏ 
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LXX [9 καὶ οὐκ ἐστιν ος αντιποιησεται [[-στησεται 
Q]] τη χειρι αὐτου καὶ ερει ἀυτω" τι εἐποιηδας] 


ΤῈ. 9a: ὁ θεὸς... ἤνεγκεν ἐν πολλῇ μακρο- 
ϑυμίᾳ σκεύη ὀργῆς κατηρτισμένα εἰς ἀπώλειαν. 

Ir 505 אֶתכְּלִי זעמל:‎ mm... mim 

LXX 27:5 Κύριος. ἐξήνεγκεν τὰ σκεύη ὀργῆς αὐτοῦ. 

Js 135 :yayı "529" Aim LXX [δ΄ δκευη οργης Que]. 

78 6 ἜΡΟΝ ΓΟΙῸ "ὮΝ SSR 

LXX ἐγὼ δὲ ἔκτισά σε οὐκ εἰς ἀπώλειαν φϑεῖραι. 

Sap 12(8-12.20-22) 12 χατὰ ἐϑνῶν ἀπολωλότων. 


7-ל 


*R 5: (ὡς καὶ ἐν [om ἐν B (Aug)] τῷ ᾧ Non λέγει ‘) 
καλέσω τὸν οὐ λαόν μου λαόν μου καὶ τὴν 00% ἠγαπη- 
μένην ἠγαπημένην [οὖ ea quae non est misericordiam 


spam ווה‎ 


consecuta misericordiam consec. Ir (Tert ו‎ 


וו - 0-ו 


οἵ ποτὲ οὐ λαός, νῦν δὲ λαὸς ϑεοῦ, ol οὐκ‏ :210 1ך 
ἠλεημένοι, νῦν δὲ ἐλεηϑέντες.‏ 
ְְחִמִתִי תלא Sram‏ לְלאעַמר לַמִיאְמָּה: 26 1108 
LXXas καὶ ἀγαπήσω [ελεησω Α6)] τὴν Οὐκ ἠγαπημένην‏ 
[ηλεημενην AQ], καὶ ἐρῶ τῷ Οὐ λαῷ μου Λαός μου εἶ σύ.‏ 
קְרָא mad‏ לא ΠΌΤ‏ המגמל אַתדלא 23 16.8.9 Hos‏ 
mom‏ קרא שמו לט "a9‏ >" אַתֶּם לא BI TIER 25. ΤΩΣ‏ 
ma Band) "aY‏ : 
LXX κάλεσον τὸ ὄνομα αὐτῆς Οὐκ ᾿ἠλεημένη. 8 καὶ‏ 
ἀπεγαλάκτιδεν τὴν Οὐκ ἠλεημένην. 9 κάλεσον τὸ ὄνομα‏ 
αὐτοῦ Οὐ λαός μου, διότι ὑμεῖς οὐ λαός μου. 2ı εἴπατε‏ 
τῷ ἀδελφῷ ὑμῶν Δαός μου, καὶ τῇ ἀδελφῇ ὑμῶν ’EAenuevn.‏ 


ἘΠῚ 966: (25 ὡς καὶ ἐν [om ἐν Β (Aug)] τῷ Ὡσηὲ λέγει ἡ καὶ 
ἔσται ἐν τᾷ τόπῳ οὗ [ὦ [*א‎ ἐρφέϑη αὐτοῖς [om avroıs B, 
αν κληϑησονται FG (It), vocabantur S°*, vocabatur Ir]‘ 
οὐ λαός μου ὑμεῖς, ἐκεῖ κληϑήσδονται [LXX-+, -Ἕαὐτοι 73, 
ουτοι P] υἱοὶ ϑεοῦ ξῶντος. 

7 Hos גל‎ a ans לאדעמי‎ ob ἼΩΝ ἼΩΝ ὈΠΡῺΞ mm 
Tor 93 ob 
LXX 110 καὶ ἔσται ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐρρέϑη αὐτοῖς" οὐ 
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λαός μου ὑμεῖς, [exeı A] κληϑήσονται καὶ αὐτοὶ [om καὶ 
avroı A (ü 9 το καὶ 4," 6}} υἱοὶ ὁ υἱοὶ ϑεοῦ ξῶντος. 


*R 937.28: (ΗΠσαΐας δὲ κράξει ᾿χράξει ὑπὲρ τοῦ Ἰσραήλ.) ἐὰν. 


ἡ ὃ ἀριϑμὸς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ὡς ἡ ἄμμος τῆς ϑαλάσσης, 
τὸ ὑπόλειμμα [καταλ. SDFGKLP Cu, MT.LXX +) 6₪- 
ϑήσεται" as λόγον γὰρ συντελῶν καὶ συντέμνων [+ εν δὲ- 


καιοσυνη, οτι λογον συντεύήμημενον S°DFGKLP It SP] ποιή-. 


σει [+0 Β] κύριος [MT +] ἐπὶ τῆς γῆς IMT, LXX Ὁ. — 
1115: [υπο- B*, κατα- ΒΑΒΡ ΘΕΘΤΡ Ἰλέμμα. | 

Js 105.8  בּושי שאר‎ Dom עמף יִסְרְאָל כְּחול‎ MIO "3 
יְהנה‎ mr mu בְלָה‎ "Das ἘΠΡῚΣ שוטף‎ ὙῊ ὮΣΕ] בנ‎ 

צבָאות עשָה בְקָרֶב כְּלְִהְארֶץ: 

LXX καὶ ἐὰν γένηται ὃ λαὸς [+ (8) 600 Que] Ἰσραὴλ 
ὡς ἡ ἄμμος τῆς ϑαλάσσης, τὸ κατάλιμμα αὐτῶν [om αὐτῶν 
ΑΘ] δωϑήσεται" λόγον [- γαρ ἈΔΘΟΓΊ συντελῶν καὶ 
συντέμνων ἐν δικαιοσύνῃ, 23 ὅτι λόγον συντετμημένον ποιή- 
σει Κύριος [ο ϑεος RAQT] ἐν τῇ οἰκουμένῃ ὕλῃ. 


ἘΒῚ 920: (καὶ καϑὼς προείρηκεν "1100700 ( εἰ μὴ κύριος 
Σαβαὼϑ' 68 ἐγκατέλιπεν [-Asınev AD°F GKLE] ἡμῖν σπέρμα 
[MT +], ὡς Σόδομα ἂν ἐγενήϑημεν καὶ καὶ ὡς Γύμορρά ἂν 
ὡμοιώϑημεν [ομοιωϑ. AFGLP]. 

2P 25: πόλεις Σοδόμων καὶ Γομόρρας. 94:1: ὡς Σ. καὶ Γ. 

ΑΡ 116: ἥτις καλεῖται πνευματικῶς 2. καὶ 4 ἴγυπτος [γο- 
#0g00 36]. cf. ὅπ 1310 19 Dt 2922 Js 181 Ir 49ı8 5040 Am 4::. 

Js 19 mr ὉΠῸΞ ya To > הותיר‎ nina mm לולָי‎ 

ar may) 

LXX καὶ εἰ μὴ Κύριος σαβαὼϑ' ἐγκατέλιπεν T-Asımev 
לי א‎ ἡμῖν “σπέρμα, ὡς Σόδομα ὁ ἂν ἐγενήϑημεν [ἐγεννη- 
ϑημεν A], καὶ 5 Γόμορρα ἂν ὡμοιώϑημεν [ομοιωϑ. ΑΘΓ, 


15 990. 81: ἔϑνη τὰ μὴ διώκοντα δικαιοσύνην. 81 ג‎ Ἰσραὴλ 
ὃὲ διώκων νόμον δικαιοσύνης. 

Js 511 :pız רִדְפִי‎ ΓΧΧ οἵ διώκοντες τὸ δίκαιον. 

Sap 21; ἔστω δὲ ἡμῶν ἡ ἰσχὺς νόμος τῆς δικαιοσύνης. 


*R 92. 38: προσέχοψαν τῷ Aldo τοῦ προσκόμματος, 
ss (καθὼς γέγραπται) ἰδοὺ MT. אא‎ [| rn ἐν 


ה-א 
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Σιὼν [+ λιϑὸν [IMT. LXX-+]] ακφογωνιαιον zvrıuov [[MT. 
LXX+]] σαι 17] λίϑον προσκόμματος καὶ πέτραν 0% σχανδώ- 
λου, καὶ [+ mas KLPSr] ὁ πιστεύων ἐπὶ αὐτῷ οὐ καται.-. 
σχυνϑήσεται [ov un καταισχυνϑὴ DFG). — ἤθη: 
(Adysı γὰρ ἡ γραφή) πᾶς ὁ πιστεύων ἐπὶ αὐτῷ οὐ κατ- 
αἰσχυνθήσεται טס]‎ un καταισχυνϑη DFG] 7 ₪ 


TE 3: ὄντος ἀκρογωνιαίου [+ λιϑου D*FG It (Or Ir 
Tert)] αὐτοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ. 


ἪΡ 0-8: 4 Aldov .. . ἐκλεκτὸν ἔντιμον. 8 (διότι 
περιέχει ἐν γραφῇ) ἰδοὺ IMT. LXX -Ἰτέϑημι ἐν Σιὼν 
λίϑον [MT. ΤΙΧΧ Ὁ] ἐκλεκτὸν ἀκρογωνιαῖον [ακρ. ἐκλ. 
ΑΚΤΙΡΩ͂Ρ] ἔντιμον ἰεκᾶ. evt. 6% 0. S°%], [MT. LXX +], 
καὶ ὃ πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ [er αυτον *א‎ (10) οὐ μὴ κατ- 


3 33 ו[ 


λίϑος προσκόμματος καὶ πέτρα σκανδάλον᾽ οἵ προσκόπτου- 
σιν κτλ. ἝΝ 
7 1K 310—ıs E 920 971 9:0: ϑεμέλιος. 
Js 984 ἼΘΙ Map map ΤῚΝ Jay ἸῺ fan Ten var 
som לא‎ TORE 700 
LXX 0000 ἐγὼ ἐμβάλλω εἰς τὰ ϑεμέλια Σειὼν λίϑον 
πολυτελῆ ἐκλεκτὸν ἀκρογωνιαῖον ἔντιμον, εἰς τὰ ϑεμέλια 
αὐτῆς, καὶ ὁ πιστεύων [ ἐπ αὐτῶ ἃ ΑΘ, εἰς avrov Cyr] 
οὐ μὴ καταισχυνθῇ [ον γ΄ טס‎ onevos AR]. 


Sir 210 τίς ἐνεπίστευσεν [επιδτ. "א‎ *| Κυρίῳ καὶ κατῃ- 
σχύνϑη; | 

R 14:2: πρόσκομμα ἢ .0ע0א6‎ 30 πρόδκομμα. 91 προῦ- 
κόπτει. ΤΕ 15 (813) [θ᾽ .0ע0א6 :גנפ‎ TIK 89: πρόσκομμα. 

Js 8:4 she וּלצוּר‎ ma לְמִקְדָּש וּלְאָבֶן‎ nm 

LXX καὶ οὐχ ὡς λίϑου προδσκόμματι συναντήσεσϑε 
οὐδὲ ὡς πέτρας πτώματι [α΄ και εις στερεον σκανδαλου ()5Ὲ]. 


104: οὗ, Ass *B10s: ck. 7. *B 1θι1: cf. 995. ss. 
*R 106--5: (ἡ δὲ ἐκ πέστεως δικαιοσύνη οὕτως λέγει") 
[MT. LXX +] μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ σου" τίς ἀναβήσεται 
[MT, LXX +] εἰς τὸν οὐρανόν [MT. LXX +]; (τοῦν᾽ 
ἔστιν Χριστὸν καταγαγεῖν τ ἢ [MT. LXX ἘΠ’ zig xara- 
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βήσετάι εἰς τὴν ἄβυσσον ; (τοῦτ᾽ ἔστιν Χριστὸν ἔκ νεχρῶν 
ἀναγαγεῖν.) (8 ἀλλὰ τί | +  γραφη FG (It)Cop] λέγει [+9 
yoapnDiIt)OrCyr];) [MT +] ἐγγύς σου τὸ ῥῆμά [+ σφοδρα 
(Or)] ἐστιν [om(OrCyr), sor. τὸ ρ. DFGIt(Or)], ἐν τῷ 
στόματί σου καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σον [MT. LXX +]. τὸ ὁ. 
9 ὅτι ἐὰν ὁμολογήσῃς ]+ τὸ enua B(Cyr?)] ἐν τῷ στό- 
ματί σου (κτλ 01. 11% 8ι), καὶ πιστεύσῃς ἐν τῇ καρδίᾳ δου. 
E 49.10: τὸ δὲ ἀνέβη τί ἐστιν εἰ μὴ ὅτι καὶ κατέβη 
εἰς τὰ κατώτερα μέρη τῆς γῆς; 10 ὃ καταβὰς αὐτόρ ἐστιν 
καὶ 6 ἀναβὰς ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν. 
Dt גג--808‎ namen many) חוא לָאמר מִי‎ Dada לא‎ 
הוא לאמר‎ ΣΡ וְלַאדמְעָבֶר‎ 8 DIN אמָהּ‎ ΦΊΔΙ ὍΣ on 
ימע אמח וְכִֶַה:‎ ὋΣ ram mm Nager Sag מי‎ 
εὐ. ובלבבף‎ ΠῸΞ מאד‎ 77 TOR כֶרקרוב‎ 4 
LXX οὐκ ἐν τῷ οὐρανῷ ἄνω [om avo A*dF Luc] ἐστὶν 
λέγων " τές ἀναβήσεται ἡμῖν [numv AF Luc] εἰς τὸν 00- 
ρανὸν καὶ λήμψεται αὐτὴν ἡμῖν, καὶ ἀκούσαντες αὐτὸ 
ποιήσομεν; 18 [om B*] οὐδὲ πέραν τῆς ϑαλάσσης ἐστίν, 
λέγων" τίς διαπεράδει ἡμῖν εἰς τὸ πέραν τῆς 0010666, καὶ 
λάβῃ ἡμῖν αὐτὴν καὶ ἀκουστὴν ἡμῖν ποιήσῃ αὐτήν, καὶ ποιή- 
6069 ; 14 ἔστιν 600 ἐγγὺς [eyy. σου 867. AFLuc] τὸ 
ῥῆμα σφόδρα [om σφ. ΕἾ ἐν τῷ στόματί 600 καὶ ἐν τῇ 
καρδίᾳ σου καὶ ἐν ταῖς χερσίν δου αὐτὸ ποιεῖν. 


Dt % אֶלֶדתאמָר בִלְבְבְךּ:‎ 
LXX μὴ εἴπῃς ἐν τῇ καρδίᾳ δου. 

Ps 10736 : תהומות‎ 779 ΛΘ 9592 ΤΧΧ ἀναβαίνουσιν 
ἕως τῶν οὐρανῶν, καὶ καταβαίνουσιν 2000 τῶν ἀβύσσων. 
Ps 1898. : a וְאצִיעָה שאול‎ ΤΣ DO DOG אִאֶסֶּק‎ 

LXX ἐὰν ἀναβῶ εἰς τὸν οὐρανόν, σὺ sl 8087 ἐὰν 
καταβῶ εἰς τὸν ἄδην, πάρει. 


ἘΠῚ 1013: 1: πλουτῶν εἰς πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους 
αὐτόν" 18 [MT. LXX +] πᾶς (γὰρ) ὃς ἂν [os εαν 37.78. Or] 
ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα κυρίου σωϑήσεται. --- 14 πῶς οὖν 
ἐπικαλέσωνται κτλ. 15- 14: Cf. 89. 50. 

418 15: σὺν πᾶσιν τοῖς ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα τοῦ 


κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ (cf. 86). 
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T2T 222: μετὰ [+ mavıov \ α(Π) SP] τῶν v [om FG] 


ἐπικαλουμένων [ἀγαπώντων A] τὸν κύριον [nomen domini 
Cop]. Ps 971 cf R 125. IP hr: ἐπικαλεῖσθε. cf. R 89. 80. 


7 777% 


LXX 9 καὶ ἄστει πᾶς ὃς ὁ ἂν [ος εαν א‎ ᾿ἐπικαλέσηται 
τὸ ὄνομα Κυρίου σωϑήσδεται. 


Ps Sal 9:1: τίνι χρηστεύδσῃ, 6 ϑεός, εἰ μὴ τοῖς ἐπικα- 
λουμένοις τὸν κύριον ; 


ἘΠ 1015: (καϑάπερ γέγραπται") ὡς ὡραῖοι [IMT. LXX +] 
ol πόδες [τῶν ευαγγελιξομενων [[MT. LXX +] εἰρηνην 
x°DFGKLP ItS"#Ir Tert, LXX +] τῶν [om FG] εὐαγγελι- 
ξομένων [τα *א‎ DKL] ἀγαϑά [MT. LXX +]. 
E 217: εὐηγγελίσατο εἰρήνην. 01. R .גל‎ — 615: ὑποδησά- 
μενοι τοὺς πόδας Ev ἑτοιμασίᾳ Tod εὐαγγελίου τῆς εἰρήνης. 
Js 52: Dig משמיע‎ een ap עָלִהֶהְרִים‎ ὙΝΌ ΓΙῸ 
: טוב משמייע יְשַוּעָה‎ oa 
LXX 6 πάρειμι 1 ὡς ὥρα ₪ Qt ms] ἐπὶ τῶν ὀρέων, 
ὡς πόδες εὐαγγελιξομένου ἀκοὴν εἰρήνης, ὡς εὐαγγελιξό- 
μενος ἀγαϑά, ὅτι κτλ. 
Nah 2, שלום:‎ Nova Yen Ya עְַל-הְהְרִים‎ ron 
LXX 116 ἐδοὺ ἐπὶ τὰ ὄρη οἱ πόδες εὐαγγελιξομένου 
καὶ ἀπαγγέλλοντος εἰρήνην. 
Js 404.» מְבשָרֶת‎ ΟΣ may ὉΣ 9. יְהוֶה:‎ 797 1b 
om ΓΞ קולף‎ na הְרִימי‎ ἸῸΣ 
LXX ἑτοιμάσατε τὴν ᾿δδὸν Κυρίου. 9 ἐπ᾽ ὄρος ὑψηλὸν 
ἀνάβηϑι. 6 εὐαγγελιξόμενος Σειών" ὕψωσον τῇ ἰσχύι τὴν 
φωνήν δου, 6 εὐαγγελιξόμενος ᾿Ιερουδαλήμ. 


|  *R10ıs: (Βσαΐας γὰρ λέγει") κύριε, τίς ἐπίστευδεν τῇ ἀκοῇ 
ἡμῶν; [+ και ο βραχιὼῶν κυριοῦ τινι ἀαπεκαλυφϑη 4. 81. Cop] 

0" הְאָמין לשמלתנו וּזֶרוע mim‏ עַלדמִי נִנְלחה: ,53 Js‏ 

LXX Κύριε, τίς ἐπίστευσεν τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; καὶ 6 
βραχίων Κυρίου [-- αἱ 8' Κ ἐπι Q"E] τένι ἀπεκαλύφϑη; 

ἘΠῚ 1018: (μενοῦνγε ) εἰς πᾶσαν [Ἔγαρ D*(It)] τὴν 
γῆν ἐξῆλθεν ὃ φϑόγγος αὐτῶν, καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς 
οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν. 
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Ps 1% מַלִיהֶם:‎ San וּבְקצה‎ ἘΠῚ ְּכָל-הְארֶץ יָצָא‎ 
LXX εἰς πᾶσαν τὴν γῆν ἐξῆλθεν ὃ φϑόγγος αὐτῶν͵ 
καὶ εἰς τὰ πέρατα τῆς οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν. 


70 1019: (πρῶτος Μωῦσῆς λέγει") ἐγὼ παραξηλώσω 
ὑμᾶς ἴαυτους δ΄] ἐπ’ οὐκ ἔϑνει, ἐπ᾽ [ἐπὶ FGLP Cu] 
ἔϑνει ἀσυνέτῳ παροργιῶ ὑμᾶς [avrovs לא‎ ΟὟ]. -- ıe: 
τοῖς ἔϑνεσιν, εἰς τὸ παραξηλῶσαι αὐτούς. 14 εἴ πῶς πα- 


ραξζηλώσω μου τὴν σάρκα. 


1K 1033 : ἢ παραξηλοῦμεν τὸν κύριον ; 
Dt 8221 שִקְנִיאם‎ an) (חם קנְָאוּנִי בלאדאֶל 19093 בְּהִבְלִיחֶם)‎ 
: ִבְעִיסֶם‎ os) בּלאְעַם בּגלי‎ 
LXX (αὐτοὶ παρεξήλωδσάν us ἐπὶ οὐ ϑεῷ, παρώξυνάν 
[παρωργιδαν A Luc] ‚we ἕν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν") κἀγὼ 
παραξηλώσω αὐτοὺς ἐπ οὐκ ἔϑνει, ἐπ᾽ [ἐπι Luc] ἔϑνει 
ἀσυνέτῳ παροργιῶ αὐτούς. 


*+R 1030: (Ησαΐας δὲ ἀποτολμᾷ καὶ λέγει ἡ εὑρέ ϑην 
[ἐμφανὴς ἐγενομὴν (It), “ἐν BD*FG(It)] τοῖς ἐμὲ μὴ 


ξητοῦσιν, ἐμφανὴς ἐγενόμην [εὐρεϑην (It), + εν 
BD* (ΤῸ ΟΥ] τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσιν. " 
Js 68 נְמְצַאתִי ללא בקשָנִי:‎ Sonn ללוא‎ ὙΔΊΘ9 
LXX ἐμφανὴς ἐγενήϑην [εγενομην [4*א‎ τοῖς ἐμὲ μὴ 
ἐπερωτῶσιν [ξητουσιν [(6.א‎ , εὑρέθην τοῖς ἐμὲ μὴ ξητοῦ- 
σιν [επερωτωσιν ἃ Δ}. cf. Sap 12 


*R 1021: (πρὸς 0% τὸν Ἰσραὴλ λέγει") ὅλην τὴν ἡμέ- 
ραν ἐξεπέτασα τὰς 0 μου πρὸς ] 2 εις 76] λαὸν 


ΠΠ ΠῚ ΗΠ 


FG ([]]. 
Js 658 סורָר:‎ DIR כָּל-חיום‎ "m פַרְשְתִי‎ 


LXX ἐξεπέτασα τὰς χεῖράς μου ὅλην τὴν ἡμέραν πρὸς 
[ἐπὶ Just] λαὸν ἀπειϑοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα. 


TR 1hı.2: μὴ ἀπώδατο ὁ ϑεὸς τὸν λαὸν [τὴν κληρο- 
νομίαν FG )16([ αὐτοῦ [+ ον προεγνω n°AD*76 (It Aug)]; 
4 οὐκ ἀπώσατο 6 ϑεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ ὃν עו‎ προέγνω. — 
829: ὅτι oüg προέγνω κτλ. "ΝΣ 


198 Römerbrief 111---114. 


9 לאדיטש יְהנֶה Anm) ἸῺΣ‏ לא יעזב: 94:4 Ps‏ 

LXX ὅτι οὐκ ἀπώσεται Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ, καὶ 
τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ οὐκ ἐγκαταλείψει. 

1S 1295 (Samue]) אֶתהעמל:‎ mim כִי לאחיטש‎ 

LXX ὅτι οὐκ ἀπώδεται Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ. 

Jr 33:4 :DONam Dia min Ama ἼΣΝ הַמֶּטְפְחות‎ "md 


ΓΧΧ 40. ₪ x αι δυο πατρίιαι ας ἐξελεξατο κυριος EV 
αὐταῖς καὶ 2000 000020 αὐτους 6,56]. cf. 3135.37 (8851. 86). 


רק אֶתְכֶס MY‏ מִפל ΤΩΣ‏ הְאָרָמָה: 3 Am‏ 

LXX πλὴν ὑμᾶς ἔγνων ἐκ πασῶν φυλῶν γῆς. 

Ps 834] ἦβ σὺ οἰκτειρήδεις τὸ γένος Ιδραὴλ εἰς τὸν αἰῶνα 
καὶ οὐκ ἀπώσει. ז174‎ . .. Ἰσραήλ, ἣν ἔγνω ὁ ϑεός. 


* 115: (s ἢ οὐκ οἴδατε ἐν Ἡλείᾳ τί λέγει ἡ γραφή, 
ὡς ἐντυγχάνει τῷ ϑεῷ κατὰ τοῦ ᾿Ιδραήλ:) 5 κύριε, τοὺς 
προφήτας 600 ἀπέκτειναν [MT. LXX +], [καὶ DLS"" Just] 
τὰ ϑυσιαστήριά σου κατέσκαψαν, κἀγὼ [καὶ 570 Ὦ", om καὶ 
Cop, om ἐγὼ 76.115] ὑπελείφϑην μόνος καὶ ῥητοῦσιν τὴν 
ψυχήν μου [MT. LXX +. ὃ Πἧ 

TH 1191: ἐν φόνῳ μαχαίρης ἀπέϑανον. 

IR 194.14 372 9 ΒΞ ΤΙΝῚ אֶתדמִזְבְּחמִיף הְרְסוּ‎ 

: לקחתה‎ ὝΕΣ ΩΣ ויבקשוּ‎ ὙἼ39 OR NER) 

LXX τὰ ϑυσιαστήριά δου κατέσκαψαν [14 καϑεῖλαν, 
κατεόκαψαν Luc] καὶ ]10 om A] τοὺς προφήτας δου ἀπέκτει- 
vav ἐν ῥομφαίᾳ [14 -αιαις A], καὶ ὑπολέλειμμαι ]10. 14 υπε- 
λειφϑὴν Luc] ἐγὼ μονώτατος, καὶ ξητοῦσί μου τὴν ψυχὴν 
[0 τὴν ψ. ₪. Aluc, 14 τ. ψ. u. omn.] λαβεῖν. αὐτήν. 


ἮΒ 114: (ἀλλὰ τί λέγει αὐτῷ ὃ χρηματισμός s;) κατέλιπον 
[-λειπον ACFGLP] ἐμαυτῷ [MT. LXX +] ἑπτακισχιλίους 
ἄνδρας, [MT. LXX +] οἵτινες οὐκ ἔχαμψαν γόνυ Ti 
[τω FG] Βάαλ. — 

ְהשְארְפי Sansa‏ שְבְפַת אַלְפִים כָּלהבְּרְכַיִם אֶשַר ‏ 198 IR‏ 

: לבְעָל‎ Fe) 


LXX καὶ καταλείψεις ἐν שש-]‎ 65 Luc] Ἰσραὴλ ἑπτὰ 
ιλιάδας ἀνδρῶν, πάντα [-- τα Luc] γόνατα ἃ οὐκ ὥκλασαν 
ו‎ Lue] γόνυ [om A] τῷ [τη Luc] Βάαλ. οἵ. Tb 1s. 


1020010716 4 199 
ΤᾺ 115: cf. 951. ss. R 115.7. 28: cf. 8685. 


ἘΒ 113: (χαϑάπερ γέγραπται") [MT. LXX +] ἔδωκεν 
αὐτοῖς [LXX +] ὃ ϑεὸς πνεῦμα κατανύξεως, ὀφθαλμοὺς τοῦ 
μὴ βλέπειν καὶ ὦτα τοῦ μὴ ἀκούειν, ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. 

Dt 29; ars) nie יְהנָה לָכֶם 39 לְדַעַת וְעִינִיִם‎ an 

לשמע עד חיום הזת : 

14 καὶ οὐκ ἔδωκεν Κύριος 6 ϑεὸς ὑμῖν καρδίαν 
εἰδέναι καὶ ὀφθαλμοὺς [του ΑἹ βλέπειν καὶ |+ra A] 
ὦτα ἀκούειν ἕως τῆς ἡμέρας ταύτης. 

Js 2910 DINITMR וישצס‎ ΓΤ יְהוֶה רוח‎ DIN 7072 

אֶתדהַנְּבִיאִים וגו: 0 

LXX ὅτι πεπότικεν ὑμᾶς Κύριος πνεύματι κατανύξεως, 
καὶ καμμύδει τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν κτλ. 

השקיתְנו יין תִרְעָלַה: ,60 Ps‏ 

LXX ἐπότισας ἡμᾶς שסע0‎ 

Gn 1991. 35 u. 6. : עד-היום [הזה]‎ LXX Eos τ. σήμ. ἧμ. 


ἮΝ 115.10: (καὶ Δαυεὶδ λέγει") γενηϑήτω | 
αὐτῶν [- ἐνώπιον αὐτῶν St] εἰς παγίδα καὶ εἰς ϑήραν 
[om x. ε. 8. 78. Seh, +xaı δὶς αὑνταποδομα ]]-0 0 ₪ 6 FG]] 
FG 73. Set] χαὶ εἰς σκάνδαλον καὶ eis ἀνταπόδομ α [om 
x. 8. α. Ε6 78. [לים‎ αὐτοῖς, 10 σκοτισϑήτωσαν οἵ ὀφθαλμοὶ 
αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ τὸν νῶτον αὐτῶν διὰ παντὸς 
σύνκαμψον. 

Ps. 69.  : וְלשלומִים למוקש‎ ΤῺ לְפְנִיחֶם‎ Dam 

ra מָּמִיד‎ omang mine עניה‎ Mist 
"LXX γενηϑήτω ἡ τράπεξα αὐτῶν ἐνώπιον αὐτῶν εἰς 
παγίδα, καὶ εἰς ἀνταπόδοσιν καὶ εἰς ע0020ע0א6%‎ + 34 ὅκο- 


τισϑήτωσαν ol ὀφϑαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ τὸν 
νῶτον αὐτῶν διὰ παντὸς δσύνκαμψον. 

Ps 358 εἰ... mid ran 
LXX ἐλθέτω αὐτοῖς παγὶς... καὶ ἡ ϑήρα. . 

Ps 28 :0 pam) Jon LXX ἀπόδος 
τὸ ἀνταπόδομα αὐτῶν αὐτοῖς. cf. BR 1 (28). 


R 111.14: cf. 10ıs. 
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R 1116: εἰ δὲ ἡ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα. 

R 8:5 165 IK 1520.25 1615 [K 112] [2Th 9.5 ΒΕ ΘΕ: PS» Cyr] 
Ik 1ıs Ap [312] 14:: ἀπαρχή. cf. Jr 23 Sir 24 (K lıs). 

Nm 1517 --81 Ez 4450 ᾿Ξ ראשית‎ 1 

LXX Nm ἀπαρχὴν φυράματος ὑμῶν. 

וְהִבְאתֶם , . . ראשית קְצִירְכֶם אֶל-הפחן: 2310 Lv‏ 

LXX ἀπαρχὴν τοῦ 05006200 ὑμῶν πρὸς τὸν ἱερέα. 

Neh 108 וגו:‎ ΠΟ רְאסִית‎ 

LXXs τὴν ἀπαρχὴν σίτων ἡμῶν κτλ. 

Ez 448 mm ΡΞ... , כל‎ maa-b9 רְאשִית‎ 

LXX ἀπαρχαὶ πάντων ... τοῖς ἱερεῦσιν ἔσται. 

ΤῈ 1116: οὗ χλάδοι. 1τ εἰ δέ τινες τῶν κλάδων 
ἐξεκλάσϑησαν, σὺ δὲ ἀγριέλαιος ὧν... τῆς πιότητος τῆς 
ἐλαίας. 21 τῶν κατὰ φύσιν κλάδων. :4 τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ. 

Ir 116 N... Τοῦ יפָה פריתאר קְרָא יְהוֶה‎ 799 MAT 


m 
LXX ἐλαίαν ὡραίαν ed εὔσκιον τῷ εἴδει ἐκάλεσεν Κύριος 
τὸ ὄνομά σου"... ἠχορεώϑησαν ol κλάδοι αὐτῆς. cf. ל‎ 


Ps 52:0 ֶלְחִים:‎ ὨΛΩΞ ὭΣ כזית‎ IM 

LXX ἐγὼ δὲ ὡσεὶ ἐλαία κατάκαρπος ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ ϑεοῦ. 

ΤΑΡ 114: οὗτοί εἰσιν al δύο ἐλαῖαι .. , ἐνώπιον τοῦ 
κυρίου [MT. LXX +] τῆς γῆς ἑστῶτες. 

הּשכְים זִיתִים Sach 48..11.12.1 Dim wermu m‏ 
הַאֶלָה וגו: גג ad ὝΠΟ ΤῊ‏ הַזִּיתִים הגר: 44 OR‏ שָנִי בנִיההיצהר 

הַלמְדִים may‏ ְלְְָרֶץ: 

LXX καὶ δύο ἐλαῖαι ἐπάνω αὐτῆς. 11 τί αἴ δύο ἐλαῖαι 
αὗται κτλ. 12 τί ol δύο κλάδοι τῶν ἐλαιῶν κτλ. 14 οὗτοι 
ol δύο υἱοὶ τῆς πιότητος παρεστήκασιν κυρίῳ πάδης τῆς γῆς. 

+R 1106: ἵνα μὴ ἦτε ἐν [παρ ΚΟΏΌΠΟΥ, om FG It Aug] 
ἑαυτοῖς φρόνιμοι. — 11006: μὴ γίνεσϑε φρόνιμοι παρ᾽ 
ἑαυτοῖς. 

-  2ע‎ 88 :pyya Dan Armor 

LXX μὴ ἴσϑι φρόνιμος παρὰ σεαυτῷ. 

Js Ba חִכָמִים בְּכִינִיְחֶם:‎ "in 

9 οὐαὶ οἵ συνετοὶ ἐν ἑαυτοῖο. 


1011672716 49 01 


*R 1156. 37: (χαϑὼς γέγραπται.) ἥξει ἔκ Σιὼν ὁ ῥυό- 
μενος, [+ καὶ DY-L Ser Τῇ CopOr] ἀποστρέψει ψαι FG] 
ἀσεβείας ἀπὸ Ἰακώβ [ΜΤ -Ἴ. 37 καὶ [MT-+] αὕτη αὐτοῖς 
ἡ παρ ἐμοῦ διαϑήκη IMT. LXX +], ὅταν ἀφέλωμαι 
[-ouaı L] τὰ ς ἁμαρτία ς [avonıes 47 αὐ αὐτῶν. 7 
Is 5990. 21 mr DRS > apa sun * ואל וּלשבי‎ gb ובא‎ 
וגר;‎ nem “ὮΝ אותם‎ Aroma יי זאת‎ N] 21 


LXX καὶ ἥξει ἕνεκεν Σειὼν ὃ [om ο [*א‎ ῥυόμενος 
καὶ ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ Ἰακώβ [Ὁ σ' א‎ εἰπε κυριος 
"5. 2: καὶ αὕτη αὐτοῖς ἡ παρ᾽ ἐμοῦ διαϑήκη, εἶπεν 
Κύριος κτλ. 


מי m‏ מצִיון ישועת 14:80 Ps‏ 

LXX τίς δώσει ἐκ Σιὼν τὸ σωτήριον τοῦ ᾿ἸΙσραήλ; 

Js 279 חשאתו:‎ non ὙἼ 99. m LXX ὅταν ἀφέ- 
λωμαι αὐτοῦ τὴν ἁμαρτίαν. cf. Jr 81 (88)8:---4(Π 88---1). 


R 1122: ἵνα τοὺς πάντας ἐλεήσῃ. 
Sap 1198 ἐλεεῖς δὲ πάντας. 


*R 114: τίς (σὰρ) ἔγνω νοῦν κυρίου (ϑεου D* )16([; ἢ 
τίς σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο [MT. LXX +]; 

1) 2ıs: τίς (re) “ἔγνω νοῦν κυρίου, [MT. LXX +] 

6 συμβιβάσει αὐτόν; ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ ἔχομεν. 

Js 408 יודִיעָנּ:‎ ἼΣΣ יְהנֶה ואיש‎ ΠΡ ΤΣ ann 

LXX τίς ἔγνω νοῦν Κυρίου, καὶ τίς αὐτοῦ σύμβουλος 
ἰσυμβ. αυτ. ΑΘΓΊ ἐγένετο, ὃς συμβιβᾷ [-βαδει 8°* AQ"sI'] 


αὐτόν ; 


1 116: (ἢ) τίς προέδωκεν αὐτῷ, καὶ ἀνταποδοϑήσεται 


ΠΠΉΠῊΝ‏ 1 ו וו 


Job 415 DON ara מִי‎ LXX atis γάρ 
ἐστιν ὁ ἐμοὶ ἀντιστάς; ἢ τίς ἀντιστήσεταί μοι καὶ ὑπομενεῖ; 

Js 4014[+n τις προεδωῶκεν αὐτῶ και ανταποδοϑήσεται 
סצטש‎ NA]. 

+R 125: ἀποστυγοῦντες [usısovvreg F G It Tert Aug] 
τὸ πονηρόν, κολλώμενοι τῷ ἀγαϑῷ. cf. IK θιτ. 

Am dıs טוב:‎ Mama) ΨΥ ΤΓΧΧ μεμισήκαμεν τὰ 
πονηρὰ [το πονηρον A] καὶ ἠγαπήκαμεν τὰ καλά [το κ. A]. 


202 Römerbrief 6. 


Ps 9716 יהוה 30 רֶע:‎ Hark LXX ol ἀγαπῶντες 


τὸν χύριον, μισεῖτε πονηρόν [-ραὰ Bes“»AT]. Pr 3°. 
Ps 101:-4 פִּי:‎ ῬΞ כא‎ In עשַהדסְטִים‎ 9 


LXX ποιοῦντας παραβάσεις ἐμίσησα. οὐκ ἐκολλήϑη μοι 
καρδία δκαμβή. 

TB 1214: εὐλογεῖτε καὶ μὴ καταρᾶσθε. cf. Jk 89. 

1K 4:2: λοιδορούμενοι εὐλογοῦμεν. cf. 1P 89. 

Ps 1098 : 3 nam) mambapı 

LXX χαταράσονται αὐτοί, καὶ σὺ εὐλογήδεις. 


ΤῈ 1916: 1218: οὗ 65. 


+R 1217: προνοούμενοι καλὰ [+ ενωπιον του 95800 
και ΑἸ, 00 μονον ενωπίον του 9500 αλλα και FG xı FG (It 
Or)] ἐνώπιον πάντων [ev. τῶν A** [(* 1 ,(16)ד)‎ om 
zevrov(It)] ἀνθρώπων. 

12Κ 820: προνοοῦμεν :0ע₪5-]‎ CKLCopCyr] (γὰρ 
[om KL)) καλὰ οὐ μόνον ἐνώπιον κυρίου 60210 καὶ 
ἐνώπιον [om ev. [*א‎ ἀνθρώπων. 

Pr 3 ΠῚ אָלהים‎ "ya טוב‎ Ds חן‎ 

LXX καὶ προνοοῦ καλὰ ἐνώπιον Κυρίου καὶ ἀνθρώπων. 


* 1219 : μὴ ἑαυτοὺς ἐκδικοῦντες ... (γέγραπται γάρ ) 
ἐμοὶ ἐκδίκησις [-κησεις AFG(Or)), [et αὐ SPCop Tert] ἐγὼ = 
ἀνταποδώσω [-δω FG (It), λέγει κύριος. 

Ἢ 10s0: (οἴδαμεν γὰρ τὸν εἰπόντα ἡ ἐμοὶ ἐκδίκησις, 
[MT +] ἐγὼ ἀνταποδώσω [+ λεγει κυριος wAD°KLSP]. 

ITh 46 : ἔκδικος κύριος. οἷ, 2ΚΊΟς 2Th1s Ap 610 1%. 

Dt 398 וְשְלֶם:‎ op לִי‎ 

LXX ἐν ἡμέρᾳ ἐκδικήσεως ἀνταποδώσω. 


*R 1220: (ἀλλὰ [om D*FGIt]) ἐὰν [εαν (ουν) D°L, (et) 
si Seh] πεινᾷ ὃ ἐχϑρός σου, ψώμιξε ]-68 A] αὐτόν [MT +[ - 
[και D* (It)] ἐὰν [+ 08 DP°] διψᾷ, πότιξε αὐτόν [MT +] 
[om εαν 0.0 x. «vr. Τ᾿ τοῦτο γὰρ ποιῶν & ἄνϑρακας πυρὸς 
σωρεύσεις ἐπὶ τὴν κεφαλὴν [της κεφαλης Β] αὐτοῦ [MT. 
LXX +). 


Römerbrief 1230 -- 1411. 203 


Pr השקהו .של‎ Karo Dr Mora) RIO אסדרְעָב‎ 
pa ΤΌΤ המה על-ראשר‎ ΤΣ Dom 2 מִיִם:‎ 
LXX ἐὰν πεινᾷ ὃ ἐχϑρός σου, ψώμιξε [τρεφε wA] 
αὐτόν, ἐὰν διψᾷ, πότιξε αὐτόν᾽' 42: τοῦτο γὰρ ποιῶν 
[ποιησας |*א‎ ἄνϑρακας πυρὸς [om πυρος A| σωρεύσεις ἐπὶ 
τὴν κεφαλὴν ὑτης κεφαλης |*א‎ αὐτοῦ, ὁ δὲ Κύριος ἀντα- 
ποδώσει 601 ἀγαϑά. 


RB 13:. 10: τὸ @AA. ἀγαπᾶν" ὁ γὰρ ἀγαπῶν τὸν ἕτερον 
(οἴ. 9") νόμον πεπλήρωκεν. 10 πλήρωμα οὖν νόμου ἡ ἀγάπη. 
11 88: αὕτη γάρ ἐστιν ἡ ἀγάπη τοῦ ϑεοῦ͵, ἵνα τὰς 
ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. 00. 4 0 


של של 


Sap 008 ἀγάπη δὲ τήρησις νόμων αὐτῆς. 
ἘΒ 180": cf. 2aı. se. 


+R 180" : (καὶ εἴ τις ἑτέρα ἐντολή, ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ 
ἀνακεφαλαιοῦται, ἐν τῷ) ἀγαπήσεις |-ang P] τὸν πλησίον 
σου ὡς σεαυτόν [εαυτον FGLPCyr). cf. ΒΕ 710. 

*6 814: (ὁ γὰρ πᾶς νόμος Ev Evil λόγῳ πεπλήρωται, 
ἐν τῷ") ἀγαπήσεις |-ong [| τὸν πλησίον 600 ὡς σεαυτόν 
[εαυτὸον FGLP). ₪ 


DE Be ΣΧ ΣΧ ΣΚ.ΕΥΣ 


*)k 96: (δἰ μέντοι νόμον τελεῖτε βασιλικὸν κατὰ 
τὴν γραφήν") ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 600 ὡς σεαυτόν 
[savrov 4. 25. 28. 31. 70. 106]. 


TE 845: ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως dyandıa 
ὡς ἑξαυτόν [γυν. ὡς ξεαυτ. αγ. ΘΕῸ It]. 

Lv 19:5 :fm2 לרעף‎ nam LXX καὶ ἀγαπήσεις 
τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν [εαυτον Luc]. 


143: 18 87 1025 K 26 17 45 Η 910: Gn 129 98 (λάχανα) 
1,ν112-- οὐ Dt 148 8נ--18 ת(1 1ג--‎ (συμμολυνϑῇ) Esth 1417 (( 98) 
Jdt 105 121.3 Tb 110--15 2 1160 זגל‎ (μολυσμός). 


R 14s: cf. θιο. 11. R 1400: cf. 26.112K dio. 


Ἢ 1411: (γέγραπται γάρ) ξῶ ἐγώ, λέγει κύριος, 
ὅτι [δι μη DetriFaG(It)]| 8₪0\ κάμψει πᾶν γόνυ, καὶ 
VTinN. 15 " 


904 Römerbrief 1411— 1 


πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσεται [εξομ. 2 2 BD* 


1Ph 910. 11: (ἵνα) ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ πᾶν γόνυ 
κάμψῃ | ψει Ῥ]...,. וג‎ καὶ πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσηται 


ΟΣ ΥΣ ΧΥ ΥΣΣ Χ  Ε 


6 IK 8) eig δόξαν 9800 πατρός (cf. R 809.30 2K 613). 
Js 4528 ">> sadn כָּל-בֶּרְך‎ van va... wa) 2 
לשון:‎ 

LXX κατ' ἐμαυτοῦ ὀμνύω, εἰ μὴ . . ., ὅτι ἐμοὶ κάμψει 
πᾶν γόνυ. καὶ ὀμεῖται [ομνιται ,*א‎ εξομολογηδσεται לא‎ 
AQ] πᾶσα γλῶσσα τὸν ϑεόν [τον κυριον ,*א‎ τω 966 ל"א‎ ΑΘ)]. 


Nm 144 8 LXX ξῶ ἐγώ. 
Is 498 Ir 224 ΕΖ Buı [555 א'‎ ΕΖ] τῆ ΝΣ ΝΠ 
LXX ξῶ ἐγώ, λέγει Κύριος. 


R 1418. 30. 21: 061 982. ss. ΤῈ 1409: cf. 15 


* 155: (καϑὼς γέγραπται οἵ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδι- 
ξόντων δε ἐπέπεσαν [-σον L] En’ ἐμέ. 


Ps 69ı0 נְפּלו לו‎ moin ΤΊ 1% καὶ οἵ 


= של ללחל אל אל אק א א 


"R_ 183 : (καϑὼς γέγραπται (0 τοῦτο 0 
σοι ἐν ἔϑνεσιν 1 κυριε [ק0?)ל%א‎ καὶ τῷ ὀνόματί σου 
ψαλῶ [ψ. τ. ον. σ. Ὁ ει ( (10) Οορ!. 

Ps 1850 2 Er בַּגיִם]‎ mm 25] mim בגוים‎ TR 7977 

: אזמר]‎ 25] Ya Maar 


"₪ ο- 


LXX διὰ τοῦτο ἐξομολογήσομαί 601 ἐν ἔϑνεσιν, Κύριε 
[2R Κύριε, ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, εν εϑν., κυριε Luc], καὶ [98..- ἐν 
τῷ ὀνόματί ὅου ψαλῶ [2R και το ονομα κυριου μνησϑη- 
σομαι Luc). 


* 1510: (καὶ πάλιν λέγει) εὐφράνϑητε, ἔϑνη, μετὰ 
τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. 

Dt 808 גוים עמו:‎ rn 

LXX εὐφράνϑητε, ἔϑνη, μετὰ τοῦ λαοῦ αὐτοῦ. | 

BR R 151: (καὶ πάλιν [+ λεγει BDFG 1% StCop]‘) αὖς 


νεῖτε, πάντα τὰ ἔϑνη, τὸν κύριον ἴτον κυρίον παντὰ 
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za εϑνη ΟΕ ΘΙ, Οὐ (It) Set Or], καὶ [om 17. 109. Se] ἐπαινε- 


u... nm 


σάτωσαν reger εν δ αὐτὸν “πάντες οἱ λαοί, " 


LXX 0 τὸν κύριον, πάντα τὰ "m, + καὶ יג‎ 
lem. ΑἸαἐνεσάτωσαν [επαινεσατε לא‎ RT] αὐτὸν πάντες οἵ 

αοί. 

*R 1512: (καὶ πάλιν Ηδαΐας λέγει ἔσται [MT. LXX +] 
ἡ ῥίξα τοῦ Ἰεσσαί, καὶ ὃ ἀνιστάμενος [ανιστανομενορ |א‎ 

ἄρχειν ἐθνῶν ἐπ᾽ αὐτῷ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν. 

- Τλρῦε: ἡ ῥίξα Δαυείδ. : ἐγώ εἰμι ἡ 066 . - 4 

Js 11:: Day 0» עמד‎ NER - הַהוּא שרש‎ Da nm 

TOR‏ גוים יְדְרשלּ: 

LXX καὶ ἔσται ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ ἡ ῥδίξα τοῦ Ἰεσσαὶ 
καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν, En’ αὐτῷ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν. 

Js 494 : or ולתורְתו' איים‎ 

LXX καὶ ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔϑνη ἐλπιοῦσιν. 

* 1ds1: (καϑὼς γέγραπται ἢ ὄψονται [Β 87. Cop] οἷς 
οὐκ ἀνηγγέλη [απηγγ. Ο] περὶ αὐτοῦ [+ οψονται rell.], καὶ 
0% οὐκ ἀκηκόασιν συνήσουσιν. N 
Js 8905 לא-שמעו הַתבּונָוּ:‎ an רְאוּ‎ Erb po=atb ὝΕΣ "5 

LXX ὅτι οἷς οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ ὄψονται, καὶ 
0% οὐκ ἀκηκόασιν συνήσουσιν. 

R 165: οὗ 111. 1/1008: οὗ Ss. ΤῈ 1621: cf. 829. so. 


R 16:6: τοῦ αἰωνίου 0800. cf. 17 זג1‎ (Ap 188. 4). 
₪ 2ls אֶל עולֶם:‎ im oda 

LXX τὸ ὄνομα Κυρίου, Θεὸς αἰώνιος. 

Sus 85* 8 [9 4 οἵη] 6 ϑεὸς ὁ αἰώνιος. cf. 21606 5. 
Bar 4. 10, ϑεὸν αἰώνιον. Dn ὅς LXX τὸν ϑεὸν τοῦ αἰῶνος. 
Sir 362: ὅτι Κύριος εἶ, 6 ϑεὸς τῶν αἰώνων. 


Erster Korintherbrief. 
IK 1e: cf. R 10ıs. 
*IK 1ıs. so: (γέγραπται γάρ ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν 
σοφῶν [MT +], καὶ τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν [ἰἀσυνετῶν 
15* 
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FerGe, MT+] ἀϑετήσω. -- 0 ποῦ σοφός; ... οὐχὶ ἐμώ- 
00059 ὃ ϑεὸς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμου; 

Js 294 הְכָמִיו גבינת 223 פספפר:‎ Maar mar 

LXX καὶ ἀπολῶ τὴν σοφίαν τῶν δοφῶν [+ avrov Ζ), 
καὶ τὴν σύνεσιν τῶν συνετῶν [- αὐτου Ζ] κρύψω. 

Ps 331 מַחִשבות עַמים:‎ mn LXX ἀϑετεῖ [-τησει U] 


05 λογισμοὺς λαῶν, καὶ ἀϑετεῖ [-τησει Ὁ] βουλὰς ἀρχόντων. 


ποῦ δοφός: ποῦ γραμματεύς ; ποῦ κτλ. οὐχὶ‏ :1200 18ך 

ἐμώρανεν 6 ϑεὸς τὴν σοφίαν τοῦ χόσμου; cf. Sir 384. 
Js 191.12 779923 עצה‎ ΤΡ ash van צען‎ ID אַדֶּדאָוְלִיס‎ 
paar NER אים‎ 


LXX καὶ μωροὶ ἔσονται οἵ ὁ ἄρχοντες Τάνεως" οἵ σοφοὶ 


σύμβουλοι τοῦ βασιλέως, ἡ βουλὴ αὐτῶν μωρανϑήσεται. 
18 ποῦ εἰσιν νῦν ol σοφοί δου; 


Js 9828 ספר:‎ τς  LXX ποῦ εἰσιν ol γραμματικοί; 
IK 1.:: οὗ α 2559. - 111 128: cf. R 989. ss. 


IK 13: ὅπως μὴ καυχήσηται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον τοῦ 
ϑεοῦ. cf. 81. — םד)‎ 028 etc. cf. R 3%. 

ΤῈ 99: va μή τις καυχήσηται. 

Jde 7ς (Gott zu Gideon) עַלִי יִשְרְאֶל:‎ ΩΓ 

LXX μή ποτε καυχήσηται Ἰσραὴλ ἐπ’ ἐμέ. 


ΤΙΚ 150: ὃς ἐγενήϑη . .. ἡμῖν... δικαιοσύνῃ. 
Ir 286 ΡΣ mim er תחשמ‎ | 


LXX καὶ τοῦτο τὸ ὄνομα αὐτοῦ ὃ καλέσει αὐτὸν Κύριος 
᾿Ιωσέδεκ. | 


ἘΠ 81ן--166‎ : 26 σοφοὶ... δυνατοί. a7 τοὺς σοφούς, . . » 
τὰ ἰσχυρά. 39 καυχήσηται. — *sı ἵνα (καϑὼς γέγραπται '( ὃ 
καυχώμενος ἐν κυρίῳ καυχάσϑω. cf. R δι du. 

ὃ‏ זג" — 1012—ı7: οὐ συνιᾶσιν. 16 καυχήδσασϑαι.‏ |91*ך 
(δὲ) καυχώμενος ἐν κυρίῳ καυχάσϑω. cf.111r—12ı.‏ 

Ph 85: χαυχώμενοι ἐν Χριστῷ ᾿Ἰησοῦ. 

{1 15. 10: καυχάσϑω δὲ ὃ ἀδελφὸς ὁ ταπεινὸς ἐν Ta 
ὕψει αὐτοῦ, 0ג‎ ὁ δὲ πλούσιος ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ. 
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Ir 93.3% m Äneana Ban אֶלדיִתְהַלָל‎ mim "Tor פה‎ 
ANTDDN "295 ya "οὖν ּנְבוּרְתל אֶלדיַתַהַלל‎ Shan Shan 
וגר:‎ me ὌΝ אותי כִּי‎ ΣΤῊ San Obama הלל‎ 

LXXss τάδε λέγει Κύριος᾽ μὴ καυχάσϑω ὃ σοφὸς ἐν 
τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσϑω ὁ ἰσχυρὸς ἐν τῇ ἰσχύι 
αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσϑω ὁ πλούσιος ἐν τῷ πλούτῳ αὐτοῦ, 


84 ἀλλ᾽ ἢ ἐν τούτῳ καυχάσϑω ὁ καυχώμενος. συνίειν καὶ 
γινώσκειν ὅτι ἐγώ εἰμι Κύριος κτλ. 


18 21. :Θ ΘΝ מִשפִיל‎ Toren מוריש‎ mim 

LXX 1.10 Κύριος πτωχίξει καὶ πλουτίξει, ταπεινοῖ καὶ 
ἀνυψοῖ. 10 μὴ καυχάσϑω ὁ φρόνιμος ἰσοφος Luc] ἐν τῇ 
φρονήσει | 7 Luc] αὐτοῦ, καὶ μὴ καυχάσϑω ὁ δυνατὸς 
[ἰσχυρὸς 5 ἐν τῇ δυνάμει וטץ6)]‎ Luc] αὐτοῦ, καὶ μὴ 
καυχάσϑω ὃ πλούσιος κτὰ. . . γινώόδκειν τὸν κύριον. 

Sir 1033 πλούσιος καὶ ἔνδοξος καὶ πτωχός, τὸ καύχημα 
αὐτῶν φόβος Κυρίου. 

לשוּם שִפָלִים למֶרוּם + וגל Job‏ 

LXX τὸν ποιοῦντα ταπεινοὺς eis 0000. cf. Mt 23ıs. 


ἨΚ 2%: (καϑὼς γέγραπται") ἃ ὀφθαλμὸς 00% εἶδεν καὶ 


ו wos mi‏ יש 


οὖς οὐκ ἤκουσεν καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ 


ἀνέβη, ὅσα ἡτοίμασεν ὃ ϑεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν [υπο- 


μενουσιν Cl") αὐτόν. Ps 9710 cf. R 129. 


Js 648 אֶלהִים‎ ὃς לאהראתה‎ 79 79 rar לא‎ ἼΣΩΣ δ Da 
ame ΠΩ" naar 

LXX. ἀπὸ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσαμεν οὐδὲ οἵ ὀφθαλμοὶ 
ἡμῶν εἶδον [οὐ ץ‎ οφϑαλμος 00% ע05)‎ ΘΕ] ϑεὸν πλὴν 
σοῦ [om 9. πλ. σ. A*], καὶ τὰ ἔργα 600 ἃ ποιήδεις τοῖς 
ὑπομένουσιν ἔλεον. 

Js 6016 LXX καὶ οὐκ ἀναβήσεται αὐτῶν ἐπὶ τὴν καρδίαν. 

Ir 86 781. smabby ולא עַלתה‎ 751 : 25 ΩΦ ΤΊΣ ולא‎ 

LXX οὐκ ἀναβήσεται ἐπὶ καρδίαν [+ αὐτῶν 6]. 791 καὶ 
οὐ διενοήϑην ἐν τῇ καρδίᾳ μου. 


ἘΠ 216: cf. Βὶ 1154. 1Κ 8:0--5: cf. R 982. ss. 


-0 


11 8:5: σωθήσεται, οὕτως δὲ ὡς διὰ πυρός. 
δὰ 25: 22: 008 μὲν... 28 σώξετε ἐκ πυρὸς ἁρπάξοντες. 
Am 41: ınorgn ὉΣῸ Tara ὍΠΩΣ 
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Sach 8: מְאָש:‎ San אוד‎ ΠῚ הלוא‎ 
LXX (Am et Sach) ὡς δαλὸς ἐξεσπασμένος ἐκ πυρός. 


TIK 317 E 921: ναὸς äyios. היכל קדשו (קַדְשְף]:‎ 

Jon 2s Mi 12 MTHb 2% Ρ5 ὅς 114 65; [FLXX]] 79; 138%. 

- *18 3: (γέγραπται γάρ) 6 [om. FG] δρασσόμενος 
τοὺς [om τους FG] σοφοὺς ἐν τῇ πανουργίᾳ αὐτῶν. 


Job 613.4 :ΘΘ 9 מחשבות 070799 18 7139 חִכְמִים‎ "pn 


LXX [τὸν A] διαλλάσδοντα βουλὰς πανούργων. 1% 6 
καταλαμβάνων σοφοὺς ἐν τῇ φρονήσει ]4 αὐτῶν A]. 


*K 320: (καὶ πάλιν ") κύριος γινώσκει τοὺς διαλογισ- 
μοὺς τῶν 60% ע0‎ [ανϑρωπων Cu], ὅτι εἰσὶν μάταιοι. 

Ps 941: 537 מחשבות אֶדֶם כִּיהמָח‎ som 

LXX Κύριος γινώόδκει τοὺς διαλογισμοὺς τῶν ἀνϑρώ- 
πων, ὅτι εἰσὶν μάταιοι. 

1Κ 42: 61. Η .זול‎ 1K4: οὗ πὶ 80. 18 49: cf. Ἐὸ 886. 

IK 2: οὗ R 124. ΠΕ Be: οὗ, 00 

1K 57: τὸ πάσχα ἡμῶν ἐτύϑη Χριστός. 

H 94: τὸ αἷμα τοῦ Χρ., ὃς... ἄμωμον. --- 1126: 
πεποίηκεν τὸ πάσχα καὶ τὴν πρόσχυσιν τοῦ αἵματος. 

1P 115: αἵματι ὡς ἀμνοῦ ἀμώμου καὶ ἀσπίλου. | 

Ap 05.18 61.16 79. 10.17 (1311) 141. 4.10 185 1714 192.9 216. 


14. 22.28.37 921.3: τὸ ἀρνίον. 


Ap 56.18 188: (τὸ) ἀρνίον (ὡς, τὸ) ἐσφαγμένον. 

Ap גגל‎ 1911: τὸ αἷμα τοῦ ἀρνίου. --- ὅ9: ὅτι ἐσφάγης. 
Ex 12:—. 11. (18) 31. (22. 38.}51 MM ΓΙ 2 זְכֶר‎ Don שֶה‎ 
ja apa τ תקחו: 6ושְחט אתו:‎ DT לָכֶם מִדְֶהִכְבְסִים‎ 
וגוְשְחטו הַפֶסַח: זּזְבְַה-פֶסה הוּא‎ ma הוא‎ MOB SD 
| : ליחנה‎ 
LXX πρόβατον τέλειον ἄρσεν [+ ἀμωμον Luc] ἐνιαύ- 
σιον ἔσται ὑμῖν" ἀπὸ τῶν ἀρνῶν [+ sus AlLuc] καὶ τῶν 
ἐρίφων λήμψεσθε. © καὶ σφάξουσιν αὐτός τ καὶ λήμ- 
ψονται ἀπὸ τοῦ αἵματος. 1: πάσχα ἐστὶν Κυρίῳ. ןג‎ καὶ 

ϑύσετε τὸ πάσχα. ar ϑυσία τὸ πάσχα τοῦτο Κυρίῳ. 
Lv 110.11 22.20.)31 28.5.)12. (8) ὭΤΤΘῚ ג‎ ap) Dan "ar 
בְְּשנָתו:‎ Dan 023 2912 : לרְצון‎ nam אתף: :22 מִמִים‎ 
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LXX ἄρσεν ἄμωμον προσάξει αὐτό. 11 καὶ σφάξουσιν 
αὐτό. 2221 ἄμωμον ἔσται εἰσδεκτόν [om Luc]. 28:2 πρό- 
βατον ἄμωμον ἐνιαύσιον. 

Nm %. 4.5.10. 18. 14 ἐΠΌΣΓΠΓΤΣ ΓΙῸΣ LXX ποιεῖν τὸ π. 

Js 581. @—ı2, >31 O9 5a mans nos LXX ὡς 
πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, καὶ ὡς ἀμνὸς ἐναντίον κτλ. 

Jr 1119 יובל לטבוח:‎ mar 399 amı 

LXX ἐγὼ δὲ ὡς ἀρνίον ἄκακον ἀγόμενον τοῦ ϑύεσϑαι. 


πονηρον 90. 48] ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. ---- 152: ἵνα [εξ-1Πἀρϑῇ ἐκ 
ה‎ 


μέσου ὑμῶν κτλ. 
Dt 18 171. ןפג‎ 1919 2121 2293.) 34 24 ἼΞῚΡῸ I mW 
: מִישַרְאל]‎ 3 2223] 
LXX 13; ἀφανιεῖς be AF] τὸν Ir Luc] πονηρὸν 
ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. 171 ἐξαρεῖς [-sıre AF'Luc] τὸν [ro Luc] 
πον. ἐξ du. αὖτ. 12 ἐξαρεῖς [-εἰτε ΕἾ τὸν ©. ἐξ Ἰσραήλ. 
1918 ἐξαρεῖς [-eıre AF Luc] τὸν π. ἐξ ὑμ. αὐτ. 2121 ἐξαρεῖς 
τὸν π. ἐξ .קט‎ αὐτ. | וגל‎ ἐξαρεῖς [-εἰτὲ Luc] τὸν [τὸ Luc] 
π. ἐξ ὑμ. αὖτ. 24 ἐξαρεῖς [-δἰτε Luc] τὸν [τὸ Luc] x. 
ἐξ Iso. [vumv F]. 24 ἐξαρεῖς [-εἰτε Luc] τὸν [το Luc] x. 
ἐξ .קט‎ αὐτ. 247 ἐξαρεῖς [-εἰτε ΑΕ τὸν m. ἐξ ὑμ. αὖτ. 
[om αὐτῶν Arid], | 


IK Bis.1s: ἔξω cf. Lv 18 Di 255. FIR 6: cf. R Bar. 


1K 612 1023: οὐ πάντα συμφέρει. 
Sir 3728 οὐ γὰρ πάντα πᾶσιν συμφέρει. 


1Κ 613: τὰ βρώματα τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ .א‎ τοῖς Bo. 

Sir 3633 πᾶν βρῶμα φάγεται κοιλία. 

*+K 616: (ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι ὃ κολλώμενος τῇ πόρνῃ ἕν 
σῶμά ἐστιν) ἔσονται γάρ, (φησίν,.) ol δύο εἰς σάρκα μίαν. 

ἘΣ Bsı: ἀντὶ τούτου καταλείψει ἄνθρωπος [τὸν om 
BD*FG] πατέρα [-αὐτου לא‎ AD°KLPSehCop] καὶ [τὴν 
om BD*FG] μητέρα [-ἰ- αὐτου PS#CopOr] καὶ προσκολ- 
ληϑήσεται [κολλ. δ) ΒῈᾺ] πρὸς [om Ρ] τὴν γυναῖκα [τη 


yvvaısı N*ÄD*FGIt] αὐτοῦ |om x*(Or)], καὺ ἔσονται οἱ 
δύο εἰς σάρκα μέαν. 
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13759 יְעַזֶב-אִיש אֶתדאָביו וְאֶתדאָמו Pan‏ בּאשתו' 2 Gn‏ 

me 02 mn) 

LXX ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄνϑρωπος τὸν πατέρα 

αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ [om .זט‎ Luc], καὶ προσκολλη- 

ϑήσεται τῇ γυναικὶ [προς την γυναικα DE Luc] αὐτοῦ" καὶ 
ἔσονται ol δύο εἰς σάρκα μίαν. 


+18 617: ὁ δὲ κολλώμενος τῷ κυρίῳ. cf. R 129. 

Dt 1020 118 הלדְבקהדבר:‎ 1125. :paın ובו‎ LXX καὶ 
πρὸς αὐτὸν χολληϑήσῃ. 1125 προσκολλᾶσϑαι αὐτῷ. 

2R 18. (Hiskia) בִּיהוֶה:‎ pam 

LXX καὶ ἐκολλήϑη τῷ κυρίῳ. 

+1 710.31: (τοῖς δὲ γεγαμηκόσιν παραγγέλλω, οὐκ ἐγὼ 
ἀλλὰ ὁ κύριος,) γυναῖκα ἀπὸ ἀνδρὸς μὴ χωρισϑῆναι. a7 δέ- 
δεόαι γυναικί; μὴ ξήτει λύσιν. 1K 78: cf. R 72. 8. 

ΜΙ 94.4 OR ΤΡ Rt 6 : ἼΒΩΥΟΝ נעוּרְיף‎ NER 

mim‏ אֶלְהַי ORTS‏ . . . ולא מבגדו: 
LXX καὶ γυναῖκα νεότητός σου μὴ ἐνκαταλίπῃς᾽ 16 ἀλλὰ‏ 


4 


ἐὰν μισήσας ἐξαποστείλῃς, λέγει Κύριος ὃ ϑεὸς τοῦ Ἰσραήλ, 
.- καὶ οὐ μὴ ἐνκαταλίπητε. 


IK 86: εἷς χύριος Ἰησοῦς Χριστός. 14.6: cf. R 829. 30. 

1K 11:3 123 0434 u.ö.: (6) χύριος Ἰησοῦς [+ Χριστοςρὶ. 

2K 45: κηρύσσομεν .סא‎ '1.%. [I. Xo. .א‎ sRACDItSr Aug]. 

Ph :גול‎ ὅτι Κύριος '1. Χρ. [χριστὸς κυριος K]. cf. ΤΡ 3ıs. 

Thr 48 : hm משיח‎ LXX χριστὸς Κύριος. 

Ps Sal 1756 βασιλεὺς αὐτῶν χριστὸς κύριος. (18: ὑπὸ 
ῥάβδον παιδείας χριστοῦ κυρίου.) 


IK 81: cf. R 142ὥ. 1K 80.08: cf. R 988. ss. 


+1 9 u9: tig φυτεύει ἀμπελῶνα καὶ τὸν καρπὸν [ex 
τ. x. ©? לכ[‎ KL (It) 9 Cop Cyr] αὐτοῦ οὐκ ἐσθίει; οἵ, 2T 26. 

Dt 206 : 59 ולא‎ 012 su) δὲ Dean 

‚LXX καὶ τίς 6 ἄνϑρωπος ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα 
καὶ οὐκ εὐφράνϑη ἐξ αὐτοῦ ; 

Pr 2718 ΠΡ >30 men 2 

LXX ὃς φυτεύει συκῆν φάγεται τοὺς καρποὺς αὐτῆς. 
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ἨΚ 9%: (ἐν γὰρ τῷ 21006006 νόμῳ γέγφαπται '( οὐ 
κημώσεις]φιμωσεις RA B®CDP-°KLPOr(Cyr)]BoövdAoövre. 

ἘΠῚ Bis: (λέγει γὰρ ἡ γραφή) βοῦν ἀλοῶντα οὐ φιμώ- 
σεις [κημωσεις D, טס‎ φιμ. β. .ג‎ ACP(It)SetCop]. 

Dt δῦς εἰ לאַדתְחסם שור‎ 

LXX οὐ φιμώσεις βοῦν ἀλοῶντα. 


ΤΚ 106: κατεστρώϑησαν γὰρ ἐν τῇ ἐρήμῳ. 
Nm 1416 :NsTa2 יחטמ‎ 
LXX κατέστρωσεν αὐτοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ. 


ἨΚ 107: (ὥσπερ γέγραπται") ἐκάϑισεν ὃ λαὸς φαγεῖν 
καὶ πεῖν πεῖν [πιεῖν AB’CD°KLP], καὶ ἀνέστησαν [aveorn 
Fe Gt] παίξειν. 

Ex 8% ויקמו לצחק:‎ ind San) DI au 

LXX καὶ ἐκάϑισεν 6 λαὸς φαγεῖν καὶ πιεῖν [meıv B*], 
καὶ ἀνέστησαν παίξειν. 


T1K 106: καὶ ἔπεσαν μιᾷ ἡμέρᾳ εἰκοσιτρ εἴς [εἰκ. Teo- 
σαρὲς 87.78. Spt] χιλιάδες. 
Nm 250.3 9 אֶלֶם:‎ DIDI) ΓΙΣΞΣ בַּמֶגְפָה‎ Dinar ויהיו‎ 5 


LXX καὶ ἐγένοντο οἵ τεϑνηκότες ἐν τῇ πληγῇ τέσσαρες 
καὶ εἴκοσι χιλιάδες. 28 99. 


IK 10:0: καὶ ἀπώλοντο ὑπὸ τοῦ 6100080700 [ολεϑρευτου 
D*, 70460000 Fe Ge]. 

4H 118: ἵνα μὴ ὁ ὀλοϑρεύων [oAsdosvov AD] τὰ 
πρωτότοκα ϑίγῃ αὐτῶν. 

Ex 1212. 18. 3 למשחית:‎ Has מִצרְיִם:‎ ana Tone וְהְכִּיתִי‎ 

ג ולא Anden m‏ וגו: 

LXX καὶ πατάξω πᾶν πρωτότοκον ἐν γῇ Αἰγύπτῳ. 
15 πληγὴ τοῦ ἐκτριβῆναι. 48 καὶ οὐκ ἀφήσει τὸν ὀλε- 
ϑρεύοντα ]04000. Luc] κτλ. 

2S 2416 ICh 2112.) 16. למלְאֶף המשחית:‎ 

LXX τῷ ἀγγέλῳ τῷ διαφϑείροντι [LCh τῷ ἐξολοϑρεύοντι, 
τῶ διαφϑειροντι uc]. 

Sap 1855 τούτοιρ εἶξεν ὁ ὀλοθρεύων [oAsdo. AC]. 
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ΤΙΚ 1050: δαιμονέοις καὶ οὐ 0806 [om καὶ ov ₪ 
Tert] ϑύουσιν. cf. G 42". 
Dt 327 לא אֶלאּ:‎ ΟΥΤΩΣ Anar 

LXX ἔϑυσαν δαιμονίοις καὶ οὐ ϑεῷ. 

Bar 41 ϑύσαντες δαιμονίοις καὶ οὐ ϑεῷ [om καὶ עס‎ 
den I]. 

Lv 17: : 00985 oprarne עוד‎ mat) | 120% καὶ 
οὐ ϑύσουσιν ἔτι τὰς ϑυσίας αὐτῶν τοῖς ματαίοις. 


Ps 1069 לפָדִים:‎ . , , ram 
LXX καὶ ἔϑυσαν . τοῖς δαιμονίοιςρ. 
+18 1052: cf. R 10:9. IK 10ss: cf. 6:2. 


IK 1025: cf. R 14). 


ἘΚ 1026: τοῦ κυρίου (γὰρ) ἡ γῇ καὶ τὸ πλήρωμα 
αὐτῆς. 28: του γὰρ .א‎ ἡ γη .ד .א‎ πλ.α. H*KLSP; 31: του 
γαρ κτλ. 65]. 

Ps 24, ומלואָהּ:‎ ya mim 

LXX τοῦ κυρίου ἡ γῆ καὶ τὸ πλήρωμα αὐτῆς. 

+1K ::ו1‎ ἀνὴρ ... εἰκὼν καὶ δόξα ϑεοῦ ὑπάρχων. 

ΤΕ 8ιο: ἄνϑρωπον.. . κατ᾽ εἰκόνα τοῦ κτίσαντος αὐτόν. 

{κ 39: τοὺς ἀνθρώπους τοὺς καϑ' ὁμοίωσιν ϑεοῦ γε- 
γονότας. cf. Ap 18ι 

Gn 126.27 51.3 96 aaa בּצלמָנו‎ DIR 1109) אֶלהים‎ a8 
Jar בּצַלְמל' בּצָלֶם אֶלְהִים בְּרָא אתו‎ DRIN DIOR RAIN ar 
ONIa אתו: , זָכֶר וּנְקְבְה‎ ns אֶלְהִים‎ mas 81 אתם:‎ aa ΓΒ" 

: עשת אֶתהאָדֶם‎ DIOR Eben % 


LXX καὶ εἴπεν ὃ ϑεός" ποιήσωμεν ἄνϑρωπον κατ᾿ εἰκόνα 
ἡμετέραν καὶ καϑ' ὁμοίωσιν. זב‎ καὶ ἐποίησεν ὃ ϑεὸς τὸν 
ἄνϑρωπον, κατ᾽ εἰκόνα ϑεοῦ ἐποίησεν αὐτόν᾽ ἄρσεν καὶ 
ϑῆλυ ἐποίησεν αὐτούς. וס‎ κατ᾿ εἰκόνα ϑεοῦ ἐποίησεν αὐτόν" 
2 ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἐποίηδεν αὐτούς. % ἐν εἰκόνι ϑεοῦ ἐποίησα 
τὸν ἄνθρωπον. 


Sap 3225 ὅτι ὁ ϑεὸς ἔκτισεν τὸν ἄνϑρωπον ἐπ' ἀφϑαρσίᾳ, 
καὶ εἰκόνα τῆς ἰδίας ἰδιότητος ἐποίησεν αὐτόν. 
Sir 173 κατ᾽ εἰκόνα αὐτοῦ ἐποίησεν αὐτούς. 


Sir 1 3610 cf. 1K 156. .זו‎ 
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17] 11ss: ἡ καινὴ διαϑήκη ἐστὶν ἐν τῷ ἐμῷ αἵματι. 
H 103: τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης. — 1850: ἐν αἵματι δια- 
ϑήκης αἰωνίου. 
. Bach 9, : TRMaDT2 גא‎ 
LXX καὶ σὺ ἐν αἵματι διαϑήκης δου. cf. H 8 —ı3 %o. 
1K 11ss 123: cf. 6. ΤῈ 125.6: cf. R 89. so. 


|| 18 135: ἡ ἀγάπη... οὐ λογίξεται τὸ κακόν. cf. 2T 4ıe. 

Sach בּלִבְבְכֶם: ע8‎ Andro ΠΣ AIR ואיש‎ 

LXX καὶ ἕκαστος τὴν κακίαν τοῦ πλησίον αὐτοῦ μὴ 
λογίξεσϑε Ev ταῖς καρδίαις ὑμῶν. 

*K 145: (ἐν τῷ νόμῳ γέγραπται ὅτι) ἐν ἕτερ ο- 
γλώσσοι ς [ἐτερα ἐς γλωσσαις FGIt] καὶ ἐν χείλεσιν 
ἑτέρων [-οοὐς DFGKLPItSPCopOrCyrTert, lingua 
alia Seh, LXX +] λαλήσω τῷ λαῷ τούτῳ, [MT. LXX +), 
καὶ οὐδ᾽ οὕτως |ovdsno ΕΘ (Ὁ) MT. LXX +] εἰσ. 
ακούσονταί [-σεται ἘΈ ΘΟ (1] μου, λέγει κύριος. 

Js 2811. 12 1 177 DIN Na ΓΤ גּבלְשון‎ ΓΕ כִּי בּלַעָנִי‎ 
ולא‎ Tan וזאת‎ Er הניחו‎ ΤΟ ΩΤ אְלִיהַם זאת‎ ὮΝ “ὧδ 12 

: שמלץ‎ SEM 


LXX διὰ φαυλισμὸν χειλέων, διὰ γλώσσης ἑτέρας" 
ὅτι λαλήσουσιν τῷ λαῷ τούτῳ 12 λέγοντες αὐτοῖς" τοῦτο 
τὸ ᾿ἀνάπαυμα τῷ πεινῶντι καὶ τοῦτο τὸ σύντριμμα, καὶ 
οὐκ ἠθέλησαν ἀκούειν. 


Dt 989 לאהתשמע לשנר:‎ Nor Yu 

LXX vos ὃ οὐκ [&0- Luc]&xovon τῆς φωνῆς αὐτοῦ. 

111 1425: καὶ οὕτως πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον προσκυνήσει 
τῷ ϑεῷ, ἀπαγγέλλων ὅτι ὄντως ὁ ϑεὸς ἐν ὑμῖν ἐστιν. 

ἘΑΡ 89: (ὑδοὺ ποιήσω αὐτοὺς ἵνα) ἥξουσιν καὶ προσκυ- 
νήσουσιν ἐνώπιον τῶν ποδῶν δου. --- 410: πεσοῦνται. 


ἐνώπιον τοῦ... καὶ moooxvv. — 1401 194: ἔπεσαν [ἐνώ- 
zıov [גזא‎ καὶ προσεκύν. --- :6ו11‎ ἔπεσαν ἐπὶ τὰ πρόσωπα 
αὐτῶν καὶ προδεκύν. τῷ ϑεῷ. — Ἐ184: (ὅτι) πάντα τὰ ἔϑνη 


[revres Β, MT. LXX +] ἥξουσιν καὶ προσκυν. ἐνώπιόν 
σου ]+ 5וסֶטא‎ Al. — 1910 228: ἔπεσα ἔμπροσϑεν [19:0 ἐνω- 
πιον B, δὸς προ A] τῶν ποδῶν αὐτοῦ προσχυνῆσαι αὐτῷ. 


אוווווווטווווווווווווווווווווווווואותווווו 
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08 4514495 6014 668 72 א‎ ap Tor Nam om 
הוהשתחוו‎ . . . Por 195m 6014 pre MS EIER 4925. אל:‎ 
לפ‎ inner "ἸὮΞ 959 עָלכּפות 79099 5197 6033 יָבוא‎ 
LXX καὶ προσκυνήσουσίν σοι, χαὶ ἐν σοὶ προσεύξονται" 
ὅτι ἐν σοὶ ὃ ϑεός ἐστιν. 4925 ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς 
προόκυν. σοι. 6014 καὶ πορεύσονται πρὸς σὲ... ]+ οὐ γ' 
אל‎ καὶ προὄκυν. ἐπι τὰ ἰχνη τῶν ποδῶν δου παντὲρ κτλ. 
are]. 6698 ἥξει πᾶσα σὰρξ τοῦ προσκυνῆσαι ἐνώπιον ἐμοῦ. 
Ps 2228 869 Ὁ 3.29 869. oa כָּלהמִשפחות‎ Pe) וישתחווּ‎ 
ar ps md עשית יבואו‎ TER 
LXX καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιον αὐτοῦ πᾶσαι αἱ 
πατριαὶ τῶν ἐθνῶν. 869 πάντα τὰ ἔϑνη ὅσα ἐποίησας 
ἥξουσιν καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιόν δου, Κύριε. 


ΤΙΚ 1434: αἱ γυναῖκερ. .. ὑποτασσέσϑωσαν |+ τοις 
ἀνδρασιν ΑἹ, (καϑὼς καὶ ὃ νόμος λέγει). 

TE :העגפ‎ ὑποτασσόμενοι... 23 al γυναῖκες [+ vrorao- 
65608 DFG (It)] τοῖς ἐδέοις ἀνδράσιν [+ υποτασσεσϑὲ 
,"יס ד‎ -εόϑωσαν RAP(It)CopOr] ὡς τῷ κυρίῳ (1P 865). 
34 οὕτως καὶ ₪ .עטץ‎ 07 ] + 50 50 5 9 sAD°KLP δ Cop(ItOr)] 
ἀνδράσιν Ev παντί. 33 ἡ δὲ γυνὴ ἵνα φοβῆται τὸν ἄνδρα. 

+K 818: αἵ γυναῖκες, ὑποτάσσεσϑε τοῖς [-Εἰδιοις L] 
ἀνδράσιν [+ vuov D* FG 169 ,[ק020‎ ὡς ἀνῆκεν ἐν κυρίῳ. 

ἩΤ 21.12: γυνὴ... ἐν πάσῃ ὑποταγῇ. 11... οὐδὲ 
αὐϑεντεῖν ἀνδρός. 

{1 25: ὑποτασδομένας τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ἵνα μὴ 6 
λόγος τοῦ ϑεοῦ [- καὶ ἡ διδασκαλια C5.SP] BA. οἵ, R 254. 

ἫΡ 81 : γυναῖκες, ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν. 

Gn 316 : 3 0 am תשוקתך‎ Terme | אא‎ πρὸς 
τὸν ἄνδρα 600 ἡ ἀποστροφή δου, καὶ αὐτός δου κυριεύδει. 


+1K 155: Χριστὸς ἀπέθανεν ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν 
(κατὰ τὰς γραφάς). cf. R 425. 

Js 535. 6. 5.20--2  :ילניִתונועִמ‎ ΝΣ ΤῸ מִפִסְתִינוּ‎ Sara וְהוּא‎ 
"ay »ΟΒῸ מְצָרֶץ חיים‎ 78 ΠῚ Ἦν "חנה הפנע בו את‎ 
ספל : 12 והוא‎ ran 11 ‚der DER ל ; 10 אסדתשים‎ bp 

חטאדרבים a‏ ולפעים פע : 
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LXX αὐτὸς δὲ ἐτραυματίσϑη. διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, 
καὶ μεμαλάκισται διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν. 6 καὶ Κύριος 
παρέδωκεν αὐτὸν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν. 5 αἴρεται ἀπὸ τῆς 
γῆς ἡ ξωὴ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ἀνομιῶν τοῦ λάοῦ μου ἤχϑη 
εἰς ϑάνατον. 10 ἐὰν δῶτε περὶ ἁμαρτίας. τι καὶ τὰς ἁμαρ- 
τίας αὐτῶν αὐτὸς ἀνοίσει. 15 καὶ αὐτὸς ἁμαρτίας πολλῶν 
ἀνήνεγκεν, καὶ διὰ τὰς ἀνομίας αὐτῶν παρεδόϑη. 

m‏ השְבְִים ששים ΤΡ ΓΔ Dad‏ וְאִין לו: %s‏ פע 

LXX καὶ μετὰ ἑπτὰ καὶ ἑβδομήκοντα καὶ ἑξήκοντα 
δύο ἀποσταϑήσεται χρίσμα καὶ οὐκ ἔσται, ... καὶ τὸ ἅγιον 
μετὰ τοῦ χριστοῦ. 


ἐγήγερται τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ [τη vo. nu.‏ :154 ת1ך 
FGKLP Set + (It Cyr®) Τοῦ] (κατὰ τὰς γραφάς).‏ 
יחַיינוּ מִימָיִם mann map) "Den Dia‏ לְפְנִיר: 62 Hos‏ 
LXX ὑγιάσει ἡμᾶς μετὰ δύο ἡμέρας" Ev τῇ ἡμέρᾳ τῇ‏ 
τρίτῃ καὶ ἀναστησόμεϑα, καὶ ξησόμεϑα ἐνώπιον αὐτοῦ.‏ 
yon‏ רפא 0 ΓΟ When oa‏ בִּית 2R 205.3 (Hiskia)‏ 
sm‏ 8 וְעַלִיתִי בִּיום ma Wen‏ יְהנֶה: 
LXX ἰδοὺ ἐγὼ ἰάσομαί σὲ. [ἐν ΑἹ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ‏ 
[+xcı Luc] ἀναβήσῃ εἰς οἶκον Κυρίου. 8 καὶ ἀναβήσομαι‏ 
ל εἰς οἶκον Κυρίου τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ; cf. Jon‏ 
1K 1520.25: 01. 11116. ἩΠΕ1ὅ26: ef. Ap 11:1} R 884.‏ 


+1 1527.28: πάντα (γὰρ) ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας 
αὐτοῦ. (ὅταν δὲ εἴπῃ ὅτι) [τα [א‎ πάντα ὑποτέτακται | +avro 
FG יי‎ Cop (It Or Cyrt)], δῆλον ὅτι ἐκτὸς τοῦ ὑποτάξαντος 
αὐτῷ τὰ [om τὰ Β] πάντα. 28 ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ 
τὰ πάντα, ... τῷ ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα. 

" +E 152: καὶ πάντα ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. 

{Ph 821: τοῦ δύνασϑαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι αὐτῷ 
[leavro "א‎ D°L(It)] τὰ πάντα. 

*H 26-3: (διεμαρτύρατο δέ πού τις λέγων") τί [τις 
C* P(It)Cop] ἐστιν ἄνθρωπος ὅτι μιμνήσκῃ αὐτοῦ; ἢ υἱὸς 
ἀνθρώπου ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν; τΜῈΈΠ -Ε] ἠλάττωσας αὐτὸν 
βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους, [MT +] δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφά- 
νῶσας αὐτόν. [- και κατεόστησας αὐτον ἐπι τὰ εργὰα τῶν 


ΠΠΠΗΜΗ͂ 


χειρῶν 60v NACD*’PILS"Cop]|, s πάντα ὑπέταξας ὑπο- 
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κάτω τῶν ποδῶν αὐτοῦ. — (ἐν τῷ γὰρ) ὑποτάξαι αὐτῷ 
[om αὐτω B(It)] τὰ πάντα οὐδὲν ἀφῆκεν αὐτῷ ἀνυπό- 
τακτον. νῦν δὲ οὕπω ὁρῶμεν αὐτῷ τὰ πάντα ὑποτε- 
ταγμένα. 9 τὸν δὲ βραχύ τι παρ᾽ ἀγγέλους ἠλαττωμένον 
βλέπομεν Ἰησοῦν ... δόξῃ καὶ τιμῇ ἐστεφανωμένον. 

Ps 8 כִּי תפקדְכר: 6 נתחסרהו ז-‎ DIR מהדאָנוש כִידתִזְכְּרְפּ‎ 
פל‎ PT ya תעשרהו: ז ממשילְהוּ‎ IM as ΔΗ τ ἢ ums 

סמה מְחַתררְגְלִיר: 

LXX τί [τις A| ἐστιν ἄνθρωπος ὅτι μιμνήσκῃ αὐτοῦ, 
ἢ υἱὸς ἀνθρώπου ὦ ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν; 6 ἠλάττωσας αὐτὸν 
βραχύ τι παρ' ἀγγέλους, δόξῃ [-αν ₪ καὶ τιμῇ [την AR] 
ἐστεφάνωσας αὐτόν. τ καὶ κατέστησας αὐτὸν ἐπὶ τὰ ἔργα 
]+ עסז‎ RAR] χειρῶν σου πάντα ὑπέταξας ὑποκάτω τῶν 
ποδῶν αὐτοῦ. 

1K 1ὅ9ε": ἕνα ἦ ὃ 9808 [Ὁ τὰ α xD°FGKLP (Or) ["ק)‎ 
πάντα ἐν πᾶσιν. 

Sir 4821 καὶ συντέλεια λόγων τὸ πᾶν ἐστιν αὐτός. 


+1K 1851: cf. Β 88. IK 180. 42.53.54: cf. ל‎ 828. 


*18 15s2: φάγωμεν καὶ πίωμεν, αὔριον γὰρ ἀποϑνή- 
oxousv |-wuev [1]. 


Js 2215 נָמוּת:‎ ἽΠ וְשתו כִּי‎ DIOR LXX φάγωμεν 
καὶ πίωμεν, αὔριον γὰρ ἀποϑνήσκομεν [-ωμὲν ΓΊ. 


ἘΚ 1546. a7: (οὕτως καὶ γέγραπται") ἐγένετο 6 πρῶτος 
ἄνϑρωπος |om ανϑρ. ΒΚ (Cu)Ir (Or Aug)] “δὰμ [om 81] 6 
ψυχὴν ξῶσαν᾽ ὃ ἔσχατος 400 [om Aday Ir] εἰς πνεῦμα 
ξωοποιοῦν. 4 ὃ πρῶτος 09900808 [+ Αδαμ ΟἿ ἐκ 
[+ ns 87] γῆς χοῖ κός. 

₪ 2% aM מִדְהְאְדְמָה‎ ΩΣ DReng ὈΎΤΟΝ rm San 

ma CD De נְשִמַת חיים ויהי‎ TER 

LXX καὶ ἔπλασεν ὃ ϑεὸς τὸν ἄνϑρωπον χοῦν [+ λαβὼν 
Luc] ἀπὸ τῆς γῆς᾽ καὶ ἐνεφύσησεν εἰς τὸ πρόσωπον 
αὐτοῦ πνοὴν ξωῆς, καὶ ἐγένετο ὁ [om 0 Luc] ἄνϑρωπος 
εἰς ψυχὴν ξῶσαν. 
᾿ς Nap 1511 ἐμφυσήσαντα πνεῦμα ξωτικόν. 
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Sir 17, Κύριος ἔκτισεν ἐκ γῆς ἄνθρωπον. 3610 ἐκ 


— 
ΜΝ 7 שלשל‎ 


γῆς ἐκτίσθη Aödu. 0 


potentia Tert]. ss ποῦ σου, ϑάνατε, τὸ νῖκος [κεντρον 
יא‎ A* DFGKLP It Sur (Or Tert)]; ποῦ σου, ϑάνατε ] 60 
יא‎ A** KI,P Sur (Or)], τὸ κέντρον יא 6 סא ע]‎ A** DFEGKLP 
It St (Or Tert), om που גצא‎ ΑἾ]; — 6 τὸ δὲ κέντρον 
τοῦ ϑανάτου κτλ. 57 ἡμῖν τὸ νῖκοο χκτ 

Js 28 וגו:‎ mb המות‎ sba ὁ LXX κατέπιεν 
6 ϑάνατος ἰσχύσας [9 xurenodn 0 9. εἰς νικος, α΄ κατα- 
ποντιόει τὸν ϑανατον εἰ νικος A"). cf. Ap 7:5. 

Hos 184 קטבה שאול:‎ as ng ΠΥ אֶחִי‎ 

LXX ποῦ ἡ δίκη δου, ϑάνατε; ποῦ τὸ κέντρον σου, &ön; 


IK 1613: στήκετε ἐν τῇ πίστει, ἀνδρίξεσϑε, κραταιοῦσϑε. 
E 613.14: ἀντιστῆναι... στῆναι. 14 στῆτε οὖν. 

Ex 14:5 (Mose) התיצבר:‎ LXX στῆτε [στηκετε Alue]. 
1S 49 (Philister) לְאַנְשִים:‎ m התחזקר‎ 

LXX χραταιοῦσϑε καὶ γίνεσϑε εἰς ἄνδρας. 

חזק וְנִתְחִזּק ya‏ עשנל: (Joab)‏ 1012 28 

LXX ἀνδρίξου καὶ κραταιωϑῶμεν [-«iov Luc] κτλ. 
Ps 8135 ha ויְאָמֶץ לְבְבְכֶם כָּלְהמִיְחָלִים‎ ἼΡΙΠ 

LXX ἀνδρίξεσϑε, καὶ κραταιούσϑω ἡ καρδία ὑμῶν κτλ. 
Jos 16.9.88 1Ch 223 (David) : ax) חזק‎ 

LXX ἴσχυε καὶ dvögigov [LCh ἀνδρίξου καὶ ἴσχυε. 
11100 2ε, (Mattathias) ἐσχύετε καὶ ἀνδρίξεσϑε. 

Js 408  :ושְשאְתְה‎  (LXX στενάξατε). 


18 1615: ef. R 1116. 


> Zweiter Korintherbrief. 


1s: cf. R 12? (2K 70). 2K Que: οἵ, E 4.‏ אל 
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ἐνγεγραμμένη [yeyg. ΚΊ . - - οὐκ ἐν πλαξὶν‏ :35.7 אק 
λιϑέναις ἀλλ᾽ κτλ cf. R 215. 7 ἐν γράμμασιν ἐντετυπωμένη‏ 
[Ἐὲν x ΡΟ ΚΙ, (ΟΣ) Aug] 2/0006 ἐγενήϑη κτλ.‏ 

Ex 244 : mama NER... ἸΞΝΠ Hm 

LXX τὰ πυξία τὰ Aidıva, ... ἃς ἔγραψα. ᾿ 

Ex 8118 3215. 16 341.4 Dt 4:53 9 91011 10:.% לחת‎ [590] 

(Ay, ה)אָבָנִים] כתבים (פָלִיְחֶם‎ ἡ, a8] 
LXX [δύο] πλάκες Aldıvaı γεγραμμέναι [3215 κατα- 


/5/0-, γέγρ. Luc] , ἐπὶ δύο πλάκας λιϑίνας, ἐπ᾽ αὐταῖς 
ἐγέγραπτο [ἐπεγρ. A Ex 3216 34ı Dt 10, ἐν ταῖς πλαξίν. 


Ez 1119 3626 : ὯΞ 29, aan לב‎ 
LXX mv καρδίαν τὴν λιϑίνην ... καρδίαν σαρκίνην. 


19 Κ 3:-.--.-16: ἐγενήϑη ἐν δόξῃ, ὥστε μὴ δύνασϑαι ἀτ ε- 
νίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ εἰς τὸ πρόσωπον 1100068005 διὰ 
τὴν δόξαν τοῦ προσώπου αὐτοῦ τὴν καταργουμένην. 
8--11 δόξα. 10 καὶ γὰρ οὐ δεδόξασται τὸ δεδοξασμένον. 
15 καὶ 00 καϑάπερ 10068 ἐτίϑει κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσ- 
ὦπον αὐτοῦ, πρὸς τὸ μὴ ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ 
εἰς τὸ τέλο ς [προσῶπον A (10})}) τοῦ καταργουμ ἕνου. 
14 τὸ αὐτὸ κάλυμμα ... ἀνακαλυπτόμενον. 15 κάλυμμα. 
16 ἡνίκα δὲ ἐὰν ἐπιστρέψῃ πρὸς κύριον, περιαιρεῖται τὸ 
κάλυμμα. 16 ἡμεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμένῳ προσώπῳ 
τὴν δόξαν κυρίου κατοπτριξόμενοι... ἀπὸ δόξης εἰς δόξαν. 
“- ἧς. 6: κεκαλυμμ. 4 τῆς δόξης τοῦ Χρ. τοῦ Χρίίτου κυριου ΟἿ. 
8 τῆς δόξης τοῦ ϑεοῦ ἐν προσώπῳ Χρ. . Ps 8410 13210 2651 5. 

Ex 349-5 mr בדברל‎ Top לאדידע 9 קרן עור‎ non 
אֶלִיו;‎ NEM 8: TOR non any קרן עור פָּנִיו‎ Man 80 
app משָה‎ Nam 84 00 עְלפָנָיו‎ mm DRS 270 משָה‎ uam 88 
עדדְצאתנ: וְרָאוּ בנִרדישרְאֶל‎ TODD or אתל‎ Jap rim 
אֶתִהִמִסְנֶה‎ no וְהשִיב‎ non Sp שר‎ ΤΡ כִּי‎ nn אֶתפנִי‎ 

עַלפָנָיר עדדבּאו ἼΞ‏ אֶתז: | 


LXX Μωσῆς οὐκ ἤδει ὅτι δεδόξασται ἡ ὄψις. τοῦ 
χρώματος τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἐν τῷ λαλεῖν αὐτὸν αὐτῷ. 
80 καὶ ἦν δεδοξασμένη ἡ ὄψις τοῦ χρώματος [om τ. χρ. 
Luc] τοῦ προσώπου αὐτοῦ᾽ καὶ ἐφοβήϑησαν ἐγγίσαι αὐτοῦ. 
81 καὶ ἐπεστράφησαν πρὸς αὐτόν. 588 καὶ ἐπειδὴ κατέπαυσεν 


- 
2 
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λαλῶν πρὸς αὐτούς, ἐπέθηκεν ἐπὶ τὸ πρόδωπον αὐτοῦ 
χάλυμμα. 84 ἡνίκα δ᾽ ἂν εἰσεπορεύετο Μωσῆς ἔναντι Κυρίου 
λαλεῖν αὐτῷ, περιῃρεῖτο τὸ κάλυμμα ἕως τοῦ ἐκπορεύεσθαι. 
86 καὶ ἴδον οἱ υἱοὶ Ἰσραὴλ τὸ πρόσωπον Μωσῆ ὅτι δε- 
δόξασται" καὶ “περιέϑηκεν Μωυσῆς κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσω- 
πον ἑαυτοῦ, ἕως ἂν εἰσέλθῃ συνλαλεῖν αὐτῷ. 


Jr 4ı Nehls ישְרְאֶל ... אֶלִי ת': א וְשִבמֶּם אָלִי:‎ Δ ὩΣ 


LXX ἐὰν ἐπιστραφῇ Top. „A. K., πρὸς μέ. Neh ἐὰν ἐπι- 
στρέψητε πρὸς μέ. Dt4so Js 4003 Jr 31. Hos 35 Job 9258 οἷο: 


Ex 167.10 24ı6.17u.ö. sam כבדד‎ | 1/8 8 δόξα Κυρίου. 


שר של אלל אל 


εἰχών cf. 1Κ 11r. 2K 4: cf. 1K %.‏ :44 מל 
T2K_4s: (6 ϑεὸς ὁ εἰπών") ἐκ σκότους φῶς λάμψει,‏ 


ל יש 


ὃς ἔλαμψεν ἐν τ. x. ἡ. πρὸς φωτισμὸν τῆς γνώσεως κτλ. 
"Gn 14.3 an וחשָך עָלדפּנִי תחלם + ג וִיאמָר אָלהִים יהי אור‎ 
LXX καὶ σκότος ἐπάνω τῆς ἀβύσσου. 3 καὶ εἶπεν 6 
ϑεός" γενηϑήτω φῶς" καὶ ἐγένετο φῶς. 
Job 3715 11599 והופיע אור‎ LXX φῶς ποιήσας ἐκ σκότους. 
Js 9ι ΤΑΝ TR... göra ההלכִים‎ my LXXs ὁ 
λαὸς ὁ πι πορευόμενος ἐν σκότει ... φῶς λάμψει ἐφ ὑμᾶς. 
28 2225 Ps 189 : an ma י*י לחה‎ 28[ nm 


LXX Κύριος ἐκλάμψει μοι [Ps ὃ ϑεός μου, φωτιεῖς 
τὸ σκότος μου [αναλαμψεις ev oxoreı μου Luc]. 


οἵ, Η 18... {9Κ Au: cf. R Ass 86.‏ :42 אק 


+2K 4.2: .. τῆς πίστεως, (κατὰ τὸ γεγραμμένον '( 
ἐπίστευσα, διὸ ]- καὶ ΒΕῸ Sr (It Aug)] ἐλάλησα, (καὶ 
ἡμεῖς πιστεύομεν, διὸ καὶ [om καὶ Cop] λαλοῦμεν). 

Ps 11610 כִּי אֶדְבָר:‎ ryoarı 

LXX. ἐπίστευσα, διὸ ἐλάλησα. 


91 51.4: cf. R 82. . 2K ὅ:5: cf. ( 1 


RK ὅτ: οὐ διὰ εἴδους. 
Nm 12s (Mose) הּמַרְאֶה:‎ ΧΧ ἐν εἴδει. 


{9Κ Bio: τοὺς γὰρ πάντας ἡμᾶς φανερωϑῆναι δεῖ 
Υ. Τ᾿ א גו‎ 16 
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ἔμπροσϑεν τοῦ βήματος τοῦ Χριστοῦ, ... εἴτε dyadov εἴτε 
φαῦλον [κακον BDFGKLP (Or)]. cf. R 26 9.1 14:0. 

Ecel 1214 "3 by הְאָלהים 82 במְשפט‎ ΓΙ Ὁ 25 ΩΣ 3 

ΓΝ אםדטוב‎ DD) 

LXX ὅτι σύμπαν τὸ ποίημα ὁ ϑεὸς ἄξει Ev κρίσει Ev 

παντὶ παρεωραμένῳ, ἐὰν ἀγαϑὸν καὶ ἐὰν πονηρόν. 


1T2K :זגפ‎ καινὴ κτίσις τὰ ἀρχαῖα παρῆλϑεν., ἰδοὺ 


לארש 


6 615: καινὴ κτίσις. 
12P 816: καινοὺς δὲ οὐρανοὺς καὶ γῆν καινὴν [καινὴν 
ynv nA Ογτ1] ] (κατὰ [και A] τὸ ἐπάγγελμα [τα ἐπαγγελματα 
AS? CopCyr Aug] αὐτοῦ) προσδοκῶμεν. 
+Ap 8:2: τῆς καινῆς Ἱερουσαλήμ. --- 2lı. 2.4.5: καὶ εἶδον 
οὐρανὸν καινὸν καὶ γῆν καινήν * 6 γὰρ πρῶτος οὐρανὸς καὶ 
ἡ πρώτη γῆ ἀπῆλθαν [abierunt, recesserunt Ir Tert Aug]. 
2 Ἱερουσαλὴμ καινήν. 4 τὰ πρῶτα ἀπῆλϑαν. *5 καὶ εἶπεν . . . 
ἰδοὺ [MT. LXX +] καινὰ ποιῶ πάντα. --- cf. 211. 
08 Adıs.ı9 Mrlıo : אַל-תזכרו ראשנות וְקדְמכָיות אֶלְדתִחְבנְנוּ‎ 
mon סה‎ 
LXX un μνημονεύετε τὰ πρῶτα, καὶ τὰ ἀρχαῖα μὴ 
συλλογίξεσθϑε" 19 ἰδοὺ ἐγὼ ποιῶ καινά. 
Js 6517 662: non aa) Beam שְמִיִם‎ ΒΟ 2 
τῶν ὋΣ Su nam חַחְרָשִים וְהאֶרֶץ‎ ὈΥΘΟΓΙ Sa כִּי‎ 4 
mar) NE עמדִים‎ 


LXX ἔσται γὰρ 8 οὐρανὸς καινὸς א‎ ἡ γῆ καινή. 
6622 ὃν τρόπον γὰρ ὁ οὐρανὸς καινὸς καὶ ἡ γῆ καινὴ ἃ 
ἐγὼ ποιῶ μένει ἐνώπιον ἐμοῦ, λέγει Κύριος. 


Sap 721 σοφία... τὰ [om A] πάντα καινίξει. 


+2K Bis: ck. R 4r.s1K 18... 2K θι: ef. Ph ל‎ 


*2K 62: [MT. LXX +] λέγει (γάρ) [MT. LXX +]' καιρῷ 
[xcıow γὰρ λεγει D*FG(It)] δεκτῷ ἐπήκουσά δου καὶ ἐν 
ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοήϑησά σοι (ἰδοὺ νῦν καιρὸς εὐπρόσ- 
δεκτὸς [δεκτὸς FG], 0000 νῦν ἡμέρα σωτηρίας). 

Js 4% ΠΣ רְצון עניתיף וּביום‎ ny2 nam me פה‎ 

TAN 
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LXX οὕτως λέγει Κύριος * καιρῷ δεκτῷ ἐπήκουσά σου, 
καὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοήϑησά σοι. 

12K 69: ὡς ἀποϑνήσκοντες καὶ ἰδοὺ ξῶμεν, ὡς παι- 

δευόμενοι [πειραξομενοι D*FG(It)] καὶ μὴ ϑανατούμενοι. 

לאדאָמוּת כִּיצְחִיֶה וגר: .16 יסר 990% Ps 11817. 18 MY mm‏ 

mp לא‎ 

LXX οὐκ ἀποθανοῦμαι ἀλλὰ ξήσομαι κτλ. 16 παιδεύων 

ἐπαίδευσέν μὲ Κύριος, καὶ τῷ θανάτῳ οὐ παρέδωκέν με. 


2K 611: ἡ καρδία ἡμῶν πεπλάτυνται. 
Ps 1198 תרחיב לבִּי:‎ LXX ἐπλάτυνας τὴν καρδίαν μου. 


ἘΦῈ 616: (καϑὼς εἶπεν ὁ ϑεὸς ὅτι) ἐνοικήσω ἐν αὐτοῖς 
[ΜΤΓ. LXX +] καὶ ἐνπεριπατήσω [MT. LXX +], καὶ 


....0. 


μου [uoı DFGKLIt(Or) Cyr" Tert] λαός. cf. 6 
7 +0 2ls: ἐδοὺ ἡ σκηνὴ τοῦ ϑεοῦ μετὰ τῶν ἀνθρώπων, 
καὶ σκηνώσει [εσκηνωσεν δ ἢ] ver? αὐτῶν͵ καὶ αὐτοὶ λαοὶ 
ἰλαος BPSP Cop (Ir) Aug] αὐτοῦ ἔσονται, καὶ αὐτὸς ὁ ϑεὸς 
μετ᾽ αὐτῶν ἔσται [+ ϑεος αὐτῶν (αυτ. ὃ.) APS? (Ir)]. 

Lv 2641.18 ולאהתנעל נפשי אֶתְכֶם:‎ Dasina ade ἼΔΙΟΣ, 
: פַעָם‎ Span DR נְחְיִיתִי 09% לאלהים‎ Basina וְִתְחִלַכְתי‎ 1 

LXX καὶ ϑήσω [ornew Luc] τὴν διαϑήκην [σκηνὴν 
FLuc] μου ἐν ὑμῖν, καὶ οὐ βδελύξεται ἡ ψυχή μου ὑμᾶς" 
15 καὶ ἐνπεριπατήσω ἐν ὑμῖν καὶ ἔσομαι ὑμῖν ἰυμων B® 
AFLuc] ϑεός, καὶ ὑμεῖς ἔσεσϑέ μου [μοι 1,80]. λαός 
[εἰς λαον Luc]. cf. Sach 6 

'Ez 870 ΠῈΣ עַלִיהֶם וְהְיִיתִי כָהֶם לָאלחים‎ da nm 

095 mm 

LXX “καὶ ἔσται ἡ κατασκήνωσίς μου ἐν αὐτοῖς, καὶ 

ἔσομαι αὐτοῖς ϑεός [εις ϑεὸν A], καὶ αὐτοί μου ἔσονται 


]56. μοι A, 50. μου Ὁ] 2008. 23 οἵ. 12 586. Jr 9183 (H 8ε--12). 
Js 88. 10 אֶל:‎ 09 


LXX μεϑ' ἡμῶν 6 ϑεός. cf. Jos. 225: Ps 4θε. 
Sach 828. אֶלהים עַמַכֶם:‎ LXX ϑεὸς μεϑ' ὑμῶν ἐστιν. 


*2K 617°: [MT. LXX +] διὸ ἐξέλϑατε [αφωρισϑητε 
FG] ἐκ μέδου αὐτῶν καὶ ἀφορίσϑητε, λέγει κύριος [om 


λ. x. KTert], καὶ ἀκαϑάρτου μὴ ἅπτεσϑε [MT.LXX +]. 


ΙΗΗ‏ וו וו 
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21 21: ἀποστήτω ἀπὸ ἀδιχίας πᾶς κτλ. 
TAp 184: ἐξέλθατε [εξελϑε ΒΟ] 6 λαός μου ἐξ αὐτῆς. 
08 524.11 4820 382 3770 7990 11 יְהוָה וגו:‎ WIR TOR כִּר כה‎ 
ἊΣ 4820. יֶהנָה:‎ Don Sail הִבְרוּ‎ Man SR USER משם מא‎ 
וגו:‎ DrTosn ma 533 
LXX οὕτως λέγει κύριος Κύριος κτλ. 11 ἀπόστητε 
ἀπόστητε, ἐξέλθατε ἐκεῖθεν καὶ ἀκαϑάρτου μὴ ἅψησθε 
[ἀπτεσϑὲ 8, -00| ΑΘ, -node I], ἐξέλθατε ἐκ [- του [א‎ 
μέσου αὐτῆς, [και ΟΓ] ἀφορίσϑητε, οἵ φέροντες τὰ σκεύη 
Κυρίου. 4820 ἔξελϑε ἐκ Βαβυλῶνος φεύγων κτλ. 
Jr 508 ὅ16.9.)μ5 [צאו קרי]:‎ Mr) וּמִאָרֶץ כַּשְִּים‎ 5353 ΤΊΣ 37 
מְחוכָהּ עַמי:‎ ΝΣ ₪ 553 ΤΊ 20) Die 
LXX 278 ἀπαλλοτριώϑητε ἐκ μέσου Βαβυλῶνος καὶ 
ἀπὸ γῆς Χαλδαίων καὶ ἐξέλθατε. 286.415 φεύγετε ἐκ μέσου 
Βαβυλῶνος. 45 [εξελϑετε 5% 6600 avıng 2008 μου Θ»Ὲ]. 
Gn 19: (Abr.) op» LXX et 19ı5 ἔξελϑε. 
ὅπ 194 (Lot) קוּמו 82 מִךהמּקום הַזֶּה:‎ 
LXX ἀνάστητε καὶ ἐξέλθατε ἐκ τοῦ τόπου τούτου. 
Nm 16% הְאַכָּה‎ ὈΠΦΓ הְאָנְשים‎ Tom סוּרוּ )8 מַעַל‎ 
לְהִם:‎ δ 523. ἼΣΟΣ] (Korah) 
LXX ἀποσχίσϑητε [ansidere Luc] ἀπὸ τῶν σκηνῶν 
τῶν ἀνθρώπων τῶν σχληρῶν τούτων, καὶ μὴ 8075005 ἀπὸ 
“πάντων ὧν ἐστὶν αὐτοῖς. 


ἘΦ 6::Ὁ: χἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς. 

| וקבצתי אֶתְכֶם: ₪ .204 Ez‏ 

LXX καὶ εἰσδέξομαι [sı -δέχεσϑαι, -δεξομαι A] ὑμᾶς. 

אקַבִּץ ושמתים לִתִרְלָה: Ayo‏ קבצי אֶתכֶם: 319.20 Zph‏ 

5060000000 ]+ και 070000 ἃ 54. Ὁ}] αὐτοὺς 68 
.גזא‎ 310 καὶ ἐν τῷ καιρῷ ὅταν εἰσδέξομαι ὑμᾶς. | 

Sach 105.10 אִקבְּצֶם:‎ | 128 εἰσδέξομαι αὐτούς. 


ΘῈ 618: καὶ ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα, καὶ ὑμεῖς 
ἔσεσϑέ μοι εἰς υἱοὺς καὶ ϑυγατέρας, λέγει κύριος παντο- 
κράτωρ. ---- 

Ἢ 15 [215 Spme]: (καὶ πάλιν") ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ [om 
αὐτῷ δ] 506 πατέρα, καὶ αὐτὸς ἔσται μοι. εἰς υἱόν... 
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Ap 91: καὶ ἔσομαι αὐτῷ [avrov A, illis Tert, 
MT. LXX +] eds καὶ αὐτὸς [om avrog A]: ἔσται μοι 
υἱός [και avroı 500970: μοι vıoı ATert]. cf. 2K 6. 

2S 78.14. 97 1Ch 177. 18.24 N (1sy 14 צבאות וגר:‎ MI TOR כה‎ 
: צבאות‎ NN ₪4, 01 לְבֶּן:‎ am לאב וְהוּא‎ (Salomo) אַהִיְהדפל‎ 

LXX τάδε λέγει Κύριος Παντοκράτωρ | 100 x. των δυνα- 


μεῶν Luc] κτλ. 14113) ἐγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα καὶ αὐτὸς 
ἔσται μοι εἰς υἱόν [LCh λαον דפ — .[*א‎ a4, Κύριε Παντοκράτωρ. 


ICh 22,0 286 (Salomo) : 39 Ya 1392. arm וְהוּא‎ 
לאָב:‎ Serie RT 159. Ὁ כִּיהְבְחְרְתִּי בל‎ 6 

LXX καὶ οὗτος ἔσται μοι εἰς υἱὸν κἀγὼ [+ 500006 Luc] 
αὐτῷ [+ 50000: A] εἰς πατέρα. 206 ὅτι ἡρέτικα ἐν αὐτῷ 
εἶναί μου [μοι εἰς Luc] υἱόν, κἀγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα. 

Jr 819 וְאְפְרִים בּכרי הוּא:‎ and לְיִשִרְאֶל‎ mar 

LXX 889 ἐγενόμην τῷ Ἰσραὴλ εἰς πατέρα, καὶ Ἐφράιμ 
πρωτότοκός μού ἐστιν. cf. R 8)9. 

בּנִים אֶמֶּס mim‏ אֶלְהִיכֶם: ,14 Dt‏ 

LXX υἱοί ἐστε Κυρίου τοῦ 0500 ὑμῶν. 

Js 436 : ya nzpn בָנִי מרְחוק וּבנותִי‎ war 

LXX ἄγε τοὺς υἱούς μου ἀπὸ γῆς πόρρωϑεν, καὶ τὰς 
ϑυγατέρας μου ἀπὶ ἄκρων τῆς γῆς. 

Sap ὅν ϑι πῶς κατελογίσϑη (scil. ὁ δίκαιος) ἔν υἱοῖς 
ϑεοῦ ; 9 δικαστὴν υἱῶν σου καὶ ϑυγατέρων. 


Ps Sal 1780 πάντες υἱοὶ ϑεοῦ εἰσιν αὐτῶν. 
Hos 2ı (R 9,6) Ps 7315 89 (J 1054). —.cf. R 814.23 & 48.6. 
ΑΡ 16: λέγει κύριος ὃ ϑεός, . . . ὃ [om B] παντοκρά- 


τωρ. --- As: κύριος 6 [om ["א‎ ϑεὸς 6 [om 0 [א‎ παντ. 
— 1ır15s16r: κύριε [111 -ος [א‎ ὁ ϑεὸς ὁ [1111 om 
[*א ס‎ παντ. — 16141915: τοῦ ϑεοῦ τοῦ παντ. --- 1 


κύριος ὃ ϑεὸς [ο ϑ. 0 [*א .א‎ ἡμῶν [om ACop] 6 παντ. 
— 9192: ὁ γὰρ κύριος ὁ ϑεὸς [om 0 0806 ₪? 12[ ὃ παντ. 
Am 8:5 : הצבָאות‎ TOR ma נְאִדאָדנָי‎ 
LXX λέγει Κύριος ὃ ϑεὸς ὁ παντοκράτωρ. 
Am 4:5 Jr 8126 ὕθ:ς Blıs. 57 צבָאות שמל:‎ (TR Am] יְהוֶה‎ 
LXX Κύριος [Am +6 0508 δ] Παντοκράτωρ [om Jr 28:9] 
ὕνομα. αὐτῷ. 
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2S 56 (David) :yas ninaz or וִיחוָה‎ 

LXX Κύριος [+0 9808 A] Παντοχράτωρ μετ᾽ αὐτοῦ. 

1R 1910. 14 Jr ὅ:ε οἷο, ΜῈ 4 Sach 18 66. Ml1s 66. mm 
: צבָאות‎ ron] 

Job זנס‎ 660. 377% (cf. Gn 171 285 Ex 695 Ruth 190.31. ) 

LXX et. Jdth8ıs Bar 31.42Mcc 120 Κύριος, Παντ., K.II. 


| ל‎ 7 76: ὁ παρακαλῶν τοὺς ταπεινοὺς παρεκάλεσεν 
ἡμᾶς ὃ ϑεός (cf. 15. ὁ. 

75.4915 ירחם:‎ mr)... יהנֶה‎ ΓΧΧ ὁ ϑεὸς ... τοὺς 
ταπεινοὺς τοῦ λαοῦ αὐτοῦ παρεκάλεδεν. 


ἘΞΚ 816: (καϑὼς γέγραπται ") 6 τὸ πολὺ οὐκ ἐπλεό- 


{ΠῚ ΠΗ ΗΠ 


LXX οὐκ ἐπλεόνασεν ὃ τὸ πολύ, καὶ 5 τὸ ἔλαττον 
[ολιγον 4.5] οὐκ ἠλαττόνησεν. 


2 Κ 881: οὗ R 5. 


ἘΦΚ 91: [LXX +] ἱλαρὸν (γὰρ) [MT. LXX +] δότην 
ἀγαπᾷ ὁ ϑεός. ₪ 

Pr 9% :57 York na par טוב-עין היא‎ 

LXX s° ἄνδρα ἱλαρὸν καὶ δότην εὐλογεῖ 6 ϑεός. 


ἘΦ 9%: (καϑὼς γέγραπται") ἐσκόρπισεν, ἔδωκεν τοῖς 
πένησιν, ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα [+rov 
αιωνος FGK )10([ ₪0 

Ps 115  :דִעָל‎ nos לְאָביונִים צדקתו‎ Im) זר‎ 

LXX ἐσκόρπισεν, ἔδωκεν τοῖς πένησιν, ἡ δικαιοσύνη 
αὐτοῦ μένει εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. 

91 910": ὁ δὲ ἐπιχορηγῶν σπέρμα [σπορον BD* FG] 
τῷ σπείροντι [-gavrı [2] καὶ ἄρτον εἰς βρῶσιν. 

Is ὅδιο : 535 וְלַחֶם‎ ya זֶרע‎ mn 

LXX καὶ δῷ σπέρμα τῷ σπείροντι καὶ ἄρτον εἰς βρῶσιν. 


19 90: αὐξήσει τὰ γενήματα τῆς δικαιοσύνης 
ὑμῶν. 
Hos 104 :39 pre ΓΛ עדדיבוא‎ , , , ΤΡῚΣ. DE Wr 


Zweiter Korintherbrief 910}---181. — Galaterbrief 14--11 2925 


LXX σπείρατε ἑαυτοῖς εἰς δικαιοσύνην, . . . ἕως τοῦ 
ἐλϑεῖν γενήματα δικαιοσύνης ἡμῖν [υμιν AQ). 


2K 104: πρὸς καϑαίρεσιν ὀχυρωμάτων. 
Pr 212 Τῷ 91 ΙΧΧ καὶ καϑεῖλεν τὸ ὀχύρωμα. 


| 011106: cf. Ε19... 910... .111:.---19ι: οὗ, 1Κ Im. 
Kill: cf. R7ıu. | + 6. 9Κ 112: cf. Riss”. 


ἘΦῈ 191: [(iva) a* (It) ₪9"| ἐπὶ στόματος δύο μαρτύ- 
ρῶν [om μαρτ. 17. μη καὶ [ἡ x (10), MT. AR τριῶν 


ΗΠ ΠΗ 


τριῶν μαρτύρων. 

עלדפי שנִי עדים δ‏ 09 שַלשְתעָדִים יקוּם 33 : 195 Dt‏ 

LXX ἐπὶ στόματος δύο μαρτύρων καὶ ἐπὶ στόματος 
τριῶν μαρτύρων [δυο μαρτυρῶν n τριῶν Luc] στήσεται 
[σταϑησεται AFLuc] πᾶν ῥῆμα. 

+H 1023: (ἀϑετήσας τις νόμον Μωύσέως χωρὶς οἰκτιρ- 
μῶν [-- καὶ δακρυῶν D* It SP]) ἐπὶ δυσὶν [MT. LXX +] ἢ 
[LXX +] τρισὶν μάρτυσιν ἀποθνήσκει. 

Dt 1% המת:‎ nom עדים‎ ΤΠ או‎ 0799 DD "Dry 

LXX ἐπὶ δυσὶν μάρτυσιν ἢ ἐπὶ [om ἐπι ΕἾ τρισὶν 
μάρτυσιν [om μαρτ. Luc] ἀποθανεῖται ὁ ἀποϑνήσκων. 


Galaterbrief. 


+6 1: cf. R 420. 


[ὁ ϑεὸς] 6 ἀφορίσας μὲ ἐκ κοιλίας μητρός‏ :115.16 )ך 
μου καὶ καλέσας... 16 ... ἵνα εὐαγγελίξωμαι αὐτὸν ἐν‏ 
τοῖς ἔϑνεσιν.‏ 

Js 409: שמִי:‎ mar קְרְאנִי ממעי אמי‎ ἸΏΞῸ mim 

LXX & κοιλίας μητρός μου ἐκάλεσε τὸ ὄνομά μου. 

Jr 1; ὉΠ ΝΣ DIN τ Ὁ |ר' יתירה| בַבְּטן‎ Tre 0902 

pnm DI δὲ 32 הקדשתיה‎ 


SH .:. . Galaterbrief 115318. 
rn 


LXX. πρὸ. τοῦ μὲ πλάσαι σε ἐν κοιλίᾳ [εκ κοιλίας A] 
εἀκίσταμαι 65, καὶ πρὸ τοῦ σε ἐξελθεῖν [+ ex μήτρας Ber me 


NAQ)]| ἡγίακά σε, προφήτην εἰς ἔϑνη τέϑεικά δε. 


6 98: cf. Ph 216. 6 %s: cf. R ול‎ 
*0 216: cf. R 820. 6 2ıs: cf. ל‎ ıı. 
16 2290: οὗ 040. 635: 0.1748. "6 36.0): cf. RAse. 


*6 38.9: (ἡ γραφὴ .. . προευηγγελίσατο τῷ. ἀβραὰμ ὅτι) 
ἐνευλογηθήσονται [evAoy. FG] ἐν σοὶ [om (It)] πάντα τὰ 
ἔϑνῃ [MT LXX-+]. --5 εὐλογ. σὺν τῷ πιστῷ (R 45) Aßoodu. 
7 ὅπ 12% 98:44 (Jakob) non פל משפחת‎ 12 van 


> LXX καὶ [sv- DE Τιπο]εὐλογηθήσονται [2814 ἐνευλογ. 
omnes] ἐν σοὶ πᾶσαι al φυλαὶ τῆς γῆς. 


Gn 184 : ya ונברכררבו כל גויי‎ LXX καὶ &vevio- 
γηϑήσονται ἐν αὐτῷ πάντα τὰ ἔϑνη τῆς γῆς. cf. A 825. 
ΡΒ 7217 (Salomo ?( sang Ὁ Ὁ וְיִתְבְּרכודבל‎ 
. ΧΕ καὶ [ev- +>א‎ 7 ἐν αὐτῷ πᾶσαι 
αἱ φυλαὶ τῆς γῆς, πάντα τὰ ἔϑνη μακαριοῦσιν αὐτόν. 


*G 310: ὑπὸ κατάραν εἰσίν" (γέγραπται γὰρ ὅτι) ἐπι- 
: κατάρατος πᾶς [ΠΧ ᾺΧ-}] ὃς οὐκ ἐμμένει [+ev s°ACDFGKLP 
It Or (στὴ α πᾶσιν τοῖς ]89- Βιγεγραμμένοις, ἐν τῷ βιβλίῳ 


ἸΏΡΗΝ 

ΠΧΧ ἐπικατάρατος πᾶς [- ο ΑἹ] ἄ ἄνθρωπος ὃς loßrıg A 
οὐκ ἐμμένει ἐν πᾶσιν τοῖς γόλοις τοῦ νόμου [βιβλιου F 
τούτου [του AF] ποιῆσαι αὐτούς [του ποιειν לט‎ Luc). 


Dn 9. nina כְתוּבָה‎ NER וְחִמְבְעָה‎ Maar 09 gem 
frag ΓΙῸ 


LXX καὶ ἐπῆλϑεν ἐφ᾽ ἡμᾶς ἡ κατάρα καὶ ὃ מק‎ 6 
γεγρωμμένος ἐν τῷ νόμῳ “Μωσῆ παιδὸς τοῦ ϑεοῦ. 


1 Bu: : cf. R 1:1. 7 6 8.5: οἵ. R 7ıo. 


* 815: κατάρα, (ὅτι γέγραπται) ἐπικατάρατος [ΝΜΤ' 
LXX +] πᾶς πᾶς ὁ κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου. 


Galaterbrief 31s—49. 297 


Dt 910: 8 on אלחים‎ ὨΡΌΡ 9 ss (179759 אתו‎ mom) 
LXX (καὶ κρεμάσητε αὐτὸν ἐπὶ ξ.) 23 κεκαταραμένος 
[κεκάτηρ. AF Luc] ὑπὸ ϑεοῦ πᾶς κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου. 
+6 516.99 : 61. R 418.16. 6 320 45.6 : cf. R 880.80 2K θι8. 

16 3ı7: ὁ μετὰ τετρακόσια καὶ τριάκοντα [LXX +] 
ἔτη γεγονὼς νόμος. 

Ex 156. 4, בַּמְצַרִים שלשים‎ Δ) OR Sa a ומושב‎ 
MIND FOR) ID מקץ שלשים‎ Ma Ind מאות‎ ya Id 
Ä וגו:‎ md 

LXX ἡ δὲ κατοίκησις [παροικ. AF] τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἣν 
κατῴκησαν [παρωκ. Α ΕἾ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ καὶ ἐν γῇ Χανάὰν 
[Ἑαυτοι xaı oı πατερες αὐτῶν AF Luc] ἔτη τετρακόσια τριά- 
κοντα πέντε [om πεντὲ י|13*7/.1'1/0‎ 41 καὶ ἐγένετο μετὰ 
τὰ τετρακόσια τριάκοντα πέντε [om πεντε B*? AF Luc] ἔτη κτλ. 


Gn 1dıs : ΓΝ מאות‎ Ja LXX τετρακόσια ἔτη. 


Οἱ 425.9: τότε μὲν οὐκ εἰδότες ϑεόν. 9 νῦν δὲ γνόντες ϑεόν. 

111 131: οὐχ ἔγνω 6 κόσμος... τὸν ϑεόν. cf. 1J 81.645. 

Ph 310: τοῦ γνῶναι αὐτόν. 

T1Th 45: τὰ ἔϑνη τὰ μὴ εἰδότα τὸν ϑεόν [τον κυριον 
(It) Tert. 2Thls: 000. &x6. (R 12:0) τοῖρ μὴ εἰδόσιν ϑεόν. 

T 116: ϑεὸν ὁμολογοῦσιν εἰδέναι. 

H δι: : πάντες εἰδήσουσίν με. 1080: οἴδαμεν .גא‎ (Βὶ 12:9.) 

11 98.4.18.14 81.6 46.1.8 080: γινώσκειν τὸν ϑεόν, τὸν 
ἀπ᾿ ἀρχῆς, τὸν πατέρα, τὸν ἀληϑινόν. 


Jr 106 Ps 7% לאד‎ Son Bao ΡΒ] 55) non שפך‎ 
ἘΣ 

LXX ἔκχεον τὸν ϑυμόν [Ps τὴν ὀργήν] σου ἐπὶ ἔϑνη 
τὰ μὴ εἰδότα [ιδοντα A] σε [Ps τὰ μὴ ἐπεγνωκότα [[εἰδοτα 
₪109, γινωόσκοντα ὃν "Ἐ Τ]] os]. 

Hos 29 65 לְדַעַת אֶתדיהוה:‎ ΠΕ 6 TR NIT 

LXX 230 καὶ ἐπιγνώσῃ τὸν κύριον. 65 διώξομεν τοῦ 
γνῶναι τὸν κύριον. 

Js 4dıs הוא:‎ OR גּסדמִיום‎ LXX ἔτι ἀπ᾽ ἀρχῆς. 

Sap 125: id. ὃν πάλαι ἠρνοῦντο εἰδέναι ϑεὸν ἐπέγνωσαν 


7% 


ἀληϑῆ. cf. Ex 345 Nm 1418 Js 0016 Ps 8015 2Ch 108 1Esr 6. 
1S 210 LXX Jr 98 (IK 16--81( Jr 018% (H 8-13). 


298 Galaterbrief 48}--- 6 


66 46%: τοῖς φύσει [om φ. K(It)Ir] μὴ οὖσιν ϑεοῖς. 
Js 872 man ὈΤΟΝ לא‎ 9 LXX οὐ γὰρ ϑεοὶ ἧσαν. 
ὅτ :ול‎ 1620 ὅτ בלא אֶלהים:‎ Ὅτ לא אֶלהים:‎ am 


LXX καὶ οὗτοι οὐκ εἰσὶν ϑεοί. ול‎ ἐν τοῖς οὐκ οὖσιν 
ϑεοῖς. 


2Ch 189 ללא אֶלהים:‎  LXX τῷ μὴ ὄντι Deo. 


+6 421: (γέγραπται γάρ) εὐφράνϑητι, στεῖρα ἡ οὐ [ἡ un 
DFG] τώκτουσα, ῥῆξον [MT + καὶ βόησον, ἡ οὐκ ὠδί- 
νουσα᾿ ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου μᾶλλον ἢ [MT +] 
τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα [MT. LXX +]. 
Js δά, וְצהלר. לארחלָה פי-‎ man Oman mn לא‎ ΤΩΣ 85 
יְהוֶה;‎ ἼΩΝ 7593 2% mama 229 
LXX εὐφράνϑητι, στεῖρα ἡ οὐ τίκτουσα, ῥῆξον καὶ 
βόησον, ἡ οὐκ ὠδίνουσα, ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρήμου 
μᾶλλον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα᾽ εἶπεν γὰρ Κύριος. 
*G Aso: (ἀλλὰ τί λέγει ἡ γραφή;) ἔκβαλε τὴν παιδίσκην 
[Ἐ ταύτην ACop] καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς οὐ γὰρ μὴ [om 
μη FG] κληρονομήσει [- ση ACFGKL] ὁ υἱὸς τῆς παιδίσκης 
[MT+] μετὰ τοῦ υἱοῦ [omr. υ. *א‎ 47] τῆς ἐλευϑέρας 
[μου |[MT +]] ἐσαακ D* Εετ Τὸ (Aug)). 
Gn 2110 (Sara) הזאת וְאֶתבּמָה‎ TOR UN לאברהם‎ TON) 
: עמדיצחק‎ aoy הזאת‎ ΤΙΝΙ 3 U כִּי לא‎ 
LXX καὶ εἶπεν τῷ ᾿Αβραάμ" ἔχβαλε τὴν παιδίσκην 
ταύτην [om revr. Luc] καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς οὐ γὰρ μὴ [om 
n D"d] χληρονομήσει [-on Luc] 6 υἱὸς τῆς παιδίσκης 
+ (ταυ)της D] μετὰ τοῦ υἱοῦ μον Ἰσαάκ. 
{6 :גגל‎ cf. R 9ss. ss. *G 514: cf. R 180". 
6 516. 22: cf. R6ı2.1a. Θ 25: cf. δι. 11. 6615: cf.2K Bar. 
+6 616: εἰρήνη ἐπ᾽ αὐτοὺς καὶ ἔλεος, καὶ ἐπὶ τὸν 
Ἰσραὴλ τοῦ ϑεοῦ. cf. Nm 62.2 Hen ὅδ. ₪ 
Ps 1255 198 : Ὁ ΟΣ Ὁ LXX εἰρήνη ἐπὶ τὸν Ἰσρ. 
Sir 5028 καὶ γενέσϑαι εἰρήνην ... ἐν Ἰσραήλ. (10 229.) 


Epheserbrief 13—219. 229 


Epheserbrief. 
E 18: cf. R 12}. E 117: cf. 1Th 4. 


E 116: τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐν τοῖς ἁγίοις. 
K lıs: εἰς τὴν μερίδα τοῦ κλήρου τῶν ἁγίων. 
1P 14: εἰς κληρονομίαν ἄφϑαρτον. 
Dt 888... יעקב:‎ nanp מורְשָה‎ 4 ΡΞ Top 
LXX πάντες οἵ ἡγιασμένον ὑπὸ τὰς χεῖράς δου. 
4 κληρονομίαν συναγωγαῖς ᾿Ιακώβ. 
Ps 105.5 : porn וגר: 5 יְהנֶח‎ ὩΣ ἼΡ9 LXX τοῖς 
ἁγίοις κτλ. 5 Κύριος ἡ μερὶς τῆς κληρονομίας μου. 
Sap 55 ἐν ἁγίοις ὃ κλῆρος αὐτοῦ ἐστιν. 
Dt 105 1213 1427.29 181.2 ,אתדפ'):‎ ay\ marın) par (ef. Job31s) 
LXX μερὶς οὐδὲ [109 καὶ] χλῆρος (ἐν, μετά τ.). 


+E 150: cf. R Ss. +E 15: cf. IK len. ὁ 
TE 26: ef. 1K 19.91. FE 21.14.17: cf. R 511015. 


E 312: ἐλπίδα μὴ ἔχοντες. 125: ξένοι cf. 210. 

ITh 4ıs: οἵ λοιποὶ οἵ μὴ ἔχοντες ἐλπίδα. 

1Ch 29ı5 pm pa 

LXX καὶ οὐκ ἔστιν ὑπομονή [ελπις Luc]. 

Sap 918 ἐάν τε ὀξέως τελευτήσωσιν, οὐκ ἔχουσιν ἐλπίδα. 


TE 9:19: οὐκέτι ἐστὲ ξένοι καὶ πάροικοι. cf. 18: ξένοι. 

TH 119.18: παρᾷκηδσεν εἰς γῆν τῆς ἐπ. 1. (ὁμολογήσαν- 
τες ὅτι) ξένοι [- καὶ παροικοι De*P] καὶ παρεπίδημοί 
εἰσιν ἐπὶ τῆς γῆς [om και παρεπιδ. κτλ. ΡΊ. 

ΠΡ :וג.וך‎ παρεπιδήμοις. זג‎ τὸν τῆς παροικίας ὑμῶν 
χρόνον. — :1ו10‎ ὡς παροίκους καὶ παρεπιδήμους. 

Gn 234 (Abr.) עִמָּכֶם:‎ ar 2 ΟῚ Δ 

LXX πάροικος καὶ παρεπέδημος ἐγώ εἰμι 80" ὑμῶν. 

Gn 284475 (Jakob) : am OD 7470: PRO אֶתדאָרֶץ‎ 

LXX τὴν γῆν τῆς παροικήσεώς σου. 470 al ἡμέραι 
τῶν ἐτῶν τῆς ξωῆς μου ἃς παροικχῶ. 

Lv 958 ותושבים אֶתּם עמדי:‎ ΔΤ ΤΧΧ διότι 
προσήλυτοι καὶ πάροικοι ὑμεῖς ἐστε ἐναντίον μου. 


230 Epheserbrief 218—Be. 


- 


Ps 894 har 99 an Jay כּי גר אָנכי‎ 


LXX ὅτι πάροικος ἐγώ εἶμι ἐν τῇ γῇ παὶ παρεπέδημος, 
καϑὼς πάντες οἱ πατέρες μοῦ. 


גֶר אבר בְּאֶרֶץ: 4 בּבִית מְגירִי: 6 Ps 119ι19.‏ 

ΤΧΧ πάροικός εἶμι ἐν τῇ γῇ. 54 ἐν τόπῳ παροικίας μου. 

1Ch 2915 וְתושָבים כְִּכֶל-אָבותִינוּ:‎ mp5 אָנַחְנוּ‎ DI 

LXX ὅτι πάροικοί. [προσηλυτοι Luc] ἐσμεν ἐναντίον 
σου, καὶ κατοικοῦντες [παροικουντες A, παροικοι καϑ' Luc] 
ὡς πάντες ol πατέρες ἡμῶν. Ex 120 (α 8:1). 

TE 9:20: cf. R 982. ss. E 2a: cf. 1% .זו‎ 

TE 46: cf. R 829. so. E 4.10: cf. ל‎ 4. 


ἘΠ 4s—11: (διὸ λέγει") ἀναβὰς εἰς ὕψος ἠχμαλώτευσεν 
[-τουσὰας ALCu] αἰχμαλωσίαν, [-Ἐ καὶ a:BC*De KLP Sur 
(Or)Cyr] ἔδωκεν δόματα τοῖς ἀνθρώποις [ev ΠῚ +]] 
ανϑρωποις Fe & (1) Or]. — 9 ἀνέβη. 10 ὁ ἀναβὰς ὑπεράνω 
xtA οὗ Καὶ 10ε--ο. 11 ἔδωκεν. 

לי למרוּם nad‏ שבי לקחף מַמְנּת בְאָרֶם: 680 Ps‏ 

ΤΧΧ ἀναβὰς [ανεβης Bent 58", ἀνεβη *א‎ Just] εἰς ὕψος 
ἠχμαλώτευσας [-τευσεν |*א‎ αἰχμαλωσίαν, ἔλαβες δόματα ἐν 
ἀνθρώπῳ [-ποις B* ΝΗ]. 


E 4::: καὶ αὐτὸς ἔδωκεν... τοὺς δὲ ποιμένας. 
Ir 815 984  : ְלִיהֶם] רעים‎ map) 284] 032 ְנֶתתי‎ 
| 4% καὶ δώσω ὑμῖν [234 ἀναστήσω αὐτοῖς] ποιμένας. 


| םי‎ 4: (did ...) λαλεῖτε ἀλήϑειαν 5000708 ]5%. aA. 
[*א‎ μετὰ τοῦ [προς τὸν [*א‎ πλησίον αὐτοῦ. 

Sach 816 SITE איש‎ ΤῸΝ ברו‎ 

LXX λαλεῖτε ἀλήϑειαν ἕκαστος πρὸς τὸν πλησίον αὐτοῦ. 

ἘΠ 456: ὀργίζεσϑε καὶ μὴ ἁμαρτάνετε. 

Ps 45 :AROrmaR) 3709 

LXX ὀργίξεσϑε καὶ μὴ ἁμαρτάνετε. 


ΤῈ ὅ:: τῷ ϑεῷ εἰς ὀσμὴν εὐωδίας. cf. R 4a H 10se=. 
ΘῈ 2u—ıs: ὀσμή, εὐωδία τῷ ϑεῷ. 

Ph 41: [sıs 17. Or] ὀσμὴν εὐωδίας ... τῷ ϑεῷ. 

Gn 82: Ex 2018 Lv 19. 18. 11 614 Nm 15s 28, Ἐξ δὶ Ez 1 


Epheserbrief ὅ2--- 614, 281. 
[aha] LM ריח‎ LXX ὀσμὴ εὐωδίας [(τῷ) xvolo]. 


*E dis: un μεϑύσκεσϑε [LXX +] οἴνῳ. 
Pr 235 יין:‎ nor 


LXX μὴ μεϑύσκεσϑε ἐν [om ὃν RA] οἴνοις [oıvo Al 
TE ds. “0: cf. R 4ss. ΤΕ dr1. 22.21.38: cf. IK 1178 


E 586: ἵνα αὐτὴν ἁγιάσῃ καϑαρίσας. 
TT 9:4: ἵνα λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ πάδης ἀνομί ας 
καὶ καϑαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον. cf. Βὶ 46172 29. 
H 15: καϑαρισμὸν τῶν ἁμαρτιῶν ποιησάμενος. cf. I. 
2P 15: λήϑην λάβὼν τοῦ καϑαρισμοῦ τῶν . . . ἁμαρτιῶν. 
11 11.5: τὸ αἷμα Ἰ. τ. υ. ₪. ((Κ ὅτ Η 15) χαϑαρίξει ἡμᾶς 
ἀπὸ πάσης ἁμαρτίας. 9 καϑαρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀδικίας. 
Ps Sal 1753 καὶ καϑαριεῖ Ἱερουσαλὴμ ἐν ἁγιασμῷ. . 
Ps 186 אֶתישְרְאָל 30> עָונומִיו:‎ mer וְהוּא‎  LXX καὶ 
αὐτὸς λυτρώσεται τὸν Ἰσραὴλ ἐκ πασῶν τῶν ἀνομιῶν αὐτοῦ. 
Ez 878 ons "Kon "OR מושְבתִיהֶם‎ 59 ons main 
9b Sm וטהרתי אוְתם‎ 


ΠΧ καὶ ῥύσομαι αὐτοὺς ἀπὸ πασῶν τῶν ἀνομιῶν 
αὐτῶν ὧν ἡμάρτοσαν ἐν αὐταῖς, καὶ καϑαριῶ αὐτούς, καὶ 
ἔσονταί μοι εἰς λαόν. cf. 2K 4. | 


*E Sn: cf. 1K 616. HE Bas: οἵ R 18ιν1Κ 149. 
ἘΠ 63.3: cf. R 921. 98. E64: cf. Η 116. E6s: cf. R2ıı. 


--- ---.- ---. 


TE 61: περιξωσάμενοι [περιεξωσμενοι D*FG] τὴν 
ὀσφὺν ὑμῶν ἐν 6270500. — 18.14: cf. 1K 8. 

1P 1:5: ἀναξωσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας ὑμῶν. 

Js 15 וְהְאָמוּנָה אזור חַלְצִיו:‎ Ὑ אזור‎ pr mm 


LXX καὶ ἔσται δικαιοσύνῃ ἐξωσμένος τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ, 
καὶ ἀληϑείᾳ εἴλημένος τὰς πλευράς. 


מִתְנִיכֶס חַגְרִים: .12 Ex‏ 

LXX αἱ ὀσφύες ὑμῶν περιεξωσμέναι. 
Jr זו1‎ ΠΡ Tran nm 

LXX καὶ σὺ περίξωσαι τὴν ὀσφύν δου. 


232 Epheserbrief 614°—617. 


E 614.17: καὶ ἐνδυσάμενοι τὸν ϑώρακα τῆς δικαιοσύ- 
vnS. זג‎ καὶ τὴν περικεφαλαίαν τοῦ σωτηρίου δέξασϑε. 
0/0 +1Ih ὅς: ἐνδυσάμενοι ϑώραχα πίστεως καὶ ἀγ ά- 
πη ς [omaaı ₪. [*א‎ καὶ περικεφαλαίαν ἐλπίδα σωτηρίας. 

0259 צדקה mia‏ וְכוּבַע ישוּעה בְּראשו: 5917 Js‏ 


LXX καὶ ἐνεδύσατο δικαιοσύνην ὡς ϑώρακα, καὶ πε- 
οιέϑετο περικεφαλαίαν σωτηρίου ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. 


Sap 8וס‎ ἐνδύσεται ϑώρακα δικαιοσύνην [-ung [א‎ 


E 615: cf. R 10ıs. 


E 617: καὶ τὴν μάχαιραν τοῦ πνεύματος, ὅ ἐστιν ῥῆμα 
ϑεοῦ. — 17°: cf. 5% 

T2Th 5: ὁ ἄνομος, ὃν ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς [om 1}ηδους 
BD: KL*(Or)Cyr® (cf. 1Κὶ 86( κυρ. ο 9508 (Or)] ἀνελεῖ [ανα- 
λωώσει D° ΚΤ, 9 Cop (Or Cyr?)] τῷ πνεύματι τοῦ στόματος 
[σωματος FE'Or] αὐτοῦ. 

TH 41:: ὁ λόγος τοῦ 0800 ... ὑπὲρ πᾶσαν μάχαιραν 
δίστομον κ κυλ. cf. ‚Sap (33. 


a ΩΝ ὯΝ ἢ 


ὀξεῖα ἐκπορευομένη. — 6: ὃ κων τὴν ὁ τὴν ῥομφ. τὴν 
δίστ. τὴν 05. 16 πολεμήσω μεν αὐτῶν ἐν τῇ 0000. τοῦ 
στόμ. μου. --- T19ı5.21: ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ἐκπορεύεται 


ῥομφαία [Ὁ διστομος BSP Tert] ὀξεῖα, ἵνα ἐν αὐτῇ πατάξῃ 
[-ξει ἃ] τὰ ἔϑνη. 21 ἐν τῇ ῥομφαίᾳ. . 8% τοῦ στόμ. αὐτοῦ. 
7511.49,ὅ1:ς sy nn Ted Γ man פִּיו‎ ὉΞῺΞ וְהכַּה-צְרֶץ‎ 
Ale 127 Box 5lıs nam 2712 ἽὮ וישם‎ 7 
LXX καὶ πατάξει γῆν τῷ λόγῳ τοῦ στόματος αὐτοῦ, 
καὶ ἐν ]+ τῶ ἃ] πνεύματι διὰ χειλέων ἀνελεῖ ἀσεβῆ. 492 καὶ 
ἔϑηκεν τὸ στόμα μου ὡς μάχαιραν ὀξεῖαν. 5116 ϑήσω τοὺς 
λόγους μου εἰς τὸ στόμα 000. 
1108 65 הַרְגְִים בְּאִמַרִידפִּי:‎ 
LXX ἀπέκτεινα αὐτοὺς ἐν ῥήματι στόματός μου. 


Ps 88 גברוח פִּיו:‎ ,., mm בְדְבר‎  LXX τῷ λόγῳ 
τοῦ κυρίου ... καὶ τῷ πνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ. 


Ps Sal 1741 ἐξᾶραι ἁμαρτωλοὺς ἐν ἰόχύι λόγου. 


Epheserbrief 617— 634. — Philipperbrief 11948. 233 


Ps 149 פִּיפִיות:‎ an LXX ῥομφαῖαι δίστομοι. 
Pr ₪4 פִּיות:‎ an LXX μαχαίρας διστόμου. 
Sir 2 ir 21: ὡς ῥομφαία δίστομος πᾶσα ἀνομία. 


| 64: οὗ, H A. E 64: Ps 970 (Β 12)1K &. 


Philipperbrief. 


*Ph 125: (oid« γὰρ ὅτι) [MT. LXX +] τοῦτό μοι ἀπο- 
βήσεται [αποβ. μοι P] εἰς σωτηρίαν. 

גִּסדהוּאדלי לישועת: 1316 Job‏ 

LXX καὶ τοῦτό [+ το ΑἹ μοι ἀποβήσεται Eis σωτηρίαν. 


ΠΟ ΤΡ 9.0.1: οἵ, R 141 IK 8. 0 


| ו‎ 8ι :ו‎ τέκνα ϑεοῦ ὁ ἄμωμα μα [αμωμητα DFGKLP] μέσον 
γενεᾶς σκολιᾶς καὶ διεστραμμένης. Ex 125 etc. cf. 1Κῦι. 
Dt 32;  : הפתלתל‎ ὩΣ דור‎ Dom ma שחת לו לא‎ 


LXX ἡμάρτοσαν, οὐκ αὐτῷ τέκνα, μωμητά" γενεὰ σκολιὰ 
καὶ διεστραμμένη. 


TPh 216: οὐκ εἰς κενὸν ἔδραμον οὐδὲ εἰς κενὸν ἐκοπίασα. 
ITh 35: μή πως ..: eig κενὸν γένηται ὃ κόπος ἡμῶν. 
ל‎ 6. 6 22: εἰς κενόν. 

Is 49608 לא 1907 לריק:‎ 002 SM לריק‎ MON ORT 


LXX καὶ ἐγὼ εἶπα κενῶς ἐκοπίασα. 0088 ol ἐκλεκτοί 
μου οὐ κοπιάσουσιν εἰς κενόν. 


+Ph 88: cf. 1Κ 106..:΄. Ph 3: cf. Θ᾽ 4%... 
{Ph 321: cf. 1K 191. 98. 


Ph 45: ὧν τὰ ὀνόματα Ev βέβλῳ ξοωῆς. 

TAp 86: καὶ οὐ μὴ ἐξαλείψω τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐκ τῆς 
βίβλου τῆς ξωῆς. — 1183: οὗ οὐ γέγρ. τὸ ὄν. αὐτοῦ ἐν 
[ἐπι 3[ τῷ [om Ὁ] βιβλίῳ [ev βιβλω [*א‎ τῆς ξ. --- 1108: ὧν οὐ 
γέγρ. τὸ ὄν. ἐπὶ τὸ βιβλίον [επι του βιβλιου Β] τῆς = 
-- +2012.15: βιβλίον, ὅ ἐστιν ἘΞ ξ. 15 οὐχ εὑρέϑη &v 
τῇ βίβλῳ [εν τω βιβλιὼω Β] τῆς = γεγρ. — 2191: οἷ yeyo. 
ἐν τῷ βιβλίῳ τῆς ₪ — [2%ıs: ἀπὸ του βιβλιου τῆς ξ.]} 


— 


034 Philipperbrief 48--- 418, — Kolosserbrief 1 


Ps 699 : ἼΒΞΥ ΟΝ צַדִיקים‎ ON ימחו מִסְפֶר חַיִים‎ 

LXX ἐξαλειφϑήτωσαν ἐκ βίβλου ξώντων, καὶ μετὰ δι- 
καίων μὴ γραφήτωσαν. 

Ex 824. ₪ “Ὁ ΌΤΙ ὝΕΣ מי‎ ss אפר כְּחְב:‎ Minon a Serra 

אְמחְוּ מספרי : | 

LXX ἐξάλειψόν μὲ ἐκ τῆς βίβλου σου ἧς ἔγραψας. 
33 εἶ τις ἡμάρτηκεν, ἐξαλείψω αὐτοὺς ἐκ τῆς βίβλου μου. 

Js 45 ΣΟ לְחָיִים‎ nam לו‎ om קדוש‎ 

LXX ἅγιοι κληϑήσονται πάντες οἷ γραφέντες εἰς ξωὴν 
ἐν ᾿Ιερουδσαλήμ. 

M 86 hm el mp5 mar mo ann 

LXX καὶ ἔγραψεν βιβλίον μνημοσύνου ἐνώπιον αὐτοῦ 
τοῖς φοβουμένοις τὸν κύριον. 

Ps 1894 san? 0893 Bor 

ÜXX καὶ ἐπὶ τὸ βιβλίον σου πάντες γραφήσονται. 

Dn 19: :802 כָּלהפְנְצָא כְּרתוּב‎ ΠῺΣ 

LXX πᾶς ὁ λαὸς ὃς ἂν εὑρεϑῇ ἐγγεγραμμένος ἐν τῷ 
βιβλίῳ [9 0 λαος 600 πας 0 γεγραμμενος ἐν τη βιβλω]. 


Ph 4:ς: οἵ, E Ba. 


Kolosserbrief. 
Kr: cf. H 2.1. Klıs: οἵ, Εἰ 118. 
:ד‎ οὗ 1Κ 1118. 8. 


K 1:6: ὅς ἐστιν [+ ηΒ] ἀρχή [ἰαπαρχη 17.73 οὗ, R 1118]. 
Ik 118: ἀπαρχήν τινα τῶν αὐτοῦ κτισμάτων. 


Ap [ls *א‎ Οορ ΟΥ] 216 22ıs: ἡ ἀρχή. — 84: ἡ ἀρχὴ 


[ἀπαρχη 28] τῆς κτίσεως [εἐκκλησιας [*א‎ τοῦ ϑεοῦ. 
Pr 88 : ΤΣ Toypn ap 91 MER) ap mim 
LXX. Κύριος ἔκτισέν μὲ ἀρχὴν ὁδῶν αὐτοῦ εἰς ἔργα 
αὐτοῦ. cf. 002 
Sir 2409706 πρὸ τοῦ αἰῶνος dm ἀρχῆς [ἀπαρχὴν A 
(cf. 2Th 2:3}} ἔκτισέν με. (3716 ἀρχὴ παντὸς ἔργου ᾿όγορ!) 
Ir 3 ΠΏΣ ראשית‎ nme Snyen קְדֶש‎ 
LXX ἅγιος Ἰσραὴλ τῷ κυρίῳ, ἀρχὴ γενημάτων αὐτοῦ. 


Kolosserbrief 190--49. — Erster Thessalonicherbrief 14-- 486, 92855 


K 1»: cf. R 5ı. K 2ıs: cf. R 14a. 


ΤΕ 2%: ἐν ᾧ εἰσιν πάντες οἵ ϑησαυροὶ τῆς σοφίας 
καὶ γνώσεως ἀπόκρυφοι. 

Js 408 (Kores) מסתרים:‎ Wan Ten אוצרות‎ 5 ἼΏΓΟΣ 

LXX καὶ δώσω σοι ϑησαυροὺς σκοτινοὺς ἀποχρύφους. 

Sir 185 ἐν ϑησαυροῖς δοφίας παραβολὴ ἐπιστήμης. 


TK 222: κατὰ τὰ ἐντάλματα καὶ διδασκαλίας τῶν ἀν- 
ϑρώπων. 

Js 39,8: Ten DIOR מצות‎ 

LXX διδάσκοντες ἐντάλματα ἀνθρώπων καὶ διδασκαλίας. 

cf. R 84. TK 310: cf. IK 11’.‏ :81 אך 

K 312: cf. R 8... HK Bis: cf. 1K: 144 (1P 38®). 

K 32: cf. Εἰ 61-3 (R 221.2:). K 88: cf. R 2ıı. 

KA: cf. H Zu.‏ םס cf. 1Κ‏ :רק 


Erster Thessalonicherbrief. 


1Th 14: cf. R 8625. 1Th 2: cf. R Sr. 


1Th 2ıs: εἰς τὸ ἀναπληρῶσαι αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας. 
Gn 154 say Tor עון‎ DOOR 

LXX οὔπω γὰρ ἀναπεπλήρωνται αἵ ἁμαρτίαι xri. 
Dn 88 הפשעים:‎ on» 

LXX πληρουμένων τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν. 

2Mcc 614 πρὸς ἐκπλήρωσιν ἁμαρτιῶν. 


_1Th 8. οὗ, Ph 3. +lTh4s: cf. 6 5 
מו וויק ה‎ 


+1Th As: τὸν ϑεὸν τὸν καὶ διδόντα [dovre ΝΑ ΚΙ, IE] 
τὸ πνεῦμα αὐτοῦ τὸ ἅγιον εἰς ὑμᾶς. 

Θ᾽ 35: ὁ οὖν ἐπιχορηγῶν ὑμῖν τὸ πνεῦμα. 

E 1.1: δῴη ὑμῖν πνεῦμα 0000006. - - Ev ἐπιγνώσει κτλ. 

1J (324) 415: ἐκ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ δέδωκεν ἡμῖν. 

Tin. - 77 17 


936 Erster Thessalonicherbr. 48 -- 58. — Zw. Thessalonicherbr. 18 — 110. 


Ez 11,9 3626.37 8714 a8 [mn 36er] non mm 
רוּחי בְכֶם:‎ nn) 874 בְּקרְבְכֶס:‎ 

LXX καὶ πνεῦμα καινὸν [36897 τὸ πνεῦμά μου] δώσω 
ἐν [1119 om ἐν Γ] αὐτοῖς [3626.27 ἐν ὑμῖν]. 3714 καὶ δώσω 
τὸ [om τὸ B*!AQ] πνεῦμά μου εἰς ὑμᾶς. 

Js 11: וגו:‎ ὨΣΞῚ רוח‎ . , , ΤΙΣΙ רוח‎ ΓΑ ררח‎ LXX aveö- 
μα τοῦ ϑεοῦ, πνεῦμα 6000006 ... πνεῦμα γνώσεως. cf. 1. 

שפוך אֶתהרוּחי 103275359 :8 Jo‏ 

LXX 2 ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου κελ. 

Ps 5108 [14310] : [טובה]‎ ΠΩ רוח‎ LXX et. Sap (723) 9ı7 


ἣν δ. N er 


τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιόν δου, τὸ πν. δου τὸ ἅγ., τὸ ἅγ. 600 πν. 
ITh 4::: cf. IK ₪4. ITh 415: cf. E 212. 
1Th 41:1: cf. Ap 5 T1Th 5s: cf. E 64. ır. 


Zweiter Thessalonicherbrief. 


12Th 16: ἐν πυρὶ φλογός [ev pAoyı πυρος BDFFG 
(It) S"#CopIr Tert], 000. &xd. τοῖς κτλ. cf. ל‎ 19 6 485.9. 
Js 6615 בְּאָש יָבוא וְכָסוּפָה מַרכבתיו לחשיב‎ mm a7 
וְנִַרֶתל בּלהבִי-אָמ:‎ Sa חמה‎ 

LXX ἰἐδοὺ γὰρ Κύριος ὡς πῦρ ἥξει, καὶ ὡς καταιγὶς 

τὰ ἄρματα αὐτοῦ, ἀποδοῦναι ἐν ϑυμῷ ἐκδίκησιν αὐτοῦ 
καὶ ἀποσχορακισμὸν αὐτοῦ ἐν φλογὶ πυρός. 001.20. “ 
Ex 3: בְלְבַּת-אש:‎ LXX ἐν πυρὶ φλογός [εν φλ. .א‎ AF]. 


12Th 15. 10: ἀπὸ προσώπου [MT. LXX + | τοῦ [om DFG] 
κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, 10 ὅταν ἔλϑῃ 
ἐνδοξασϑῆναι ... ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. 
Js 210. 19.31.11. 11 MB MEN (0. 19.323) D92 FORM 10 
יְהוֶה‎ ΔΆ גאונו )9.21( בקומו לערץ הְאֶרֶץ: זו.גג‎ Ya יְהוָה‎ 
החוא:‎ Din 37125 
LXX ı0 κρύπτεσϑε εἰς τὴν γῆν (10.19.21, ἀπὸ προσώπου 
τοῦ φόβου Κυρίου καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, 
ὅταν ἀναστῇ ϑραῦσαι τὴν γῆν. 11.17 καὶ ὑψωϑήσεται 
Κύριος μόνος ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. cf. Ap 6ıs. 16. 


Zweit. Tbessalonicherbr. 110 --218 — Erst. Timotheusbzr. 117-615. 987 


12Th 1:0: ὅταν ἔλθη ἐνδοξασθῆναι ἐν [MT. LXX +] 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ καὶ [ev- Ὀ ΕἸ α]ϑαυμασϑῆναι ἐν πᾶσιν 
τοῖς πιστεύσασιν. 

Ps 89 :marsosay in בסוד-קדשים רִבָּח‎ 719 κ 

LXX ὁ ϑεὸς ἐνδοξαξόμενος ἐν βουλῇ ἁγίων, μέγας 
καὶ φοβερὸς ἐπὶ πάντας τοὺς περικύκλῳ αὐτοῦ. 

Ps 68% : Mmörpaa אֶלחים‎ RT LXX ϑαυμαστὸς ὃ 
ϑεὸς ἐν τοῖς ὁσίοις [ayıoıs [*א‎ 

Sach 145 :729 אֶלהי כָּל-קדטיט‎ mim ּבָא‎ LXX ἥξει 
Κύριος 6 ϑεός μου, καὶ πάντες ol ἅγιοι μετ᾽ αὐτοῦ. 


12Th lie: ὅπως ἐνδοξασϑῇ τὸ ὄνομα τοῦ κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ [Ἐ χριστου ΑΕ ΘΡ(Ι) 555] ἐν ὑμῖν. cf. IK 86. 
Js 2415 49 665 אֶלהי ישראֶל: 495 ישְרְאֶל‎ mim שם‎ . , 7723 
יְהנֶה:‎ mas שמ‎ ἸΡῸΝ 6θν Smart Mae 
LXX τὸ ὄνομα Κυρίου ἔνδοξον ἔσται. 49% ἐν σοὶ ἐν- 
δοξασθήσομαι. 665 ἵνα τὸ ὄνομα Κυρίου δοξασϑῇ. 
M 1. בַּגּים:‎ mo Si 
LXX τὸ ὄνομά μου δεδόξασται ἐν τοῖς Edvscw. 


12Th 2s: cf. E 6ır. [2Th 212: οἱ. R 1116 Καὶ 1... 


Erster Timotheusbrief. 


TIT 117 2: cf. Ap15s.4R 1636330. 50. FIT 26: cf. R 425. 


111 211.12: cf. 1K 14:4. T1T 24: οὗ .ל‎ 
IT 3: cf. IK Bıa.ıs. IT 315 (lıs): cf. H2ır. 
IT4s: cf. R 14e. ἈΠῈ Bis: cf. 1K 90 
HT Bi: cf. 2K 18ι. IT δι: cf. R 885. 


וו ונונונווווווווו 


λέων. — T19ıs: (ὄνομα γεγραμμένον ) βασιλεὺς βασιλέων 
καὶ κύριος κυρίων. 
17 * 


938 Erst. Timotheusbr. 615. — Zweit. Timotheusbr. — Titusbr. 


כִּי m‏ אֶלְהָיכֶם הוּא Tr‏ הַאָלחים וְאָדנִי הַאֶדנִים: 1001 Dt‏ 

LXX ὃ γὰρ Κύριος 6 9806 ὑμῶν, οὗτος 0808 τῶν 
ϑεῶν καὶ κύριος τῶν κυρίων [τῶν κυριευοντῶν Luc]. 

Ps 1868 outer 9 ΓΧΧ τῷ κυρίῳ τῶν κυρίων. 

Dn 99 מלכין:‎ no" ΤᾺ TOR הוּא‎ TOR די‎ 

LXX ἐστὶν ὃ ϑεὸς ὑμῶν ϑεὸς τῶν ϑεῶν καὶ κύριος 
[βασ. 95, 8' + τῶν κυριῶν και βαδιλευς ΑΕ] τῶν βασιλέων. 

2Mce 18, 6 δὲ βασιλεὺς τῶν βασιλέων. 

3Mcc 085 τὸν ἐπιφανῆ ϑεὸν Κύριον, βασιλέα τῶν βα- 
σιλευόντων [-λεων V], νουν. 

Hen % σὺ εἶ κύριος τῶν κυρίων καὶ ὃ ϑεὸς τῶν ϑεῶν 
καὶ βασιλεὺς τῶν αἰώνων ט60]‎ ει 0 96806 τῶν 050 και 
κυριοβ τῶν κυριῶν καὶ 0 βασιλευς τῶν βασιλενοντῶν και 


9508 τῶν αιωνωὼν Synct]. 


Zweiter Timotheusbrief. 


ὃς: cf. 1K 9.‏ על .2 cf. R‏ :15 לך 
ST 2%: cf. R 13. 2T 210: cf. R 8485.‏ 


12T 2ı2: cf. Jk 11 Εὶ Bır. 2T 21 Zıs®: cf. R 992. ss. 

"ZT 219°: ἔγνω κύριος [Ἐπαντας [*א‎ τοὺς ὄντας αὐτοῦ. 
Nm 165 אֶתדאֶסֶרדלו:‎ mim sn בּקר‎ 

LXX ἐπέσκεπται καὶ ἔγνω ὁ eos Tode ὄντας αὐτοῦ. 
12T 2ıs° : (ef. 2K 617*) πᾶς ὁ ὀνομάξων τὸ ὄνομα κυρίου. 
75 2015 שמף:‎ Ta) 7229 

LXX τὸ ὄνομά δου ὀνομάξομεν. 

ST 220.21: 01. 1% 990.21. 72 Τ 2,2: cf. IP 310—ı2 R 4. 
12T 44: cf. Βα Ὡς. 2TAıs: οὗ 1K 185. 


Titusbrief. 


Mir: ch. R 8". Π 1.6: cf. 6 4.9. 
TT %s: 25: 01. 1Κ 144 R 2.4. TI 21a: 01. R 426 19 06 1P 5. 


Philemonbrief. — Hebräerbrief 13—19. 239 


Philemonbrief. Vacat. 


Hebräerbrief. 


TH 14: cf. E Bis R 884. 


Ἢ 15°*55: (16 τένι γὰρ εἶπέν ποτε τῶν dyydiov‘ — 5 
ἀλλ ὃ λαλήσας πρὸς αὐτόν '( υἷός μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον 
γεγέννηκά δε; -- ὃς: Χριστὸς δὲ ὡς υἱός. cf. .ול‎ — 1 
υἱὸν εἰς τὸν αἰῶνα. cf. δε ὅθ. 

12P 1.1: ὁ υἱός μου ὃ ἀγαπητός μου οὗτός ἐστιν, εἰς 
ὃν ἐγὼ εὐδόκησα. cf. Mt 3ır. 

Ps ילדתיף:‎ oh אָנִי‎ ΤΣ 2 אֶלי‎ Tor mim 

LXX Κύριος εἶπεν πρὸς μέ" υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ σή- 
μερον γεγέννηκά σε. 

חן 729" hayone‏ בחירי רצחה נַפשי: ,42 Js‏ 

LXX [9 ıdov 0 παις μου, ᾿αντιληψεται 0/0000 8 
μου, ον ευδοκησεν ἡ ψυχη μου ()}"Ὲ] cf. 5ı 418 1940 4. 

ὅν 818 "ΣΝ יקיר לי‎ jarı 

υἱὸς ἀγαπητὸς ᾿Εφράιμ ἐμοί.‏ 38 אא 

H 1: cf. 2K 61». H 1°: cf. R 8».‏ ]זז ה 

(λέγει) καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες‏ :16° זה 
ἄγγελοι 0000000000‏ 
"Di 8908 LXX καὶ προσκυνησάτωσαν αὐτῷ [-Ἡπαντες‏ 
A Luc] υἱοὶ [αγγελοι F Luce] ϑεοῦ.‏ 

Ps 97: כָּל-אָלחִים:‎ Yonnnon LXX προσκυνήσατε 
αὐτῷ |wvrov R] πάντες οἵ ἄγγελοι αὐτοῦ. 

- זי‎ 11: τι (ml πρὸς μὲν τοὺς ἀγγέλους λέγει") ὁ ποιῶν 
τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα [πνευμα D(It)], καὶ τοὺς λει- 
τουργοὺς αὐτοῦ > muoig φλόγα. ₪ 


ΞΕ +...‏ זז יל 


LXX ὃ ποιῶν τοὺς ἀγγέλους « αὐτοῦ πνεύματα, καὶ τοὺς 
λειτουργοὺς αὐτοῦ πῦρ φλέγον [πυρὸς φλεγα Α5]. 

ἘΠ 15.9: (πρὸς δὲ τὸν υἱόν '( 6 ϑρόνος 600 ὃ ϑεὸς εἰς 
τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος [om του αι. Β 17], καὶ [om D°KLP (It) 


DIL EITEITTT] 


Sutr (Oyr)] 1 [om DKLP(Cyr)] ῥάβδος τῆ ς [om της DKLP] 
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εὐθύτητος [+ ἡ DKLP] ῥάβδος [om τ. 800. ο. |*א‎ τῆς βασι- 
λείας αὐτοῦ טס6]‎ ADKLPItCyr]. 5 ἠγάπησας δικαιο- 
σύνην καὶ ἐμίσησας ἀνομέὰν [αδικιὰαν RACuCyr]' διὰ τοῦτο 
|*יכד‎ ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους σου. 
Ps מַלְכוּחְךף: 5.ז45‎ nad מישר‎ nad ΣῚ אֶלהִים עולֶם‎ RO> 
פשון‎ Τοῦ wre אַלחים‎ una רשע על-פן‎ am pre Mans 
Tara 
LXX ὃ ϑρόνος δου, ὁ ϑεός, εἰς αἰῶνα αἰῶνος [εἰς τον 
αι. του ai. ΔΑΒ ΤΊ, ῥάβδος εὐθύτητος ἡ ῥάβδος τῆρ βασι- 
λείας 600. 8 ἠγάπηδας δικαιοσύνην καὶ ἐμίδησας ἀνομίαν 
[αδικιαν Α1᾽ διὰ τοῦτο ἔχρισέν 65 0 ϑεός, 6 0808 δου, 
ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ τοὺς μετόχους σου. 


*H 110—ı2: (καί) σὺ κατ ἀρχάς, κύριε, τὴν γῆν ἐθὲε- 
μελίωσας, καὶ ἔργα τῶν χειρῶν σού εἰσιν ol οὐρανοί" 11 αὐτοὶ 
ἀπολοῦνται, σὺ δὲ διαμένεις [-νεῖς D°(It)]' καὶ πάντες 
ὡς ἱμάτιον παλαιωϑήσονται, 15 καὶ ὡσεὶ [ως Ὠ"] περιβό- 
λαιον ἑλίξεις [αλλαξεις [(1(*)10*א‎ αὐτούρ, ὡς ἱμάτιον 
[om ὡς ἐμ. D°KLP (It) θῖν 000[ καὶ ἀλλαγήσονται" σὺ δὲ 
[Ἐκαιν [*א‎ ὁ αὐτὸς εἶ καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσιν. 
(cf. 1P 133 134.35.) 

Ps 10226 —as Mana שִמָיִם:‎ mn ΓΙΏΣΘΣ no) הְארֶץ‎ mm) 
יבל כָּלָבוּש מְּמָלִיפַס ויחלפו:‎ 23 DIN Tayn m יאבָדוּ‎ 

am לא‎ MALEN חגא‎ II 88 

LXX xar ἀρχὰς τὴν γῆν σύ, Κύριε [ov 8א‎ τὴν γην 
ART, om συ ₪. n*], ἐθεμελίωσας, καὶ ἔργα τῶν [om 
τῶν ἃ] χειρῶν δού εἰσιν ol οὐρανοί" 21 αὐτοὶ ἀπολοῦνται, 
σὺ δὲ διαμένεις" καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιωϑήσονται, 
καὶ ὡσεὶ περιβόλαιον ἑλέξεις [αλλαξεις αἾ, Ir (Or)Tert, ads. 
,(*"א‎ 62/6 ΤΊ αὐτοὺς καὶ ἀλλαγήσονται [αγαλληδονται ΔΑ Ἐ]" 
28 σὺ δὲ ὁ αὐτὸς εἶ, καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσιν [-woıv Τ|. 

)7559 כַסּפֶר הִשָמִיִם: 516 Pam‏ 23 תּבלָה: 844516 Js‏ 

LXX καὶ ἑλιγήσεται ὡς βιβλίον 6 οὐρανός. 016 ἡ 
δὲ γῆ ὡς ἱμάτιον παλαιωϑήσεται. 


*H lıs: 61. 12084. *H 06: 01. 1Κ 1591.28. H 210: cf. Be. 
rn "088 ה‎ 
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Ἢ 21.) 13. (12): ἀδελφοὺς αὐτοὺς καλεῖν, ı2 (λέγων ") ἀπ- 
αγγελῶ τὸ ὄνομά σου τοῖς ἀδελφοῖς μου, ἐν μέσῳ ἐκκλη- 
σίας ὑμνήσω 66. — דג‎ τοῖς ἀδελφοῖς. 

Ps 2298 : Foo קהל‎ Tina Arab אַסְפּרָה שמך‎ 


LXX διηγήσομαι τὸ ὄνομά σου τοῖς ἀδελφοῖς μου, ἐν 
μέσῳ ἐκκλησίας ὑμνήσω σε. 


Ἢ 2.14: (καὶ πάλιν") ἐγὼ ἔσομαι πεποιϑὼς ἐπὶ [εν 
Ci]. [Ὁ] αὐτῷ [Srmecf. 216 6.6] (καὶ πάλιν") ἐδοὺ ἐγὼ 
καὶ τὰ παιδία & μοι ἔδωκεν 6 ϑεός. --- 14 τὰ παιδία. 

וקיתי לה: 8 חפָּה אנכי וְהִילְדִים og VOR‏ יהןח: 827.88 08 

LXX καὶ πεποιϑὼς ἔσομαι ἐπὶ αὐτῷ. ıs ἐδοὺ ἐγὼ καὶ 
τὰ παιδία & μοι ἔδωκεν [ὃ'΄ ₪ 50. μοι Que] ὁ ϑεός. 

Js 12: τὺ πρϑδὲ ὯΝ 22; (Ps 185) אֶחֶסַה-בּר:‎ 

LXX πεποιϑὼς ἔσομαι ἐπὶ αὐτῷ [om Luc]. 

ΤΗ 2:6: σπέρματος 400000 ἐπιλαμβάνεται. οἷ. RAıs.1e. 

Js 416.9 וגר:‎ Prpimg Nuss Hank אברְהֶם‎ ΣῪ 

LXX σπέρμα 400000 ὃν ἠγάπησα᾽ 9 οὗ ἀντελαβόμην. 

Sir 41: ἡ σοφία... ἐπιλαμβάνεται τῶν ξητούντων αὐτήν. 


.-: σις...  τθὋθΒΌἂνψννἂνψΨψϑψϑθΦπΌ8πὼωὼωπωΌῳᾳῳωω.,.ο:ὃ.-}} 


H 9.1: πιστὸς ἀρχ. (cf. 56). — Ta. 5.6: πιστὸν ὄντα. 
ὡς καὶ 100606 ἐν ὅλῳ [om oAw Β (Cyr)l τῷ οἴκῳ [ἐπὶ τον τον 
οὐκοὸν Cop] αὐτοῦ. 5 καὶ Μωύῦσῆς μὲν πιστὸς ἐν ὅλῳ τῷ τῷ 
οἴκῳ αὐτοῦ ὡς θεράπων. 6 Χρ. δὲ ὡς υἱὸς (cf. 155) ἐπὶ 
τὸν οἶκον αὐτοῦ" οὗ οἶκός ἐσμὲν ἡμεῖς. --- 1021: ἔδρέα 
μέγαν (cf. ὅς) ἐπὶ τὸν οἶκον τοῦ ϑεοῦ. — Ε 651 Καὶ 11 4τ. 0, 
(IT 112): πιστὸς διάκονος. cf. 1Κ 424} 2:0. 13. 

11 815: ἐν οἴκῳ 9600 ..., ἥτις ἐστὶν ἐκκλησία ϑεοῦ. 

1P 4.7): ἀπὸ τοῦ οἴκου τοῦ θεοῦ. cf. 26. 

Nm 121 הוא:‎ Jo masya non ὍΠΩΣ לאדכן‎ 

LXX οὐχ οὕτως [+ wg AF] ὁ ϑεράπων μου Μουσῆς" 
ἐν ὕλῳ τῷ οἴκῳ μου πιστός ἐστιν. 

Sir 4430 1Mcc 55+ 40000| ... ἐν πειρασμῷ εὑρέθη πιστός. 


Ἢ :גג4--ו8‎ (τ διό, καϑὼς λέγει τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον᾽ 
15 ἐν τῷ λέγεσθαι" Ar ἐν Ζαυεὶδ λέγων μετὰ τοσοῦτον 
χρόνον, καϑὼς προείρηται ) 1.8.1547: σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς 
αὐτοῦ ἀκούσητε, 8 μὴ σκληρύνητε | 58 D*] τὰς καρδίας 
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ὑμῶν ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ [s περασμω ,א‎ 4 om 
ως κτλ) 8 χατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ, 


an 


(It) Steh, 50. μὲ 8°D°KLCu(It)SPCyr] καὶ εἶδον τὰ ἔργα 


μοῦ 10 τεσσεράκοντα ἔτη. διὸ προσώχϑισα τῇ γενεᾷ τ ταύτῃ 


..... 


[ἐκεινη CD° KLP Cu SW Cop Oyr] καὶ εἶπον [emo AD?Cyr]° 


ἀεὶ [M [MT +] πλανῶνται τῇ καρδίᾳ" αὖτο ἱ δὲ οὐκ ἔγνωσαν 


וו וו 


Amid| ₪066 ἐν τῇ ὀργῇ μου (ds καὶ Ev τούτῳ πάλιν") 
δἰ [44 ἡ C*17,0omA; 46 η 17, οὐ (It), om D*] εἰσελεύσονται 
εἰς τὴν κατάπαυσίν μου [ds om μου ΟἿ. --- [8:5 τὸ σήμερον 
καλεῖται, ἵνα μὴ σκληρυνθῇ τις ἐξ ὑμῶν. 16 τίνες γὰρ 
ἀκούσαντες παρεπίκραναν; 1τ τίσιν δὲ προσώχϑιδεν τεσσ. 
ἔτη; ıs τίσιν δὲ ὥμοσεν μὴ εἰσελεύσεσϑαι εἰς τὴν κατά- 
παυόσιν αὐτοῦ κτλ; 4: εἰσελθεῖν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ. 
8 εἰσερχόμεϑα γὰρ εἰς τὴν κατάπαυσιν. ς εἰσελθεῖν εἰρ 
αὐτήν, ... οὐκ εἰσῆλθον. τ σήμερον. 8 κατέπαυσεν ... περὶ 
ἄλλης ἡμέρας. 10 ὁ γὰρ εἰσελθὼν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ. 
ι. εἰσελϑεῖν εἰς ἐκείνην τὴν κατάπαυσιν. (cf. 4 ς. 10.) 

Ps 9ὅ1--αἱ אַלהפקשו 09325 כְּמְרִיבָה‎  :עָמְשִת‎ paar Dir 
: ar >} > ARD yore Dar 10) TOR» ἢ ‚aaa 02 כרום‎ 
לאדירעו‎ Bm ἘΠ לבב‎ Sn אקוּט דור ומר" עִם‎ ποῦ EIER 10 

nme בַַפִי אמדיבאון‎ RER 97 

LXX; σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ 
σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν. ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ, 
κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ πειρασμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ 9 οὗ ἐπεί- 
ρασαν [-Ὁ μὲ δὲ. ΗΒ ΤΊ 0] πατέρες ὑμῶν, ἐδοκίμασαν {+ we 
"א‎ * 47 | καὶ ἴδοσαν ἰεὐδοσαν לי‎ PR), δον NAT] τὰ ἔργα 
μου. 10 τεσσεράκοντα ἔτη [- 0:0 R*] προσώχϑισα τῇ 
γενεᾷ ἐκείνῃ, καὶ εἶπα [εἰπὸν AT] ἀεὶ πλανῶνται τῇ 
καρδίᾳ, καὶ αὐτοὶ [αὐτοι δὲ NAT] οὐκ ἔγνωσαν τὰς ὁδούς 
μου. 11 ὧς ὥμοσα ἐν τῇ ὀργῇ טסו‎ εἶ [NAr(msein) om A*] 
εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν [αναπ. R] μου. 

Nm 1422  :יתא‎ 209° LXX καὶ ἐπείρασάν με. 

Ps 788.y17.56_ nd למרות/ 12 6 19091 אֶת-אָלהים‎ 

LXX παρεπίκραναν [se Ἐτὸν ϑεὸν) τὸν ὕψιστον. 
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H 8.16: σκληρ. οἵ. R Yısd. ἀπάτῃ τῆς ap. οἷ. R 7... 


ΤΗ 311: ὧν τὰ κῶλα ἔπεσεν ἐν τῇ ἐρήμφ. 
Nm 1499. 8 DM יפל פְּגְרִיכֶם: 43 יִפְגְרִיכֶם‎ mm ἼΞΤΩΞ 
Tea SB בִּמְדְבּר הַזֶּה : 38 עדהתם‎ "bp 


LXX Ev τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ πεσεῖται τὰ κῶλα ὑμῶν. 
88 καὶ τὰ κῶλα ὑμῶν πεσεῖται ἐν τῇ ἐρήμῳ ταύτῃ. 88 ἕως 
ἀναλωϑῇ τὰ κῶλα ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ. 


*TH 14.10: 8 τῶν ἔργων κτλ. 4 (εἴρηκεν γάρ που περὶ 
τῆς ἑβδόμης οὕτως ἡ καὶ κατέπαυσεν ὃ ϑεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἑβδόμῃ [om εν τη κτλ A] ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ 
[MT. LXX +). fıo κατέπαυσεν ἀπὸ [+ πάντων δ" ΠὨΕΕ ΒΡ Cyr] 
τῶν ἔργων αὐτοῦ, ὥσπερ ἀπὸ τῶν ἰδίων 6 ϑεός. cf. 3. 

AplAıs: ἀναπαήσονται [-παυδονται Bl., -παυσωνται P] 
ἐκ τῶν κόπων [ano των εργων 14. 92] αὐτῶν. 

וישבת בָּיום הִשבִיעי מִכָּלדמַלָאכְתו Gn 3 ΠΩΣ nor‏ 

LXX καὶ κατέπαυσεν [+ 0 ϑεος ἕν 2 τῇ ἡμέρᾳ τῇ 
ἑβδόμῃ ἀπὸ πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ ὧν ἐποίησεν. 

Ex 20, 81:11 gel) השביעי; 7 והביום השבִיעי‎ Di 2) 

029% 

LXX καὶ κατέπαυσεν [- εν Luc] τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ. 
3lır καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ κατέπαυσεν κα ἐπαύσατο 
[ἐπαυδατο καὶ xarenavoev A Luc]. 


Job 317 פח:‎ ap am ושם‎ 
ὮΧΧ el ἀνεπαύσαντο κατάκοποι τῷ σώματι. 


- תי‎ 40095 ΤΗ͂ 4ι:: 260 "Ἢ ὅσ: of. 155. 


ἮΙ ὅς ἤ7ιτ: (ὅς καϑὼς καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει" Tır μαρτυ- 
ρεῖται γὰρ ὅτι) [MT.LXX +] σὺ [+ εἰ ὅς PItSPCop, 7 De 
ΚΡΙ δεν Cop] ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχι- 
σεδέκ. --- *laı: (δ δὲ μετὰ ὁρκωμοσίας διὰ τοῦ λέγοντος 
πρὸς αὐτόν") ὥμοσεν κύριος, καὶ οὐ μεταμεληϑήσεται" σὺ 
[+ 56 D° KPrell.] ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα [om ,*א‎ + κατὰ τὴν τ. 
Μ. יא‎ ADKULP(It) Se" Cop]. --- Bio: ἀρχιερεὺς [+ εἰς τον 
αιωνα 73. SP Cop) κατὰ τὴν τ. M. — 6m: κατὰ τὴν τ. M. 
ἀρχιερεὺς γενόμενος εἰς τὸν αἰῶνα. -- Ts.11.15.94.28: μένει 
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ἱερεὺς εἰς τὸ διηνεκέςρ (cf. 10r. 18.14). 11 κατὰ τὴν .ד‎ 1. ἔτ ε- 
ρον ἀνίστασϑαι ἱερέα καὶ οὐ κατὰ τὴν τάξιν Δαρών. 15 εἰ 
κατὰ τὴν ὁμοιότητα Μελχ. ἀνίσταται . ἱερεὺς ἕτερο ς. 
44.238 μένειν [ss υἱ ὁ ν] eig τὸν αἰῶνα. οἷ, 165 ὅν (217 1021). 

Ps 1104 "ΒΤ ΟΣ לְשלֶם‎ me am N) יְהוֶה‎ sad) 

PER 

LXX ὥμοσεν Κύριος καὶ οὐ μεταμεληϑήσεται᾽ σὺ εἶ 
[om & AT] ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα κατὰ τὴν τάξιν Μελ- 
χισέδεκ, ΜΝ 

TH 55: καὶ τελειωθεὶς ἐγένετο. .. αἴτιος σωτηρίας 
> αἰωνίου. --- 910 99 101: τελειῶσαι. --- Nas: υἱὸν εἰς τὸν αἰῶνα 
τετελειωμένον (cf. 155 δε). — 1014: τετελεέωκεν. --- 1140 : ἵνα 
μὴ χωρὶς ἡμῶν τελειωθῶσιν. — 12: δικαίων τετελειω- 
μένων. cf. Ph 8:11 4. ו‎ 

Js 4621 : עולָמִים‎ nen name son 95 1. 

LXX Ἰσρ. σώξεται ὑπὸ Κυρίου σωτηρίαν αἰώνιον. 

| _Nap 418 414 (Henoch) τελειωϑεὶς ἐν ὀλίγῳ. 

| קז‎ 6 63: (ἡ γῆ) ἐκφέρουσα δὲ ἀκάνθας καὶ τριβόλους 
ἀδόκιμος καὶ κατάρας ἐγγύς. | 

Gn 81.48 לף:‎ ΠΌΣΙΣ וגו: גוקוץ ודרדר‎ naar MR 


LXX ἐπικατάρατος ἡ γῆ ἐν τοῖς ἔργοις δου. 8 68 
καὶ τριβόλους ἀνατελεῖ 601. 


Ἢ 613.14: (τῷ γὰρ Ἡβραὰμ ἐπαγγειλάμενος 0 ϑεός, 

. ὥμοσεν καϑ᾽ ἑαυτοῦ, νει λέγων") εἰ [ἡ KL*CuSPCyr] 

μὴν [un CD’Ler, nisi It, om δὲ μην S’hCop] εὐλογῶν 
εὐλογήσω σε καὶ πληϑύνων πληϑυνῶ σε. cf. Rs. 

Gn 22.17 OR ame וגו:‎ Ten "mad בִּי‎ 

: וגו‎ FTIR mar nam 

LXX καὶ ἐμαυτοῦ ὥμοσα, λέγει Κύριος .סא‎ τ εἰ 


[n Luc] μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω 65 , καὶ πληϑύνων πλη- 
ϑυνῶ τὸ σπέρμα 600 ὡς Ari. 


Gn 96.4 (Isaak) "δὲ וחקמתי אֶתִהַשְבְעָה‎ . . . TR 
IT Ama 4 SON oma ἼΣΞ 9 


LXX καὶ εὐλογήσω σε". .. καὶ στήσω τὸν ὅρκον μου 
ὃν ὥμοσα ’Aßoadu τῷ πατρί 6000. « καὶ πληϑυνῶ τὸ on. 6. 
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TH 615: καὶ εἰσερχομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ κατα- 
πετάσματος. --- 198.8: ἥτις λέγεται [+ ra Β] γεα [+ αγιων 
AD*(It)Or]’ ς μετὰ δὲ τὸ δεύτερον καταπέτασμα σκηνὴ 
ἡ λεγομένη Ἅγια [- τῶν PCop] “γέων [τα αγ. τῶν αγ. 
n°BD°KL]. — 100 : διὰ τσῦ καταπετάσματος κτλ. 

Ex 2681... פִפְרכֶת‎ man rad והבאם‎ 85. map mon 

nem...‏ הִפְרכֶת a‏ בִּין By op‏ הקדשים: 

LXX καὶ ποιήσεις καταπέτασμα. 28 καὶ εἰσοίσεις ἐκεῖ 
ἐσώτερον [εσωϑεν ΕἼ τοῦ καταπετάσματος ... καὶ διοριεῖ 
τὸ καταπέτασμα ὑμῖν ἀνὰ μέσον τοῦ ἁγίου καὶ ἀνὰ μέσον 
τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων. 

Lv 162 ınaheb man אֶליָבא בַכָלדתַת אֶלהַקדֶש‎ 

LXX un εἰσπορευέσϑω πᾶσαν ὥραν εἰς τὸ ἅγιον ἐσώ- 
τερον τοῦ καταπετάσματος. 


+H 91-10: οὗτος γὰρ ὁ Μελχισεδέκ, βασιλεὺς Σαλήμ, 
ἱερεὺς τοῦ ϑεοῦ τοῦ ὑψίστου, ὁ συναντήσας ᾿βραὰμ ὑπο- 
στρέφοντι ἀπὸ τῆς κοπῆς [MT. LXX +] τῶν βασιλέων 
[MT. LXX +] א‎ εὐλογήσας αὐτόν, 1 ᾧ καὶ δεκάτην 
ἀπὸ πάντων ἐμέρισεν 400000 πρῶτον μὲν ἑρμηνδυόμενος 
βασιλεὺς δικαιοσύνης, ἔπειτα δὲ καὶ βασιλεὺς Σαλήμ, 6 
ἐστιν βασιλεὺς εἰρήνησ. 4 ᾧ δεκάτην 400000 ἔδωχεν ἐκ 
τῶν ἀκροθινίων 6 πατριάρχης. 6 0 δὲ... δεδε- 
κάτωκεν ᾿Αβραάμ͵, καὶ... εὐλόγηκεν [-σεν ACP]. 1 εὐλογεῖ- 
ται. 8. δεκάταθ. 9 ὃ δεκάταρ λαμβάνων δεδοκάτωται. ιτ0 ὅτε 
συνήντησεν αὐτῷ Μελχισεδέκχ. 

Gn 14::---δὸ ΤΠ ad me לְקראתו‎ Dojo ויצא‎ 
Too ῬΊΣ ΡΟΣ zn אשר אתו‎ ersparen Tassıpa-nk 
וְהּא כהן לאל עָליון: 9 ויברכהל וגו:‎ m or הוציא‎ Do 

| bo Soma Hmm τὸ 

LXX ἐξῆλθεν δὲ βασιλεὺς Σοδόμων εἰς συνάντησιν 
αὐτῷ, μετὰ τὸ ὑποστρέψαι αὐτὸν ἀπὸ τῆς χοπῆς τοῦ Χο- 
δαλλογόμορ καὶ τῶν βασιλέων τῶν μετ᾽ αὐτοῦ χτλ. κε καὶ 
Μελχισέδεκ βασιλεὺς Σαλὴμ ... ἦν δὲ ἱερεὺς τοῦ ϑεοῦ τοῦ 
ὑψίστου. 19 καὶ ηὐλόγησεν τὸν ’Aßpau [ευλ. αυτον Μ. Luc] 
κτλ. 20 καὶ ἔδωκεν αὐτῷ [+ ἄβραμ Luc] δεκάτην ἀπὸ 
πάντων. 
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Ps 768 : סכל‎ 8502 m 
.ו‎ καὶ ἐγενήϑη ἐν εἰρήνῃ ὁ τόπος αὐτοῦ. 


*H 7s. 11. 15. 17.91. 26.28: 01. ὅσ. ד‎ 4: cf. R 15. 
H 74: 61.1 123. H 708: 01.15* 06 09. ΤΗ 81: cf. καὶ 85ε. 


TH 8: τῆς σκηνῆς τῆς ἀληϑινῆς, ἣν ἔπηξεν 
ὁ κύριος. 
Nm 24 יהוה:‎ ΨῸῺΣ) ַּאְָלִים‎ 

LXX ὡσεὶ σκηναὶ ἃς ἔπηξεν Κύριος. 


Ἢ 8:: ὅρα (γάρ φησιν.) [MT +] ποιήσεις πάντα κατὰ 


τὸν τύπον [ΜΤ-] τὸν δειχϑέντα σοι ἐν τῷ ὄρει. 
Ex 25 :ἼΠΞ אִשָר-אתּה מִרְאֶה‎ Dnmana וְעַשָה‎ ΓΝ 


LXX ὅρα ποιήσεις + παντὰα FLuc] κατὰ τὸν τύπον 
τὸν δεδειγμένον σοι ἐν τῷ ὄρει. 


*H 8s—ı2: (μεμφόμενος γὰρ αὐτοὺς λέγει ἰδοὺ ἡμέραι 
ἔρχονται, Ad λέγει κύριος, καὶ συντελέσω ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραὴλ 
καὶ ἐπὶ [om ἐπὶ D*] τὸν “οἶκον Ἰούδα διαϑήκην καινήν, 
9 οὐ κατὰ τὴν διαϑήκην ἣ! ἣν ἐποίησα [διεϑεμην 47. 78 Sp we] 
τοῖς πατράσιν αὐτῶν ἐν ἡ ἡμέρᾳ bar: ı 8 Β] ἐπιλαβομένου μον 
τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ γῆς [ex της Der] 
Αἰγύπτου, ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἐνέμειναν ἐν τῇ διαϑήκῃ μου, 
κἀγὼ ἠμέλησα αὐτῶν, λέγει κύριος... 10 ὅτι αὕτη ἡ δια- 


τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει κύριος, διδοὺς. [LXX +] νό- 
μους μου εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας [-αν *א‎ 


Κα (It), -αἰ 6 [ αὐτῶν [-δια εασυτων B] ἐπιγράψω [γραψω 


B] αὐτούς, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς εἰς ϑεὸν καὶ αὐτοὶ ἔσονταί 
μοι [μου [5!'*א‎ εἰς λαόν. 1 καὶ οὐ μὴ διδάξωσιν [-ουσιν 


וו ו וויה 


αὐτου DR λέγων" γνῶϑι τὸν κύριον, ὅτι πάντες εἰδή- 
σουσίν [εἰδουσιν B*] μὲ ἀπὸ μικροῦ [+ αὐτῶν 51, Cu Ser 
Cop, MT +] ἕως μεγάλου αὐτῶν [om avrov 78. SPCop, ΜΝΤ Ἢ]. 
12 ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις [αμαρτιαις Cyr] αὐτῶν; 
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καὶ τῶν ἁμαρτιῶν ש ששןסעש]‎ Cyr] αὐτῶν [Ἔκαι τῶν 
ἀνομιῶν αὐτῶν δ ΑΙΚΠΡ )16( 8*[ οὐ μὴ μνησϑῶ ἔτι. 
— 18 (ἐν τῷ λέγειν) καινήν. (cf. 2K 616 61 425...) 

*H :זג.10:6‎ (15 μετὰ γὰρ τὸ εἰρηκέναι") αὕτη ]58 
De (It)] ἡ διαϑήκη [LXX -ὴν διαϑήσομαι πρὸς αὐτοὺς 
μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει κύριος" διδοὺς [ΧΧ +] 
νόμους μου ἐπὶ καρδία ς αὐτῶν, καὶ ἐπὶ τὴν διάνοιαν 


[ἐπὶ τῶν διανοιῶν Ὁ ΚΠ (It) 5 Cop] αὐτῶν ἐπι- 


γράψω αὐτούς, [MT.LXX +] זג‎ καὶ τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν 
[om αὐτων 11] καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ μὴ 

μνησϑήσομαι [μνησϑω x°D° KLP] ἔτι. 
Ir 819 — 8 וְכָרַתִּי אֶתדבִּית ישְרְאל‎ TOR) יָמִים בְּאִים‎ rar 
ὯΝ IM ἫΝ לא ַבּרִית‎ 84 ner בּרִית‎ ἀκ αν ְאֶתדבָּית‎ 
man מצרים‎ men ביס חחזיקי בידם להוציאָם‎ παρεὶς 
כִי זאת הַבּרִית‎ 88 OR) הפרו אֶתדבְּרִיתִי השנכר בְִּלְתִי בם‎ 
תפי‎ ΓΤ ὮΝ Dr Eon SIR אֶכְרת אֶתדבִּית ישרְאֶל‎ TER 
nam חס לאלהים‎ am ַַללְבם אִכְמָבְנָה‎ re אַתדתורְתי‎ 
ושיש אֶתאחִיו‎ IHR איש‎ Ἣν לעם: 34 ולא ולמדף‎ Saar 
Bahn כִי כוּלֶם ידעו אותי טפס‎ ann 29 לאמר‎ 
: לַעוְנֶם ּלְחַטַאתֶם לא אִזְכָרדעוד‎ ΠΡῸΣ נַדיְהנה כִּי‎ 


LXX 3 984 ἰδοὺ ἡμέραι ἔρχονται, φησὶν [λέγει sAQ] 
Κύριος, καὶ διαϑήσομαι τῷ οἴκῳ ᾿Ιδσραὴλ καὶ τῷ οἴκῳ Ἰούδα 
διαϑήκην καινήν, 32 οὐ κατὰ τὴν διαϑήκην ἣν διεϑέμην 
[ἐποιηόσα Q*) τοῖς πατράσιν αὐτῶν עשקט]‎ ἃ}, ἐν ἡμέρᾳ 
ἐπιλαβομένου μου τῆς χειρὸς αὐτῶν ἐξαγαγεῖν αὐτοὺς ἐκ 
γῆς Αἰγύπτου, ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἐνέμειναν ev τῇ διαϑήκῃ 
μου, καὶ ἐγὼ [χαγω A] ἠμέλησα αὐτῶν, φησὶν Κύριος. 
88 ὅτι αὕτη ἡ διαϑήκη μου [om μου ΑΘ] ἣν διαϑήσομαι 
τῷ οἴκῳ ᾿ἸΙσραήλ᾽ μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, φησὶν Κύριος, 
διδοὺς δώσω [om δωσω ΑΘ] νόμους [vouov [*א‎ μου εἰς 
τὴν διάνοιαν [καρδιαν [*א‎ αὐτῶν, καὶ ἐπὶ καρδίας שש-]‎ x] 
αὐτῶν γράψω [εἐπιγραψω ΑΘ] αὐτούς, καὶ ἔσομαι αὐτοῖς 
εἰς ϑεὸν καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι [μου [*א‎ εἰς λαόν. 844 καὶ 
οὐ διδάξουσιν [ov μη διδαξωσιν ΑΘ] ἕκαστος τὸν πο- 
λίτην [αδελφον A, πλησιον 6[ αὐτοῦ καὶ ἕκαστος τὸν 
ἀδελφὸν [πλησιον A] αὐτοῦ λέγων" γνῶϑι τὸν κύριον" 
ὅτι πάντες εἰδήσουσίν [οὐδησουσιν Β] ve ἀπὸ μικροῦ αὐτῶν 
[om αὐτῶν A, - καὶ [א‎ ἕως μεγάλου αὐτῶν [+ γ' 'Κφησι 
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κυριος Θ" 7], ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ 
τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησϑῶ ἔτι. 


Jr 8415 בְרִית:‎ nam LXX 4lıs συνετέλεσαν διαθ. 


HH 9e.n:ch6m ΗΕ 90: ck... 90: R 14. 
H 912. 14: cf. 1K Br E 06. אד‎ 94: cf. R Ass. 


*H 90: (λέγων) τοῦτο τὸ αἷμα τῆς διαϑήκηῤ ἧς 
ἐνετείλατο [διεϑετο ΟἹ] πρὸς ὑμᾶς ὁ ϑεός [MT. LXX+]. 
— 10 : τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης. — 1880 : ἐν αἵματι διαϑή- 
κης αἰωνίου. cf. 1Κ 116. 

Ex 243 (Mose) ὩΞῈΣ nn} כָּרַת‎ "OR ΥΩ ἘΠῚ run aan 

ἘΌΝ an על‎ 


LXX καὶ εἶπεν ἰδοὺ τὸ αἷμα τῆς διαθήκης ἧς ᾿διέ- 
ϑεέτο Κύριος πρὸς ὑμᾶς περὶ πάντων τῶν λόγων τούτων. 


Ps 111, na ὨΣΊ 1 ΤῊΣ 
LXX ἐνετείλατο εἰς τὸν αἰῶνα διαϑήκην αὐτοῦ. 
Sir 458 ἐνετείλατο αὐτῷ (Mose) πρὸς λαὸν αὐτοῦ. 


= - *11105--1.5--14: (διὸ εἰσερχόμενος εἰς τὸν κόσμον λέγει 
ϑυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ ἠθέλησας, σῶμα [aures Srms] 
0: χατηρτέσω nor‘ ς ὁλοκαυτώματα [-ὦμα Ὁ (10)] καὶ περὶ 
ἁμαρτίας οὐκ εὐδόκησας. ı τότε εἶπον" ἰδοὺ ]+0 
* *ייס‎ )10[ ἥκω [om δ], ἐν κεφαλίδι βιβλέου γέγραπται 
]+ γαρ [*"כ1‎ περὶ ἐμοῦ, τοῦ ποιῆσαι ὃ ϑεὸς [om 0 68 
,א‎ MT. LXX +] τὸ ϑέλημά σου [MT. LXX +]. — {8.0 
(λέγων ὅτι) ϑυσίας καὶ προσφορὰ ς [-αν και -αν 17 
SP] א‎ αὶ ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας [-ıwv D(It)] οὐκ 
ἠθέλησας οὐδὲ εὐδόκησας. ο τότε εἴρηκεν᾽ ἰδοὺ ἥκω 
τοῦ ποιῆσαι [+0 250 6 δ" 1, (1) Ser] τὸ ϑέλημά σου [+0 
ϑεος μου 98., MT. LXX +]. — ı0 ἐν ᾧ ϑελήματι ἡγιασμένοι 
ἐσμὲν διὰ τῆς προσφορᾶς τοῦ σώματος [aıuarog D*(It)] 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. גג‎ προσφέρων ϑυσίαρ. 18 ὑπὲρ ἁμαρτιῶν 
προσενέγκας ϑυσίαν (cf. R Ass). 14 μιᾷ γὰρ προσφορᾷ. 
E 53 : προσφορὰν καὶ ϑυσίαν [om πρ. .א‎ Or, 9. x. ze. 8]. 
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Ps 40-55 my לי‎ mo rum muen וּמִנְחַה לא‎ mar 
Sana Spornbiga naar אֶמַרְִי‎ ΤῊ ὁ לא מָשְֶ:‎ rigum 
חִפְצתִי:‎ or לפשות"רְצונף‎ ὁ ἐὸν 

LXX ϑυσίαν καὶ προϑφορὰν οὐκ ἠθέλησας, σῶμα δὲ 
κατηρτίσω μοι᾿ ὁλοκαύτωμα [-ματα ART] καὶ περὶ ἁμαρ- 
τίας οὐκ ἤτησας [δξητησας NART]. s τότε εἶπον ἰδοὺ 
7x0, ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ" 9 τοῦ 
ποιῆσαι τὸ ϑέλημά 600 ὃ ϑεός μου ἐβουλήϑην [εϑελησα R]. 


H :12.14.ג10‎ 01.09. TH 1012.15: cf. αὶ 82. *H 100.1: 
οἵ. 8-18 ΗΕ 100: cf. 61. TH 10.:: cf. 2.1 Be. 


TH 10s7: πυρὸς ξῆλος ἐσθίειν μέλλοντος τοὺς ὑπεναν- 
tiove. cf. Jk Bs. 

+1 110: πῦρ... κατεσθίει τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν. --- 
1209: καὶ κατέβη πῦρ ... καὶ κατέφαγεν αὐτούς. 2R 1:10.13, 

08 2611 תאכלם:‎ ΤῊΣ ויבשו קְנְצֶתעִם אִרִאֶש‎ ΤᾺ 

LXX ξῆλος ..., καὶ νῦν πῦρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδεται. 


TH 10ss: cf. 2K 18ι. H 102: cf. 90 1K 1126. 
ἘΠῚ 100%: οἵ, αἱ 425,9 Καὶ 121. Ἢ 10.---20: οἵ, R 1.1. 


*H 100" : (καὶ πάλιν" ]+ וזס‎ D(It)]) χρινεῖ κύριος 
[xvo. κρ. [1120007'א‎ τὸν λαὸν αὐτοῦ. 

Dt 826 Ps 1354 sy יְהוֶה‎ pa 

LXX ὅτι κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ. Ps οἰκτείρει 
[orı xgıvaı **א‎ 4147 | Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ. 


TH 114: μαρτυροῦντος ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ τοῦ θεοῦ. 
Gn 4 :inmadan אֶלְְהְבָל‎ nimm Sen LXX καὶ 
ἔπιδεν ὃ ϑεὸς ἐπὶ “4βελ καὶ ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ. 


+1] 115.6: Ἐ. μετετέθη... καὶ οὐχ ηὑρίσκετο [ευρ. KLP] 


1} 


διότι [οτι |*א‎ μετέθηκεν αὐτὸν ὃ ϑεός. (πρὸ γὰρ τ. μεταϑ. 


μεμαρτύρηται) εὐαρεστηκέναι τῷ ϑεῷ. --- 6 εὐαρεστῆσαι. 
Gn ₪28.94 ΤΡ ΓΞ BR, חנו אֶתההאָלהים‎ TOT 22.24 
: אתו אֶלהים‎ 


LXXos 54 εὐηρέστησεν δὲ 'Evoy τῷ ϑεῷ wu, καὶ οὐχ 
ηὑρίσκετο [evo. Luc], διότι [οτι DM] μετέϑηκεν αὐτὸν 6 θεόρ. 
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Sir 4416 “Ενὼχ εὐηρέστησεν Κυρίῳ καὶ μετετέθη. 
Sap 4:ος--1ὴ εὐάρεστος τῷ ϑεῷ γενόμενος ... μετετέϑη. 


ἘΠ 115.0: αἱ, Ε ὃ... HM 114: οἵ R ἄμάιν. 
Mil: cf. σκ :תי .ל‎ R 9.. 


Ἢ 11sı: ז'‎ ακὼ β ן...‎ καὶ προσεχύνησεν ἐπὶ τὸ ἄκρον 
τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 

Gn 475 : ΠΟΣῚ על-ראש‎ San And LXX καὶ 
προσεκύνησεν Ἰσραὴλ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 


ΤῊ 110ὲ: cf. 1K 571010. TH 1121: cf. R 112. 
H 114125: cf. ds. tH_122: cf. Do Jk 8 884. 


Ἤ :גב-126‎ (ἥτις ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγεται ) υἷέ μου 
[om μου D*(It)Or], μὴ ὀλιγώρει παιδείας [-διας nAD*LP] 
κυρίου, μηδὲ ἐκλύου ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος [eA._v υπ. MUT. 
De Or]' ς ὃν γὰρ ἀγαπᾷ κύριος παιδεύει , μαστιγοῖ δὲ 
πάντα υἱὸν ὃν παραδέχεται. — 1 εἰς παιδείαν. ὡς υἱοῖς. 
τίς γὰρ υἱὸς ὃν οὐ παιδεύει πατήρ; 2 παιδείας... υἷοί. 
9 παιδευτάς. 10 ἐπαίδευον. 11 παιδεία. (cf. E 64.) 

TAp 310: ἐγὼ ὅσους ἐὰν φιλῶ ἐλέγχ ὦ καὶ παιδεύο, 

Pr 31.1 ואלדמקץ בתוכחתל:‎ ὈΚΏΣΓΟΝ ὋΞ min ΟἿΣ 

: יְרְצָה‎ Ἰ5ΓῸΝ וּכאָב‎ Mai mim אָשֶרדיְאָהַב‎ ΓΝ . 12 

LXX vie, μὴ ὀλιγώρει παιδείας [-διας B*N] Κυρίου, 
μηδὲ ἐκλύου ὑπ’ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος᾽ 15 ὃν γὰρ ἀγαπᾷ 
Κύριος ἐλέγχει [παιδευει NA], μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν 
παραδέχεται. 


Jdt 87 εἰς νουϑέτησιν μιαστιγοῖ Κύριος τοὺς ἐγγίζ. αὐτῷ. 


ΤΗ 1212: (διὸ) [MT. LXX+]rag παρειμένας χεῖρας καὶ 
τὰ παραλελυμένα γόνατα ἀνορϑώσατε. 

Js 85: רְפות וּבְרְכָיִם פשלות אִמַצי:‎ mn ὙΡΤῚ | 1/8 -6ץ6)‎ 
008, χεῖρες ἀνειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα. 

xelges παρειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα.‏ .8 8 ינ 


TH 1216: τροχιὰς 60006 ποιεῖτε τοῖς ποσὶν ὑμῶν. 
Pr 48 רנלף:‎ 539% ob 
LXX ὀρϑὰς τροχιὰς ποίει σοῖς ποσίν. 
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₪ 1214: οὗ, 1Ρ 8ι0--. Η 19:1: cf. Gn 2738 MT [Det E). 


none: 


Dt 29: ı 9 ראש‎ TE בְּכֶם שרֶש‎ dur 

LXXıs μή τίς ἐστιν [om ἐστιν Luc] wi ὑμῖν ῥίζα [ἐπικρίας 
AF] ἄνω φύουσα ἐν χολῇ [evoyAn B*AF*] καὶ πικρίᾳ. 

TH 1006: (ὡς) 11000, 06 ... ἀπέδετο [απεδοτο NDKLP] 
τὰ πρωτοτόχια [-τοκειὰ AK] ἑαυτοῦ ἰαυτου N°D*KLP Cyr, 
MT. א‎ - 

Gn 358 : : לִיעֶקב‎ ΞΘ ΩΝ "50 LXX ἀπέδοτο δὲ 
Ἠσαὺ τὰ πρωτοτοκεῖα [-τοκιὰ DE [κιο, + αὐτου Luc] τῷ 1 

*H Ἢ 1220: (τὸ διαστελλόμενον κἂν ϑηρίον θίγῃ τοῦ 
ὄρους, λιϑοβοληϑήσεται [MT. LXX + +. 

Ex 1915 Nana O8 my mr po" 03% man 

אמדאיש לא mm‏ 

LXX οὐχ ἅψεται αὐτοῦ χείρ᾽ Ev γὰρ λίϑοις λιϑοβο- 
ληϑήσεται ἢ βολίδι κατατοξευϑήσεται' ἐάν τε κτῆνος ἐάν 
τὸ ἄνθρωπος, οὐ ξήσεται. 

*H 12:1: (Μωύῦσῆς εἶπεν '( ἔκφοβός εἰμι καὶ ἔντρομος. 

Dt 9 919 er LXX ἔκφοβός εἰμ. 1Mcc 13: καὶ 


לצ 


| ד‎ 190: οὗ Ap dm. H 1223: cf. R 829 Ph 4 Η ὄρ. 


*H 1220.27: (νῦν δὲ ἐπήγγελται λέγων ἔτι ἅπαξ [MT -+] 
ἐγὼ ץ5|‎ απ. Ὁ (It)] 65060 | 6500 DKLP (It), (+ Asysı *כ1‎ 10)} 
οὐ μόνον τὴν γῆν ἀλλὰ καὶ τὸν οὐρανόν [MT.LXX +). 
41 (τὸ δὲ) ἔτι ἅπαξ κτλ. 

Hg 26 "ΒΝ היא‎ ὈΦῸ nme אָמַר יְחנָה צבאות עוד‎ m 99 

DT) ΤΟΙ ΤΙΝῚ ὈΡΘΘΓ ΤῚΣ Berg‏ וגר: 

LXX διότι λέγει Κύριος Παντοκράτωρ᾽ ἔτι ἅπαξ ἐγὼ 
σείσω τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν κτλ. 

*H 1225: καὶ [κυριος D*(It)] γὰρ ὁ 0508 ἡμῶν πῦρ 
καταναλίσκον [MT. LXX +). 

Dt 44 הוא:‎ naar δ mar mim 53 

LXX ὅτι Κύριος ὃ ϑεός 600 πῦρ καταναλίσκον ἐστίν. 

₪ 18 א ג .1 γ.‏ 
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Ἢ 135: (αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν ἢ οὐ μή 65 ἀνῶ οὐδ᾽ οὐ 
un σε ἐγκαταλίπω [-λειίπω KACD°KLP). 

ΦΚ 49: οὐχ ἐγκαταλειπόμενοι [-λιπομενοι B? 2 

Dt 816.8 10 2820 : 7217 ולא‎ my לא‎ mm 

LXXs Κύριος ... οὔτε [ov עב‎ Lue] μή σε ἀνῇ οὔτε 
טס 0טס]‎ ὁ οὐδὲ μή σε ἐνκαταλίπῃ [-λειπη BPAF]. ς οὐκ 
ἀνήσει 66 οὐδὲ [ουὃ ov A] μὴ ἐνχαταλίπῃ [-λειπη ΒΡΑ] 
65. 1Ch אטס‎ ἀνήσει σε καὶ [ovd A] οὐ μή σε ἐνκαταλίπῃ 
[-λειπη A]. 

Jos 15: ולאדאֶעָזְבֶך:‎ ΠΩΣ לא‎ LXX οὐκ ἐνκατα-- 
λείψω [-Asıno A] σε οὐδὲ ὑπερόψομαί σε. 


*H 136: (ὥστε ϑαρροῦντας ἡμᾶς λέγειν) κύριος ἐμοὶ 
βοηϑός, 06, [καὶ ®°AC?DKLCUS?] οὐ φοβηϑήσομαι᾽ τί ποιήσει 
[en 47* (It)] μοι ἄνϑρωπος; 

Ps 118 (ὅθε. 12) oa לא אִירָא מַהעשֶה לי‎ 35 m 

LXX Κύριος ἐμοὶ 'βοηϑός, [και nes AT] οὐ φοβηϑή- 
σομαι᾿ τί ποιήσει [-ση '1[ μοι ἄνϑρωπος; 


ΤΗ 1311.12): ὧν γὰρ εἰσφέρεται ξῴων τὸ αἷμα περὶ ἁμαρ- 
τίας εἰς τὰ ἅγια διὰ τοῦ ἀρχιερέως, τούτων τὰ σώματα 
κατακαίεται [καταναλιόκονται 1(*| ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 
Lv 162 san NER שעיר הַחַטאת‎ na) הַחִטָאת‎ Ἢ וְאֶת‎ 
בָאָ₪ אֶת-‎ ἸΘΎΥΘῚ momab maoR אֶתדדְּמִם לְכַפַר ַּקְדֶט יוצריא‎ 
ade עלתם ְֶתבְּשָרֶם‎ 
LXX καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὸν 
χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας, ὧν τὸ αἷμα εἰδηνέχϑη 
ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς παρεὲμ- 
βολῆς, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, καὶ τὰ δέρματα 
αὐτῶν καὶ τὰ κρέα αὐτῶν καὶ τὴν κόπρον αὐτῶν. 
Ex 29:4 Lv 425.21 817 9ıı Nm 19.5 : ΓΙῸ בָּאָש מחוץ‎ Ὁ 
LXX χατακαίειν πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 


TH 1320: 6 ἀναγαγὼν [MT + ἐκ νεκρῶν τὸν ποιμένα 

τῶν προβάτων [MT +] τὸν μέγαν ἐν αἵματι διαϑήκης 
αἰωνίο υ (ck. 1Κ 113511 9%, 1P 235). 

Js θ811.1. ons om 12 nz ΤΙΣ אֶת‎ Dig Dayanı אַיָּה‎ 

ὁ משה‎ 
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LXX ποῦ ὁ dvaßıßdoang ἐκ τῆς ϑαλάσσης της γης 
Bere Q, γης δ 4] τὸν ποιμένα τῶν προβάτων; 18 ὁ ἀγαγὼν 
τῇ δεξιᾷ Μωσῆν. 

Js 568 Jr 3240 50; Ez 166 87% עולֶם:‎ ma 


Rn warn nnmannn 


LXX διαϑήκη αἰώνιος -νία]. 


רו 


TIk 15.10: cf. IK נפן--106‎ 


ὡς ἄνϑος [MT +] χόρτου παρελεύσεται.‏ :1ג.0ג1 שך 
δἥλιος ... ἐξήρανεν τὸν χόρτον. καὶ τὸ ἄνϑος αὐτοῦ‏ 1 
[om αὖτ. 69. Sp] ἐξέπεσεν καὶ ἡ εὐπρέπεια τοῦ ne. κτλ.‏ 

*1P 124.25: 23 διὰ λόγου... μένοντος [+ εἰς τον αἰῶνα 
KLP Seh]. 34 (διότι) πᾶσα σὰρξ ὡς [|ωδει א‎ om יא‎ 
Asech. pizt] χόρτος, καὶ πᾶσα [-[ἡ [*א‎ δόξα αὐτῆς [αὐτου (*א‎ 
ἀνθρώπου ΚΙ;Ρ, om 27.] ὡς ἄνϑος [MT-+] χόρτου * ἐξηράνθη 
ὁ χόρτος, καὶ τὸ ἄνϑος [+«avrov ΟΚΠΡ Cop] ἐξέπεσεν 
[MT +]: 25 τὸ 05 ῥῆμα ]+ του Or] κυρίου [dei nostri 
Seh] μένει εἰς τὸν αἰῶνα. — τοῦτο δέ ἐστιν τὸ ῥῆμα τὸ 


ה-א 


ΤῊΣ 939 ὝΣΠ‏ כִּי רוח mad mm‏ בו say mer por‏ > יבש 
bay ὝΣΠ‏ ציץ TR Nam‏ יקוּם לְעולֶם: 
LXX πᾶσα σὰρξ χόρτος, καὶ πᾶσα δόξα ἀνθρώπου ὡς‏ 
ἄνϑος χόρτου" τ ἐξηράνθη ὃ χόρτος καὶ τὸ ἄνϑος ἐξέπεσεν,‏ 
σ᾽ ϑ'  οτι πνευμα XV ἐπνευόδεν εἰς avro ἀληϑῶὼς χορτος‏ -[ 
λαος ξξηρανϑὴ χορτος 5560508 τὸ ανϑος ()"Ὲ] 5 τὸ δὲ‏ 0 
ῥῆμα τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν |om nu. 4] μένει εἰς τὸν αἰῶνα.‏ 
 LXX ὁ εὐαγγελιξόμενος Σειών.‏ מִבשָרְת ציון: 75.409 


aaa an 


— 


TIk 116: μακάριος ἀνὴρ ὃς ὑπομένει πειρασμόν, 


... λήμψεται τὸν στέφανον τῆς gang. --- 191: ἰδοὺ μα- 
καρίξομεν τοὺς ὑπομείναντας [-μεένοντας KLCop]. οὗ Η 12%. 


1271 2ı2: εἰ ὑπομένομεν, καὶ συνβασιλεύσομεν. cf. R זגל‎ 
{41}}}{}}] 18 


954 Jakobusbrief 112— 58. 


Dn 194 הַמַחְכָּה:‎ "OR 

LXX μακάριος ὁ ἐμμένων [9 ὑπομένων, -μεινας AQ). 

Sach 614 LXX ὁ δὲ στέφανος ἔσται τοῖς ὑπομένουσιν. 
00 0110205: οὗ ΡΒ 9710 (ΒΚ 129). JIklıs: οὗ ל‎ 1116 Καὶ 118. 


Jk 1sı: cf. R 216. Ik 9.1.9: cf. R2ıı. *Jk 28: 
cf. 199%. *Jk 911: cf. 901.28. {1 910: cf. R 829. 30. 


Ik 9215: cf. 0418. {9Κ 809: 01. ₪ 194 18 11, Ap 134. 


Akt: ἀνενέγκας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
ϑυσιαστήριον. cf. Η 1lır. 

ויעַקד אֶתיצחק na‏ וישם אתו Gn 22 :maram>y‏ 

LXX καὶ συμποδίσας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέϑηκεν 
αὐτὸν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον. 

TIk 9.ε: καὶ φίλος [dovAog 69. (It) זט‎ Μη] ϑεοῦ ἐκλήϑη 


[4. 0 φιλος προσαγορευϑεις Cl, unde A. amicus dei de- 
putatus? Tert]. — *s*: cf. R 48. 


Js 416 ak omas mar LXX σπέρμα 
48000 ὃν ἠγάπησα [am. Vulg]. 5ls καὶ ἠγάπησα αὐτόν. 
2Ch 90: אהבף:‎ ΠΝ 219 LXX σπέρματι 


Aßocau τῷ ἠγαπημένῳ [του φιλου Luc Vulg] δου. 

Dn 8856 (Or Asıı) διὰ ᾿ἀβραὰμ τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ. 

4Esr 814 dilexisti eum. | 

[Jdt 825 dei amicus effectus est (Vulg)]. 

Gn 188. ατὸ :77299 90  LXX τὸν παῖδά [δουλον 1([ - 
σου. τ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ τοῦ παιδός [του φιλου Philo] μου. 

Ex 3311 199°... אֶלדמשָח‎ mim San ΙΧΧ ἐλά- 
ληόεν Κύριος πρὸς Μωυσῆν ... πρὸς τὸν ἑαυτοῦ φίλον. 

ἘΦ As: δίδωσιν . χάριν > (διὸ λέγει ὁ 0609 98 
Cu] ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. 

ἮΡ 55: (ὅτι) ὃ [om | 0 5 0 ς ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, 
ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. | 

אמללְצִים הוא ya‏ וְלְעַנָיִים |ולענוים קרי] Pr 84 ΠΣ‏ 

LXX Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ 
δίδωσιν χάριν. 

φάγεται τὰς δ. ὑμῶν ὡςπῦρ (Η 1021). ἐθησαυρίσατε.‏ :53 שד 

Ps 2110 εὖ רתאכלם‎ LXX καὶ καταφάγεται αὐτοὺς πῦρ. 
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Jdt 1617 δοῦναι πῦρ καὶ σκώληκας εἰς σάρκας αὐτῶν. 
Pr 16a ᾿ς כּאש‎ [mp ועַל-שַפָתיו [שפתו‎ LXX ἐπὶ δὲ 
τῶν ἑαυτοῦ χειλέων ϑησαυρίξει [-ξεται *א‎ 000608: A] πῦρ. 


TIk ὅε: ὁ μισϑὸς ... dp ὑμῶν κράξει, καὶ al βοαὶ 
τῶν ϑερισάντων εἰς τὰ ὦτα κυρίου σαβαὼϑ' εἰσελήλυϑαν. 
cf. Lv 19:5 Dt 2414.15 Ν] 85 Tb 414 Sir 0157 (Jr 228). 

בְּאִזְנֶר יְהוָה צִבָאות: 55 Js‏ 

LXX ἠκούσϑη γὰρ eis τὰ ὦτα Κυρίου σαβαὼϑ' ταῦτα. 

25 22; Ps 18 בּאִזְנָוו:‎ [Ps + Nam 985] no) 

LXX καὶ ἡ χραυγή μου ἐν τοῖς. ᾿ὠσὶν αὐτοῦ [Ps μου 
ἐνώπιον αὐτοῦ εἰσελεύσεται εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ]. 

Ex 328 89 צעקת‎ 89 ınyrma אֶלהאָלהים‎ ὈΡΘΉ ופעל‎ 

sb rang ְּנִוְרְאָל‎ 

LXX καὶ ἀνέβη ἡ βοὴ αὐτῶν πρὸς τὸν ϑεὸν ἀπὸ τῶν 
ἔργων. 89 κραυγὴ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἥκει πρὸς μέ. 


15κ ὅπ: (ὅτι) πολύσπλαγχνός ἐστιν ὁ κύριος καὶ οἰκτίρ- 
μων. — 115: οἵ, 5 

Ps 1114 112 Neh 98,20} 809 : וְרַחוּם‎ jun 

LXX ἐλεήμων καὶ οἰκτ[ε]έρμων. Sir 21: oder. x. ἐλ. 

Nm 14:5 : ἼΟΠ 5. DIeR 78 יְהוָה‎ 

LXX Κύριος 'μακρόϑυμος καὶ πολυέλεος. 

ח' וְרִ'י אִ' א זג9 םא 1455 1085 8615 Ex 8460 218 Jon 42 Ps‏ 

LXX οἶκτ. καὶ ἐλ... μακρόϑ. καὶ πολυέλεος. : ΌΤΙ 


| 8 1 :ונס‎ Ἡλείας... προσηύξατο τοῦ μὴ βρέξαι, καὶ 
οὐκ ἔβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ μῆνας ἕξ. 
1R 17: 18: So ΤΌΝ אסזיחיה השנים‎ . MIR RN) 
‚ordnen ΓΙΌΣ NEN היח‎ Alm Er: 18, הּמִטר:‎ 
ΩΝ πὰ Mana 
LXX καὶ εἶπεν Ἠλειοὺ ... εἰ ἔσται τὰ ἔτη ταῦτα 
δρόσος καὶ ὑετός. 18, καὶ ῥῆμα “Κυρίου ἐγένετο πρὸς 
Ἠλειοὺ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ λέγων"... δώσω ὑετὸν 
ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. 


+ 113 195 : μῆνας τεσσεράκοντα δύο. -- 1113 186 : ἡμέ- 
ρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα [+ πέντε |"|*א‎ — FR: 
καιρὸν καὶ καιροὺς καὶ ἥμισυ καιροῦ. οὗ, Ap 4 


250 Jakobusbrief 517--590. — Erster Petrusbrief 11—117. 


Dn 735 12; : 2m מוְעָדִים‎ yes 191 ἫΣ 3907 77991 71919 


"LXX ἕως καιροῦ καὶ καιρῶν καὶ ξἕως ἡμίσους [9 και 
γε ημισυ] καιροῦ. 127 εἰς καιρὸν καὶ καιροὺς [9° εἰς και- 
ρον καιρῶν, εις -ον καὶ -ους ΑΘΓ] καὶ ἥμισυ καιροῦ. 


19 Κ :ג‎ καὶ καλύψει [-wreı ΟΣ ([0)] πλῆϑος ἁμαρτιῶν. 

“IP 4: (ὅτι) [n Cyr] ἀγάπη καλύπτει 8ש-]‎ SEP] 
πλῆϑος ἁμαρτιῶν. 0 

Pr 101 אֶהְבָה:‎ nean כְּל-פּשְעִים‎ Ir LXX πάντας 
0% τοὺς μὴ φιλονεικοῦντας καλύπτει [-ψει ΑἹ φιλία. 


Erster Petrusbrief. 


+1P1ı: cf. R8ss® E 2:0. 1P 12: cf. R 1s5®. 
1P 14: cf. E 118. 1P 113: οὗ E 614*. 


1P 122P 12: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληϑυνϑείη. 
44 .: ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ ἀγ. πληϑυνϑείη. 
Dn 88 626 שלמכון יִשַגָּא:‎ 

εἰρήνη ὑμῖν πληϑυνϑείη.‏ 8 655[ "484 808 אא 


*1P 10516: κατὰ τὸν καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον καὶ αὐτοὶ 
ἅγιοι . . ., 16 (διότε γέγραπται") [orı BS""(Cop)] ἅγιοι 
ἔσεσϑε ἱγενεσϑὲ ΚΡ, γινεσϑὲ L, estote S+Cop], ὅτε 
[διοτι [א‎ ἐγὼ ἅγιος ἘΝ יו וח‎ (Cyr), (MT.) LXX +]. 

er, Bm‏ >" קדוש 98 : 19 קדשים 207.26 19 114.45 זוז 
תהיו כִּי קדוט אָנִי mim‏ אֶלְהִיכֶם: 207 Bin‏ קדשים 39 SR‏ 

m‏ אֶלְהָיכֶם: א DM‏ לִי קדשים כִּי קדוש אָנִר יהוה: 

LXX 1a καὶ ἅγιοι ἔσεσϑε [εσ. 00 ay. Luc], ὅτι 
ἅγιός „el ἐγὼ [ey@ ₪. F, eym 7. εἰμι Luc] Κύριος ὃ 
ϑεὸς ὑμῶν. 45 καὶ ἔσ. ἅγ., ὅτι ἅγ. εἰμι ἐγὼ K. [αγ. εγὼ F. 
19ς ἅγ. ἔσ., ὅτι ἐγὼ &y. K. 69. ὑμ. 20, καὶ ἔσ. ἅγ. [αγιασϑη- 
σεσϑαι Feng, ‚LUD. x. 66. ₪. Luc], ὅτε &y. [+ εἰμι - 
ἐγὼ K. 6 ὃ. 6 [ozı yo K. ο 9. vu. αγ. εἰμι A]. 26 κα 
ἔσ. μοι ἅγ., ὅτι ἐγὼ &y. [+ εἰμι B’ AFLuc], K. ὁ 9. ὑμῶν. 


ἩΡ 101: cf. R 320.30 1018 2uı. 6 E .ול‎ ₪0 


— 
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ΤΡ 1.6: (εἰδότες ὅτι) οὐ φϑαρτοῖς, ἀργυρίῳ [-ου [*א‎ 
ἢ χρυσίῳ, ἐλυτρώϑητε. 

Js 525 ; Bonn ולא בס‎ 

LXX καὶ οὐ μετὰ ἀργυρίου λυτρωϑήσεσϑε. 


1P les: ξῶντος ϑεοῦ καὶ μένοντος [- εἰς τον αἰῶνα 
KLPSe#]. cf. H 111 711 4 
Ap 49.10106: τῷ ξῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ' 
— 151: τοῦ ϑεοῦ τοῦ ξῶντος εἰς τοὺς al. τῶν αἰώνων. 
H 734: διὰ τὸ μένειν αὐτὸν εἰς τὸν αἰῶνα. cf. 1J 2ır. 
Dn 6:12 וְקִים לעָלְמִין; 121 בְּחִי‎ m אֶלְהָא‎ arm 
91977 
LXXss αὐτὸς γάρ ἐστι ϑεὸς μένων καὶ ξῶν εἰς γενεὰς 
γενεῶν 206 τοῦ αἰῶνος [΄ εις τους αἰῶνας}. 127 τὸν ξῶντα 


εἰς τὸν αἰῶνα ϑεόν. ef. 0 6 


1 גי : ו‎ 1% Dr. *1P 154. 35: cf. Ik 110. 11. ו‎ 


+1P 23: εἰ 226060695 [MT. LXX +] ὅτι χρηστὸς [xgs0rog 
KL] ὁ κύριος. 

Ps 34 וּרְאוּ כִּידטוב יחוְה:‎ Toyo 

LXX γεύσασϑε καὶ ἴδετε ὅτι χρηστὸς ὁ κύριος. 


T1P 4.5.7: Aldor ξῶντα, ὑπὸ ἀνθρώπων μὲν 
ἀποδεδοκιμασμένον. 5 καὶ αὐτοὶ ὡς λίϑοι ξῶντες [λιϑὸς 
ovreg [*א‎ οἰκοδομεῖσϑε. Ἡ(ἀπιστοῦσιν δὲ) λίϑος [-ον 
ΡΟΣ KLP] ὃν ἀπεδοκίμασαν οἵ οἰκοδομοῦντες, οὗτος 
ἐγενήϑη εἰς κεφαλὴν γωνίας [om λιϑὸς .גזא‎ Seh]. 

Ps 11822 τ לראש‎ ΠΏ הבּונִים‎ NORD Ἰ3ὲξ 

ΤΧΧ λίϑον ὃν ἀπεδοκίμασαν ol οἰκοδομοῦντες, οὗτος 
ἐγενήϑη εἰς κεφαλὴν γωνίας. 


ἪΡ 2u.0-8: ch Rs. ΠΡ 30: Hd) ὃ 


*1P 25.9: εἰς ἱεράτευμα ἅγιον. ἔρ ὑμεῖς δὲ [MT. LXX +] 
γένος ἐκλεκτόν (cf. R 8585), βασίλειον ἱεράτευμα, [MT. 
LXX +] ἔϑνος ἅγιον, λαὸς εἰς εἰς περιποίησιν, ὕπως τὰς 
ἀρετὰς ἐξαγγείλητε κτλ. 

“ΤῈ 4: καϑαρίσῃ (E Bee) ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον. 


948 Hebräerbrief 88—101«. 


xvoros Qt], ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς ἀδικίαις αὐτῶν καὶ 
τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν οὐ μὴ μνησϑῶ ἔτι. 
Jr 8415 בְרִית:‎ Anm LXX 4lıs συνετέλεσαν 000: 


HH 9:00 19:08  H9ıo: οὗ R 1. 
H 90.04: cf. 1K Br Εἰ Bee. +H 94: cf. R 42. 


*H 90: (λέγων) τοῦτο τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης ἧς 
ἐνετείλατο [διεϑετο Ο] πρὸς ὑμᾶς ὁ ϑεός IMT. LXX +]. 
— 10 : τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης. — 1880 : ἐν αἵματι διαϑή- 
κης αἰωνίου. οὗ, 1Κ 11:6. 

Ex 243 (Mose) ὩΞῈΣ γῆ כָּרַת‎ "OR דִסדהִבְּרִית‎ ron aan 

על כָּלְחִדְּבְרִים הַאָפָּת: 

LXX καὶ εἶπεν" ἰδοὺ τὸ αἷμα τῆς διαϑήκης ἧς ᾿διέ- 
ϑετο Κύριος πρὸς ὑμᾶς περὶ πάντων τῶν λόγων τούτων. 

Ps 1119 לְעולֶם בְּרִית:‎ τὴς 

LXX ἐνετείλατο εἰς τὸν αἰῶνα διαϑήκην αὐτοῦ. 


Sir 458 ἐνετείλατο αὐτῷ (Mose) πρὸς λαὸν αὐτοῦ. 


ו 


*H 105--1.5--14: (διὸ 5065066009 εἰς τὸν κόσμον λέγει") 
ϑυσίαν καὶ προσφορὰν οὐκ ἠθέλησας, σῶμα [aures Seas] 
ὃὲ κατηρτίσω wor’ ς ὁλοκαυτώματα [-ὧμα Ὁ (It)] καὶ περὶ 
ἁμαρτίας οὐκ εὐδόκησας. τ τότε εἶπον" ἰδοὺ ₪ץ5+]‎ 
* *יים‎ (It)] ἥκω [om δ]. ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται 
[Ἐγαρ De*] περὶ ἐμοῦ, τοῦ ποιῆσαι ὁ ϑεὸς [om 60 8 
K, MT. LXX +] τὸ ϑέλημά σου [MT. LXX +]. — [8.0 
(λέγων ὅτι) ϑυσίας καὶ προσφορὰ ς [-αν και שש-‎ 2 
SP] καὶ ὁλοκαυτώματα καὶ περὶ ἁμαρτίας [-ıov D(It)] οὐκ 
ἠθέλησας οὐδὲ εὐδόκησας. ο τότε εἴρηκεν ἰδοὺ ἥκω 
τοῦ ποιῆσαι [-ο ϑεος "א‎ L(It) Sur) τὸ ϑέλημά σου [+ 0 
ϑεος μου 88., MT. LXX +]. — ı0 ἐν © ϑελήματι ἡγιασμένοι 
ἐσμὲν διὰ τῆς προσφορᾶς τοῦ σώματος [aıuaros D*(It)] 
’Inooö Χριστοῦ. וג‎ προσφέρων ϑυσίας. 18 ὑπὲρ ἁμαρτιῶν 
προσενέγκας ϑυσίαν (cf. R 4530). 14 μιᾷ γὰρ προσφορᾷ. 

E 53 : προσφορὰν καὶ ϑυσίαν [om πρ. .א‎ Or, 9. .א‎ ze. 8]. 


Hebräerbrief 108s—11e. 949 


Ps 40 rs לי‎ mp vum ΤΌΣ לא‎ man mar 
תוב‎ Sporen Sram ΟΝ לא טָאֶלֶם: ואד‎ mom 
gr לי 4 לעשותררצונף לחי‎ 

LXX ϑυσίαν καὶ προδῳορὰν οὐκ ἠθέλησας, σῶμα δὲ 
κατηρτίσω μοι᾿ δλοχαύτωμα [-uara ART] καὶ περὶ ἁμαρ- 
τίας οὐκ ἤτησας [εξητησας ΑΒ ΤΊ. ε τότε εἶπον ἰδοὺ 
ἥκω, ἐν κεφαλίδι βιβλίου γέγραπται περὶ ἐμοῦ" 9 τοῦ 
ποιῆσαι τὸ θέλημά σου ὃ ϑεός μου ἐβουλήϑην [εἐϑελησα RB]. 


H 101.12.14: οὗ, ὅν. TH 1012.18: cf. Βὶ 8... *H 10ıe. 17: 
cf. 8-1. MH 100: cf. Gm. TH 10s1: cf. 217 Be. 


TH 1037: πυρὸς ξῆλος ἐσθίειν μέλλοντος τοὺς ὑπδναν- 
τίους. cf. Jk 5. 

TAp 115: πῦρ ... 907800080 τοὺς ἐχϑροὺς αὐτῶν. --- 
1209: καὶ κατέβη πῦρ ... καὶ κατέφαγεν αὐτούς. 2R 110.:9. 

Js 2611 תאכלם:‎ ΤῊΣ ONER ὩΣ ΤΡ ויבשו‎ rm 

LXX ξῆλος ..., καὶ νῦν πῦρ τοὺς ὑπεναντίους ἔδεται. 


TH 108: cf. 2K 4 H 1020: cf. 90 1K 1126. 
ἘΠ 10005: cf.G4s.oR 121. *H 10n—s: cf. R Ihr. 


*H 1090": (καὶ πάλιν’ [+orvı D(It)]) κρινεῖ κύριος 
[κυρ. κρ. ®°LPCop] τὸν λαὸν αὐτοῦ. 

Dt 826 Ps 135.4 :ὮΦ mim Pa 

LXX ὅτι κρινεῖ Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ. Ps οἰκτείρει 
[orı xgıvsı δ 1% | Κύριος τὸν λαὸν αὐτοῦ. 


ὯΗ 11.: μαρτυροῦντος ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ τοῦ ϑεοῦ. 
Gn 4 וְאלדמנְחֶתל:‎ baroa mim sum LXX καὶ 
ἔπιδεν 6 ϑεὸς ἐπὶ “4βελ καὶ ἐπὶ τοῖς δώροις αὐτοῦ. 


+1] 115.6: Ἐ. μετετέθη... καὶ οὐχ ηὑρίσκετο [ευρ. KLP] 

διότι [orı |*א‎ μετέθηκεν αὐτὸν ὁ 0560. (πρὸ γὰρ τ. μεταϑ. 
μεμαρτύρηται) εὐαρεστηκέναι τῷ ϑεῷ. — ς εὐαρεστῆσαι. 

84 .38 היתהלך Tor‏ אֶת-הְאָלהִים )24( וינפל כִּחלָקַח Gn da2.24‏ 

אתו אֶלהים : 

εὐηρέστησεν δὲ "Evoy τῷ ϑεῷ wu) καὶ οὐχ‏ 24 פכ אא ך 

ηὑρίσκετο [svg. Luc], διότι [orı DW] μετέϑηκεν αὐτὸν 6 


250 Hebräerbrief 115s—12ıs, 


Sir 4416 Ενὼχ εὐηρέστησεν Κυρίῳ καὶ μετετέϑη. 
Sap 41--14( εὐάρεστος τῷ ϑεῷ γενόμενος ... μετετέθη. 


TH 11s.ıs: cf. E 2.9. ἩΠ 1103 : cf. ₪ 5 
H 1lır: cf. Ik 2,.". *H 1lıs: cf. R 9. 


ἮΙ 1121: 10% 8 . . ., καὶ προσεκύνησεν ἐπὶ τὸ ἄκρον 
τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 

Gn 475 : near וישתחו ישַרְאֶל על-ראש‎ LXX καὶ 
προσεκύνησεν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 


TH 118: cf. 1Κ 571010. {ΠΗ 118: cf. R 1153. 
H 1140 12:5: cf. Bs. +H 122: cf. BoJk lıaR 884. 


Ἢ 12-11: (ἥτις ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγεται υἱέ μου 
[om μου D*(It) Or], μὴ ὀλιγώρει παιδείας [-διας NAD*LP] 


ΠῚ} 


κυρίου, μηδὲ ἐκλύου ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενος [ελ. .קט‎ αὖτ. 


Dr Or] 6 ὃν γὰρ ἀγαπᾷ κύριος παιδεύει, μαστιγοῖ δὲ 
πάντα υἱὸν ὃν παραδέχεται. — ı εἰς παιδείαν. ὡς υἱοῖς. 
τίς γὰρ υἱὸς ὃν οὐ παιδεύει πατήρ; ε παιδείας... υἱοί. 


9 παιδευτάς. 10 ἐπαίδευον. 11 παιδεία. (cf. E 64.) 


ΓΗΓῚ Sm ne 91:‏ יוּכִי San‏ אֶתבן יִרְצֶה: 

LXX υἱέ, μὴ ὀλιγώρει παιδείας [-διας |א*2‎ Κυρίου, 

μηδὲ ἐκλύου ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐλεγχόμενοφ᾽ 18 ὃν γὰρ ἀγαπᾷ 

Κύριος ἐλέγχει [παιδευει NA], μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν 
παραδέχεται. 

Jdt 87 εἰς νουϑέτησιν μαστιγοῖ Κύριος τοὺς ἐγγίξ. αὐτῷ. 


{Η 1212: (διὸ) [MT.LXX+] rag παρειμένας χεῖρας καὶ 
τὰ παραλελυμένα γόνατα ἀνορϑώσατε. " " 

Js 89 : ἼΣΩΝ רְפות וּבְרְכִים פשלות‎ Ὁ. חזְקו‎ ΓΙΧΧ ἐσχύ- 
σατε, χεῖρες ἀνειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα. 

Bir 202% χεῖρες παρειμέναι καὶ γόνατα παραλελυμένα. 

+H 1213: τροχιὰς ὀρθὰς ποιεῖτε τοῖς ποσὶν ὑμῶν. 

Pr 46 :593} 5390 DaB 0 

LXX 600908 τροχιὰς ποίει 6006 ποσίν. 


Hebräerbrief 1214—1239. 251 


TH 1214: ef. ΤΡ 310—ıs. H12ır: cf. Gn 278 177 [DE]. 


TH 1215: μή τις [MT. LXX - 66 πικρίας ἄνω φύουσα 
ἐνοχλῇ [MT.LXX HH. 0000077 
Dt 99.1 my man שרֶש‎ ὯΞΞ Ὁ 8 

LXXıs μή τίς ἐστιν [om εὄτιν Luc] vi ὑμῖν ῥίζα [Ἐπικριίας 
AF] ἄνω φύουσα ἐν χολῇ [evoyAn B*AF*] καὶ πικρίᾳ. 

ΤΗ 1916: (ὡς) Ἠσαῦ, ὃς ... ἀπέδετο [απεδοτο NDKLP] 
τὰ προ τοτόμια [-roxsıa ΑΚ] 2 ἑαυτοῦ ἰαυτου N°D*KLP Oyr, 

Gn Dun : ליב‎ ΘΒ ΤΩΝ "Dar [ΧΧ ἀπέδοτο δὲ 
Ἠσαὺ τὰ πρωτοτοκεῖα [-τοκια DE Luc, + αὐτου Luc] τῷ Ἰ. 

*H 1250: (τὸ διαστελλόμενον κἂν ϑηρίον ϑίγῃ τοῦ 
ὄρους, λιϑοβοληϑήσεται [MT. LXX+ מוו‎ 

Ex 19:9 Mona "ὩΣ nm mr Oper לאדִתִגִּע בל יד כִּרסֶקול‎ 

אםדאיש לא יִחִיֶה: 
LXX οὐχ ἅψεται αὐτοῦ χείρ᾽ ἐν γὰρ λέϑοις λιϑοβο-‏ 


ληϑήσεται N βολίδι κατατοξευϑήσεται᾽ ἐάν TE κτῆνος ἐάν 
τε ἄνϑρωπος, οὐ ξήσεται. 


*H 1251: (Μωῦσῆς εἶπεν) ἔκφοβός εἰμι καὶ ἔντρομος. 


Dt 919 di Δ. LXX ἔκφοβός eiw. 1Mec 133 8. καὶ 
εἶδεν (Simon) τὸν λαὸν ὅτι ἐστὶν ἔντρομος καὶ ἔκφοβος. 


H 122: cf. Ap גל‎ H 1223: cf. R 829 Ph 45H 5. 


Ἢ 125. 27: (νῦν δὲ ἐπήγγελται λέγων ἔτι ἅπαξ [MT-+] 
ἐγὼ ץ5|‎ απ. Ὁ (10)] σείσω |65₪ DKLP (IR), (+ λεγει D* It)] 
οὐ μόνον τὴν γῆν ἀλλὰ καὶ τὸν οὐρανόν [MT.LXX +]. 
זפ‎ (τὸ δὲ) ἔτι ἅπαξ κτλ. 

Hg 36 m x מעט‎ nme צבאות עוד‎ mm Son mb כִי‎ 

ὙΠ ΤΙΝῚ ὈΡΘΩ͂Ν vo‏ וְאֶַת-חִיִם וגו: 

LXX διότι λέγει Κύριος Παντοκράτωρ᾽ ἔτι ἅπαξ ἐγὼ 
650000 τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν κτλ. 

*H 1220: καὶ [κυριος D*(It)] γὰρ ὁ ϑεὸς ἡμῶν πῦρ 
καταναλίσκον [MT. LXX +]. 

mim 5‏ אֶלְהִיףּ אש אכְלָה הוא: 44 Dt‏ 

LXX ὅτι Κύριος 6 0808 σου πῦρ καταναλίσκον ἐστίν. 
Ὕ ΤΠ ET 


252 Hebräerbrief 135— 1320. 


Ἦ 135: (αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν ἡ οὐ μή 68 ἀνῶ οὐδ᾽ οὐ 
un σε ἐγκαταλίπω [-λειπω KNACD°KLP). 
<K 49: οὐκ ἐγκαταλειπόμενοι [-λιπομενοι B’D). 

Dt 816.8 1Ch 0 "BR! ולא‎ TE לא‎ . mm 
126 Κύριος ... οὔτε [ov 710[ μή 5 ἀνῇ οὔτ 
[ουδ ου A Luc] un σε ᾿ἐνκαταλέπῃ [-λειπη BBAF]. 5 οὐκ 
ἀνήσει δὲ οὐδὲ טס 6טס]‎ A] μὴ ἐνκαταλίπῃ [-λειπη BPA] 
σε. 1Ch οὐκ ἀνήσει σε καὶ ]000 A] οὐ μή 65 ἐνκαταλίπῃ 

[-λειπη A]. 
Jos 15: לא אֶרְפּה וְלאאֶעְזְבְדִ:‎ LXX οὐκ ἐνκατα- 
λείψω [-λειπω A] σε οὐδὲ ὑπερόψομαί σε. 


*H 186: (ὥστε ϑαρροῦντας ἡμᾶς λέγειν") κύριος ἐμοὶ 
βοηϑός, ϑός, א]‎ ®°AC’DKLCUS?] οὐ φοβηϑήσομαι᾽ τί ποιήδει 


[-ση 47* )16([ μοι ἄνϑρωπος; 
וק"‎ 118 (ὅθε. 12) ser לִי לא אִירָא מַהדיְעַסָה לי‎ mim 
LXX Κύριος ἐμοὶ 'βοηϑός, [και **א‎ AT] οὐ φοβηϑή: 
σομαι" τί ποιήσει [-ση T] μοι ἄνϑρωπος; 


TH 4. ו‎ ὧν γὰρ. εἰσφέρεται ξῴων τὸ αἷμα περὶ ἁμαρ- 
τίας εἰς τὰ ἅγια διὰ τοῦ ἀρχιερέως, τούτων τὰ σώματα 
κατακαίεται [καταναλιόκονται D* ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 
Lv 16» הובא‎ TÜR החטשאת‎ rd DR) החטאת‎ ND וְאֶת‎ 
אֶת-‎ UNS Hort nımab יוציא ֶלהמחוּץ‎ ΡΞ אֶתדדָּמִם ְכְפָר‎ 
aan Dana) עלתם‎ 
LXX καὶ τὸν μόσχον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας καὶ τὸν 
χίμαρον τὸν περὶ τῆς ἁμαρτίας, ὧν τὸ αἷμα εἰσηνέχϑη 
ἐξιλάσασϑαι Ev τῷ ἁγίῳ, ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς παρεμ- 
βολῆς, καὶ κατακαύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, καὶ τὰ δέρματα 
αὐτῶν καὶ τὰ κρέα αὐτῶν καὶ τὴν κόπρον αὐτῶν. 


Ex 2914 Lv 415.21 זגה‎ 91: Nm 19.5 ὁ ΓΤ ΘΟ שרף בְּאָש מחגץ‎ 
LXX κατακαίειν πυρὶ ἔξω τῆς παρεμβολῆς. 


TH 1320: ὁ ἀναγαγὼν [MT ₪0 ἐκ νεκρῶν τὸν ποιμένα 
τῶν προβάτων [MT τ τὸν μέγαν ἐν αἵματι διαϑήκης 
αἰωνίου (cf. 1Κ 113511 9201} 2,0). 

Js θθ11.15 Po את רעה צאנו: ;ג מוליך‎ Da ὍΣ ὩΓῚ mm 

100 


Hebräerbrief 1320. — 7810082716) 4 953 


LXX ποῦ ὃ ἀναβιβάσας ἐκ τῆς ϑαλάσδης [rns γης 
BemeQ, yns NA] τὸν ποιμένα τῶν προβάτων; גג‎ ὃ ἀγαγὼν 
τῇ δεξιᾷ Μωσῆν. 

Js 503 Jr 3240 505 Ez 1660 876 : ὉΣῚΦ ma 

LXX διαϑήκη αἰώνιοςϊ-νία]. 


Jakobusbrief. 


cf. 118‏ : 19.0 א 


ὡς ἄνϑος [MT +] χόρτου παρελεύσεται.‏ :110.11 א שך 
ἐξήραν εν τὸν χόρτον, καὶ τὸ ἄνϑος αὐτοῦ‏ ...8 160 6 11 
[om αὖτ. 69. Sp] ἐξέπεσεν καὶ ἡ εὐπρέπεια τοῦ no. κτλ.‏ 

ἮΡ 124.25: 23 διὰ λόγου... μένοντος [+ εἰς τον αἰῶνα 
KLP Seh], ως (διότι) πᾶσα σὰρξ ὡς ἰωσει %א‎ om n° 
ASech-Pixt] χόρτος, καὶ πᾶσα | +7 [*א‎ δόξα αὐτῆς [αὐτου δ, 
ανϑρώπου ΚΤ;Ρ, om 27.[ ὡς ἄνϑος [MT-+] χόρτου᾽ ἐξηράνϑη 
ὁ χόρτος, καὶ τὸ ἄνϑος [Havrov CKLP Cop] ἐξέπεσεν 
[MT +[> 35 τὸ 05 ῥῆμα [Ἐτου Or] κυρέου [dei nostri 
Seh] μένει εἰς τὸν αἰῶνα. --- τοῦτο δέ ἐστιν τὸ ῥῆμα τὸ 
[om τὸ ρημὰ τὸ ΑἹ 2 εἰς ὑμᾶς. 


27% 


חציר בל ציץ nat; irn ma‏ בו ET TOR‏ הְכם: : יבש 
en‏ )95 ציץ an‏ אֶלחִינן יקוּם לעולם: 


LXX πᾶσα σὰρξ χόρτος, καὶ πᾶδα δόξα ἀνθρώπου ὡς 
ἄνϑος χόρτου" ı ἐξηράνϑη ὃ χόρτος καὶ τὸ ἄνϑος ἐξέπεσεν, 
[ἢ EHX οτι ט% שקטפעה‎ ἐπνευδεν 806 αὐτὸ ἀαληϑῶως χορτος 
o 9 εξηρανϑη 1007088 58 τὸ 8 Qre] 8 τὸ δὲ 
ῥῆμα τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν |om nu. A] ueve εἰς τὸν αἰῶνα. 


Js 409 מִבְשָרֶת ציון:‎ ΙΧΧ ὁ εὐαγγελιξόμενος Σειών. 


aaa aan 


TIK 1: μακάριος ἀνὴρ ὃς ὑπομένει πειρασμόν, 


Ann 


λήμψεται τὸν στέφανον τῆς Gang. — Tdıı: ἰδοὺ μα- 
καρίξομεν τοὺς ὑπομείναντας Ἴ μένοντας KLCop]. οὗ Η 19. 


ΩΝ וו‎ m וו"‎ 


12T 2ı2: εἰ ὑπομένομεν, καὶ συνβασιλεύσομεν. 01. R .גל‎ 
11Π}} 185 


954 Jakobusbrief 112— 53. 


Dn 194 אשרי הַמְחִכָּה:‎ 
LXX μακάριος ὃ ἐμμένων [9 vrousvov, -μεινας ΑΘ)]1. 
Sach 614 LXX ὁ δὲ στέφανος ἔσται τοῖς ὑπομένουσιν. 
ο΄ 0211205: cf. Ps 9710 (Β 129). JIKklıs: cf. RilısK 118. 
Jk 191: cf. R 215. Ik 2ı.s: cf. R2ıı. *JKk 28: 
cf. R13%. *7% 901: ch. R2ı.2. {Ἐπ 319: cf. R 3x9. 50. 
Ik 221°: cf. R 4:1. 4 89 : 01.1% 1914 14 11: Ap 14. 


AK Rat: ἀνενέγκας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
ϑυσιαστήριον. οἷ, 11 7. 
₪ 229 : maram>y וישם אתו‎ na ויעקד אֶתהיצחק‎ 
LXX καὶ συμποδίσας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέϑηκεν 
αὐτὸν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον. 


- Jr, rn ὌἝρ--.-ς..... 


TIk 2: καὶ φίλος ]600408 69. (It) SP] ϑεοῦ ἐκλήϑη 


7 


[4. 0 חקו‎ προσαγορευϑεις 031 unde A. ‚amicus dei de- 
putatus? Tert]. — "85: cf. R Asm. 


Js 41% : "a8 אֶבְרְהם‎ IT LXX σπέρμα 
᾿βραὰμ ὃν ἠγάπησα [am. Vulg]. 5ls καὶ ἠγάπησα αὐτόν. 
2Ch 201 אחבף:‎ DMaR 2 LXX σπέρματι 


Aßocdu τῷ ἠγαπημένῳ του φιλου Luc Vulg] δου. 

Dn 886 (Or 45.) διὰ ᾿βραὰμ τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ. 

4Esr 811 dilexisti eum. 

[Jdt 822 dei amicus effectus est (Vulg)]. 

Gn 18. an עַבְדְדּ:‎ Ὁ.  LXX τὸν παῖδά [dovAov 1([ - 
σου. זב‎ ἀπὸ Aßgadu τοῦ παιδός [του φιλου Philo] μου. 

Ex 3311 2998... nom mm ἢ LXX ἐλά- 
Ansev Κύριος πρὸς Μωυσῆν ... πρὸς τὸν ἑαυτοῦ φίλον. 

*1% 46: δίδωσιν. χάριν > (διὸ λέγει) 6 8 8 
Cu] ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. 

ἮΡ 56: (ὅτι) 6 [om B] 9 508 ὑπερηφάνοις ἀντιτάσόσεται, 
ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάρι. 

אמדללכָצים הוא יליץ וְלְעָנָים |ולענוים קרי] Pr 88 mm‏ 

LXX Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ 
δίδωσιν χάριν. 

51 ὅς: φάγεται τὰς σ. ὑμῶν ὡςπῦρ (Η 1051). ἐϑηδσαυρίσατε. 

Ps 2lıo + ותאכלם אֶ₪‎ LXX καὶ καταφάγεται αὐτοὺς πῦρ. 


Jakobusbrief 53—517. 255 


Jdt 1617 δοῦναι πῦρ καὶ σκώληκας εἰς σάρκας αὐτῶν. 
Pr 163 צַרְבֶת:‎ Ὁδ3 [שפתו קרי]‎ rear LXX ἐπὶ δὲ 
τῶν ἑαυτοῦ χειλέων ϑησαυρίξει [-ξεται ,*א‎ 000668 A] πῦρ. 


Ik 54: ὁ μισϑὸς ... dp ὑμῶν κράξει, καὶ ₪] βοαὶ 
τῶν ϑερισάντων εἰς τὰ ὦτα κυρίου σαβαὼϑ' εἰσελήλυϑαν. 
cf. Lv 19:5 Dt 2414.15 111 85 Tb 414 Sir 8191: (Jr 2213). 

Js ὅν צִבְאות:‎ mim TR 

LXX ἠκούσϑη γὰρ eis τὰ ὦτα Κυρίου σαβαὼϑ' ταῦτα. 

25 22: Ps 181 :varta [Ps + בא‎ 85] ὙΠ δὴ 


LXX καὶ ἡ κραυγή μου ἐν τοῖς ᾿ὠσὶν αὐτοῦ [Ps μου 
ἐνώπιον αὐτοῦ εἰσελεύσεται εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ]. 


ופעל שַוְעַתם אֶל-הְאָלהים מִדְהִעַברָה: Ex 228 89 np92 ὃν‏ 

ΝΣ ΣΉΝ 

LXX καὶ ἀνέβη ἡ βοὴ αὐτῶν πρὸς τὸν ϑεὸν ἀπὸ τῶν 
ἔργων. 89 κραυγὴ τῶν υἱῶν ᾿Ιδραὴλ ἥκει πρὸς μέ. 


15κ :ונס‎ (ὅτι) πολύσπλαγχνός ἐστιν ὃ κύριος καὶ οἰκτίρ- 
μῶν. — τ1Ὁ: cf. 5 

Ps 11141124 Neh 991 2Ch 305 : par חפון‎ 

LXX ἐλεήμων καὶ οἰκτ[ε]έρμων. Sir 2ıı oder. κι ἐλ. 

Nm 144 : "ΌΤΙ. ΣΝ ΤΣ mim! 

LXX Κύριος μακρόϑυμος καὶ πολυέλεος. 

Ex 846 Jo 2:15 Jon 4: Ps 8615 1088 145 Neh9 7 "καὶ אִ'‎ m ח'‎ 

וְרבדחִסָדר: oixr. καὶ ἐλ., μακρόϑ. καὶ πολυέλεος.‏ אא 
ὅπ: Ἡλείας ... προδηύξατο τοῦ μὴ βρέξαι, καὶ‏ 8 
οὐκ ἔβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ μῆνας ξξ.‏ 

ויאמָר אָלִיָהוּ , . . אמדיחיה הפָנים ΤΌΝ‏ טל ,17,18 1Β‏ 

. בִּסֶנָה השַלִישִית לֶאמר‎ NEN היה‎ Ah Er: 18, nam 

ְאַנָה מטר לדנר" הַאָדְמָה: 


LXX καὶ εἶπεν Ἠλειοὺ ... εἰ ἔσται τὰ ἔτη ταῦτα 
δρόσος καὶ ὑετός. 18: καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐγένετο πρὸς 
᾿Ηλειοὺ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ λέγων ... δώσω ὑετὸν 


ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. 

tAp 113 195 : μῆνας τεσσεράκοντα δύο. — 111 18 : ἡμέ- 
ρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα [+ mevre δ 9]. — 12: 
καιρὸν καὶ καιροὺς καὶ ἥμισυ καιροῦ. cf. Ap 4 
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Dn 735 191 : 2m ּפלג 779: ל לְמוער ועָדִים‎ 91 ΤΊΣ ἼΣ 


"LXX ἕως καιροῦ καὶ καιρῶν καὶ ἕως ἡμίσους [9 και 
γε [טשוטף‎ καιροῦ. 127 εἰς καιρὸν καὶ καιροὺς [9 εἰς και- 
ρον καιρῶν, εἰς -ον καὶ -ovg ΑΘΓ] καὶ ἥμισυ καιροῦ. 


{9Κ ג‎ : καὶ καλύψει [wre Or(It)] πλῆϑος ἁμαρτιῶν. 

ἘΠΡ᾿ Ἂς: (ὅτι) [n Öyr] ἀγάπη καλύπτει [- ψει γει ἘΠΡ] 
πλῆϑος ἁμαρτιῶν. 

Pr 1003 :mams mean ְעַל כָּלדפטְעִים‎ LXX πάντας 
ὃὲ τοὺς μὴ φιλονεικοῦντας καλύπτει [peu A] φιλία. 


Erster Petrusbrief. 


+1P1ı: cf. R 855® Εἰ 219. 1P 15: cf. R 1,5}, 
1P 1: cf. Εἰ 118. 1P 113: cf. E 614°. 


1P12P 1:: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληϑυνϑείη. 
Id 3: ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ ἀγ. πληϑυνϑείη. 
Dn 88: θ:6 3 Ὁ. שלמכון‎ 

LXX 89ε 454 [625 9] εἰρήνη ὑμῖν πληϑυνϑείη. 


*17 1.5..16: κατὰ τὸν καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον καὶ αὐτοὶ 
ἅγιοι. . ., 16 (διότι γέγραπται") [orı BS"t(Cop)] ἅγιοι 
ἔσεσϑε ἰγενεσϑὲ ΚΡ, γινεόσϑὲ L, estote S’+Cop], ὅτι 
[διοτι [א‎ “ἐγὼ ἅγιος + εἰμι A’CKLP (Cyr), (MT.) LXX +]. 

Lv 114.45 19 207.26 קדשים > קדוש 98 : 19 קדשים‎ Emm 
SR קדטים כִּי‎ Drmem 207 תהיו כִּי קדו אָנִי. יְהנָה אֶלְהִיכֶם:‎ 

m ER לִי קדשים כִּי קדוש‎ DM 26 אֶלְהִיכֶם:‎ Am 

LXX 1140 καὶ ἅγιοι ἔσεσϑε [ε6. μοι ay. Luc], ὅτι 
ἅγιός εἶμι ἐγὼ [eyo αγ. 3 ya αγ. ξιμι Luc] Κύριος 6 
ϑεὸς ὑμῶν. 5 καὶ ἔσ. ἅγ., ὅτι ἅγ. εἶμι ἐγὼ K. [αγ. εγὼ ἘἸ. 
19 &y. ἔσ., ὅτι ἐγὼ &y. K. ὁ ὃ. ὑμ. 207 καὶ ἔσ. ἅγ. [αγιασϑη- 
σεσϑαι Feng, ἀγιασϑ'. u. 56. ay. Luc], ὅτι &y. [+ εἰμι Luc) 
ἐγὼ K. 6 ὃ. ὑμ. [οτι ἐγὼ K. ο ϑ. vu. αγ. εἰμι A]. 386 κα 
ἔσ. μοι ἅγ., ὅτι ἐγὼ &y. [+ εἰμι ל‎ AFLuc], Καὶ ὁ ὃ. ὑμῶν. 


+1P 111: cf. R 989.80 1018 211.6 Εἰ 210. 


— - 
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T1P lıs: (εἰδότες ὅτι) οὐ φϑαρτοῖς, ἀργυρίῳ [-ου [*א‎ 
ἢ χρυσίῳ, ἐλυτρώϑητε. 

Js δῶς ἘΝ 832 ולא‎ 

LXX καὶ οὐ μετὰ ἀργυρίου λυτρωϑήσεσϑε. 


| ls: ξῶντος 0500 καὶ μένοντος [- εἰς τον αἰῶνα 
ΚΙ, Ρ ΘΝ, cf. Η 1 σκ lıo.ı. 
Ap 4.10106: τῷ ξῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ' 
— 157: τοῦ ϑεοῦ τοῦ ξῶντος εἰς τοὺς el. τῶν αἰώνων. 
H 74: διὰ τὸ μένειν αὐτὸν εἰς τὸν αἰῶνα. cf. 17 911. 
Dn 63:12: na 17 לעלמין:‎ mp) דיההוא אֶלָהָא חיא‎ 
: הְתולֶם‎ 
LXXss αὐτὸς γάρ ἐστι ϑεὸς μένων καὶ ξῶν εἰς γενεὰς 


γενεῶν ξως τοῦ αἰῶνος [8'΄ εἰς τους αιἰωνας]. 127 τὸν ξῶντα 
εἰς τὸν αἰῶνα ϑεόν. cf. Ap 10. 6. 


1 ו‎ ch. 1Κ = 0 *1P 154. 35: ch ₪ 11. 


+LP 2: εἰ ἐγεύσασϑε [MT. LXX +] ὅτι χρηστὸς [χριστος 
KL] ὃ κύριος. 

Ps 34 : mm טעמו 18 כִּידטוב‎ 

LXX γεύσασϑε καὶ ἴδετε ὅτι χρηστὸς ὁ κύριος. 


TıP 5.1: λίϑον ξῶντα, ὑπὸ ἀνθρώπων μὲν 
ἀποδεδοκιμασμένον. 5 καὶ αὐτοὶ ὡς λίϑοι ξῶντες [λιϑος 
οντὲς N*] οἰκοδομεῖσϑε. Ἡ(ἀπιστοῦσιν δὲ) λίϑος [-ον 
N+OHHKLP] ὃν ἀπεδοκίμασαν οἵ οἰκοδομοῦντες, οὗτος 
ἐγενήϑη εἰς κεφαλὴν γωνίας [om λιϑὸς κτλ. Seh]. 

Ps 1182 לראש ַָּה:‎ nn Dar NORD TOR 

LXX Aidov ὃν ἀπεδοκίμασαν ol οἰκοδομοῦντες, οὗτος 
ἐγενήϑη εἰς κεφαλὴν γωνίας. 


“IP 6-8: ch. Βὶ 99... [IP%: οὗ Η 8] ὁ ὁὃ 


*1P 25.9: εἰς ἱεράτευμα ἅγιον. Ἐ ὑμεῖς δὲ [MT. LXX +] 
γένος ἐκλεκτόν (οἷ. R 8885), βασίλειον ἱεράτευμα, [MT. 
LXX +] ἔϑνος ἅγιον, λαὸς εἰς περιποίησιν, ὅπως τὰς 
ἀρετὰς ἐξαγγείλητε κτλ. -- 


UNTEN 


IT 214: καϑαρίσῃ (E Bee) ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον. 


258 Erster Petrusbrief 23>— 22. 


TAp 1s: ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλείαν [-Asıov B, -λεις και 

P Tert], ἱερεῖς τῷ ϑεῷ. --- 1910: ἐποίησας αὐτοὺς τῷ ϑες 

ἡμῶν βασιλείαν [-Asıs BSP] καὶ ἱερεῖς. -- 1206: ἔσονται 
ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ. cf. R 1. 

Ex 1%.6 ΠΌΤ לִי 73 מִכָּל-הֶעמִים: 6 וְאִמֶּם‎ oem 

: וְגוי קדוש‎ De nn 

LXX (et. 2322) 5 ἔσεσϑέ μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων 

τῶν ἐθνῶν. ς ὑμεῖς δὲ ἔσεσϑέ μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ 

ἔϑνος ἅγιον. 
Dt 76143 לָהיות לו‎ ... mir לִיהוֶה‎ nase קדוש‎ ὩΣ כִי‎ 
: סְגְלָה וגו‎ 095 


LXX ὅτι λαὸς & ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ ϑεῷ σου, .... εἶναί 
[142 γενέσϑαι) 65 αὐτῷ λαὸν περιούσιον κτλ. 


Js 616 תקראו:‎ mim כּהְנִי‎ DAN 

LXX ὑμεῖς δὲ ἱερεῖς Κυρίου κληϑήσεσϑε. 

Js 4820.21 "ΘΓ 5 יִצַרְתִּי‎ ITDY 1.  :יריחב‎ "ἘΣ להשקות‎ 

| Ἐπ“ 

LXX ποτίσαι τὸ γένος μου τὸ ἐκλεκτόν, 51 λαόν μου 
ὃν περιεποιηδάμην τὰς ἀρετάς μου διηγεῖσϑαι. Esth 16 )1( 1. 

Ml 3 : 1530 אַנִי עשה‎ Tor Din) 

LXX εἰς ἡμέραν ἣν ἐγὼ ποιῶ εἰς περιποίησιν. 

ישימוּ mim‏ כָּבוּד nam‏ בָּאיים יגידו: :421 Js‏ 


"LXX δώσουσιν τῷ ϑεῷ δόξαν, τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐν ταῖς 
νήσοις ἀναγγελοῦσιν. 


ἩΡ 910: οὗ R9s. ἪΡ 2.1: cf. Εἰ | 14. 


ΤΡ :וגל‎ τὸν ϑεὸν φοβεῖσϑε, τὸν βασιλέα τιμ τ ε. 
Pr 241 : 799 2 ירְאדאֶתהיְהוֶה‎ 
LXX φοβοῦ τὸν ϑεόν, υἱέ καὶ βασιλέα. 


| +1? ל‎ ὃς ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν οὐδὲ εὑρέϑη δόλος 
ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ.  ὃὁθἠ:ἠ᾽ 0 

TAp 145: καὶ ἐν τῷ στόματι αὐτῶν οὐχ εὑρέϑη ψεῦδος ψεῦδος 
[80208 וה‎ - 2 

על vorab‏ עָפָה ולא מִרְמָה pa‏ 58 008 


LXX ὅτι ἀνομίαν οὐκ ἐποίησεν, ᾿οὐδὲ δόλον [δολος 
,"לא‎ Evgsdn δολος *"א‎ ΑΘ] ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. 
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Zph 8:8 לשון תִרְמִית:‎ amp δὲ Σ ΘΝ LXX καὶ 
οὐ μὴ εὑρεϑῇ ἐν τῷ στόματι αὐτῶν γλῶσσα δολία. 

Ps 33 רְמִיּה:‎ imma וְאִין‎ 

LXX οὐδὲ ἐστιν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ δόλος. cf. Ν] 96. 

TLP 24.25 (ef. R 425): οὗ τῷ μώλωπι [+«vrov *א‎ LP] 
ἐάϑητε. 25 ἦτε γὰρ ὡς πρόβατα πλανώμενοι κτλ. cf. Ἡ 18:0. 

ּבְחִבְרֶתל רְפָאדלָנ: 6 39 כּצאן מעיני: 58.6 Js‏ 

LXX τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάϑημεν. ς πάντες ὡς 
πρόβατα ἐπλανήϑημεν. 

ΤΡ 31: cf. 1Κ 4. ΤΡ 3: cf. R 12... 


T1P 36°(E 522 K 818): κύριον αὐτὸν καλοῦσα. 

Gn 1812 : 8) LXX ὁ δὲ κύριός μου. cf. 15 1. LXX. 
- ע1ך‎ 8: μὴ φοβούμεναι μηδεμίαν πτόησιν 
אא .ןח‎ +]. 

Pr 88 מְפַחד פתאם:‎ δ ΤΟΝ 

LXX καὶ οὐ [ μη A] φοβηϑήδῃ πτόησιν ἐπελθοῦσαν. 

*+1P 310—ı2: [MT. LXX +] ὁ (γὰρ) ϑέλων ξωὴν ἀγαπᾶν 
καὶ ἰδεῖν ἡμέρας [ημ. ιδ. Ο] ἀγαϑὰς παυδάτω τὴν γλῶσσαν 
[αὐτου ἘΚΠΡ SurCop] ἀπὸ κακοῦ καὶ [Ἐταὰ ΟἿ χείλη 
[+avrov LP StCop] τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον, 11 ἐκκλι- 
νάτω δὲ [om δὲ ΕΟ 11/2 לייט‎ )0000[ ἀπὸ κακοῦ καὶ ποιη- 
66070 ἀγαϑόν, ξητηδάτω εἰρήνην καὶ διωξάτω αὐτήν. 
12 ὅτε [Ὁ οὐ Ο5] ὀφθαλμοὶ κυρίου ἐπὶ δικαίους καὶ ὦτα 
αὐτοῦ εἰς [Ὁ την 2 δέησιν αὐτῶν, πρόσωπον δὲ κυρίου 


ΤΠ un 


ἐπὶ ποιοῦντας κακά [+ad delendum 608 e terra Sr, 
MT. אא‎ 00000000 

18 14:0: τὰ τῆς εἰρήν ης διώκομεν [-κωμεν ΟἿ ΠΟΥ]. 

1271 321: δίωκε ... εἰρήνην μετὰ τῶν κτλ οἵ. | 4 

TH 1014: εἰρήνην διώκετε μετὰ πάντων. 

Ps 841--τὐ טוב:‎ ΓΗ יָמִים‎ ank pen yanm מיההאיש‎ 
ועשַהדטוב‎ sn ג סור‎ mann מדּבר‎ ΡΣ ὍΣ sn Macs Nm 4 
: אֶל-שָרְעַתֶם‎ STR אלהצדיקים‎ MID וְרְדְפַוּ: 6 עָינִי‎ Do בק‎ 

‚DIT מִאֶרֶץ‎ nr 9 בעשי‎ rim "35 17 

LXX τίς ἐστιν ἄνϑρωπος ὃ ϑέλων ἑωήν, [και U] ἀγα- 

πῶν ἰδεῖν ἡμέρας [nu ıd. RAR] ἀγαϑάς; 14 παῦσον τὴν 


—— 
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γλῶσσάν 600 ἀπὸ κακοῦ, καὶ [+ τα U] χείλη [+ δου *א‎ "*ARU] 
τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον᾽ 15 ἔκκλινον ἀπὸ κακοῦ καὶ ποίησον 
ἀγαϑόν, ξήτηδον εἰρήνην καὶ δίωξον αὐτήν. 16 ὅτι [om 
*א‎ "AR, Ἔ οἱ U] ὀφϑαλμοὶ Kvgiov- ἐπὶ δικαίους, καὶ [+ vo 
RU] ὦτα αὐτοῦ εἰς [+ την U] δέησιν αὐτῶν" 17 πρόσωπον 
0% Κυρίου ἐπὶ ποιοῦντας κακά, τοῦ ἐξολεϑρεῦδαι ἐκ γῆς 
τὸ μνημόσυνον αὐτῶν ἰαυτους R]. 

ἪΡ 314.15: τὸν δὲ φόβον αὐτῶν [LXX +] μὴ φοβηϑῆτε 
μηδὲ ταραχϑῆτε [om μηδὲ ταρ. BL], 15 κύριον δὲ τὸν 
Χριστὸν [rov ϑεον KLP] ἁγιάσατε κτλ. cf. 1Κ 8ε. 

08 843.15 ΓΤ ΓΝ 15. SEM לא-תִירְאוּ ולא‎ ΒΕ ὙΠΔ ΤΙΝῚ 

צבאלת אתל תִקדִישוּ: 

LXX τὸν δὲ φόβον αὐτοῦ οὐ μὴ φοβηϑῆτε οὐδὲ ₪ 

A] μὴ ταραχϑῆτε᾽ 185 Κύριον αὐτὸν ἁγιάσατε.‏ טס 


ΤΡ 8: cf. R854. 10242.6: οὗ Κ᾽ θιο.11. ἪΡ 42: cf. 9 ὅ;ο. 


tt! 


ται [א "דיק‎ 
Js 11: (Messias) יְהוְח:‎ m Pay ann 
LXX καὶ [en- αἸάναπαύσεται ἐπ᾽ αὐτὸν πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ. 


1P 411: ὅτι [ὁ] καιρὸς τοῦ ἄρξασϑαι τὸ κρίμα ἀπὸ τοῦ 
οἴκου τοῦ ϑεοῦ. cf. 11 .זול‎ 

Jr δῦφ וגו:‎ ΤΠ Om ἜΝ may שמי‎ ΡΣ ΣᾺ ara 

LXX 3215 ἐν πόλει ἐν ἧ ὠνομάσϑη τὸ ὄνομά μου ἐπὶ 
αὐτὴν ἐγὼ ἄρχομαι [spyouaı A] κακῶσαι. 

Ez % : ממוקדשר מחלר‎ LXX ἀπὸ τῶν ἁγίων μου ἄρξασϑε. 


*1P 418: εἰ εἰ 6 [LXX +] 6000008 [MT +] μόλις σώξεται, 
[MT +] ὁ [δε * 187. Sr, aut Cop] ἀσεβὴς καὶ |+osA] 
ἁμαρτωλὸς [o au. και ασ. 69. (It)Cop Aug] ποῦ φανεῖται; 

Pr 118 וחוטא:‎ 9673 a8 צדיק בַּפְרֶץ יִשְלַס‎ in 

LXX εἰ ὃ μὲν δίκαιος μόλις 'σώξεται, ὁ ἀσεβὴς καὶ 
ἁμαρτωλὸς [αμ. και ασ. [א‎ ποῦ φανεῖται; 


ἘΠΡ 55: cf. Jk 4e. 


ΠΡ ὅτ: πᾶσαν τὴν μέριμναν ὑμῶν ἐπιρίψαντες ἐπ 
αὐτόν, (ὅτι) αὐτῷ μέλει περὶ ὑμῶν ν [de omnibus (It)]. 


URTEIL N 


Erster Petrusbrief 57. — Zweiter Petrusbrief 18--815 1 


Ps 558 : 2329. וחוא‎ am עָלדיְהנָה‎ run 


ἐπὶ Κύριον τὴν μέριμνάν σου, καὶ‏ 27 א 
αὐτός σε διαϑρέψει.‏ 


Sap 12ıs οὔτε γὰρ ϑεός ἐστιν πλὴν σοῦ, ᾧ μέλει περὶ 
πάντων. br ὁμοίως TE προνοεῖ περὶ πάντων. 


Zweiter Petrusbrief. 


2P 12: cf. 1P 12. 2P 14: οἵ. 16 32 (Ap134). 
קל‎ Is: cf. E 5se. SP To: cf. R Bas“. 


12P 111: cf. Η 15° Mt 3ır. 2P 22: cf. R .ל‎ 
על‎ 2s: cf. Gn 1926 (R 9%). 72P 815: cf. 2K Bır. 


ἕως οὗ ... φωσφόρος [εωόφορος 69. SP meer‏ :155 של 
(It), φορος 137] ἀνατείλῃ. cf. Rs.‏ 

ΤΑΡ 8:10: καὶ ἔπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀστὴρ μέγας. — 
79:1: καὶ εἶδον ἀστέρα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεπτωκότα. — 
258: καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τὸν πρωϊνόν. --- 00: ἐγώ 
εἰμι... ὃ ἀστὴρ 6 λαμπρὸς 0 

Js 1412 חילל בְַּשְחַר:‎ pain map) ΤῊΣ 

LXX πῶς ἐξέπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ὃ ἑωσφόρος ὁ 
πρωὶ ἀνατέλλων; 

Sir 506.7 (Simon) ὡς ἀστὴρ ἑωϑινὸς ... ὡς σελήνη... 
1 ὡς ἥλιος ἐκλάμπων. 


+ 2: (συμβέβηκεν αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληϑοῦς παροιμίας") 
κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸ ἴδιον ἐξέραμα [τον ἐδ. ἐμετον 137], 

7 כְָּלֶב שָב לל"קאל: ג Pr ϑθι:‏ 

LXX ὥσπερ κύων ὅταν ἐπέλϑῃ ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ ἔμετον. 

Pr 1, שלמה:‎ "yon LXX παροιμίαι Σαλωμῶντος. 


12P 88: (ὅτι) μέα ἡμέρα παρὰ [MT. LXX +] κυρίῳ 
[-ov א‎ | ὡς χίλια ἔτη καὶ χίλια ἔτη ὡς ἡμέρα wie [MT. 1ΧΧΈ]. 

כִּי אֶלֶם שָנִים בַּעִנִיְל כיום Sans‏ כִּי יעבר וגר: 90 Ps‏ 

LXX ὅτι χίλια ἔτη ἐν ὀφϑαλμοῖς σου [Ὁ κυριε *"א‎ \1[ 
ὡς ἡ ἡμέρα ἡ ἐχϑὲς ἥτις διῆλϑεν. 


962 Zweit. Petrusbr. 39. — Erst. bis dritt. Johannesbr. — Judasbr.2 — 15. 


ΤΩΡ 39: οὐ βραδύνει [-νεῖ P Cop] κύριος τῆς ἐπαγγελίας. 
Js 40:5  :רַחַאת ותשועתי לא‎  LXX καὶ τὴν σωτηρίαν 
τὴν παρ᾽ ἐμοῦ οὐ βραδυνῶ. οἵ, R 117 Ap lı. 


Erster Johannesbrief. 


11 11.9: cf. Ε 0:6 Ex 1215.28. 117 ו‎ 46.7.8 ὅ20: 
00012609. 14 201: cf. 12 les. TIJ 32: οἵ. Ap 184. 
1118: cf. Β 4:5. 19 8ε: cf. R 7. 1J 35 5ıs: 
cf.R61. 14 324413: cf. ITh4. 19 Ass: ct. H de. 
1} 55: cf. R 188.10 710. 77 


Zweiter Johannesbrief. 
(2J 11.18: cf. R 8885.) 


Dritter Johannesbrief. Vacat. 


Judasbrief. 
06 2: cf. 1P 13. 00 1: cf. R 9. 
1540: (6 δὲ Μιχαὴλ τῷ διαβόλῳ εἶπεν") ἐπιτιμήσαι 
[MT. LXX +] δοι κύριος [ὁ ףא .א‎ ο 9806 ,*א‎ MT. LXX +]. 
Sach 3: an joe ma mim a Tag ִיאמָר יְהוֶה‎ 
a m 
LXX καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν διάβολον᾽ ἐπιτιμήσαι 
Κύριος ἐν σοί, διάβολε, καὶ ἐπιτιμήσαι Κύριος ἐν σοί. 


00 14.15: (ἐπροφήτευσεν δὲ καὶ τούτοις 2000208 ἀπὸ 
᾿Αδὰμ Ἐνὼχ λέγων) ἰδοὺ ἦλϑεν κύριος ἐν ἁγίαις 
μυριάσιν αὐτοῦ [ev μυρ. [[LXX +]] αγ. αυτ. CSPCop, εν 
μυρ. αγιὼν SPÄl, Ev μυρ. αγιῶν ἀγγελῶν N], τὸ ποιῆσαι 
κρίσιν κατὰ πάντων καὶ ἐλέγξαι πάντας τοὺς ἀσεβεῖς [παόδαν 
ψυχην N, αὐτῶν KL, LXX +] περὶ πάντων τῶν ἔρ- 
yov [LXX +] ἀσεβείας [om ₪6. Ο] αὐτῶν [om αδ. avr. 
ἐξ Spedl] ὧν ἠσέβησαν [Hpropterea quod deserue- 
runt dominum SP") καὶ περὶ πάντων τῶν δκλη- 
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ρῶν ]+ λογων „CShedlr] ὧν ἐλάλησαν xar αὐτοῦ [om κατ 
αὐτου SPäl] ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. cf. H 122 Ap ὅ::. 

Hen 19 54 273 ὅτι ἔρχεται σὺν ταῖς μυριάσιν αὐτοῦ καὶ 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάντων, καὶ ἀπο- 
λέσει πάντας τοὺς ἀσεβεῖς, καὶ ἐλέγξει πᾶσαν σάρκα περὶ 
πάντων ἔργων τῆς ἀσεβείας αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ σκλη- 
ρῶν ὧν ἐλάλησαν λόγων, καὶ περὶ πάντων ὧν κατελάλησαν 
κατ᾽ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. — ὃς κατελαλήδατε μεγά- 
λους καὶ σκληροὺς λόγους. 2752 σκληρὰ λαλήσουσιν. 

1Ch 1:--5 וגו:‎ Par, 7 מִהַללאָל‎ Ip a : שת אָנוש‎ Ὁ 

 Ἑνώ,.‏ יא Σ. Ἐ. «Κ'‏ + אא 


Jd 22.25: cf. 1Κ 5. +0 a5: cf. R 829. 30. 


Apokalypse. 


TAp Iı 22e: (δεῖξαι...) ἃ δεῖ γενέσϑαι ἐν τάχει. — 
Τ119...0: ἃ μέλλει [δει μελλειν *א‎ 056 μελλει Ο] γενέσϑαι [γι- 
νεσϑαι לא‎ A| μετὰ ταῦτα. 20 τὸ μυστήριον (cf. 101). — 41: 
(δείξω δοι) ἃ [οσα A] δεῖ γενέσϑαι μετὰ ταῦτα. cf. R1ı72P 89. 

Dn 3268. 39..45.80 AIR 29.45] יומיא‎ mama די להוא‎ ΓᾺΔ 

27[ 3 .80 רְזָא דְנָה: 


LXX 2 ἃ δεῖ γενέσϑαι ἐπ’ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν. 49 ἃ 
[παντὰ 0606 Syr, ϑ' τι] δεῖ γενέσϑαι [ϑ' μετα ταυτα ... 
a δει γεν. 45 α 086 γεν. μ. |.ד‎ 80 τὸ μυστήριον τοῦτο. 


Js 486 LXX ἃ μέλλει pivesdaı [γενεσϑαι Q). 


TAp 14.345 1111 165: ὁ ὦν 
Ex 8:44 אָלִיכֶם:‎ ₪ ποτὰ ... MAR TOR MIR 
LXX ἐγώ εἰμι 6 ὥν" ... ὃ ὧν ἀπέσταλκέν μὲ πρὸς ὑ ὑμᾶς. 


ΤᾺΡ 14.54% [1lır: 28. 36. 49. Cop]: ὁ ἐρχόμενος. 
Ps 118 :837 792 LXX εὐλογ. ὁ ἐρχόμενος. 
Hb 295 כִרדבא יבא:‎ LXX ὅτι ἐρχόμενος ἥξει. 

01. H 10» (Β 117) Ap 17°. — cf. Mt 114219. 
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Dn 1215 הִמְחִכָּה:‎ "OR 
LXX μακάριος ὃ ἐμμένων [9 vrousvov, -μεινας ΑΘ]. 
Sach 14 LXX ὁ δὲ στέφανος ἔσται τοῖς ὑπομένουσιν. 


U EEE nn ... 


IK 11225: cf. Ps 9710 ת)‎ 129). Jklıs: οὗ R 1116 K 118. 
IK 1sı: cf. R 215. Ik 2.9: cf. ΒΒ. :א‎ 
01 ΚΒ 180. *IKk 9.1: cf. Ri... {51 319: cf. R Bo. 80. 
Ik 3.1: οἵ, Καὶ ἄπο. {{|| 89: ch. R 124 IK 117 Ap 18ι. 


Ak ar: ἀνενέγκας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ 
ϑυσιαστήριον. οἷ. 11 7. 

₪ 229 :maram>y אתו‎ Don ὯΞ ῬΠΣΥ ΤΣ ויעקד‎ 

LXX καὶ ovunodises Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπέϑηκεν 
αὐτὸν ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον. 


151 2: καὶ φίλος |dovAog 69. (It) Spt] ϑεοῦ ἐκλήϑη 


ו 


[4. o φιλος προσαγορευϑεις 01 unde A. amicus dei de- 


nit גוזו‎ 


putatus? Tert]. — ἴδ: cf. R Asm. 


78 41 :ark oma זרת‎ LXX σπέρμα 
᾿βραὰμ ὃν ἠγάπησα [am.  α]5]. 015 καὶ ἠγάπηδα αὐτόν. 
2Ch 201 אהבף:‎ DIR ΣΦ LXX. σπέρματι 


Aßocau τῷ ἠγαπημένῳ טסץ]‎ φιλου Luc Vulg] δου. 

Dn 886 (Or Asıı) διὰ ᾿βραὰμ τὸν ἠγαπημένον ὑπὸ σοῦ. 

4Esr 814 dilexisti eum. 

[Jdt 822 dei amicus effectus est (Vulg)]. 

Gn 18. 1) :7729 מַעַל‎  LXX τὸν παῖδά [dovAov D] 
σου. זג‎ ᾿ἀπὸ Aßoadu τοῦ παιδός [του φιλου Philo] μον. 

Ex 3311 : ἼΣΟΣ; , ΠΌΤΟΝ mim וְדְבָּר‎ LXX ἐλά- 
Anssv Κύριος πρὸς Μωυσῆν ... πρὸς τὸν ἑαυτοῦ φίλον. 

*Jk 46: δίδωσιν. χάριν (διὸ λέγει ὁ ϑεὸς [|κυριος 
Cu] ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. 

ἮΡ 55: (ὅτι) 6 [om B] 0 5 08 ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, 
ταπεινοῖς δὲ δίδωσιν χάριν. 

אַמדללצים הוא ילוץ my‏ |ולענוים קרי] Pr 84 : mm‏ 

LXX Κύριος ὑπερηφάνοις ἀντιτάσσεται, ταπεινοῖς δὲ 
δίδωσιν χάριν. 

+ 58: φάγεται τὰς σ. ὑμῶν ὡςπῦρ (H 10. 

Ps 2lıo וַתאכלם א₪8:‎ LXX καὶ καταφάγεται αὐτοὺς πῦρ. 
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Jdt 1617 δοῦναι πῦρ καὶ σκώληκας εἰς σάρκας αὐτῶν. 
Pr 169 [שפתו קרי] כּאש צַרְבֶת:‎ ΓΟ 5 LXX ἐπὶ δὲ 
τῶν ἑαυτοῦ χειλέων ϑησαυρίξει [-ξεται ,*א‎ ορυσσει A] πῦρ. 


TIK ὅς: ὁ μισϑὸς.. . ἀφ᾽ ὑμῶν κράξει, καὶ al βοαὶ 
τῶν ϑερισάντων εἰς τὰ ὦτα “κυρίου 60800020 εἰσελήλυϑαν. 
cf. Lv 19:5 Dt 2414.15 111 35 Tb 4:4 Sir 8191 (Jr 2213). 

בּאַזְנֶר יְהוֶה צִבָאות: Js ὅν‏ 

LXX ἠκούσϑη γὰρ εἰς τὰ ὦτα Κυρίου 600000 ταῦτα. 

28 221 Ps 181 :arsa [Ps + בא‎ eb] ὙΦ ΘΙ 


LXX καὶ ἡ κραυγή μου ἐν τοῖς ᾿ὠσὶν αὐτοῦ [Ps μου 
ἐνώπιον αὐτοῦ εἰσελεύσεται εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ]. 


Ex 223 89 אֶלההְאָלהים מִדְהִעַבדָה: 3 צַעַקת‎ Dnsd ὈΣΤΩῚ 
| בנִידיטְרְאָל בָּאָה אָמֶי:‎ 

LXX καὶ ἀνέβη ἡ βοὴ αὐτῶν πρὸς τὸν ϑεὸν ἀπὸ τῶν 
ἔργων. 39 κραυγὴ τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἥκει πρὸς μέ. 

Ik du: (ὅτι) πολύσπλαγχνός ἐστιν ὃ κύριος καὶ οἰκτέρ- 
μων. — τὸ: ch. 119. 

Ps 1114 11% Neh 99:20} 809 : וְרַחוּם‎ par 

LXX ἐλεήμων καὶ οἰκτ[ε]έίρμων. Sir 2ıı oder. x. ἐλ. 

Nm 14:5 : 03m Der ΤΣ mim! 

LXX Κύριος ᾿μακρόϑυμος καὶ πολυέλεος. 

Ex 846 Jo 218 Jon 4: Ps 8615 1033 145 Neh97 ח' ורי אִ' א‎ 

LXX oixr. καὶ &A., μακρόϑ'. καὶ πολυέλεος. TOM 


| 8 din :ונס‎ 1116008 ... προσηύξατο τοῦ μὴ βρέξαι, καὶ 
οὐκ ἔβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς ς ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ μῆνας ξξ. 

iR 17,18, טל‎ man אֶלִיהוּ , . . אמדיחיה השָנִים‎ Nas) 

. Yan חִשְלִישִית‎ ma NN הנה היה‎ Er: 18% de >} =) 

ran 9 No TEN) 


LXX καὶ εἶπεν Ἠλειοὺ ... εἰ ἔσται τὰ ἔτη ταῦτα 
δρόσος καὶ ὑετός. 18: καὶ ῥῆμα Κυρίου ἐγένετο πρὸς 
Ἠλειοὺ ἐν τῷ ἐνιαυτῷ τῷ τρίτῳ λέγων᾽ ... δώσω ὑετὸν 


ἐπὶ πρόσωπον τῆς γῆς. 

μῆνας τεσδεράκοντα δύο. -- 1113 15 : ἡμέ-‏ : 195 115 ןד 
FR:‏ — .[*"א ρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα [+ mevre‏ 
καιρὸν καὶ καιροὺς καὶ ἥμισυ καιροῦ. οἵ, 4 4‏ 
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Dn 735 191 : 2m למועד מועדִים‎ 7 :779 aD 791 ΤΊΣ ἼΦ 


"LXX Tas καιροῦ καὶ καιρῶν καὶ ἕως ἡμίσους [9΄ και 
γε [טשוטף‎ καιροῦ. 127 εἰς καιρὸν καὶ καιροὺς [9 εις και- 
ρον καιρῶν, εις -ον καὶ τους ΑΘΓ] καὶ ἥμισυ καιροῦ. 


715 50: καὶ καλύψει [res Or (1}} πλῆϑος ἁμαρτιῶν. 

ἘΠΡ ἄς: (ὅτι) [n Cyr] ἀγάπη καλύπτει [-ψει RLP] 
πλῆϑος ἁμαρτιῶν. 0 

Pr 108 אִהְבָה:‎ mean וְעַל כָּלֶדמְשְכִים‎ LXX πάντας 
ὃὲ τοὺς μὴ φιλονεικοῦντας καλύπτει [-vsı A] φιλία. 


Erster Petrusbrief. 


+1P 1ı: cf. R8ss° Εἰ 219. 1P 13: cf. ₪ 5% 
1P 14: cf. E 118. 1P 1ı3: cf. E 6.45. 


1P 122P 12: χάρις ὑμῖν καὶ εἰρήνη πληϑυνϑείη. 
103: ἔλεος ὑμῖν καὶ εἰρήνη καὶ ἀγ. πληϑυνϑείη. 
Dn 88: 66 שלמכון יִשַגָּא:‎ 

LXX 398 4 ₪ 917 εἰρήνη ὑμῖν πληϑυνϑείη. 


*1P 1.5.16: κατὰ τὸν καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον καὶ αὐτοὶ 
ἅγιοι . . ., 16 (διότε γέγραπται") [orı BS"t(Cop)] ἅγιοι 
ἔσεσϑε ἰγενεσϑὲ ΚΡ, γινεσϑὲ L, estote S’tCop], ὅτι 
[διότι δ᾿] “ἐγὼ ἅγιος + εἰμι A’CKLP (Cyr), (MT.) LXX +]. 
Lv 114.6 192 207.36 היפ קְדשִיטכִּי קדוש אֶנִי: 19 קדפִים‎ 
ἜΣ קדשִים כִּי‎ Dorn 20 תהיו כִּי קדוט אָנִי חנה אֶלְהִיכֶם:‎ 
one Ὡς לי קדשים כִּי קדוש‎ om ₪ 1 ὨΞ ΓΙΌΣ mim 


LXX 1a καὶ ἅγιοι ἔσεσϑε [εσ.ὕ μοι αγ. Luc], ὅτι 
ἅγιός εἰμι ἐγὼ [ey® ₪ F, ἐγώ αγ. 2 Luc] Κύριος ὃ 
ϑεὸς ὑμῶν. “6 καὶ 26. ἅγ., ὅτι ἅγ. εἰμι ἐγὼ K. [αγ. εγὼ ΕἸ. 
19 ἅγ. ἔσ., ὅτι ἐγὼ &y. K. ὃ ὃ. ὑμ. 207 καὶ 2 &y. [αγιασϑη.- 
6000 Feng, -ἀγιασϑ. x. 56. αγ. Luc], ὅτι ἄγ. [+ εἰμι - 
ἐγὼ K. ὃ ὃ. 7 [ori ἐγὼ K. 0 9. vu. αγ. rm Al. 26 κα 
ἔσ. μοι ἅγ., ὅτι ἐγὼ ἅγ. [+ εἰμι ΒΡ AFLuc]|, Καὶ ὁ 9. ὑμῶν. 


+1P 101: cf. R 829.80 1018 211.6 Εἰ 219. 


— 
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ΤΡ Iıs: (εἰδότες ὅτι) οὐ φϑαρτοῖς, ἀργυρίῳ [-ov [*א‎ 
ἢ χρυσίῳ, ἐλυτρώϑητε. 0 

ולא בכ ִנְָלוּ: 4 Js‏ 

LXX καὶ οὐ μετὰ ἀργυρίου λυτρωϑήσεσϑε. 


1P 123: ξῶντος ϑεοῦ καὶ μένοντος [- εἰς τον עו‎ 
KLPS#]). 65 11 114 + 
Ap 49.10 106: τῷ ξῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
— 151: τοῦ ϑεοῦ τοῦ ξῶντος εἰς τοὺς αἰ. τῶν αἰώνων. 
H 74: διὰ τὸ μένειν αὐτὸν εἰς τὸν αἰῶνα. cf. 1J 211. 
Dn 63 19 na 12 דִידהוּא אֶלְהָא חיא וקים לעלמין:‎ 
‚Dan 
LXXss αὐτὸς γάρ ἐστι ϑεὸς μένων καὶ ξῶν εἰς γενεὰς 


γενεῶν ξως τοῦ αἰῶνος [# εἰς τους auwvag). 127 τὸν ξῶντα 
εἰς τὸν αἰῶνα ϑεόν. cf. Ap 10. 6. 


ΙΡ ו‎ ch. 1K ὅν. וש‎ la 35: ch. LP 124. 25: cf. Jk 110. 11. 


ΤΡ 23: εἰ ἐγεύσασϑε [MT. LXX +] ὅτι χρηστὸς [χριστος 
KL] ὁ χύριος. 

טעָמוּ גּרְאו כִידטוב Ps 849 sm‏ 

LXX γεύσασϑε καὶ ἴδετε ὅτι χρηστὸς ὃ κύριορ. 


ΤΊΡ 45.7: λίϑον ξῶντα, ὑπὸ ἀνθρώπων μὲν 
ἀποδεδοκιμαδμένον. 5 καὶ αὐτοὶ ὡς λίϑοι ξῶν τες [λιϑὸος 
ovreg N*] οἰκοδομεῖσϑε. Ἢ (ἀπιστοῦσιν δὲ) λίϑος [τον 
ΣΈΟ KLP] ὃν ἀπεδοκίμασαν οἵ οἰκοδομοῦντες, οὗτος 
ἐγενήϑη εἰς κεφαλὴν γωνίας [om λιϑὸς κτλ. Se], 

אֶבְן מְאסוּ הְבּונִים ΠΤ‏ לראש פְפָּה: 1188 Ps‏ 


LXX Aidov ὃν ἀπεδοκίμασαν ot οἰκοδομοῦντες, οὗτος 
ἐγενήϑη εἰς κεφαλὴν γωνίας. 


17 9..6..8: cf. R 982... [LP 96: cf. Η 911} 


*1P 25.9: εἰς ἱεράτευμα ἅγιον. *9 ὑμεῖς δὲ [MT. LXX +] 
γένος ἐχλεχτόν (οἷ. R 8385), βασίλειον ἱεράτευμα, IMT. 
LXX +] 29 ἔϑνος ἅγιον, λαὸς εἰς εἰς περιποίησιν, ὅπως τὰς 
ἀρετὰς ἐξαγγείλητε κτλ. 


7-ה 


IT 2ır: καϑαρίσῃ (E Bas) ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον. 


- 


— 
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ΤΑΡ 16: ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλείαν [-Asıov 13, -λεις א‎ 

P Tert], ἱερεῖς τῷ ϑεῷ. — ]910: ἐποίησας αὐτοὺς τῷ ϑεᾷ 

ἡμῶν βασιλείαν [-λεις BSP] καὶ ἱερεῖς. — 1006: ἔσονται 
ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ. cf. R dır. 

Ex 19.6 תחיוהלר‎ ὈΏΝ 6 מִכֶּלהעמִים:‎ no לי‎ Dnmm 

: וְגוי קדוש‎ DI namen 

LXX (et. 2332) 5 265608 μοι λαὸς περιούσιος ἀπὸ πάντων 

τῶν ἐθνῶν. ς ὑμεῖς δὲ 265098 μοι βασίλειον ἱεράτευμα καὶ 

ἔϑνος ἅγιον. 
Dt 76142 להיות לו‎ . . . pa לִיהנֶה‎ ΤΩΝ קדוש‎ ὩΣ "> 
: לעם 1230 וגר‎ 


LXX ὅτι λαὸς ἃ ἅγιος εἶ Κυρίῳ τῷ ϑεῷ σου, .... ᾿εἶναί 
[143 γενέσϑαι] 68 αὐτῷ λαὸν περιούσιον κτλ. 


Js 616 תקראו:‎ mim ma DNM 

LXX ὑμεῖς δὲ ἱερεῖς Κυρίου κληϑήσεσϑε. 

Js 439.2 "narm יצרתי לִי‎ ὝΓΓΩΣ 21. בחירי:‎ ὩΣ להשקות‎ 

- u ieh 

LXX ποτίσαι τὸ γένος μου τὸ ἐκλεκτόν, 21 λαόν μου 
ὃν περιεποιησάμην τὰς ἀρετάς μου διηγεῖσϑαι. Esth16 (Ἐ))::. 

ΠῺΣ a8 Nor Dim)‏ סְנְפָה: 8 חן 

LXX εἰς ἡμέραν ἣν ἐγὼ ποιῶ εἰς περιποίησιν. 

ישִימוּ mm‏ כָּבוד Ananm‏ בְּאִיים יגידו: 4212 Js‏ 


δώσουσιν τῷ ϑεῷ δόξαν, τὰς ἀρετὰς αὐτοῦ ἐν ταῖς‏ א א 
νήσοις ἀναγγελοῦσιν.‏ 


οὗ R 98. TIP 2ıı: cf. Εἰ 219 Καὶ 6ıa. 14.‏ :210 ע1ך 


ΤΡ 9:1: τὸν ϑεὸν φοβεῖσϑε, τὸν βασιλέα τιμ ἄτ ε. 
Pr 24 17) a יִרָאדאֶתדיְחנָה‎ 
LXX φοβοῦ τὸν ϑεόν, υἱέ, καὶ βασιλέα. 


| תןי‎ Rss: ὃς ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν οὐδὲ εὑρέϑη δόλος 
ἐν τῷ ᾧῷ στόματι αὐτοῦ 

₪2 145: καὶ ἐν τῷ στόματι αὐτῶν οὐχ εὑρέϑη ψεῦδος 
[doAos 


es FR : בְּפִיו‎ Tan ולא‎ nos על לאדחְמָס‎ 


LXX ὅτι ἀνομίαν οὐκ ἐποίησεν, ᾿οὐδὲ δόλον [doAog 
,ל"א‎ ευρεϑη δολος N“"AQ]| ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. 
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Zph 90 לשון תִרְמִית:‎ ompa ΝΣ ὩΣ 5 LXX καὶ 
οὐ μὴ εὑρεϑῇ ἐν τῷ στόματι αὐτῶν γλῶσσα δολία. 

Ps 32; : m וְאִין ברוּחו‎ 

LXX οὐδὲ ἐστιν ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ δόλος. cf. Ml 2. 

ΤΡ 2s4.25 (cf. R 426): οὗ τῷ μώλωπι [τ αὐτου *א‎ ΠΡ] 
ἐάϑητε. 25 ἦτε γὰρ ὡς πρόβατα πλανώμενοι κτλ. cf. Ἡ 18,0. 

הּבְחְבְרְתו כרְפָאדלָנל: 6 229 כצאן Js 586.6 my‏ 


LXX τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάϑημεν. 6 πάντες ὧς 
πρόβατα ἐπλανήϑημεν. = ΝΙΝ 
ΤΡ 31: cf.1K 144. IP 3: cf. R 12... 


ἪΡ 36° (E 522 K 818): κύριον αὐτὸν καλοῦσα. 

Gn 18:15 : 5 LXX ὁ δὲ κύριός μου. cf. 15 1. ΠΧΧ. 

ΠΡ 8: μὴ φοβούμεναι μηδεμίαν πτόησιν 
.ו‎ LXX +). 

Pr 3: פתאם:‎ ran NYMR 

LXX καὶ οὐ [+ un A] φοβηϑήσῃ πτόησιν ἐπελθοῦσαν. 

ἮΡ 310—ı2: [MT. LXX +] ὁ (γὰρ) ϑέλων ξωὴν ἀγαπᾶν 
καὶ ἰδεῖν ἡμέρας [ημ. 20. ΟἹ ἀγαϑὰς παυσάτω τὴν γλῶσσαν 


וו ור ךר מ ולוו ב 


[+ avrov »KLP SerCop] ἀπὸ κακοῦ καὶ [- τα ΟἿ χείλη 
+0 LP *ים‎ 0000[ τοῦ un λαλῆσαι δόλον. 11 ἔκκλι- 
νάτω δὲ [om δὲ KÜ’KLPS°tCop] ἀπὸ κακοῦ καὶ ποιη- 


6 ά: +0 ἀγαϑόν, ξητησάτω εἰρήνην καὶ ὃ 0 000 αὐτήν" 


— 


ng 


αὐτοῦ εἰς [Ὁ την ΟἹ δέησιν αὐτῶν, πρόσωπον δὲ κυρίου 
ἐπὶ ποιοῦντας κακά [+ad delendum eos e terra 839, 
[+צאם תא‎ 00000077 

τὰ τῆς εἰρήν ης διώκομεν [-κωμεν ΟἿ ΠΟΥ].‏ :1419 ך 

T2T 222: δίωκε ... εἰρήνην μετὰ τῶν κτλ οἵ, ל‎ 

TH 1914: εἰρήνην διώκετε μετὰ πάντων. 

מי-האיש porn‏ חיים Da ank‏ לראות טוב: 3415-17 Ps‏ 
4 נצר לשלנףּ ΠΩ Man mp san‏ 5 סור מַרְע ועשהדטוב 
בַּקש שלום Sy 6 DT‏ יְהנֶח אֶלְדצַדִּיקִים ORT ara‏ 

| BIT Pam mans פַנִי יְהוֶה בשי רֶע‎ τ 

LXX τίς ἐστιν ἄνϑρωπος ὁ ϑέλων ξωήν, [καὶ U] ἀγα- 

πῶν ἰδεῖν ἡμέρας [nu ıd. ΚΑΒ] ἀγαϑάς; 14 παῦσον τὴν 
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γλῶσσάν σου ἀπὸ κακοῦ, καὶ [+ τα U] χείλη [+ σου ΑΒ ΤΠ 
τοῦ μὴ λαλῆσαι δόλον" 45 ἔκκλινον ἀπὸ κακοῦ καὶ ποίησον 
ἀγαϑόν, ξήτησον εἰρήνην καὶ δίωξον αὐτήν. 16 ὅτι [om 
δὲ “ΔΒ, Ἔ οἱ U ὀφϑαλμοὶ Κυρίου: ἐπὶ δικαίουρ, καὶ [Ὁ τὰ 
RU] ὦτα αὐτοῦ εἰς [+ την U] δέησιν αὐτῶν" 17 πρόσωπον 
δὲ Κυρίου ἐπὶ ποιοῦντας κακά, τοῦ ἐξολεϑρεῦδαι ἐκ γῆς 
τὸ μνημόσυνον αὐτῶν [αυτους R]. 

ἮΡ 914.15: τὸν δὲ φόβον αὐτῶν [LXX +] μὴ φοβηϑῆτε 
μηδὲ ταραχϑῆτε [om μηδὲ ταρ. BL], 15 κύριον δὲ τὸν 
Χριστὸν [τον ϑεον KLP] ἁγιάδατε κτλ. cf. 1K 8ε. 

08 812.15. ΓΤ ΩΝ 1 ולא תְתְרִיצ:‎ Ἴδ 5 וְאֶתדמורְאו‎ 

צִבְאוּת אתו תַקדִּיש; | 

LXX τὸν δὲ φόβον αὐτοῦ οὐ μὴ φοβηϑῆτε οὐδὲ [ουδ 
טס‎ A] μὴ ταραχϑῆτε' 185 Κύριον αὐτὸν ἁγιάσατε. 


ΤΠΡ 8.9: cf. R85«. 11742.6: 01.14 θιο.1.. *15 οἵἁ 0 ὅ»ο. 


ΠΡ 414: τὸ τοῦ ϑεοῦ πνεῦμα ἐφ᾽ ὑμᾶς [επ- ΑἸἀναπαύε- 
ται [ἐπαναπεπαυται δι]. 

Js 11s (Messias) רוח יְהנֶה:‎ 159 nm) 

LXX καὶ [en- ἃ]άναπαύσεται En’ αὐτὸν πνεῦμα τοῦ ϑεοῦ. 


1P Air: ὅτι [ὁ] καιρὸς τοῦ ἄρξασϑαι τὸ κρίμα ἀπὸ τοῦ 
οἴκου τοῦ ϑεοῦ. cf. Η .ל‎ | 

Jr 958 להרע וגו:‎ arm ἊΝ TI שמי‎ ἈΡΓΌΝ הנָּה בעיר‎ 

LXX 3215 ἐν πόλει ἐν ἧ ὠνομάσϑη τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ 
αὐτὴν ἐγὼ ἄρχομαι ] 8040006 A] κακῶσαι. 

Ez 9% : arm מממקדשר‎ LXX ἀπὸ τῶν ἁγίων μου ἄρξασϑε. 


ἮΡ 408: εἰ ὁ [LXX +] 0000008 [MT +] μόλις σώξεται, 
[MT +] 6 [Ἐδὲ B*137. Sr, aut Cop] ἀσεβὴς καὶ [- oxA] 
ἁμαρτωλὸς [o au. καὶ ao. 69. (It)Cop Aug] ποῦ φανεῖται; 

Pr 115: וְחוטא:‎ ΣΟ ΓΞ a8 ὈΣ yasa חן צדיק‎ 

LXX εἰ ὃ μὲν δίκαιος μόλις 'σώξεται; ὁ ἀσεβὴς καὶ 
ἁμαρτωλὸς [au. καὶ ₪6. [א‎ ποῦ φανεῖται; 


ἘΡ ὅς: cf. Jk 4ς. 


ἪΡ ὅτ: πᾶσαν τὴν μέριμναν ὑμῶν ἐπιρίψαντες ἐπὶ 
αὐτόν, (ὅτι) αὐτῷ μέλει περὶ ὑμῶν [de omnibus (It)]. 


7-ל 
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Ps 553 : 9922 וְהוא‎ am may Tür 


1XX ἐπίριψον ἐπὶ Κύριον τὴν μέριμνάν σου, καὶ 
αὐτός 68 διαϑρέψει. 


Sap 1918 οὔτε γὰρ ϑεός ἐστιν πλὴν σοῦ, ᾧ μέλει περὶ 
πάντων. br ὁμοίως TE προνοεῖ περὶ πάντων. 


Zweiter Petrusbrief. 


ΟΡ 1: 66 1 1s. 2P 14: cf.1J 32 (Ap13,). 
של‎ Is: cf. E ὅς. 3P lıo: cf. R Bas*. 


12P lız: cf. H 15° Mt 3ır. 2P 22: cf. R 2.4. 
על‎ 2s: cf. Gn 19 (R 9%). ΤΩΡ 818: cf. 2K Bır. 


ΩΡ lıs: 206 οὗ ... φωσφόρος [εωόσφορος 69. SP meer 
(It), φορος 137] ἀνατείλῃ. cf. R1s. 

TAp 810: καὶ ἔπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀστὴρ μέγας. — 
79:1: καὶ εἶδον ἀστέρα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεπτωκότα. — 
258: καὶ δώσω αὐτῷ τὸν ἀστέρα τὸν προωϊνόν. -- :ל‎ ἐγώ 
εἶμι... ὁ ἀστὴρ ὁ λαμπρὸς ₪6 6. 

Js 142: מִשָמָיִם הילל בַּרְְחַר:‎ MEI IR 


LXX πῶς ἐξέπεσεν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 6 ἑωσφόρος 0 
πρωὶ ἀνατέλλων ; 


Sir 506.7 (Simon) ὡς ἀστὴρ ἑωϑινὸς . . . ὡς σελήνη... 
1 ὡς ἥλιος ἐκλάμπων. 


ἘΩΡ 222: (συμβέβηκεν αὐτοῖς τὸ τῆς ἀληϑοῦς παροιμίας") 
κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸ ἴδιον ἐξέραμα [τον ıd. ἐμετον 137). 
Pr 2611 GT ὦ ב‎ 2533 “ΗΕ 
LXX ὥσπερ κύων ὅταν ἐπέλϑῃ ἐπὶ τὸν ἑαυτοῦ ἔμετον. 
Pr 1, משלי שלמה:‎ LXX παροιμίαι Σαλωμῶντος. 
ΤΩΡ 38: (ὅτι) μέα ἡμέρα παρὰ [MT. LXX +] κυρέῳ 
[-ov |א‎ ὡς χίλια ἔτη καὶ χίλια ἔτη ὡς ἡμέρα μία [MT. LXX+]. 
Ps 904 שָנִים בּעָינִיה פיום אֶתמול כִּי יעבר וגו:‎ pa8 2 
7 χίλια ἔτη ἐν ὀφθαλμοῖς σου [+ κυριε x°* AT] 
ὡς ἡ ἡμέρα ἡ ἐχϑὲς ἥτις διῆλθεν. 


962 Zweit. Petrusbr. 39. — Erst. bis dritt. Johannesbr. — Judasbr.2-— 5. 


12P 3: οὐ βραδύνει [-νεῖ PCop] κύριος τῆς ἐπαγγελίας. 
Js 4028 ותשוּעתי לא תאחר:‎ | 18 καὶ τὴν σωτηρίαν 
τὴν παρ᾽ ἐμοῦ οὐ βραδυνῶ. cf. 1% זג1‎ 40 1. 


1846" ΒΡ Ί οἷ, 


1. 1τ.9: cf. Εἰ 06 Ex 1213.98. 10 25.4.15.14 31.6 46.7.8 Deo: 
66 α 425.».. 11 2ır: ef. 1P iss. ὉΠ] 82: οἱ. Ap 134. 
{15 86: cf. Καὶ 45. 17 4: 0007. [14 8s5ıs: 
01.00 14 84418: cf. {ΤῈ &. 1} 4ıs: ct. Η 5». 
1J 55: ef. R 18s.1071o. ₪ 


Zweiter Johannesbrief. 
(2J 1.18: cf. R 8ss®.) 


Dritter Johannesbrief. Vacat. 


Judasbrief. 
442: cf. 1P 1s. 9411: οἵ, R 9.9. 


94: : (δ᾽ δὲ Μιχαὴλ τῷ διαβόλῳ εἶπεν  ἐπιτιμήσαι 

[MT. LXX +] σοι κύριος [0 x. %. ףא‎ 0 ϑεὸς ,*א‎ MT.LXX +]. 

Sach 3 m men na mim ִנְעַר‎ ἜΣΗΙ ΕἾΝ m TOR" 

| ma mm 

LXX καὶ εἶπεν Κύριος πρὸς τὸν διάβολον ἐπιτιμήσαι 
Κύριος ἐν δοί, διάβολε, καὶ ἐπιτιμήσαι Κύριος ἐν σοί. 


JA 14.15: (ἐπροφήτευσεν δὲ καὶ τούτοις ἕβδομος ἀπὸ 
4000 Evan Ἐνὼχ λέγων") ἰδοὺ ἦλϑεν κύριος ἐν ἁγίαις 
μυριάσιν αὐτοῦ [εν μυρ. [[LXX -]] αγ. αυτ. CSPCop, ev 
uvo. ayınv οὶ δν uvo. ayınv 6/7820 ע‎ N], 15 ποιῆσαι 
κρίσιν κατὰ πάντων καὶ ἐλέγξαι πάντας τοὺς ἀσεβεῖς [πασαν 
ψυχὴν N, αὐτῶν KL, LXX +] περὶ πάντων τῶν ἔρ- 
yov [LXX +] ἀσεβείας [om ₪6. U] αὐτῶν [om ao. מע‎ 
א‎ Sbedl] ὧν ἠσέβησαν [+propterea quod deserue- 
runt dominum ₪9" xal περὶ πάντων τῶν ὄδκλη- 
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ρῶν ]+ λογων nCShedlr] ὧν ἐλάλησαν κατ αὐτοῦ [om κατ 
αὐτου Shodl] ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. cf. H 1225 Ap ὅ::. 

Hen 15 54272 ὅτι ἔρχεται σὺν ταῖς μυριάσιν αὐτοῦ καὶ 
τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, ποιῆσαι κρίσιν κατὰ πάντων, καὶ ἀπο- 
λέσει πάντας τοὺς ἀσεβεῖς, καὶ ἐλέγξει πᾶσαν σάρκα περὶ 
πάντων ἔργων τῆς ἀσεβείας αὐτῶν ὧν ἠσέβησαν καὶ σκλη- 
ρῶν ὧν ἐλάλησαν λόγων, καὶ περὶ πάντων ὧν κατελάλησαν 
κατ᾽ αὐτοῦ ἁμαρτωλοὶ ἀσεβεῖς. --- ὅς κατελαλήσατε μεγά- 
λους καὶ σκληροὺς “όγουθ. 273 σκληρὰ λαλήσουσιν. 


Se 


ΕΧΧ  Σ. ἘΠ. MH: Βνώλ. 
Jd 22.23: οὗ 1Κ 8:5. {44 25: cf. R 829. 0. 


Apokalypse. 


+Ap 11226: (δεῖξαι...) ἃ δεῖ γενέσϑαι ἐν τάχει. — 
Τ19...ο: & μέλλει [δεῖ μελλειν ,"א‎ δει μελλει Ο] γενέσϑαι [γι- 
νεσϑαι δι A| μετὰ ταῦτα. 20 τὸ μυστήριον (cf. 107). — 41: 
(δείξω δοι) 8 [οσα A] δεῖ γενέσϑαι μετὰ ταῦτα. cf. R1172P 89. 
Dn 28.290. 46.80 WIR 29.45] מה די לְהָוָא בְּאחָרִית יומקא‎ 
רְזָא דְנָה:‎ ₪ [2 

LXX 2 ἃ δεῖ γενέσϑαι En’ ἐσχάτων τῶν ἡμερῶν. 29 ἃ 


[παντὰ 066 Syr, ϑ' τι] δεῖ γενέσθαι [- ϑ΄ μετα ταυτα ... 
α δει γεν. 45 α 086 γεν. μ. T.| 80 τὸ μυστήριον τοῦτο. 


Js 486 LXX ἃ μέλλει γένεσϑαι [γενεσϑαι Q). 


TAp 14.84 1lı7 16: ὁ 6 
Ex 84 אֶלִיכֶם‎ ΤΟΣ - ... IE NDR MIR 
LXX ἐγώ εἶμι 6 iv... ὃ ὧν ἀπέσταλκέν us πρὸς ὑμᾶς. 


ΤᾺΡ 14348 [111τ: 28. 36. 49. Cop]: ὁ ἐρχόμενος. 
Ps 1188 :837 72 LXX 50107. ὃ ἐρχόμενος. 
Hb 2: ו[ כִרדבא יבא:‎ ὅτι ἐρχόμενος ἥξει. 

cf. H 103 (R 111) Ap 115. — cf. Mt 11321». 
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tAp 155 31a: ὁ μάρτυς 6 πιστός. --- Qıs: ὃ μάρτυς μου 
[om μου Cop] 6 πιστός μου [om μου א‎ 212 Cop]. cf. 2125 Η 211. 

Ps 898 :Ἰ 5 רעד בַּפחק‎ . . , ΤῊ 

LXX ὡς ἡ σελήνη ... καὶ ὃ μάρτυς ἐν οὐρανῷ πιστός. 

18 125 משיחה:‎ ἼΣῚ LXX μάρτυς [ὁ Luc] χριστὸς αὐτοῦ. 

Ir 425 : TaRıı MON לעד‎ ma ni יהי‎ | ΓΧΧ 49 ἔστω 
Κύριος ἐν ἡμῖν εἰς μάρτυρα δίκαιον καὶ πιστόν. 


ΠΑΡ ΙΘ [1128]: cf. R 8. ΤᾺΡ 16: cf. Βὶ זפ‎ LP 5 
ἘΤΑΡ 1r°ıs: ἰδοὺ ἔρχεται μετὰ [sm ( τῶν νεφελῶν 


[MT.LXX +]. {18 ὅμοιον [-ωὡμα A] υἱὸν [vw ACP] ἀν- 
ϑρώπου. --- 4:4: καὶ εἶδον [MT. LXX +], καὶ ἰδοὺ νε- 
φέλη λευκή, καὶ ἐπὶ τὴν νεφέλην [MT. LXX+] καϑ- 
ἥμενον ὅμοιον υἱὸν [vio C, ט סוט‎ Ρ] ἀνθρώπου. 15 τῷ 
καϑ. ἐπὶ τῆς νεφ. 6 ὁ καϑ. ἐπὶ τῆς νεφ. 
ITh 4ı7: ἁρπαγησόμεϑα Ev νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν 
τοῦ κυρίου εἰς ἀέρα. 
Dn 713 104 ΒΞ ΝῊ 723909 98) 89055 Sa חִזֶה חוית‎ 
OR בני‎ ΓΘ nam 1016 הוָא:‎ TER ÜR 
LXX ἐθεώρουν ἐν ὁράματι τῆς νυκτός, καὶ ἰδοὺ ἐπὶ 
[9 μετα, ἐπι α] τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ ὡς υἱὸς ἀνϑρώ- 
που ἤρχετο [9 50006908 + 27V A]. 1016 καὶ ἰδοὺ ὡς 
ὁμοίωσις χειρὸς [9 νιου] ἀνθρώπου. 
Ez 1288 ΓΥΔῚ וְאֶרְאֶה וְהִפָּה‎ ὃ, ΠΣ דִּמוּת כְּמַרְאָה‎ 
: ּמַרְאַהאָש‎ 
LXX ὁμοίωμα ὡς εἶδος ἀνθρώπου. 8 καὶ ἴδον, καὶ 
ἰδοὺ ὁμοίωμα ἀνδρός. 0 
ἘΑΡ 1:5: καὶ ὄψεται [οψονται א‎ 000, MT. LXX+] 
αὐτὸν πᾶς ὀφθαλμὸς καὶ οἵτινες αὐτὸν [om 
αυτον |*א‎ ἐξεκέντησαν [LXX +], καὶ κόψονται ἐπ' αὐτὸν [MT. 
LXX +] πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς. Gn 125 284 Ps 7927 (G 8ε.9). 
Sach 1210—ı4 ἽΒΟῺΞ 722 ὙΠΡΟῚ PETER את‎ "or ara 
משפחות לבד: .5514 המשפחות‎ Ping TR ΠΕ. 12 ; החד‎ 
; ΓΑ ΩΣ 
LXX. καὶ ἐπιβλέψονται πρὸς μὲ [-Ὁ (Ὁ) εἰς ον ε[ξ]ε[κεν- 
τησαν] Γ] ἀνϑ' ὧν κατωρχήσαντο, καὶ κόψονται [οψ. [*א‎ 
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ἐπ᾿ αὐτὸν κοπετὸν ὡς En’ ἀγαπητῷ. 15 καὶ κόψεται ἡ γῆ 
κατὰ φυλὰς φυλάς. גו‎ πᾶσαι al ὑπολελιμμέναι φυλαί. 

ΤᾺΡ 18: cf. 14** 7°2K 618 [Κὶ 1.8]. [Ap lu: 61. 111]. 

Ap lıs: cf. 115. Ap lıe®: cf. E 6ır. 

Ap 1:65: ὡς 6 ἥλιος φαίνει Ev τῇ δυνάμει αὐτοῦ. 

Jde ὅ8: Sina ΘΓ כְּצָאת‎ 

LXX ὡς ἔξοδος ἡλίου ἐν δυνάμει αὐτοῦ. ΝΕ 

*Ap 10: (λέγων μὴ φοβοῦ [om *א‎ Ir)‘ ἐγώ εἰμι ὁ 
πρῶτος τὸς ἱπρωτοτοκος A cf. R 829] καὶ 6 ἔσχατος. 
— 125: τάδε λέγει ὃ πρῶτος [ἰπρωτοτοκος ΑἹ καὶ ὁ 
ἔσχατος. — [8315 [111 Ρ]: ἐγὼ [+ ₪6 CopOr] ... 6 πρῶ- 
τος καὶ ὃ ἔσχατος [πρ. καὶ 56. A, om Cop). 

Js 442.6 481» a צבאות‎ mi... Narbe IRTIMTON 

TR אָנִי‎ EN אכ ראשון‎ IR ἬΝ ראשון‎ 


LXX μὴ φοβοῦ. 6 οὕτως 108 ... 8 σαβαώϑ' 
ἐγὼ πρῶτος καὶ ἐγὼ μετὰ ταῦτα. 48): ᾿ἐγώ εἶμι πρῶτος, 
καὶ ἐγώ εἰμι εἰς τὸν αἰῶνα. 


ΤΑΡ 10-00 0.12. ΤᾺΡ 93|6)16: οἱ, Rlır. FAp2s: cf. 11. 


TAp 210: ἵνα πειρασϑῆτε, καὶ ἕξετε HAlyıv Nus- 
ρῶν |-ous Β] δέκα. 

Dn 135.14 : 7909 ל יָמִים 117909 14 0899 ימים‎ TASTE NO) 

LXX πείρασον δὴ τοὺς παῖδες σου ἐφ᾽ [9 om sp] 
ἡμέρας δέκα. 14 καὶ ἐπείρασεν αὐτοὺς ἡμέρας δέκα. 


Ap 210.18: 01. 11 217. Ap 212.16: οἵ, E6ır. Ap 9:9: cf. 185, 


ΤΑΡ 3:1: δώσω αὐτῷ ... ὄνομα καινόν. -- 91: γράψω 
en’ αὐτὸν τὸ ὄνομα τοῦ ϑεοῦ μον καὶ τὸ ὄνομα τῆς πό- 
λεῶς τοῦ ϑεοῦ μου, τῆς καινῆς Ἱερουσαλὴμ... καὶ τὸ 
ὄνομά μου [om μου Β] τὸ καινόν. — Pla: Ἱερουσαλὴμ 
καινήν. cf. 2K .ו‎ 

Js 62: 6515 ὅθε ἢ ὝΕΣ un Ὁ (Jerusalem) > ְקְרָא‎ 
ns שם עולם‎ 56  : ὙΠ רלְעְבְדִיו קרא שֶם‎ 5 ag m 


LXX καὶ καλέσει 65 τὸ ὄνομα [+ σου NAQ] τὸ καινὸν 
ὃ ὁ κύριος ὀνομάσει αὐτό. 0015 τοῖς δὲ δουλεύουσί μοι 
κληϑήσεται ὄνομα καινόν. 565 ὄνομα αἰώνιον δώσω αὐτοῖς. 


266 Apokalypse 217—3gb. 


Ez 486 ΠΩ nm מִיום‎ yon LXX καὶ τὸ 
ὄνομα τῆς πόλεως. . [rg exsı AQ] ἔσται τὸ ὄνομα αὐτῆς. 


TAp 2:5: cf. ₪ Ap 28: cf. 2ὀΡ1.9. 


*Ap 226.27: δώσω αὐτῷ ἐξουσίαν ἐπὶ [om 5% [*א‎ 
τῶν ἐθνῶν, οἱ καὶ ποιμαν εἴ αὐτοὺς Ev ῥάβδῳ σιδηρᾷ, 
ὡς τὰ σκεύη τὰ κεραμικὰ συντρίβεται [- βη σεται ΒΡ 
SpCop]. — 17755 ὃς μέλλει ποιμαίνειν πάντα τὰ ἔϑνη 
ἐν [om ev P] ῥάβδῳ σιδηρᾷ. --- F19ıs: καὶ αὐτὸς ποιμανεῖ 
αὐτοὺς ἐν er σιδηρᾷ. 0 


-ח .- 


: צר תנפצם‎ 
LXX καὶ 6060 606 ἔϑνη τὴν κληρονομίαν 600. 9 ποι- 
μανεῖς αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ, [καὶ Α] ὡς σκεῦος [-ἢ 
>א‎ * ,\ \*| κεραμέως συντρίψεις αὐτούς. 
Ps Sal 1736 ἐκτρίψαι ὑπερηφανίαν ἁμαρτωλοῦ ὡς σκεύη 
κεραμέως, ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ συντρίψαι πᾶσαν ὑπόστασιν 
αὐτῶν. 


ΤΑΡ 86: cf. Ph 4». *Ap 809": cf. 18 14). 
TAp 50: ὁ ἔχων τὴν [om τὴν |*א‎ χλεῖν [κλειδὰ Or, 


וו 


+ ov א‎ 0, MT +] Δαυείδ [MT. LXX +], ὁ και א‎ (Or)] 
ἀνοίγων καὶ οὐδεὶς κλείσει [κλειει 1. 6. 81. 86.49. ὃν (CopOr), 


+avınv B], καὶ |om ΑἹ κλείων [κλειει CS, εἰ μὴ 0 
ανοιγῶν B] καὶ οὐδεὶς ἀνοίγει [-ξει NBCoplr [(ע0)‎ 

Js 2299 (Eljakim) nnen מַפְפּח בִּית-דְּוד עָלדשְכְמו‎ na 

: פתח‎ PR) ΟῚ ID TEL 

LXX א‎ 0060 τὴν δόξαν [κλιδὰν οἰκου א‎ AQ"e] 
Javeid αὐτῷ [ἐπὶ τ. ou. αυτ. NAME], χαὶ ἄρξει [ανοιξει 
xAQme], καὶ οὐκ ἔσται ὁ ἀντιλέγων [αποχκλιωὼν א‎ -κλευ- 
σων A], καὶ κλείσει καὶ οὐκ ἔστιν [εσται ?"א‎ AQme] ὁ ἀνοί- 
γῶν [om καὶ κλειόδει κτλ ΘΓ. 

Job 194 ΠΣ עלדאִיש ולא‎ 0" 


LXX ἐὰν [ἀπο- ΑἸκλείσῃ κατὰ ἀνθρώπων, τίς ἀνοίξει; 


ἘΔΡ Bor: (γνῶσιν ὅτι) ἐγὼ ἠγάπησά σε. 
Js 4δε אַהבתיף:‎ OR) LXX ἐγώ σε ἠγάπησα. 
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TAp 311: cf. R 1ır. TAp 918: cf. 2172K dır. 
TAp 84: cf. 15°K 18 [R 1116]. 


TAp 8::: (λέγεις ὅτι) πλούσιός εἶμι καὶ πεπλούτηκα. 
Hos 1% :" מְצְאתִי און‎ ΩΣ TR DER Ton 
LXX3 καὶ εἶπεν ᾿Εφράιμ᾽ πλὴν πεπλούτηκα κτλ. 
Sach 115 ואעשר:‎ LXX καὶ πεπλουτήκαμεν. 


= 147 Ba: cf. H12s—u. ΤᾺΡ 41: ef.lı. Αρ 4ε: cf. Bu. 
| תג‎ 8:0: 0000 ἕστηκα ἐπὶ τὴν ϑύραν καὶ κρούω᾽ ἐάν τις 


. ἀνοίξῃ [-ξω 8, + ₪06 Or] τὴν ϑύραν. 

Cant ὅς קול דודִי דופק פַּתַחִלִי:‎ LXX φωνὴ 
ἀδελφιδοῦ μου, κρούει ἐπὶ τὴν ϑύραν᾽" ἄνοιξόν μοι. 

ΤᾺΡ 42.3.9.10: ἐπὶ τὸν ϑρόνον ἰτου do. Ρ] καϑήμενος, 
8 καὶ ὁ καϑήμενος κτλ. 9 τῷ καῦ. ἐπὶ τῷ do. [του do. BP]. 
10 τοῦ καϑ. ἐπὶ τοῦ do. — 01.7: Tod καϑ. ἐπὶ τοῦ do. 
1 τῷ καϑ'. ἐπὶ τῷ do. [του 90. RP]. — 616: τοῦ 000. ἐπὶ τοῦ 
d0. [ro 90. תא‎ -- To: τῷ “ad. ἐπὶ τῷ do. [rov % 


ΝΒ]. 15 ὁ χαϑ. ἐπὶ τοῦ do. [to 80. BP. — 1%: τ 
x0d. ἐπὶ τῷ do. [των de. 1, του do. 1. 36. 38.49]. — 20n: 
εἶδον ϑρόνον ... καὶ τὸν καϑ. ἐπ᾽ «αὐτοῦ [ον ΒΡ, -ὦ 


98. 8ὅ., ε«πανῶὼ avrov ,א‎ super eum Äug., in eo Ir]. -- 
Als: 6 καϑ. ἐπὶ τῷ do. [του do. 1. 40, ἐν τῶ Bo. 35]. 
1R 2219 2Ch 18:5 (Micha) : 8039 30% mins רַאיתִי‎ 
LXX εἶδον ϑεὸν Ἰσραὴλ |2Ch τὸν κύριον) χαϑήμενον 
ἐπὶ [IR + του A] ϑρόνου αὐτοῦ. 
Js 6: אֶתדאִדנֶי ישב עַלדכְּסָא וגו‎ ΓΝ Ἢ 
LXX εἶδον τὸν κύριον καϑήμενον ἐπὶ ϑρόνου κτλ. 
Ps 475  :ושדק אֶלחִים )20 עַלכְּסָא‎ 
LXX 6 ϑεὸς κάϑηται ἐπὶ ϑρόνου ἁγίου αὐτοῦ. 
Sir ls καϑήμενος ἐπὶ τοῦ ϑρόνου αὐτοῦ. 
Hen 1418. 20 εἶδον ϑρόνον. 20 ἐκάϑητο ἐπ᾿ 0070. ὃ 
+Ap 42": Ev χκαϑ' ἕν αὐτῶν ἔχων ἀνὰ πτέρυγας ξξ,... 
λέγοντες " ἅγιος ἅγιος ἅγιος [N* octies, B novies] χύριος κτλ. 
Js 6.8 Tan Tor ΤῊ לְאֶחִד: > וְקְרְא‎ DIE שש כְּנָפִים שש‎ 
: צִבְאות‎ ah ep קדוש‎ om 
V. T.inN. 19 
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LXX ἕξ πτέρυγες τῷ Evi, καὶ ἕξ πτέρυγες τῷ Evi’ 5 καὶ 
ἐκέκραγεν ... καὶ ἔλεγον * ἅγιος ἅγιος ἅγιος Κύριος σδαβαώϑ. 
ΤΑΡ 4ε": 61.21% 618 Ap1u*t. ΤᾺΡ 40.10 : οὗ, 42 1Ρ 192. 

Ap 40: οὗ 1K 1496. TAp Bı.7.18: cf. 42. 
TAp 95: cf. R 13151. Ap de... 12.18: cf. 1K dr. 
TAp dio: οὗ ΤΡ 25.9 Rdır. Ap 914: cf. 1K 1426. 


TApdıı: καὶ ἤκουσα φωνὴν ἀγγέλων πολλῶν κύκλῳ 
τοῦ ϑρόνου (cf. 42). . ., καὶ ἦν ὁ ἀριϑμὸς αὐτῶν μυριά- 
δὲς μυριάδων καὶ χιλιάδες χιλιάδων. — Tıı: καὶ πάντες 
οἱ ἄγγελοι εἱστήκεισαν κύχλῳ τοῦ ϑρόνου. 

H 19: καὶ μυριάσιν ἀγγέλων. cf. Id 1. 

Dn 76 [רבבןקרי]‎ FAN יִשְמְשוּנָה‎ [MP אַלְפִים [אלפין‎ HR 

קָדְמַוהַי יקוּמוּן : 

LXX χίλιαι χιλιάδες ἐθεράπευον αὐτὸν ['΄ ελειτουργουν 
αυτω] καὶ μύριαι μυριάδες παρειστήκεισαν αὐτῷ. 

Hen 1433 κύκλῳ μυρίαι μυριάδες ἑστήκασιν ἐνώπιον 
αὐτοῦ. 

Ap 6:.:6: οὗ 1Κ ὅτ. Αρόιο: οὗ R 12:9. 


Ap 63: ἀποχτεῖναι ἐν ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν ϑα- 
νάτῳ καὶ ὑπὸ τῶν ϑηρίων τῆς γῆς. 

שלשתיך בַּדְּבֶר ana‏ 2 ...292 יפלו: 01421 Ez‏ 

ang Sr an my am ὩΣ) 377 49 

LXX τὸ τέταρτόν 600 ἐν ϑανάτῳ ἀναλωθήσεται, ... 
ἐν λιμῷ ... ἐν ῥομφαίᾳ. 142. ῥομφαίαν καὶ λιμὸν καὶ 
ϑηρία πονηρὰ καὶ ϑάνατον. 

Jr 1423 91: "0217 אותִם:‎ 7390 "a8 1272 29 29773 

Ta STR NIT 

LXX ἐν μαχαέρα καὶ ἐν λιμῷ καὶ ἐν ϑανάτῳ ἐγὼ συν- 
τελέσω αὐτούς. 217 ἀπὸ τοῦ ϑανάτου καὶ ἀπὸ τοῦ λιμοῦ 
καὶ ἀπὸ τῆς μαχαίρας. 

ΤΑΡ 1310: εἴ τις εἰς αἰχμαλωσίαν, εἰς αἰχμαλωσίαν 
[om εἰς αὐχ. »BCP] ὑπάγει" εἴ τις ἐν μαχαίρῃ ἀποκτενεῖ, 
δεῖ αὐτὸν ἐν μαχαίρῃ ἀποχτανϑῆναι. 

Jr 15: 355 So 512 aa TER nyas Ὁ 99. TER 

ab ab לעב טר‎ 


, 
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LXX ὅσοι εἰς Hdvorov, εἰς Havarov' καὶ ὅσοι εἰς 
μάχαιραν, εἰς μάχαιραν" καὶ ὅσοι εἰς λιμόν, εἰς λιμόν" καὶ 
ὅσοι εἰς αἰχμαλωσίαν, εἰς αἰχμαλωσίαν. 


TAp 615.160: ἔχρυψαν ἑαυτοὺς εἰς τὰ σπήλαια καὶ εἰς 
τὰς πέτρας τῶν ὀρέων, 16 . .. ἀπὸ προσώπου τοῦ κτλ 
cf. 4211 br. 

Js 96.19.21 ובאו‎ 19 rm פחר‎ pn E92 Tau בוא בצוּר‎ 
לְבוא בְּנְקָרות הַצָרִים‎ οι ὁ ὍΣ “0% "ὩΣ וּבמחללת‎ DE בְּמְעָרות‎ 

nn erben "9903‏ הגר: 

LXX xal νῦν εἰσέλθετε εἰς τὰς πέτρας καὶ χρύπτεσϑε 
εἰς τὴν γῆν ἀπὸ προσώπου τοῦ φόβου Κυρίου. 19 δίδε- 
νέγκαντερ εἰς τὰ σπήλαια καὶ εἰς τὰς σχισμὰς τῶν πετρῶν 
καὶ εἰς τὰς τρώγλας τῆς γῆς, ἀπὸ προσ. τ. φ. K. 5: τοῦ 
εἰσελθεῖν εἰς τὰς τρώγλας τῆς στερεᾶς πέτρας καὶ εἰς τὰς 
σχισμὰς τῶν πετρῶν͵ ἀπὸ προσ. τ. φ. K. cf. 2Th 19. 10. 

Jr 49 ΕἿΣ באו 07393 וּבְכָּפִים‎ 

LXX εἰσέδυσαν εἰς τὰ σπήλαια, καὶ εἰς τὰ ἄλση 
ἐκρύβησαν, καὶ ἐπὶ τὰς πέτρας ἀνέβησαν. 


— 


*Ap 016%: καὶ λέγουσιν τοῖς ὄρεσιν καὶ ταῖς πέτραις" 
πέσατε |-oers &BÜ] ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ [MT. LXX +] κρύψατε 


ἡμᾶς. 4}ΠΠῚ} 160} 

Hos 108 : way ὝΕΣ וְלְגבָעוּת‎ ὭΣΘ ara Tor) 
ο΄ LXX καὶ ἐροῦσιν τοῖς ὄρεσιν᾽ καλύψατε [πεσετὲ ep A] 
ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς πέσατε ἐφ᾽ [καλυψατε A] ἡμᾶς. 


TAp 617: ὅτι ἦλϑεν ἡ ἡμέρα ἡ μεγάλη τῆς ὀργῆς αὐτῶν 
[αὐτοῦ ABP Cop], καὶ τίς δύναται σταϑῆναι; οἱ. R 2. — 
1614: τῆς ἡμέρας [- της ἐκείνης BSP] τῆς μεγάλης τοῦ ϑεοῦ. 

Jo גול‎ 8,111 94 : "35,55 on מאד‎ ayın mal Ὁ. 29 

: וְהַנורְא‎ Saar nm לא יום‎ aD MI 8: 70 8ι 


LXX διότι μεγάλη ἡμέρα τοῦ κυρίου, μεγάλη καὶ ἐπι- 
φανὴς σφόδρα, καὶ τίς ἔσται ἱκανὸς αὐτῇ; 281: Ν] 4 πρὶν 
ἐλϑεῖν ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην͵ καὶ ἐπιφανῆ. 

קרוב name‏ הַנָּדול: .16 יום 939 היום ההזא : .11.4.15 Zph‏ 

LXX ὅτι ἐγγὺς ἡμέρα ו‎ ἡ μεγάλη. 15 ἡμέρα 


e 


ὀργῆς, ἡ ἡμέρα ἐκδίνη. 


19* 
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Nah 16 sex na יָקוּם‎ or יעמוד‎ "Ὁ זַעמו‎ an) 

LXX ἀπὸ προσώπου ὀργῆς αὐτοῦ τίς ὑποστήσεται; 
καὶ τίς ἀντιστήσεται ἐν ὀργῇ ϑυμοῦ αὐτοῦ; 

Ps 706. : ΩΝ ao mE Ten 

LXX τίς ἀντιστήσεταί σοι ἀπὸ τῆς ὀργῆς σου; 


A en en 


Ap 29.10.14. 01. 1K ὅτ. TAp 710.15: cf. 43. 


-- 


*Ap 716.11: οὐ πεινάσουσιν ἔτι [om erı ל א‎ 000[ % 
[+ un A] διψήσουσιν [-woıv P, -ασουσιν [א‎ ἔτι [om PCop)], 
οὐδὲ Ἰουδ ou ου ἢ] | μὴ πέσῃ En πέσῃ ἐπὶ αὐτοὺς ὃ ἥλιος [umbra Cop] 
οὐδὲ πᾶν x καῦμα, זג‎ ὅτι τὸ ἀρνίον (IK δη.. . ὁδηγήσει 
αὐτοὺς ἐπὶ ξωῆς [ξωσας : 1. 88. ὅν 009] πηγὰς ὑδάτων. — 
Js 4910 כּיהמרחמם‎ ton שרב‎ DINO לא ירעב ולא יצ יצמאג‎ 
rar Ὁ ְעַלמבִּי‎ By 
LXX οὐ πεινάσουσιν, οὐδὲ διψάσουσιν [- nsovaıv ee (rid) 
ΑΘ" ϑ'σΊ, οὐδὲ [+ um A] πατάξει αὐτοὺς καύσων οὐδὲ ὃ 
ἥλιος, AAN ὃ ἐλεῶν αὐτοὺς παρακαλέσει. καὶ διὰ πηγῶν 
ὑδάτων ἄξει αὐτούς. 
Jr 2185 חיים:‎ Ὁ. מקור‎ ἼΞῚΣ אתי‎ LXX ἐμὲ 
ἐνκατέλιπον, πηγὴν ὕδατος ξωῆς [ζξωντος **א‎ AQ). 


*Ap זול‎ 214: καὶ ἐξαλείψει [MT. LXX +] ὁ ϑεὸς [21som 
09, +A1. Tert Aug, απ עס דט‎ B] πᾶν δάκρυον [7ιἰπανταὰ 
τα δακρυα 14. Cop] ἐκ [απὸ 7ι1 א‎ 00 Tert, 214 BPIr Aug] 
τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν, 31, +xal 0 ϑάνατος οὐκ 
ἔσται ἔτι. 0 08 

923 המות mb‏ המחה u‏ לחזה דמעה 599 092553 : 98 Js‏ 


LXX κατέπιεν 6 ϑάνατος ἰσχύσας, καὶ πάλιν ἀφεῖλεν 
Κύριος [om K. ΑΘΓ] ὁ ϑεὸς πᾶν δάκρυον ἀπὸ παντὸς 
προσώπου. cf. 1Κ 1554.58. 


Ap fur: cf. 5ıı1K 6. ΤΑΡ 80191: cf. 2P 1:9. 


TAp 92: καὶ ἀνέβη καπνὸς ἐκ τοῦ φρέατος ὡς καπνὸς 
καμίνου μεγάλης [καιομενης BSP]. cf. 14... 

Ex 19ıs (Sinai) הכבשן:‎ [093 ὍΣΣ ἢ | 1288 καὶ ἀνέ- 
βαινεν ὃ καπνὸς ὡς καπνὸς [ωσει ατμις Luc] καμίνου. 
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Ap 94: ἐπὶ τῷ ποταμῷ τῷ μεγάλῳ ]+ ποταμω P] 
Εὐφράτῃ [Επφρ. Β]. — 1618: ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὸν μέγαν 
[Ἐτοὸν 406] Εὐφράτην [Εφρ. B). ΝΗ 

Gn 1518 Dt 11 )114( Jos 14 נְהרדפָּרֶת:‎ Shan ray 


LXX et. Dt 1124 206 [Dt 1134 ἀπὸ] τοῦ ποταμοῦ τοῦ μεγά- 
Aov [+rrorauov Dt 17 B* FLuc, 12% 1154 Jos omn.] Εὐφράτου. 


Ap %: cf. Jr 88 Job 89: 718.16 Ap9ı: cf. R 821... 
τὰ χρυσᾶ καὶ τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ χαλκᾶ [MT.(LXX) +] 


καὶ τὰ λέϑινα καὶ τὰ ξύλινα [τὰ ξυλ. καὶ va 100. ἃ], 


..... ἈΠΗΠΗΜΗ͂ ...- mm 


ἃ οὔτε βλέπειν δύνανται οὔτε ἀκούειν κτλ. 
- פע‎ 5.9 ΝΩ͂Ν פַרְלָא‎ mom א וְכַסְפָּא‎ 
Ἢ RG) RUN ROTID Mor MATT) ְאַבְנָא ₪ ולאלחי כְסְפָא‎ 
וגר:‎ ΤΣΟῚ לָאחְזָין‎ 
LXX καὶ ηὐλόγουν τὰ εἴδωλα τὰ χειροποέητα αὐτῶν 
[9° ע860עף‎ τους ϑέους τους 1006008 καὶ ἀργυρους καὶ 
χαλκους καὶ διδηρους καὶ ξυλινους καὶ λιϑινους]. 23 καὶ 
ἠνέσατε πάντα τὰ εἴδωλα τὰ χειροποίητα τῶν ἀνθρώπων 
97 τους ϑξους τους χρ. καὶ αργ. καὶ χ. καὶ ὅ. καὶ ἕ. και 
ג‎ οὐ טס‎ βλεπουσιν καὶ 06 οὐκ ακονουσιν κτλ]. 


ΤΑΡ 105.6: ἦρεν τὴν χεῖρα αὐτοῦ τὴν δεξιὰν |om τ. ὃ. A] 
εἰς [ἐπι 14τὸν οὐρανόν, 6 καὶ ὥμοσεν ἐν [om εν *א‎ BCop] 
τῷ ξῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων (cf. 1P 138), ὃς ἔκτι- 
σεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ καὶ τὴν γῆν καὶ τὰ ἐν 
αὐτῇ [om καὶ τ. γ. κτλ A] καὶ τὴν ϑάλασσαν καὶ τὰ ἐν 
αὐτῇ [om καὶ τ. ὃ. κτλ WA, vo. .א‎ τ. γ. א‎ τ. ὃ. 
καὶ τὰ Ev αὐυτοις אזעשה‎ Copl. — 141: προσκυνήσατε 
(cf. 1Κ 1485) τῷ ποιήσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ 
[+ mv א‎ B Or] ϑάλασσαν καὶ πηγὰς ὑδάτων. ἡ 

Gn 1419.24 (Abraham) אֶלדיהנה )23 .9( אל‎ ὙΠ הרמתי‎ 22 

ὙΠ Drag map ΤῊΣ 

LX X33 ἐκτενῶ τὴν χεῖρά μου πρὸς τὸν ϑεὸν τὸν ὕψιστον, 
(19. 22, ὃς ἔκτισεν τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 

ִיַרֶם Do‏ ושמאלו אֶלְהִשְמָיִם sa‏ בּחִי 05 :121 Dn‏ 

LXX καὶ ὕψωσε τὴν δεξιὰν καὶ τὴν ἀριστερὰν εἰς τὸν 


οὐρανόν, καὶ ὥμοσε τὸν ξῶντα εἰς τὸν αἰῶνα ϑεόν ]9" εν 
τῶ ξῶντι τον αιωνα]. 
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Dt 894 10595 אִנְִי‎ ὙΠ Ammann יָדִי‎ Braten an 
LXX ὅτι ἀρῶ εἰς τὸν οὐρανὸν τὴν χεῖρά μου, καὶ 
ὀμοῦμαι τὴν δεξιάν μου καὶ ἐρῶ ξῶ ἐγὼ εἰς τὸν αἰῶνα. 
Bel 5 σέβομαι ... τὸν [΄ + ξωντα] ϑεὸν τὸν κτίσαντα 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 
Ex 20, נְֶת‎ ὈΝΤΤΙΝ וְמֶתהָאָרֶץ‎ Drang mim ΠῺΣ 
᾿Ξ ΘΝ 3 
א‎ ἐποίησεν Κύριος τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν [+ καὶ 
την ϑαλασσαν Be AF Luc] καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς. 
Ps 146 וְאֶתִדכָּל-אֶטֶרבָּם:‎ ὈΠῸΝ PR) קשה מְמִיִם‎ 
LXX τὸν ποιήσαντα τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν͵, τὴν 
ϑάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς [ev avın '1[. 
Neh 9 Far וְכְלְצַבְאָם‎ ΘΓ Ὁ אֶתִדחִשָמִים‎ my ὩΣ 
בָּהֶם:‎ Nora) Dam by ach 
LXX σὺ ἐποίησας τὸν οὐρανὸν + καὶ τον א .סט‎ Luc] 
τοῦ οὐρανοῦ καὶ πᾶδαν τὴν στάσιν αὐτῶν, τὴν γῆν καὶ πάντα 
ὅσα ἐστὶν ἐν αὐτῇ [ την γην καὶ ||*א‎ τὰς ϑαλάσσας καὶ 


πάντα τὰ ἐν αὐταῖς [om τ. ὃ. κτλ Luc). 
Jdt 9:5 δέσποτα τῶν οὐρ. καὶ τ. γ., κτίστα τῶν ὑδάτων. 


KT 
m nm nn, 


tAp 108.10: τὸ βιβλαρίδιον [βιβλιον 8]. καὶ λέγει μοι" 
λάβε καὶ κατάφαγε αὐτό, καὶ πικραν εἴ σου τὴν κοιλίαν 
[xaodı av A] κτλ. 10 καὶ ἔλαβον τὸ βιβλ. [βιβλιον ἈΒ] 
. καὶ κατέφαγον αὐτό, καὶ ἦν [ἐγένετο 87. Cop] ἐν 
τῷ στόματί μου ὡς μέλι γλυκύ [ω) 92: 0 u. ὡς ₪. ABCop). 
Ez 23.9 3ı—3 וגר:‎ DD) פצה פיף‎ "Ton אֶל-תִּחִידמָרִי כְּבִית‎ 
חזאת:‎ nbyarrne אֶלִי ,. , אֶכלל‎ "as 8ι + מגְלַתסְפָר‎ 9 
תִמַלָא את‎ my bagr man 8. הַמִּנלֶה הָזאת:‎ ΓΝ SODRN 3 
: בפִי 0372 למתוק‎ rm ΓΒΕ ... המגלה חזאת‎ 
ΤΧΧ μὴ γίνου παραπικραίνων καϑὼρ ὁ οἶκος ὃ παρα- 
πιχραίνων᾽ χάνε τὸ στόμα 600 καὶ φάγε κτλ. 9 κεφαλὶς 
βιβλίου. ὅ8ι καὶ εἶπεν πρὸς μέ"... κατάφαγε τὴν κεφα- 
λίδα ταύτην. 2 καὶ ἐψώμισέν μὲ τὴν κεφαλίδα. 53 τὸ στόμα 
σου φάγεται, καὶ ἡ κοιλία 600 πλησϑήσεται τῆς κεφαλίδος 
ταύτης... καὶ ἔφαγον αὐτήν, καὶ ἐγένετο ἐν τῷ στόματί 
μου ὡς μέλι γλυκάζξον. 
42101: 01. 11. ΑΡ1195: 01.169124 ΤᾺΡ 112%.5: 01.1% .זול‎ 
ΤΑΡ 114: οὗ 110 ΤΑΡ 116: cf. H 10x. 
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TAp 111: τὸ ϑηρίον [+ ro τεταρτον A] τὸ ἀναβαῖνον 
ἐκ τῆς 00660 ט‎ ποιήσει μετ αὐτῶν πόλεμον καὶ νικήσει 
αὐτούς. --- 1198: ἔχων ... κέρατα δέκα. -- [18:---5.1: καὶ 
εἶδον ἐκ τῆς ϑαλάσσης ϑηρίον ἀναβαῖνον, ἔχον κέρατα 
δέκα. 2 καὶ τὸ ϑηρίον ... ἦν ὅμοιον παρδάλει, ... ὡς 
ἄρκου, ... λέοντος [-τῶν nr]. 4 τίς ὅμοιος τῷ ϑηρίῳ; 
6 στόμα λαλοῦν μεγάλα.... ἐξουσία [+ πολεμον Β] ποιῆσαι 
[πολεμηδαι 14. Cop]. τ ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν ἁγίων καὶ 
νικῆσαι αὐτούς. -- :זג--1108‎ ϑηρίον ... ἔχον... κέρατα 
δέκα. τὰ δέκα κέρατα. 8 τὸ ϑηρίον ... μέλλει ἀνα- 
βαίνειν ἐκ τῆς ἀβύσσου. 18 καὶ τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες 
δέκα βασιλεῖς εἰσιν. 16 καὶ τὰ δέκα κέρατα ἃ εἶδες καὶ 
τὸ ϑηρίον κτλ. 17 1919.20 204.10: τὸ ϑηρίον. 

Dn 7148-- 8. 20. 21.24 רַבְרְבְן סלקן 82770 : 4 קדמִיחא‎ TI Ya 
חִיוֶה רביעיא . . . וקרניון עשר‎ , MOB : לדב‎ m 5 ְאַרִיָה:‎ 
ונא‎ ER ממלל 32129 20 ועלהקרניא עשר די‎ DD: 8. 20 ἐπ 
מפָה מלכותה‎ τῶν להן: 4 רכיא‎ nam קרב עםדקדישין‎ N129 151 

:papı מלכין‎ Any 

LXX καὶ τέσσαρα ϑηρία ἀνέβαινον ἐκ τῆς ϑαλάσσης. 
4 τὸ πρῶτον ὡσεὶ λέαινα. 5 ὁμοίωσιν ἔχον ἄρκου 10° ομοιον 
00x00]. s ὡσεὶ πάρδαλιν. τ ϑηρίον τέταρτον ... εἶχε δὲ 
κέρατα δέκα. 5. 30 καὶ στόμα λαλοῦν μεγάλα, 8 καὶ - πό- 
λεμον πρὸς τοὺς ἁγίους [9 om καὶ 5%. κτλ). 420 καὶ περὶ 
τῶν δέκα κεράτων αὐτοῦ τῶν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς. sı [9 και 
TO κερᾶας EXHELVO ENOLEL πόλεμον μετα τῶν ΄ἀγιῶν, και LOYVOEV 
προς αὐτους]. 24 καὶ τὰ δέκα κέρατα τῆς βασιλείας [9 κε- 
ρατα αὐτου] δέκα βασιλεῖς στήσονται. 


Ap 112: cf. R 929. Ap 116: οὗ 1K 14ss. 


Ap ll: πνεῦμα Gong ἐκ τοῦ ϑεοῦ εἰσῆλθεν ἐν αὐτοῖς 
[αυτοιρ CP, εἰς αὐτους &B, ἐπ avrovg 49], καὶ ἔστησαν 
ἐπὶ τοὺς πόδας αὐτῶν. — 11°: - cf. Ik δι. 

Ez 375.10 הרוח‎ oma sam 0 ὁ ΘΓ מִבִיא 039 רוח‎ IR 

היחו ימדו עַלְדרְנְלִיהֶם : 

LXX ἐγὼ φέρω εἰς ὑμᾶς πνεῦμα ζωῆς. 10 καὶ εἰσῆλθεν 
εἰς αὐτοὺς τὸ πνεῦμα [πν. fans A] καὶ ἔξησαν, καὶ ἔστησαν 
ἐπὶ τῶν ποδῶν αὐτῶν. 


274 Apokalypse 11158--- 184. 


ΤΑΡ 1lıs®: ἐγένετο ἡ βασιλεία τοῦ x όσμοι υ τοῦ κυρίου 


ἡμῶν καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ. --- Ἥλιο: ἐγένετο ... ἡ βα- 
σιλεία τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ Er αὐτοῦ. 
Ps 2229 Oba non ליהנֶח‎ em ὍΝ] Ὁ 
LXX ὅτι τοῦ κυρίου [Ob καὶ ἔσται τῷ κυρίῳ] ἡ βασιλεία. 


Sach 149 כָלדכָּלהְארֶץ:‎ 1229 mim mm 


לבקל תת וכל תלכת 


LXX καὶ ἔσται Κύριος εἰς βασιλέα ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν. 
Ps 2215 12; משיחו:‎ [an im 29 15] Dr לְלדיְהוֶה‎ 


LXX κατὰ τοῦ κυρίου καὶ κατὰ τοῦ [IR ἐνώπιον 
Κυρίου καὶ ἐνώπιον] χριστοῦ αὐτοῦ. 


ΤᾺΡ Us: καὶ βασιλεύσει εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
IK 15ss: δεῖ γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν ἄχρι οὗ κτλ. οἵ, R Bu. 


Ex 1818 : 7) 0595 75) Δ ἈΝ LXX Κύριος 
βασιλεύων τὸν αἰῶνα καὶ ἐπ᾽ αἰῶνα καὶ ἔτι. cf. 1Ch 16sı. 

Mi 4 : own nn... Mm gm LXX καὶ 
βασιλεύσει Κύριος... ἀπὸ τοῦ νῦν 508 εἰς τὸν αἰῶνα. 


Ps 1016 79) עולם‎ Jon rim? LXX βασιλεύσει Κύριος 
εἰς τὸν αἰῶνα καὶ εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ αἰῶνος. cf. Ps Sal 17. 
₪0 ΤᾺΡ Ilm. 18: καὶ 50000250006- 18 καὶ τὰ ἔϑνη ὠργίσϑη- . 
σαν. -- 196: ἐβασίλευσεν κύριος κτλ cf. 2K 6ıs. 

Ps 98:1 9610(1Ch 1651) עַמִים: :99 ג97‎ 737 (99) 799 hm 

LXX Κύριος ἐβασίλευσεν, (981) ὀργιξέσϑωσαν λαοί. 

ΤΑΡ 111:": cf. 2K 618 4 14* ]1:* ΤᾺΑΡ 198: ef. 111. 

1Ap 125: cf. 226. ε1. | tAplRe.ı 14: cf. Jk .זגל‎ 


TAp 1%: 125: οὐδὲ τόπος εὑρέϑη αὐτῶν [-roıg δὲ 5, -τῷ 


ἘΠῚ ΠΤ וו‎ le ורוו‎ 


6. 7. Cop]. — 12011: καὶ τ τόπος 9 εὑρέϑη αὐτοῖς Ν 18aı. 
Dn 2 לָאדְהִשַתְּכַח להון:‎ ἼΩΝ ΟΞῚ 
LXX ]8 καὶ τοπος ouy one avroig). 


Apl2s: cf.R7ı1. FAp12o: 0.110 ΑΡ12.1: οὗ 1Κ ὅι. 

TAp 134: τίς ὅμοιος τῷ Beier; (cf. 18:15 111.) — 18:5: 
τίς ὁμοία τ τῇ πόλει + zavın ΟἹ τῇ μεγάλῃ; (cf. 14 .( 

117 32: ὅμοιοι αὐτῷ ἐσόμεϑα. cf. Gn 86 (Jk 89 2P 12). 

Ex 1511 מִי כְּמִבָה:‎ mim בְאָלִים‎ 79090 LXX vie 
ὅμοιός σοι ἐν ϑεοῖς, Κύριε; τίς ὅμοιός 601; 


Apokalypse 184---Ἰ 1 275 


Ps 3510 71:19 865 אִין-כָּמו‎ 86 a אֶלהים] מִי‎ 7119] nm 
STR בְאֶלְהִים‎ 

LXX Κύριε [7019 6 ϑεός] τίς ὕμοιός σου: 855 οὐκ ἔστιν 

ὅμοιός δοι ἐν θεοῖς, κύριε. 

IR 8232Ch 64 אֶלהים:‎ MOITR אֶלהי ישַרְאֶל‎ mm 

LXX οὐκ ἔστιν ὡς σὺ [2Ch ὅμοιός σοι] ϑεός. 

1Ch 1720 aa PR nm . 

LXX Κύριε, οὐκ ἔστιν ὅμοιός δοι. 

Dt 332 יִשְרְאֶל מִי כְמוף:‎ LXX Ἰσραήλ᾽ τίς ὅμ. σοι; 

Js 1414 (König von Babel) לְלְלִיון:‎ ΓῺ 

LXX ἔσομαι ὅμοιος τῷ ὑψίστῳ. 

2Mcc 91. νι» μὴ ϑνητὸν ὄντα ὑπερήφανα [σοϑεα V] φρονεῖν. 


+9 1 1: TAp 135: cf. Ik Bır. 
tAp 188 : cf. Ph 43. Ap 133. 11: cf. 1K ὅτ. 


Ap 18u.s.12.,15: ὅσοι ἐὰν [αν א‎ 1] μὴ προσκχυνήσωσιν 
τῇ εἰκόνι ἰτὴν εἰκονα Al. | τοῦ ϑηρίου. --- 14.11: εἴ τις 
προσκυνεῖ τὸ ϑηρ. καὶ τὴν εἰκόνα ἰτη 5000 17] αὐτοῦ. 
ı1 οἱ προσχυνοῦντες τὸ One. καὶ τ τὴν εἰκόνα [-ουντὲς τὴ 
εικονι 7[ αὐτοῦ. --- 16) 1920: τοὺς προσχυνοῦνταρ τῇ εἰκόνι 
[19:0 την 506. *א‎ 88. | αὐτοῦ. --- 204 : οἵτινες οὐ προσεκύνησαν 
τὸ ϑηρ. οὐδὲ τὴν εἰκόνα [τὴ 806. 7. 49] αὐτοῦ. οἵ, 111. 

Dn 8.6 31917307 Ὁ δέ ὙΠ Ἴ85 > תפלון וַתסְגּדוּן לצָלֶםוגו:‎ 

LXX πεσόντες προσκυνήσατε τῇ εἰκόνι κτλ. 6 καὶ πᾶς 
[9 om] ὃς ἂν [9 εαν 4] μὴ πεσὼν [8'΄ om πεσ.] ng00xv- 
νήσῃ κτλ. 

TAp 1810: cf. 6. Ap 18:4: cf. 20%. 

Ap 141. «το: 06 1Κ ὅτι. ἂρ 144: οὗ 4 

+4 145 : 61. 1P 222. tAp 147: cf. 10.0.11 14s;. 

Ap 145. 11: cf. 1815. 


*Ap 145 *182: ἔπεσεν ἔπεσεν [om er. alt. 145 א‎ BCCop, 
18: א‎ Cop, Cop, en. en. en. P] Βαβυλὼν ἡ μεγάλη. --- 11029 1% 
Baß. ὴ μεγάλη. — 116091708 [3.18 P]: ἡ πόλις ἡ μεγάλη. --- 
כ‎ ἡ πόλις ἡ uey., 360. ἡ πόλις ἡ ἰσχυρά. 16.19 


שר שר א 


ἡ πόλις ἡ μεγ. 18 τῇ πόλει τῇ πόλει τῇ μεγ. 91 Βαβ. ἡ μεγ. πόλις. ef. 134. 


276 Apokalypse 148s—1480. 


Js 919 :>32 ΤΕΣ np) LXX πέπτωκεν 
πέπτωκεν [om x. alt. א‎ (ouoıwg οἱ γ΄ Q"E) Γ] Βαβυλών. 

Jr 502515 : 5353 נְפְלָה‎ one Bls : 5233 ΓῚ39) 

LXX 275) ἑάλωκεν ᾿Βαβυλών. 28 ἄ ἄφνω ἔπεσεν Βαβ. 

Dn 4 רִבְּתא:‎ 33 LXX Βαβυλὼν ἡ μεγάλη. 

Ez 261: (Tyrus) : הִיחָה חַזָּקֶה‎ NER mann ὌΣΤΙ 


mann nn 27% m 


LXX ἡ πόλις ἡ ἐπαινετή [+ ἥτις τις ἐγενῃϑη ιόχυρα AQ|. 


- ע4ך‎ 141ι: καὶ ὁ καπνὺς τοῦ ῦ βασανισμοῦ αὐτῶν 


εἰς αἰῶνας αἰώνων ἀναβαίνει, ... ἡμέρας καὶ νυκτός. --- 
185.18: τὸν καπνὸν τῆς πυρώσεως. — 11%: καὶ ὁ 
καπνὸς αὐτῆς ἀναβαίνει εἰς τοὺς αἰ. τῶν αἰ. — ὅθιο: καὶ 


βασανισϑήσονται ἡμέρας καὶ νυχτὸς εἰς ד‎ νυκτὸς = en αἰ. τῶν αἱ. 


LXX νυχτὸς καὶ ἡμέρας, καὶ οὐ σβεσθήσεται εἰς τὸν 
αἰῶνα χρόνον, καὶ ἀναβήσεται ὃ καπνὸς αὐτῆς ἄνω. 

Gn 198 (Sodom und Gomorra) : על קיטר הָארֶץ‎ 

LXX ἀνέβαινεν φλὸξ τῆς γῆς ὡσεὶ ἀτμὶς rt cf. 9. 


Ap 3 1413: cf. 11 10. *Ap 1414-36: cf. 115, 


- 1 1415--20: πέμψον τὸ δρέπανόν 600 καὶ DE 01- 
σον, ὅτι ἦλθεν ἡ ὥρα ϑερίσαι, ὅτι ἐξηράνϑη ὃ ϑερισμὸς 
τῆς γῆς. 9 τὸ δρέπανον. 18 πέμψον 6000 τὸ δρέ- 
πανον. 19 εἰς τὴν ληνὸν τοῦ ϑυμοῦ τοῦ ϑεοῦ. 0 ἐπατήϑη 
ἡ ληνός. -- 41915: καὶ αὐτὸς πατεῖ τὴν ληνὸν τοῦ οἴνου 
τοῦ ϑυμοῦ τῆς ὀργῆς τοῦ ϑεοῦ κτλ. οἵ. 2K 6ıs. 

שלחו bin‏ כִּי map so‏ פאו רְדוּ כִּימְלְאָה גָּת: 4:5 Jo‏ 

LXX 8:5 ἐξαποστείλατε δρέπανα, ὅτι παρέστηκεν τρυ- 
γητός᾽ εἰσπορεύεσϑε, πατεῖτε, διότι πλήρης ἡ ληνός. 

Jr 513 לּ:‎ Map ἃ ΤΙΝῚ Dyn עוד‎ 

IXX 8, ἔτι μικρὸν καὶ ἥξει ὁ ἀμητὸς αὐτῆς. 

Js 68:.% DAN... 25 ma פוּרֶה‎ 23 2 

0 : וְצְרְמִסַם בּחִמְתִי‎ 'ER2 

LXX ὡς ἀπὸ πατητοῦ ληνοῦ; 3 πλήρης καταπεπατη- 
μένης [σ΄ ληνον 807766 ()"Ὲ]͵ χαὶ τῶν ἐϑνῶν οὐκ ἔστιν 
ἀνὴρ HET ἐμοῦ, καὶ κατεπάτησα αὐτοὺς ἐν ϑυμῷ μου. 

Thr 116 πὸ 79773 LXX ληνὸν ἐπάτησεν Κύριος. 


Apokalypse 158—192ı. 277 
tAp 18: cf. 1K 1 2K 6ıs. "ap 15 154: cf. 18 6 


65 טס‎ φ. δ 7 - ΤᾺ [-ov Cop]; 


מִי לא Jon RT‏ הגוים: ₪ ויהנה ...79 עולם : : Iron. io‏ 


LXX [9x τις טס‎ um φοβηϑησεται βαδιλευ τῶν εϑνων 
κτλ. 10 0 δὲ κυριος... βαδιλευς αἰωνιος ΟΕ]. 


Ps 888. : 78723 ae AR" 

LXX φοβηϑήτω τὸν κύριον πᾶσα ἡ γῆ. 

IT 11: τῷ δὲ βασιλεῖ τῶν αἰώνων. cf. R 16se. 

Tb 186.10 τὸν βασιλέα τῶν αἰώνων. 

Hen 94 βασιλεὺς τῶν αἰώνων. 255273 ao. τοῦ αἰῶνος. 


Ap 18: cf. IP 12. Ap 162: cf. 18ι". 


TAp165: δίκαιος εἶ, ὃ ὧν (cf. 1.5) καὶ ὃ ἦν, ὁ ὁ ὅσιος. 
Ps 11997 צדִיק אֶתּה יהלה:‎ ΤΙΙΧΧ δίκαιος el, Κύριε. 
Ps 1451: בְּבָלדמַעַשִיו;‎ Tom בְּכְלדדְּרְכָיו‎ mim Pre 


7/7 7/7 ἘΠ) 


δίκαιος Κύριος. . καὶ ὅσιος κτλ.‏ א 


Ap 107.14: οἵ. 2K 4. Ap 1612: cf. 914. 
Ap 161: cf. 617. TAp 16:9: cf. 145. 


-- --------.-..-- הלחו‎ m nn 


σον‏ ]יי 


LXX οἵα οὐκ κα ἐγενήθη א‎ γέγονεν 2 οὗ ἐγενήθησαν 
[9 γεγένηται 50908 ὃν τὴ γη, ἔπι τῆς YnS ΑΘ] ἕως τῆς 
ἡμέρας ἐκείνης. 


TAp 173.7. 8. 12. 18. 17: cf. 111. TAp 175.18: cf. 145. 
TAp 10: cf. Ph 4s. 1Ap 1714: 61. 114 57 17 615 R 8885. 
*Ap 18 tıo.ı6.18. 19. 21: cf. 14. + 1Ap 18:: cf. 2K 61°. 


*Ap 186: cf. R 6. Ap 18a. ıs 39.18 1193: 1. 
Ap 1808: οἵ. 184. 401801: 61. 145 15. Ap19e: cf. R 121». 
147 1%: cf. 42. Ap 194.10: cf. 11% 5. 


4710: 61. 111®.18, 2K 018. Αγ 191.5: cf. IK ὅτ. 


TAp 1936 : cf. 226.27 14ıs—202K 618. FAp19ıs. 21: cf. E6ır. 


278 Apokalypse 1916—21»7. 


ΤΑΡ 196 : cf. 17 615. Ap 19ıs.20: cf. 11:. 
Ap 1980 204: cf. 13ıs. Αρ 902: cf. ל‎ 4. 
TAp 204.6: cf. R Bır. Ap 2040: cf. 111. 


Ap 206: οὗ 17 25.» א‎ Ap 208: cf. R 4ıs. 


*Ap 206: καὶ κατέβη πῦρ ]+ 00 του ϑέου 7 μὰ 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ [+axo του ϑεου BCopAug] καὶ κατέ- 
φαγεν αὐτούς. cf. H 100 ΑΡ 18:5. 
2R 110.18 (Elia) >) DIOBTTa [DITORTER 12] א‎ ΤΩΣ 
אתו וְמְתִדְחַמַשִיו;‎ 
LXX χαὶ κατέβη πῦρ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ κατέφαγεν 
αὐτὸν καὶ τοὺς πεντήκοντα αὐτοῦ. 


Ap 2010: cf. 14... TAp 2011: cf. 4. 


TAp 90.12.16: cf. Ph4.. ΤᾺΡ 200.8: cf. R 26. 
Ἂν 91......5: οὗ, 2K 517 Ap ל‎ TAp 213: cf. 2K 6. 


*Ap 214: cf. Yır. 4Ap 2ls: cf. 4. 
Ap 2: 01. K 118. ΤᾺΡ 217 : cf. 2K 6ıs.16 H 16", 


TAp 2119. 18: ἔχουσα πυλῶνας δώδεκα,... . καὶ ὀνόματα ἐπι- 


ΠΗ} 


Ἰσραήλ. 8 ἀπὸ ἀνατολῆς עס1-]‎ Β] πυλῶνες τρεῖς. καὶ 

ἀπὸ βορρᾶ πυλῶνες τρεῖς, καὶ ἀπὸ νότου πυλῶνερ τρεῖς, 
καὶ ἀπὸ δυσμῶν πυλῶνες τρεῖς. 

ְשַעָרִי חְעִיר על-שמות שבטִי Sn‏ שְעָרים 481-5 Ez‏ 

no DD... ΠΟῪ Ne 8.  :רגו‎ aha Το 

. ΠΌΣΩΝ 4 ae... ּפּאַתנְגְבּה‎ ₪ SM 

: טלשה הכר‎ Ὄπ 


LXX καὶ αἱ πύλαι τῆς πόλεως ἐπ᾽ ὀνόμασιν [+ τῶν 
ΑΘ] φυλῶν τοῦ Ἰδραήλ᾽ πύλαι τρεῖς πρὸς βορρᾶν κτλ. 


ss καὶ τὰ πρὸς ἀνατολὰς ... καὶ πύλαι τρεῖς κτλ. ss καὶ 
τὰ πρὸς νότον ... καὶ πύλαι τρεῖς κτλ. 8ι καὶ τὰ πρὸς 
ϑάλασσαν ... καὶ πύλαι τρεῖς κτλ. 


Ap 219.14.99.98.97: cf. 1K δι. Ap 9123 : cf. 2K 4. 


TAp 914: καὶ περιπατήδουσιν τὰ ἔϑνη διὰ τοῦ φωτὸς 
[τω φωτι 1.] αὐτῆς, καὶ οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς φέρουσιν τὴν 


δόξαν αὐτῶν εἰς שחש‎ LT 


Apokalypse 212:— 2219. 279 


9957 גוים לאורך ומלָכים mb‏ זרחך: 6 יבאו Js 603.6 a7‏ 

ar aa 

LXX καὶ πορεύσονται βασιλεῖς τῷ φωτί δου, καὶ ἔϑνη 

τῇ λαμπρότητί σου. ς ἥξουσιν φέροντες χρυσίον, καὶ Al- 

βανον οἴσουσιν. 

Ps 72:0. 11 (Salomo ?( "39 ישיבר‎ na תַרְסיש וְאִיים‎ ab 

ei Da PEN: יקריבוּ:‎ DER הּסְבָא‎ NAD 

a9 

LXX βασιλεῖς... δῶρα προσοίσουσιν, βασιλεῖς... 

δῶρα προσάξουσιν" 11 καὶ προσκυνήσουσιν αὐτῷ πάντες 
ot βασιλεῖς [+ τῆς γης SRT], πάντα τὰ ἔϑνη κτλ. 


rap 9121: cf. Ph41K 5. Αγ 901: cf. 1Κ Br. 

*Ap 995: καὶ πᾶν κατάϑεμα οὐκ ἔσται ἔτι [exeı 1. 
7. 88. om su s*Cop. 

Sach 141 לא יהיְהדעוד:‎ D9m 

LXX καὶ ἀνάϑεμα οὐκ ἔσται ἔτι [ovx sor. αναϑ. AQT"). 


TAp 9926: cf. Rödır. TAp 228: cf. 1ı. 
tAp 227. 12.20: 01. Rlır. ΑΡ :ל‎ cf. 1K 14ss. 
TAp 2212: cf. R 26. tAp 22ıs: cf. 11m K lıs. 


Ap22ıs: cf. IK .וס‎ TAp 0246: cf. R 13 1513 2P 1:0. 
Ap 2218.19: cf. Dt 2919.20 & 310. [Ap22ıw: cf. Ph 4]. 


280 Nachträge und Berichtigungen. 


Nachträge und Berichtigungen. 


> <-8א‎ bedeutet den Text der dritten Auflage von Nestle’s Novum Testamentum, im 
Unterschied von der ersten, die bei Ausarbeitung der ersten Hälfte des Buches (Seite 
1--169( zu Grunde lag. 

Seite 2 und 3 sind leider in den Varianten einige 
falsche Accente stehen geblieben. — Seite 4 füge unter 
Mt 1sı ein Dt 8829 : ΓΝ נוּשָע‎ my... >80 LXX Ἰσρα- 
עצוי‎ . λαὸς σωξόμενος ὑπὸ Κυρίου. 2 Mcc 217 ὃ δὲ ϑεὸς 
ὁ σώσας τὸν πάντα λαὸν αὐτοῦ. — Zu ἘΝ 195 Js 88. 10 
füge [adnot ἡ εβραικὴη λεξις ἀντι του μεϑ ἡμῶν ο ϑεος 
Ἐμμανουηλ 50/5156 καὶ αὐυϑις ע5‎ τῶ τελει... οτι μεϑ' 
ἡμῶν 0 ϑεος Εμμανουηλ sıoyra Amel. — Seite ὅ Ζ. 30 
ΠΣ Θ Ὁ. — Seite 6 Ζ. 22 mm. — Seite 9 Ζ. 27 .וקיר‎ — 
Seite 11 Z. 33 *Le 45 (Ν᾿: (γέγραπται προσκυνήσεις 
κύριον τὸν ϑεόν 600 [|κ. τον ϑ. σ. προσκ. Δ 8% 
Sech-PCopOr Cyr] κτλ. — Seite 12 Z. 14 one). -- 19 
[+ 0d0v HaAacang *"א‎ AG) (adnot τινὲς οὐκ eyovaıv odov 
dar. Qe), +9 οδον της ϑαλαόσης Q"r]. — Seite 19 4 
τὴν γῆν und füge bei Ps 875. (2) Js 6091 LXX Hen Br. 8 
κληρονομήσουσιν τὴν yiiv. — Z. 31 .בָפִים‎ — Seite 15 0 
79. — Seite 18 2. 86 und Seite 19 2. 1 ἐγράται [- της 
ALACyr] ἀδικίας [ανομιας DJust Or] ,א‎ und füge bei 


namen 3 ל‎ 


1 Mcc 06 καὶ πάντες ol ἐργάται τῆς ἀνομίας συνεταράχ- 
ϑησαν. — Seite 25 TMt 113 110 1015 (N): . - . καταβήσῃ 
[-βιβασϑηση Mt: sCLAS**-PCop; Le: KACLAIL Sech. p 
Cop]. — 2. 22 zu Js 141. 13. ıs füge (König von Babel). 
— Seite 26 Ζ. 26 nd. — Seite 28 Ζ. 3 ὃν ἡρέτισα κτλ 


und füge- bei Hg 2,5 (Serubbabel) rm DRS בְחִרְתי‎ 722 
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: צבאות‎ LXX διότι σὲ ἡρέτισα, λέγει Κύριος Παντοκράτωρ 
cf. 1Ch 286 (2 Κ 6ıs). --- Seite 30 zwischen {106 810. und 
*Joh 1240 füge ein TJoh 99: (ἴνα) ol μὴ βλέποντες βλέ- 
πῶσιν καὶ 0] βλέποντες τυφλοὶ γένωνται. — Seite 81 
Ζ. 33 [παν ορνεον καὶ τα πετεινὰ A]. — Seite 82 Ζ. 19 
ἀπὸ καταβολῆς [-Ἐκοσμου . . .[. — Seite 88 2. 6 mm. -- 
Seite 36 2.20 Ir. — Z. 32 Act 1000 (N): τοῦτον 60 % 
ἤγειρεν ἐν |om ev n® ABD?E] τῇ κτλ. — Seite 40 2. 20 γυναῖκα 
DE Luc] κτλ. — Seite 42 Ζ. 26 παρὰ τοῦ ϑεοῦ. --- Ζ. 30 
παρὰ τῷ ϑεῷ |rov 0600 D, παρα 00660 Luc). — Seite 43 
2. 24 πραῦς. — Seite 45 2.25 (N®) ὁ [om δ 41,4 (It) 
S? Cop] βασιλεὺς κτλ. — Seite 47 Z. 15, 20 und 24 
οὗτος ἐγενήϑη. — Seite 48 füge ein Mt 2 9014: τότε ὃ βα- 
σιλεὺς εἶπεν τοῖς διακόνοις δήσαντες αὖτ αὐτοῦ πόδας καὶ 
χεῖρας ἐκβάλετε [βαλετε 1) 18. 69] αὐτὸν εἰς τὸ σκότος τὸ 
ἐξώτερον. Hen 10, (Gott) καὶ τῷ Ῥαφαὴλ εἶπεν" δῆσον 
τὸν Abanı ποδὶν καὶ χερσίν, καὶ βάλε αὐτὸν εἰς 0 
— Seite 51 Ζ. 7 mim .את‎ -- 2. 15 3 (statt :). — Ζ. 8ὅ 
(NY) ὑποκάτω [υποποδιον ΝΑΙ, ΖΤ1 Seh-P] τῶν κτλ. -- 
Seite δά Ζ. 12 Mt 283 Le 188. (N): ἰδοὺ ἀφέξεται ὑμῖν 
ὁ οἶκος ὑμῶν [+ ἐφημος Mt: ΒΟ. Ζ 55. )16 CopOr)IrCyr, 
ist verlassen (d.h. von mir aufgegeben) ₪", Le: D4 
(It Cop) Se"! Ir]. Füge noch bei Tb 14, Ἰϊεροδόλυμα ἔσται 
ἔρημος καὶ ὁ οἶκος τοῦ ϑεοῦ ἐν αὐτῇ κατακαήσεται, καὶ 
ἔρημος ἔσται μέχρι χρόνου. — 4. 29 Mt 24 etc. cf. Aplı. 
— Seite 62 2. 22 Ps 118 --118, — Seite 63 2. 9 'önmm. 
— Zu Mt 26sı füge bei Me 14ss und zu Mt 274 füge 
Me 152». — Seite 66 Ζ. 19 wir. — Seite 67 unter 
Mt 27.4 füge bei Sus 46 Th (Daniel) καὶ ἐβόησεν φωνῇ 
μεγάλῃ ἀϑῷος [καϑαρος ΑΘ] ἐγὼ ἀπὸ τοῦ αἵματος ταύτης. 
— Seite 68 Ζ. 14 (ΝῸ βάλλοντες [βαλοντες RAD] κλῆ- 
ρον. -- Z. 23 (N?) χλήρους [κληρον SBCEDLA(It Tert) 
Ss schpme], — Seite 69 2. 6 Mt 2748. — Seite 70 2. 27 
ἐγκατέλιπές [-eAsıneg L, ὠνειδιδσας DEr(It)| με; — Seite . 
72 2.17 am ולה"‎ — Seite 79 2. 7 streiche: — Füge 
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hinzu Me 14ss 1525: cf. Mt 266. — 2. 30 men — 
Seite 81 zu'Le 150 füge Act 746: ὃς εὗρεν χάριν ἐνώπιον 
τοῦ ϑεοῦ. — Seite 82 Z. 13 ἐσκέρτησεν τὸ βρέφος. — Unter 
Le 1.» füge bei Jde 54 :5 oılan מברך‎ LXX εὐλογη- 
Dein ἐν γυναιξὶν ᾿Ιαήλ. — Seite 85 zu Le 16" füge bei 
Act 1lsı: καὶ ἦν χεὶρ κυρίου μετ᾽ αὐτῶν. — Seite 86 
2. 29 Js 3735 עבצי:‎ 17 LXX 2. τὸν παῖδά μου. Ps 18ı 
mp nm 7395 LXX τῷ παιδὶ .א‎ τῷ 4. 100 4 
: וגו‎ may na ὍΠΩΣ בָּוִיד‎ LXX πρὸς 4. τὸν δοῦλόν 
[παιδὰ ἃ Δ] μου. 34 καὶ οἶκος 2. παιδός σου. 2Ch זו--616‎ 
: דָּוִיד‎ 77739 LXX τῷ παιδί σου τῷ 4. — Seite 89 2. 24 
Le 21.51. — Seite 91 2. 8 ὅπ 152.3 (Abraham) "iR 
ST עָרִירִר: אאָדנִי‎ Jah RN... mim LXX δέσποτα Κύριε 

. ἐγὼ δὲ ἀπολύομαι ἄτεκνος. 8 δέσποτα Κύριε. — Seite 
99 2. 10 füge bei Le 251: οὗ Le 249. — Seite 94 Z. 26 
.וְהרְעַב‎ — Seite 95 Z. 4 us. — Seite 98 2. 15 füge 
hinzu Le 1214: cf. Act 736--98. 88. — Seite 105 2. 2 
232. — 2. 18 ἐφ᾽. — Seite 106 füge bei Le 24: : cf. 
Act 7,2. — Seite 108 zu Joh 11-85 cf. K 11. — Seite 111 
Z. 1 .כַּשָה‎ — Seite 119 2. 143. — Seite 197 Z.20 Ps80s—1s. 
— Seite 130 unter *Joh 198 füge hinzu Ex 191. LXX καὶ 
ὀστοῦν οὐ συντρίψεται [-βησεται Luc] dr’ αὐτοῦ. — Seite 
184 Ζ. 12, 16, 18, 20, 21 διαφϑοράν. — Seite 186 Ζ. 4 
Dn 61 (10). — Ζ. 17 לא)‎ ὁ ϑεὸς [om "5, *א עששף--‎ 
Sr Just(Or), tvuov [(ע12)0 412 לא‎ ἐκ τῶν ... (Z. 21) 
ἥτις ἐὰν [ev BDE Or] μὴ ἀκούσῃ κτλ. — Seite 142 Ζ. 19 


ae 3 


ᾧ ἐὰν [αν ΒΗ]. .6 8 εἶπεν [εὐπὲεν 0 98‏ פא 


ρίσϑη κτλ. — Seite 147 zu Act ἫΝ füge bei Le 34:9: 
δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ λόγῳ. — Seite 148 zu *Act 726---28. 35 
füge bei FLe 1914: τίς μὲ κατέστησεν κριτὴν [δικαστην 
AA ἢ μεφιστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς; -- Ζ. 19 or. — Seite 150 
2. 2 σου und füge nach Ex 3s.r.s.10 hinzu Jos 515 
בר הַמקוּם‎ won אֶליְהוּשֶע של"נעלף מל‎ mim Ray Tamm 
: הוא‎ Ὁ אמא 109 עָלִיו‎ NER LXX χαὶ λέγει 6 ἀρχιστρά- 
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τηγος Κυρίου πρὸς Ἰησοῦν" λῦσαν ע60-|‎ A] τὸ ὑπόδημα 
[+60v F Luc] ἐκ τῶν ποδῶν 600 ὁ γὰρ τόπος ἐφ᾽ ᾧ νῦν [συ 
A Luc, συ νυν ΕἾ ἕστηκας [+ ex αὐτου AF Luc] ἅγιός ἐστιν. 
— Ζ. 82 (N®) σημεῖα ἐν γῇ [τη ΒΟ(ΤΌ] Alydaıo [-ov 
יי‎ (It) 558.» Cop]. — Seite 151 2. 81 ὩΦῺΣ. — Seite 154 
2.7 καὶ. — Ζ. 28 (N?) σκήνωμα τῷ οἴκῳ [τῶ ϑεὼ א‎ ACE 
Seh-PCopl. — Ζ. 29 füge bei se: cf. Le 180. --- Ζ. 88 
Σολομὼν. — Seite 157 unter Act 826 füge bei Zph 4 
: עָזוּבָה תחיה‎ my. — 4. 17 Yan. — Seite 160 füge hinzu 
Act 110. I: εἰ Le 166", — Ζ. 16 TAct 1810 (N®): rag ὁδοὺς 
τοῦ [om του א‎ ACDELOr] κυρίον κτλ. — Seite 162 
2. 1 Ἰεσσαί. — Seite 106 2. 28 "5. — Seite 167 füge 
bei Act 197: εἰς οὐϑὲν λογισθῆναι. Sap 317 εἰς οὐϑὲν 
λογισϑήσονται. --- Seite 169 unter *Act 23 füge hinzu 
Js 89 : ἸΞΦῺΞ Dan) LXX χαὶ κακῶς ἐρεῖτε τὸν ἄρχοντα. 
— Ζ. 19 npes. — Seite 172 2. 20 arı. — Ζ. ₪ 
Βαρουχ, 3R ευλ. — Seite 173 2. 16 füge hinzu cf. 2K 
610 und 2. 17 Jr 51 (28) cf. R 119.10. — Seite 177 
Ζ. 1 ἀσπίδων. --- Seite 178 2.9 und 15 σοφῷ. — Seite 179 


Ζ. 9 Siris.. — Z. 20 füge an cf. 1. — Ζ. 21 lies 


*G 86. 0) und 2. 23 füge bei s: σὺν τῷ πιστῷ ᾿Αβραάμ. 
— Seite 180 2. 11 mo. — Seite 181 2. 8 füge hinzu 
H 000: σπέρματος 40. — Seite 182 Z. 16 (Or Asıs). 
2.85 Js ὅδι. 6.11.12 und füge ein בר את עון‎ Map ניהוה‎ 6 
93 und Seite 188 Z.3 entsprechend ς καὶ Κύριος παρ- 
ἔδωκεν αὐτὸν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν. — Seite 184 Z. 20 
TR ופ‎ — 2. 35 nmel. — Seite 187 2. 89 .וּבחֶן‎ -- 
Seite 189 Z. 9 לגל‎ — Seite 191 2. 5 man. — 
2. 6 .אִין‎ — 2. 17 nme. -- 2. 86 MR und "ann. — 
Seite 192 2. 21 mas. — Ζ. 22 .וְלְאַחוְתִיכֶם‎ — Seite 8 
2. 32 px. — Seite 194 2. 17 füge hinzu (cf. Pr 8ss). 
— Seite 198 Ζ. 91 8. — Seite 199 Ζ. 10 "3 und Day", 
— Seite 200 2. 10 "aa. — Z. 24 222. — Seite 201 
2. 22 ΧΦ — Seite 208 Ζ. 1 .אם‎ — Seite 204 2. 18 
.חי‎ — 2. 18 28 696. — 2. 24 ers. — Seite 206 29 


vTinN. 20 
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+23K 10(12—)ı7. — Seite 207 Z. 28 füge hinzu cf. Sach 614 
LXX (Ik 1.2). — 2. 86 nenn... nm. — Seite 208 
Ζ. 19 zu πεποίηκεν (Seite 209 2. 4) cf. Le 221» 1K 1194. 56. 
— Seite 210 2.2 m. — Seite212 2.19 וז‎ )115 E 4s.). 
— 2.26 εἶπεν. — Seite 213 Ζ. 1 füge ein 1K 1154. ss: 

τοῦτο ποιεῖτε. cf. IK dr. — Seite 214 Ζ. 12 ἐθνῶν. 9 
πάντα. — 2. 33 γον. — 2. 85 nur. — Seite 217 28 
setze neben ΤῈ 1616 noch 1K 1555: cf. Ph 2ıs. — Seite 
219 Ζ..14 zum. — Seite 222 Z. 4 minn. — Seite 223 
2. 10 981. — Ζ. 32 for. — Seite 294 Z. 88 .לצרקת‎ — 
Seite 226 nach Z. 3 füge ein Sir 49 (Jeremia) καὶ 
αὐτὸς Ev μήτρᾳ ἡγιάσθη προφήτης. — Ζ. 25 λόγοις. - 
Seite 228 2. 5 und 8 .המה‎ — Seite 229 Ζ. 18 füge 
hinzu cf. Pr 108 117. — Seite 230 füge nach Z. 23 ein 
Ε 4::: cf. K 800 (IK 117( Ap 1%. — Seite 231 2.9 . 
lies ef. 9ıs.14 und Z. 22 cf. H 15 ₪. — Seite 232 Z. 34 
lies Ps Sal 1759. 41 κατάξει [πατ-ἸἾ γὰρ γῆν τῷ λόγῳ τοῦ 
στόματος αὐτοῦ εἰς αἰῶνα. 4a ἐξᾶραι κτλ. — Seite 233 
2. 18 hinter 6 08 füge ein (IK 1555). — 2. 23 füge ein 
Ph 812: cf. Η 5. — Seite 237 Z.26 füge hinzu T1T 613 
(1K 1522): ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ τοῦ ξωογονοῦντος [ξζωοποιουντος 
KLCyr] τὰ πάντα. Neh 9 מחיח אֶתכְּפֶם:‎ mas) א‎ 
καὶ σὺ ξωοποιεῖς τὰ πάντα. -- 8.238 unter T2T 219° füge 
hinzu Lv 246 ונקב שכדיהוָה:‎ LXX ὀνομάζων δὲ τὸ ὄνομα 
Κυρίου. --- Seite 244 nach Ζ. 9 füge ein 11106 144: (Simon) 
ἀρχιερέα εἰς τὸν αἰῶνα. ---- Seite 247 Z. 19 .לאמר‎ — Seite 254 
2. 20 (Or Asıs). — Seite 255 2.12 .תעל‎ -- Ζ. 22 .חִ'‎ -- 
Seite 258 nach Z. 24 füge ein 21106 2ı7 ὁ δὲ 0808 .. . ἀποδοὺς 
τὴν. κληρονομίαν αὐτοῦ πᾶσιν καὶ τὸ βασίλειον καὶ τὸ 
ἱεράτευμα καὶ τὸν ἁγιασμόν. --- Seite 260 2. 11 .וְאֶת‎ — 
Ζ. .29 ὌΣΆ, — Ζ. no ek καὶ 06. — 2. 59 PTR - 


.ו 


-- Seite 279 2. 1 .יבאו‎ — Seite 282 Ζ. 18 יחה‎ 
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Parallelen - Verzeichnis. 


Enthält alle Parallelen, die ich gefunden habe. Fett gedruckt sind von den neutesta- 

mentlichen Stellen diejenigen , unter denen in diesem Buche die Texte der wichtigsten 

Parallelen aufgeführt sind; die übrigen sind in der Bibel, bezw. in Kautzschs „Apo- 

kryphen und Pseudepigraphen® nachzuschlagen. Die kanonischen Schriften des A. Ts. 

sind nur nach dem M.T, zitiert. Ueber * und + vergl. das Vorwort. — of. bezieht sich 
stets auf dies Verzeichnis. 


A. Kanonische Bücher. 


|. Das erste Buch Mose. 


Gn 118 Pr 822-81 Job 2812-18 Sap 888 94-9 Sir 14. 9 249 3716 Bar 332. 
37. 88 Hen 421. 2 486 492 627 (cf. Gn 493b Js 4140 Jr 280): J 11.9 858 175. 24 
1K 26 8 K 115. 17. 18 (Jk 118) 1J 11 218. 14 Ap ן.1]8‎ 17 28314216 2213 | 1b (ss) 
1419. 32 Ex 20118 31172 2R 1915 78 3716 414% 4258 4613. 18 4813 ὅ1169 6688 
Jr 10.11.) 12 3217 5115 Sach 1218 Ps 192 336. 9 96 5b 10226 ל11515‎ 1212 1248 
1343 1466 1485 (Job 83b LXX) Dn 434 LXX Neh 9eb 2Ch 21:0 Sir 181b 
Sap 1145 1117. 25 Jdt (8140) 9120 Bel 5° (2Mcc 124728) Or Mana Jub 235 
1943 Hen 843 sl Hen 242 485 (cf. Gn 1419. 22): FA 42a 1415 1724 R 417 H 34 
118 2P 25 Ap 4:1: 105. 6 4147 | 5-4 cf. Js 426: T2K 46 | ab: L 135% | 9.10 
Ps 248.1866 slHen 474: 2Ρ 35 | 358 Pr 827-80 Ps33e. 9 14715 1485 Sap 7228 72238 
88%. 5 9ıb. 9 AEsr 638 Jub 124b Hen 9037. 88: J 13. 10 IK 86 Klıs 2Th 81 
Hi2 118 2P 86 Ap19ı3. 14 | 115: Mc4as | 115: 1K 1688 | 11.12: Η 67 | 16 
cf. 166 581 (Js 426): Ph 915 | 26%. 27227. 88 ICh 11: L 888 88 | 968. 2780 51. 8 
96% (cf. 858) Sap 228 785. a6 Sir 173 (Ps 86 Dn 319): {11 1172K 44 E 434 
Ph 26 K 115 310 +Jk 39H 18 2P 14 | 96%, 28 280 99 Ps 85-9 Sap 99 102: 1K 9 
Jk 37 | 28° Job 127 Sap 1115b 1224: R 123 | ללפ‎ 27. 8. 21-26 52 Jub 2143 ses; 
ἘΜ 194 *Mc 106 A 1726. 28 | 2998 Lv 112-47 Dt 143-231 Dn 18-18 Esth 1417 
(Ὁ 28) Jdt 105 121. 2 Sap 710 Tb 110-18 86 2Mcc 5a7b (cf. Ez 414): Μ 1511. 
16. 17 Mc 715. 18 A 101988 11888 R 149288 IK 87 1025 118.9. 12 K 216 1T 213 43 
H גפ‎ | 80: Ap 168 | 81: A 1015 IT 44 [| 22. 8 Ex 200. 10) 11b 8110 Dt 514 
199.10 Sap 47 (85): (J 517) ἨΗ 44. 10 Ap 1418 1413 | 4 4 01.51 | 6 11 2060 10430: 
M 168 L 1256 2186 A. 1796 | 780, 88 cf. 1965, 975 | 7 919% 1837 Ps 10914 1 
127 Sap 715 158.11 Sir 171. 32 8610 4916: Ἠ1Κ 1545. 47 2K 47 | ונא לל‎ 9 
Eccl 127b 1R 17915 LXX Js 6311b Ez 875. 6. 9. 14 Sach 1210 (cf. Js 118): 
J 884 759 2022 1Κ 212 611 2K 122 55 (ΕἸ 118. 14) 1 Th 48 Jk 46 | 7be Js 425b 
5716 Pr 2412 Job 32sb 334 Sap 121 2Mcc 798. 23 1446 Jub 124°: J 2022 A 
20* 
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1785 Jk 45 Ap 1111 | .ל‎ 8. 31-25 cf, 127b | 8.9 Js 518 Ez 98188 318.9 Ps Sal 
143 [Sir 441eb lat] Ap Bar 46 015 Pr 5. 86 4Esr 852: L 2343 2K 124 Ap ל‎ | 
9 98. 22. 24 Pr 318 1130 1919 1548 Hen 251-5 sl Hen 82: Ap 27 222. 14. 19 | 0 
2619 Lv 145 706 15198 Js 5811 Jr 218. (18) 17180 Ez 471-12 Jo 418 Sach 1 
148 Ps 36102 421.2 Pr 1314 184 Ap Bar 3972 Hen 481 cf. Js (3316) 51%: 1 
410 737-39 E 418 Ap 717 216 221. 17 | 15 319% Pr 1211 Jub 8168: 2Th 810-12] 
16. 17 3188 Pr 917: R 78.11 | 175 860, 95. IR 39 Js 715.16: 11 51a | 170 86. 19 Nm 
273 Ez 338. 10. 14 Hos 67 MT Job 8028 10001 1278 Sap 284: R bıa. 14-16 628 
1K 1521. 28 1T 214 H 937 | 20 cf. 126b. 28 | 98 2914 20 1918. 14 Jub 86: R 1114 
1Κ 615 1287 E 495 550 | 38. 24 Jub 37: ἘΝ 195 *Mc 107.8 ἘΚ 616 *E 53 Ἐ} 
81:+M 1016 | ו‎ 61. 216.17 | 1-7 Job 16ss 21ss Hen 694-7: M 48-11 Mc 1181) 
49-18 2281 1K 75 1018 2K ונל‎ Η 218 415 Jk 114 1P 58 | 1-7. 13 (cf. 34) IR 2222 
Sir 212 2584 4Mcc 188 Hen ל696‎ 5] Hen 3017 316: + 711 +2K 4 
2T 228 H3131J 38 Ap 129 202 | 8. 29. 24 cf. 29 | 4 1R 2232 Sap 224 Hen 696: 
J 8448 1620 2K 118 17 38 Ap 129 202 | 5 θοὺ (cf. 1268. 2788) (Dt 8829} 8 
2615 25 798 11% 838 2Ch 614) Js 1414 Ir 106. 7 Ex 1511 Ps 3510 71196 868 ICh 
1720 [2Mcc 9ı2b]: Jk 89 22 14 {1} 82 TAp 184 1818 | 5%. 32 cf. 2172 | 6 Ex 
2017 Dt 518 : Jk 114. 15 1J 216 | 19 cf. 217b | 14-19 14-19 5990 16601 18. 14 21. 11. 

17.19.28. 26: R 820 | 15°: R 1620 | 15%: Ap 1217 | 188 cf. Js 138 | (1812 
19 18 LXX): 1K 118 1434 FE 521-224. 88 +K 818 | 1 2ı1. 18 11 25 ΤΡ 8ι. 
5. 65 | 17: ΤΗ͂ 68 | 18 1108 1088 Js 52.4.6: FH 68 | 198 cf. 215 | 19% (cf. 27) 
ὅ8 Sap 71: IK 1548. 49 | 20 41 Tb 86: 2K 118 1T 218 88: 7 688. 50. 61.58 || 
= 41 06 320 | 4-8: M 9885 L 1151 1Η 114 1J 312 1011 | 5.7. cf. 78 8 | Ps 
119183 Sir 180 4Mcc 721.22: R 612. 14 G 516. 24E 28 488 | 10 Jub 43 Hen 
226.7 (cf. Js 59): H (114) 1224 (Ap61o) | 11 Nm 1680. 88: Ap 1216 | 22: M 
1881. 38 | 25. 26 cf. 1Ch 11-27 | 26 128 3320 , Dt 47° 28 294 IR 179% ZR 1 
Hos 77 Jo 865 Zph 890 Sach 1890 Ps 144b 184 50158 535 116136 ל14518‎ Job 
2710 Sap 1148 Sir 210° 5lıoa Ps Sal 61. 2 9ı1 151 1Mcc 737: *3( 19 
+914. 21 {2216 *R 1013(13-14) Τ1Κ 12 2K 128 +2T 222 IP 117 ]| 5ı 22 LXX: 
M1ı | 1.2 cf. 1268, 2780; +1K117 | 2 cf. 1270: ἘΝῚ 194 *Mc 106 8 (cf. 8195) 
68. 5 6915 Js 4327 488 Jr 179 Ps 148 517 534 584 7859 Job 144 1514 Sap 1210. 
11: M 1519 J 86 92. 84 RB 714. 18. 231 Jk 88 | 8-18 cf. 1Ch 11-8 | 8-29 cf. 1Ch 
11-97 | 38.24 Sir 4416 4914b Sap 410)-14( Hen 151 7114: FH 115.6 | 24 cf. 2R 
211 | 99% cf. Sir 5128. 26.27 | sob cf. 314-19 || 61. 10 cf. ICh 11-97 | 4 -4 (cf. Sir 
1673) Hen 104. 5. 11-14 548-5 081. 3 sl Hen 71 Jub 510 106. 7.9: E 49. 10 1P 
819. 202P 24260 6 | 2:1K 1110 | 2.4 Ps 291 897 Job 16 21 387b מכ[‎ 335 (92 97): 

Ἡ 15 |.8.5 cf.58: Καὶ 714 | 8 183 ete Ex 8498 Pr 198 Sir 8180: 1,180 A 746 
8.9: H 117 9871 ΕΖ 1414-20 Sap 104 147 Sir 4417 Hen 671 sl Hen 351 Jub 
:פד‎ Η 1172P 25 | לפ‎ cf. Lv 1144. 45 | 11-18 76. 7. 91-88 818 Sap 104 146 
Hen 102 sl Hen 848: ΤᾺ 2487-39 +1: 1796. 5] H 117 1P 320 2P 25 86 | Js 
405. 6 49965 Jo 81%: M (88) 2422 Mc 1830 L 38 J 179 A 217 R 820 1K 129 1559 
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G 216 (Ik 110. 11) IP 124} גל‎ (ef. (ל699‎ Job 11. 8 sl Hen Yıb: 1, 16 235 | 6.7. 
21-23 cf. 611-18: M 9488. 89} 818 cf. 611-18 | 91% Ex 2918 Lv 19. 13. 17 7 614 
Nm 153 285 Ez 20418 Sir 328: 216 214-16 $E 52 Ph 418 | 915 cf. 8 11 9 ef. 
126b.28 | 8 01. 129: R 14208 | 4 Lv 317 59% 726. 27 1710-16 1936 Dt 1216. 23-85 
1523 1S 1433: A 1520.29 2195 | 6* Ex 2118 Lv 2417 Nm 3516-21. 80 Dt 1911-18: 
M 2652 Ap 1310 | eb cf. 1265. 27αν 855: IK 117 | 12-17 cf. Ez 1388 | 26 8 
2582 IR 148 815 Js 20988 Ps 286 4114 6820 7218 10648% 1246 13581 1441 Dn 
328° (95. 52ss LXX) 1Ch 16862 2910-12 2Ch 2118 64 Hen 771 (cf. Ps 247-10): 
[M 613] Me 1461 *L 168% (A 18178) RB 1855 95 2K 13 1181 E 18 1P 13 [] 
101. 22-25 cf. ICh 11-97 | 2 cf. Ez 882 ---8916 | 24 1112: L 886 [1114 cf. Js 
1411. 13. 15 | 10-27 cf. ICh 11-97 | 12 ef. 1024: L 386 | 30 152.3 1810.11: A 
75 | 81 לט‎ 1215: ΤᾺ 748 | 81-124 Jub 19158 : A 79-4 | 32 125 Jub 191: +4 
74b ]] 121.4 Jub 1222 cf. Js 52.11: *A 78 19Κ 617% 11 118 | 1- 1-3 155 172. 
4-7. 19 1818 2217. 18 2646 2814 Mi 720 (cf. Gn 123 127): L 155. 72.73 A 325 
Ἢ 118. 16 6 38. 9. 16 H 614 | 2. 3. 7 cf. 2216. 17 | 3 ל1818‎ 2218 264 2814 Ps 7217 
Sir 4421. 22 Jub 1223 1815: ΤΑ 886 *G 8s.9(Ap (ל17‎ | 6 οἵ, 1188: FA Tab | 
6. 73318. 20 Dt 1129 274-7. 12. 18 Jos 880-86 2Mcc 62: J 490* | 7a 1718: FA 73 | 
7b 1815. 17 1518* 178 22170 247 ל264‎ 28180 484b Erx 64 ל3918‎ 8810 Di 3249 344 
Jub 198: +A 760. 17.45 +R 418. 16 *G 816. 99 11 19 1116 | 7.8 135. 1δ. 18 1418 
178 18 1.9 234 2467 263. 25 284 3317. 19 8612. 17 ICh 1619: H 119 | 8 cf. 426 
18: L 348} 133. 15. 18 cf. 127.8 | 10 cf. 1984. 86] 16. 17 cf. 1270: A Tob+R 
413. 16 | 18 61. 2316-20 ][ 8 1418 cf. 197.8 | 17-20 : ΤῊ Ἢ 71-10 | 18-20 Mi 66 Ps 
473 573% 7856 In :96 82 (98. 99 LXX) 518. 21 3(\)Esr 680 819 319 Sir 79 2428 
2Mcc 381 81166 79 Jdt 1818 Ass Mos 1072 cf. Nm 2416: Mc57 1, (142) 828 A 
1617 H 71 (-10) | 19. 22 78 541686 Ml 210 Ps339b 8918 10219 1485 Dn 43. LXX 
306 9195 Sap 114% 223 1117 1880 Sir 171 181b 248% 36108 4914 2Mcc 124 3Mcc 
298 Bel 5° Ps Sal 1813 cf. Gn lıb(es): Mc 1919 R 125 1K 119 (1545. 47) E 
210.15 39 494 Καὶ 116 810 1T 43 1122 419 FAp 411 105. 6 | 20 Lv 2750 Nm 187. 
20-28 2Ch 314.5: M 2323 L 1142 H 74. 5. 11 | 22 Dt 82409 Dn 127% (Ez 205. 6. 
15. 23 367): FAp 105.6 |] 151% Ex 88: M 179 A (731) 910. [12] 108. 58 
129 169.10 189 | ל1‎ 2624b Dt 121. 29 Jos 19 Js 4110. 18. 14 435 4420. 88 Jr 188 
Dn 1012 Tb 12178 (cf. Jo 221. 22): M 177 Mc 650 I, 1188, 80 210 510 1232 J 620 
1215 A 910 189. 10 2723.34 כ‎ 117 210 666 | 2: Βὶ 44 | 2.3cf. 1180: A 75b| 
.הפ‎ 8 Jr 16 410 Jdt 9125 Sap 672 1332 מכ[‎ 397 (Or ΑΒ 14) Ep Jr 5b: L 229 A 
424 (2T 221) 2P 2: Ida Ap 610 | לפ‎ Nm 2029» Tb 86 Sir 331: L 229 | 5 (cf. 
121-3) 1610 172. 20 22178 2648 3218 4842 Ex 32185 Dt 110 1022 Jos 11428 
1711 1R 420 Js 10222 48198 512 Jr 158 8822 1108 218 1Ch 2728 Dn 886 (OrAsı3) 
Sir 4421 12100 111 (Gn 4149 Jde 712 IR 59 Ps 7897 139ı8 Job 68 Sir 12 Or 
Mans): *R 418 FH 1119 Ap 208 | 6 Ps 10681 12166 252 Sir 4420: *B 48ss. 
22-24 104 *G 86 Ph 39 H (919) 1117 *3% 228 | 8: L 118 | 19 cf. 355 | 14 (cf. 
234) Ex 1240.41 Jub 1418. 14: *A 76. 7 {1817 (19.20) +6 817 | 16 Dn 828 2Mcc 


28 Parallelen-Verzeichnis. 00 1925. 


614: M 2983 1Th 2ıe | 188 cf. 127%: FR 418.16 | 180 Dt 17 1124 Jos 14: Ap 
914 1612|] 164 cf. 8028 [4.8 4. 8 2R 53 Pr 3023 ΜΤ (2 1. δ) | 1 Jdc 612133 8 
195.7: M 120. 24 218, 19 208 L 111 99 (2243) 7 [54] (1229) A 519 [780] 826 103 
127.28 2728 (G 414) | 1001. 155 2216. 17 | 155 G 428 111718 cf. 1272: +4 
73 | ıb cf. Απὶ 818 | 10 00. Lv 1144. ₪ | 2. 20 9. 90 cf. 155 | 2. 4-7. 19 cf. 121-8: 

L 155 4. 5b 1818 Js ל6816 5122 ל418‎ Ir 3326 Ps 1056* [Jdt 826] Sir 4419 Or 
Man 1. (8): M 39 L 98 1916 1634. 30 199 J 888. 37. 39. 63. 56 A 72 1326 *R 41. 17 
(11-18) 97 111 2K 1122 G 37. 16. 39 H 216 Ik 211. 21 | 5°. 15 3298. 29 3510: (M 
1618) Mc 316 J 142 A 189 | 5b. 6 cf. 2216. 17 | 7 ef. Js 555: L 155 | 7. 8 cf. Ex 
67 8 οἵ. 127b.7.8: +4 750.45 +R 418. 16 | 9-14. 38 214 Lv 123: L 1595 221 
7 722 A 78 151 (2121) FR 411 Ph 35 | 14 Lv 2329 Nm 15506: A 322. 23 | 16-19 
1810-14 211-8: G 498 H 1111 | 17 1811. 18: 1, 118 FR 419 11ך‎ 1112 | 6 
198. 5: M 191 | 19. 21: 01494 | 24-26 (ef. 166): R 410} 181. 9 cf. 127. 8 | cf. 
68 | 864 192. 3 166 61185 19866 199. 185 1S 2828 21% 48 Job 3132: M 2535. 38. 48. 
44 L 1088 2429 A 1615 R 1918 11 152 1P 49 | 3. (17) cf. 78418%: +Jk 228 | 192 
2432 4894100 1921 15 2541: L 744 J 185.6.8 IT δι | 6: M 1333 L 1821 | 1 
ef. 1130 | 10-14 cf. 1716-19 | 10.14: *B 99 | 11 Jde 182 18 12 2R 41a-ı7: L 
17.18 | 11.18 cf. 1717: 1, 118. 12 cf. 8160: FIP 860 14 Jr 8217. 27. Sach 86 
Ps 339 1153 1356 14715-19 Job 422 2Ch 1410 Sap 11236 1218 Jdt 9.6: א‎ 
88 1926 Mc 1027 {1486 *L 187 77 {1827 R 421 | 18 cf. 121-3 2216. 17 | cf. 
174. 5b 2216. 17 | 186 cf.123: *A 825 *G 88.9 | 19 Dt 49 67. 20-35 1119 Ps 784: 
E 64 | 20. 21 (cf. 1984.25) Jr 519 Jon 19: Ap 185 | 28.25 cf. Ex 237 | 8 
2017 Nm 113 IR 196 1720. 22 2R 488-86 Job 428: 1 179. 90 1% 516 1J 516 | 5 
18 118. 4 4216. 3b Ps 79 99 506 5818 675 7588 821 9425 9610, 18 989 (cf. 9618) 
Pr 2914 1Ch 1688 Dn 397.28 (Or ΑΒ 4. 5) Sir 4526b Ps Sal 1781 Hen 504: 
J 180 522. 27 ΤΑ 1781 R 22 36 H 1223 1P 223 Ap 19ı1 | 27 cf. 27 || 192 cf. 184 | 
8. ὃ οὗ, 18845 | 5 5 (cf. Lv 1822):2P 210 108 | 6. 65.29 Sap 106. 7: 2P 27 307 | 
11 11 18 59 802. 19 IR 232 2596 Jr 6188 810 8184 Jon 95 Ps 11518 )105919 2Ch 
1518 1880): ) 1241 L 177) A 810 2622 H 811 Ap 1118 1316 195. 18 2012 | 5 
cf. Js 594.11: +2K 6178 | 15. 16.24. 95 Sap 106 (Ps 116): +1 1799 167 | 15-17 
2812 322. 3 740 61188 1885 IR 195-8 Ps 348 9111. 12 10320 Dn 398% (95 LXX) 
698 7100 1010:*M 46 L 119 *410. 11 A 1911 Η 114 | 16 cf. Job 16 | 17.26: M 
2418 Mc 1318 +1 1781. 32 | ı9: L 188 | 21 Lv 1915 Dt 116. 17 1017b 1618-20 
18 167% Js 113.4 Sach 79 Μ] 29 Ps 822-4 Pr2423 Job 1910 3222 3419 2Ch 197 
Sir 3215. 16 Sap 672 Tb 88 Ps Sal 219 Hen 688 Ass Mos 55: M 2216 Mc 1214 
L 2021 δ 724. 51 815. 16 A 1034 1781 298 BR 211 G 26 E 69 K 825 Jk 21.9 1P 
117 Jd 16 Ap 1911 | 24 (cf. Jr 781-88) Lv 101.2 Nm 1685 IR 1888 2R 110. 8 
Sir 481. 8 Js 349. 10 8088 (6624) Ez 3822 ΜΝ] 319 Dn 36 711 Ps 116 2110 10618 
Jdt 1617be Hen 489 9025. 26 sl Hen 109 : M 2541 (Mc 948) +1, 964 11 1027 {51 
55 Ap 115 1318 1410. 11 1920 *909. 10. 14. 15 218 | 24. 25 1310 1820. 81 Dt 2922 
(Hos 118) Js 19 39 1819 Ir 2016 4918 5040 Ez 1648-50 (238. 8. 19. 37) Am 4115 


Parallelen-Verzeichnis. Gn 1924—32ıı8, 289 


Zph 29 ΤῊΣ 46: M 1015 1198. 34 L 1012 1798. 29 *R 929 (H 68) 2P 26 Jd 7 Ap 
118 36 Sap 107: (M 2418) FL 1789 | 28 cf. Ex ל1918‎ (Js 3410): ΤᾺΡ 1411 | 
29 cf.6=s | 87.88ete: M 1123 2815 A 2026 R 118 2K 814. 15 H 37 etc [| 206 
3111 Nm 126 Job 8315 Jo 815: M 120 213, 18. 19. 22 2719 | 11 cf. Ps 363 | cf. 
18985. || 211-3 cf. 1716-19 | 1-8. 19 cf. 1Ch 134 | 3.9 cf. 1615 | 4 cf. 179-14, 
23: L 159% 9: & 429 | 10-14 (Jde 112): M 812 (1338) J 885 *G 480 | 0 
Dt 1176: J660(Jdıs) | ı2: M 19 L 884 R 418. 16 *97 Ὁ 816. 39 *11 1118 | 88 
Js 4028 Bar 48. (10) Sus 85. [42] Dn 54 LXX Ps 982 2Mcc 1265 Sir 3622 Jub 
138 2515 Ass Mos ל107‎ Sib 3698 5858. 860 (cf. Js 96 Ps 14518): 5 1626 IT 117 
ΓᾺΡ 158. 4[ || 325 Jdc 618 Jub 184: M 2636 Mc 1433 (L 2241) | 6 Jr 1119 
Jub 185: J 1917 | .961-10( Jub 188 Sap 105: H 1117 Ik Zaıb | 18: :ו‎ M 2650 
Mc 1446 L (968) 2019 2112 J 730. 44 A 48 518 121 2127 | 18. 16 Jub 1811: 1 
916 +5 832 | 16: L 172.73 | 16. 17 263. 4 (122.3.7 1610 1756. 6 18182) Jub 
1815 18 5196: L 155 172.73 ἘΠ 618.14 | 17.08 cf. 121-8 | 178 οἵ, 155: *R 
418 | ı7b (cf. 155) 8218 Jos 114 Jdc 712 15 135 28 1711 1R 420 Js 10998 48198 
Jr 3322 Hos 215 Dn 386 (Or ΑΒ 18) 1Mcc 111: BR (418) 927 H 1113 | 17° 
ef. 1276: FR 418.16 | 18 cf. 128: ἘΔ 325 G 38. 9 ||232 5010 25 881 Jr 916. 17 
Mi 18 Sach 1210-14 Nee 270 920: M 923 +2480% Mc ὅ88 L 858 2327 *J 
1934. 87 A 82 *Ap17b | 4 (cf. 127. 8( 1518 2487 284 474.9 (Ex 222) Lv 2523b 
Ps 9918. (14) 10511. 15 11919. δὲ 1Ch 2915 Sap 1910: FA 76.7 1917 ך‎ 219 
TH 119.18 1814 {1} 11.17 211 | 16-20 259. 10 8818, 19 ( 1318 3527) 4730 4821. 22 
4929. 80 5018. 34. 25 Ex 1319 Jos 2432 Sir 5026 Jub 4515469: +4 45.12 FA 716 
H 1122 ]| 248 IR 2216: M 2663b Mc 57 | 7 61. 127b: FR 418-16] 12 (cf. Ps 
10318. 17) Ex 2065 Dt 5105 25 26 IR 865 Rth 18 Tb 817%: 1, 1721037 | 9 
ef. 184 | 87 cf. 234 | 55 cf. Dn 119. 14 | 67 cf. 127. 8 || 259. 10 cf. 2316-20 | 
21: R 9ı0 | 22: 1/1 41. 44 | 28: *R 918 84 3827: L 157 26 | 4-6 ef. 1Ch 
134 | 29-34 Jub 248-5: +11 1216 || 268. 25 cf. 127. 8 | 3. 4 cf. 2216. 17: *H 618. 
14 | 4 cf. 155: *R 418 ab cf. 127%: FR 418. 16 | 45 61. 121-8 123: *A 5 
*G 38.9 | 11 οὗἁ Lv 2416: M 2665. 66 12: M 188 Mc 48 1, 88 | 19 61. 210 
848 cf. Ex 88. 6. 15. 16 | 2b cf. 151b: L 1185. 30 || 2727 Dt 3313 Js 5510 
Jub 2622: 11 67 | 27-29. 39.40 Jub 2691 ₪ : H 1120 | 29 9 61. Ps 10928 | 0 
(88 MT) Jub 2625 ss: (2K 9105) H 1217 | 35 Jr 537 1Mecc 816 Jub 2630: 1P 21] 
383 61. Am 818 | 4 cf. 127.8 234: FE 219] 9 12 (cf. 1915-17) Sap 1010: ₪ 151 | 
188 cf. Ex 89. 6. 15. 16 | 19% cf. 1275 | 4 cf. 121-3 123: *A 825 *6 88. 9 | 5 
(cf. 392. 3.21. 23) Dt 4818 316. 8 Jos 15 IR 857 Js 4110. 17 481. 5 Jr 1sb. ı9b Ps 
3728 9414 Esr 99 Neh 9170, 198, 815 1Ch 2820 Sir 5114 21106 616 716 Ps 
1610 222: M 1820 2820 A 1810 )1 1185, 80) 2K 49 Ἢ 135 | 20: 11 68 |] 292: 
ΑΡ 91 | 14 cf.223 | 89 15 111% 28 1185-71886: 1481 18. 476 | | 32-35 305-24 
cf. 1Ch 134 | 18 MI 312 Sap 216} (Ps 7217 cf. Ps 11): L 148 (6 88. 9) Ik 6 | 
23 164 15 6 6 Js 415 541. 4. 6: 1, 195 || 8111 cf. 206 | 80: L 2215 |] 328.3 cf. 
1915-17 | 1180 25 718: L 1519. 21 1710 IK K 159 E3s IT 115] 118 25 26 0 


290 Parallelen-Verzeichnis. Gn 3211°—5020. 


Js 2610 LXX Neh 938 Tb 46 136: ὅ 391 17 16 | 18 cf. 155 2217b | cf. Hos 
124.5 | 28. 29 cf. 175%. 15 | sı 3310 Ex 2410. 11. 17 3311. 18. 18 3429 Nm 1928} 
14148 Dt 54. 21 3410 106 622° Ps 117 1715 4280 Job 1937 Js 65 3811 (528) Sir 
453° (cf. Ex 3318 ss): M 58 J 114 646 1140 1245 149 2018. 25 1K 1312 (2K 57) 
H 1214 17 32. 3 Ap 224 || 3810 cf. 3231 | 11 Jde 115 15 2527 2R 5156: 2K 05 | 
17. 19 cf. 127.8 | 18. 19 cf. 2316-20: ΤᾺ 716 | 18. 20 cf. 126. 7 | 20 cf. 426} 347 
Ps 10016 Sir 1212 141: A 287 | 265 cf Ir 46106 | 2625 cf. Dn 323-835 | 29 366 
LXX Tb 1010 Bels2 2Mce 811: Ap 1813 ]| 355 1512 Ps 10538 Esth 92 ICh 
1417 1Mcc 285 : L 118. 65 526 716 837 A 243 55. 11 1917 Ap 1111 10 cf, 1768. 
15 | 19.17 cf. 127. 8 | 17 cf. Jo 221. 22 | 18. 22-26 ef. ICh 124 | 19 cf. Jr 3115 | 
22-26 5 408-27 498-28 Eix 12-4 Jos 215 ICh 21. 241—840 Ez 481-7: M18 A 18 
Ap 75-8 | 27 cf. 2316-20 | 3 366 cf. 3429 || 373: J 1923 | 9 Eccl 122 Cant 610: 

Ap 121 1 1 18 2118 Ps 11911 Dn 728: L 1668 219. 51 | 11. 88 454 Ps 10517 Jub 
898: A 79 | 18 cf. Ps 21.2 | 35 cf. Jr 3115 888 Di 255. 6: +M 2224 6 
1219 +L 2028 | 17. 18.20:2K 12255 E 114] 26 Job 331.2 352: L 1814 | 27 cf. 
2524 | 29. 30 cf. 1Ch 24 || 392. 3.21. 23 (cf. 2815) Jub 394. ı2 409: ΤᾺ 79 1088 | 
20 cf. 2R 223 | 31 4137-46 426 Ps 10521 Job 3912 405-8: FA 710|] 407 Sir 
25238 (cf. Is 583-9): M 616 L 2417 | ı9 Dt 2122. 23 Jos 829% 1026: L’ 2339 A 
5805 1089 1329 *) 818 1P 224} 4118 Jr 5019 Ez 1722-24 Μ] 8245 Dn 433 1Mcc 
153 Sir 4810° Ps Sal 1728: M 1711 Mc 912 A 16 321 | 37-46 cf. 8921: ΤΑ 710 
42 Sach 34 Ez 1610. 11: L 1522 | 49 cf. 155 | 54-57 425 Ps 10516 Jub 421-3 : 
+4 711 55: J 25 || 421. 2.4 Jub 424 as: A 712 | 5 12 | 5 61. 4154-57 : ΤΑ 71: | 6 cf. 
8921 | οἵ. 2111 ]| 432-15 451. 3. 4. 16 471-10 Jub 4215 ss 4814.15: FA 118 
24 cf. 184 84 | 26 26 cf. Ps 7210. 11. 16 || 4417 61. Jos 2299 || 451. 8. 4. 16 cf. 482-16: 

A 7188 | ac. 3711. 28 | 5. 7 5020: J 1150 1814 R 38 Phil 15 | 9-18. 24 4626. 37 
Ex 15 Dt 1022 Jub 45165 44: ΤΑ 714 | 14. 15 4629: L 1520 A 2037 | 28 
1488 155: Lj738.45 1520 A 2037 | 27: 1 Th 38]] 466 (ל-1)‎ Ps 10598 Jub 451 468: 

ΤᾺ 715 | 8-27 cf. 3522-26 | 12 cf. ICh 24 | 26. 97 cf. 489-18. 4: A 714 | 39 cf. 
4514. 15 | 30 Jr 345 Tb 119: 229. 80 1471-10 ef. 15 | cf. 234: ΤῈ 
219 | 29 Ex 346 25 1520 Ps 25202 366 4011 5711 8511 8615 8916. 25 923 1005 
1085 1151b 1172: J 114. 16. 17 | 30 64. 2316-20 | 31:*H 1191} 481. 8-21: H 
1191 | 461. 155 | ab cf. 127% : A 750. 45 | 14-20 (Nm 810 2718. 28 Dt 349€ 2R 
484 1316) (Ex 2010. 15. 19 Lv 14 88. 8. 18 424. 29. 33 1681 2414 Nm 819 Sus 84): 
M (918) 1915 Me (523 65 732 823. 25) 1016 A 817 153 (66 919. 17 196 288 111 4 
5222T 16 Η 62) | 16 cf. Ps 281 | 31. 22 cf. 2316-20: J 45 ]| 491 Dt 4805 Js 22 
Jr 2820 ΕΖ 3816 Hos 85° Mi 41 Dn 1014 Ass Mos 71: A 917 21 91 Η 12 Jk 
88 12 15.20 2P 88 Jd 18 | 85 cf. Ex 422 | 3b Jr 23b (cf. Gn 115): Jk 118 (K 
118) | 8-98 cf. 3522-26 | 8 "ch. Js 22. 3 | 9. τὸ: (Β 18) +H 714 +Ap 55 | Dt 
1816-19 Js 532 Ps 4086: 1, 2427. 44 J 145 589. 46 A 818 R 12 H 107 | u 11 Ex 
1910. 14: Ap 714 1918 2214 | 29. 30 cf. 2316-20: ΤΑ 116] 23 LXX: 6 619 L 
1158 | 88 Ex 16 Jub 4513: FA 716 A 716 || 5010 cf. 232: 4.88 | 13. 24. 25 cf. 2316-20: 

TA 116] | 90 cf. 455. 7. 


Parallelen-Verzeichnis. Ex 11--- 711. 21 


2. Das zweite Buch Mose. 


Ex 11. 3 cf. 1Ch 134 | 2-4 cf. Gn 3522-86 | 5 cf. Gn 459-138. 24: FA 714 
6 cf. ὅπ 4988 : A 7ı5 | 7.18 3 Ps 1058 Jub 461: +4. 717 7 | 8 Jub 467: 
ΤᾺ 718 | 9. 10. 16. 16. 2a Ps 10525 Jub 473: +8 719 +H 1133 Ap 124 11 22 620 
Jub 471: 7A 790 ΤῊ 1198 | 8. 6. 10 Sap 1114 185 Jub 474-8: FA גגל‎ FH 1124] 
11 (77) Jub 4710: TA 8 H less | 11.18 Jub 4710: +4 724 [H 1188] | 4 
Jub 4711. 18: *A 726-88. 5 | 4 Sir 55% Jub 4718 : M 2198 Mc 1128 4 
209 *A 727. 85 | 1501. 1098. 29 | 16. 2231 183.4: 9 | 38 cf. 05 28 : A 76. 
7 | 23 cf. Js 59: 79 ₪ | 4 cf. 85.7.8.10: +4 738. 4 || ὃ 81 οὗ, 215.22 | 9 
168816: *A 730. 55 | 5 cf. Js 6615. 16 : 2 Th 18 | 6. 15. 18 645 Gin 26248 28198 
Jub 1224: ἘΜ 2235 *Mc 1226 *L 2037 A +313 {680 *732 221411 6 | cf. 
Gn 1518 | 3. 4. 6. 16 (cf. 32. 6. 15. 16) Jub 4821: L 215 J 929 *A 781. 52 | 5 5 ck. 
Ps 26 | 5. 7. 8.10 224 65 419% Jos 515: *A 788. 84 | 6. 15.16 cf. Gn 2624* | eb ebıR 
ל1918‎ : A732 | 9 cf. Js 59: Ik 5a | 10 1941. δ1 8815 Jos 2417 Mi 715: FA 736 
+H 1127 105 | 18: A 76. 1 (613) | 14: Ὁ 868 +2 14%. 8 48 1117 165 | 18 481 Ps 
1064 Jr 325 Rth 16 Sir 4614: +L 1685. 78 726 | 16. 18 etc Dt 1918 etc 1Mcc 
126 2Mcc 444: A 521 | 2093 18 56. 7.9.11 Ps 324: 324: A 430 1811 Il 45 61. 32. 6. 
15. 16 | 10-16 630— 72: (L 2419) A 722 | τι οὗ, Js69. 10: J 989 1031 | 7 
Pr 161 : M 1019. 20 Mc 1911 L 1911. 122115 | 15 2880 Lv 88 בא‎ 1 ı Dt 888 
18 239 ss 307.8 Esr 263b Neh 7655: J 1161 | 198 cf. 85. 7.8. 10: A 733. 34 | ıgb 
Jr 217% (IR 1721°): M 220 | 21 73. 18, 14 811. 15 9125 1020. 27 1110 144. 8. 17 
Dt 280 Jos 1120 Sir 3012 (Ps 958): ΤῈ 9ısb H 37 ss | 38 Jr 919% Ps 8998: [Sir 
3617] Jub 2200 Gn 4988 Dt 2127: R 829 K 116. 18 H 16 1233 Ap 16. [17] [28] 
314 | 98. 28 (cf. Dt 141 326) Jr 319. 20 1108 1110 25. 712-14 1Ch 1711 ss (2210b 
286) Ps 28. 6. 7 8927. 28 Pr 312 23262 Sap 218. 16-20 1818 811 410% Ps Sal 17a3e: 
M *215 7317 48. 6 1488 1616 {176 2743b. 5 Me +1]1.[11 +97 1496 1689 1, 132 
322 43. 9 1935 2270. 71 J 184 518 [1086 {197 A [837] 920 1333 R 14 510 83. 29 4 
156 IK 1528 2K 13 *618 1191 G 116 280 1 18 K 13.18 1Th 110 H *12. 5 [218] 
36 414 *55. 8 06 78. 28 1029 AP 18 +2 117 1J 222-2489. 23 49. 10. 15 55. 9-18. 20 
Ap2ıs [211 660 etc | 81 61. 316: {1.168} || 61. 6 1314. 16 1483211 Dt 4sab 515: 
+4 1317 8 cf. Am 313 | 4 cf. Gn 127b | 5 5 οὗ. 85. 7.8.10: +4 733. 34 | 6% 
195 a) Lv 2612 Dt 2912 Ir 798 114 247% 8023 31s3b 3228 Ez 1190 1411} 8.484, 81 
3628 8728ν, 27b 1108 225 Jo 237b Sach 88 1895 Ps 957% Bar 286 Jub 219 (Gn 
177.8 Ex 2945b Dt 2617. 18 Js 6388) : *2K 616 FH 810 FAp 218.7 | 20 cf. 28 | 
80--78 cf. 410-16} 7---11 1318 1421-31 154. 3» —177 Nm 21 141 ss 161 κε 
207 8 216 ss Ps 7843-53 10587-36 1067-11 Sap 1018. 19 194-8 Jub 486 ss: +A 
786 ΤΗ 1199 (Ap 188) | 3 Dt 4848 719 132 2846 292 Js 8188 208 Jr 3220. 31 Ps 
1848 10587 1359 Dn 882 (99 LXx) 4845 LXX 6397 9° Sap ל1016 ל88‎ Jub 4812: 
M 2424 Mc 1322 J 448 A 219. 22. 48 430 512 68 786 143 1518 R 1519 2K 1213 
2Th 29 H 24 | 8. 18. 14 cf. 421: FR 918} | 7 (cf. 211) Jub 481: A 728, 30 | 11 


21 


293 Barallelen-Verzeichnis. 1% 1 


(ef. Lv 101.2): Ap 1818 11. 13. 22: A 138 2T 38 | 18 814.15911: 2T 89 
17-21 Ps7844Hos 48: Ap88.9. )10.11( 116168.4-6 | לפ‎ -- 88: Ap 1618 | 37---1110 
1548: Ap 116 || 81 5 cf. 7—11 | 4. 24 988 1017 41160 411: A 824 R 1530 2K 
111 E 618. 19 K 18.9 48 2Th 111 819% 516 | 6 1099: M 2625. 6 2711 Me 158 
L 233 J 1837 11: A 820. 21 21 116 | 5 cf. 421: +R Yısb | 14. 15 cf. 719 | 
15: L 1150 [191 cf. 7--11 | 8 cf. 320 | 8-11 Dt 2827. 35 Job 27: Ap 169 | 
i1 cf. 715 | 195 cf. 451: +R 9189 | 120 1235: M 2710 | 190 1235: M 216 2619 
5710 | 16 (IR 154 Pr 294): *R 917 28 (18)-26 Js 282 2 Ez 1313 3819-22 396 
Jo 880 Sap 522: Ap 87 1119 1410 1621 1920 209. 10. 14. 15218 | 28 οἵ. 84. 24 | 29 
cf. Ps 241 || 101 6 cf. 7--11 | a. 12-15 cf. Jo 11ל--11‎ | 17 cf. 84. 94 | 20.27 ck. 
421: +R 9180 21-23 Ps 10598 Js 822 1810 24238 503 Ir 1316 159 Ez 327. 8 Jo 
22. 10 848 415 Am 89 Zph lısb Sach 146. 7 Job 97 Ass 1108 105 Sib 5346-349 
(cf. Js 1510 599. 10): M 2429 2745 Mc 1994 1533 L (2125) 2344. 45 A 220 Ap 
612 812 9ı. 2 10)8. 9.)10 | 28.29 1413.14 (215): 11 1127 | 29cf.86 || 111 ss cf. 
7—11 | 2441 L 1735 5 | 10 τὸ cf. 421: FR 9180 ][ 121-28 2315 3418 Lv 234-8 
Dt 169% : M 2617 Me 1412 L 227 1K57 H 1128 | 1: ὁ 121 1914. 34. 87 IK 
57 | 5% ck. Lv 1144. 45 | δὺ οὗ, Lv 110 | 11. (13.) 21. (22. 38.) 57 Lv lıo. 11 
2220. (21) 2345.) 12. (13) Nm 92. 4. 5. 10. 18. 14 Js 587. 9-12) Ir 11198: L 2219 J 
129. 36 1956 A 832R 13 1K 57 H 9ı4 1128 1P 119 Ap 56. 8. 9. 12. 18 61. 16 79. 10. 
14. 17 1211 138. (11) 141. 4. 10 158 1714 197. 9 219. 14. 22. 23. 27 221.3 | 10 LXX 
46 Nm 912 Ps 3421: ἘΦ 19(33.) 361K 57 11 Js 115 Jr 117 Pr 8117: L 1235 ΤῈ 
614% 1P 118] 12. 18. 23 28 2416 ICh 21 18.) 16 Sap 1825 (Ps 7849-51 2Ch 3281 
Sir 4821):1K 1010 FH 1198 | 18. 22 cf. Lv 146. 7. 14 | 14 139 Dt 163: L 2219 
IK 11%. 25 | 15.18 Dt 167: L 243 | 19 188. 6.7 2315 9418 Lv 235. 6 Nm 911 
Dt 168. 48: IK 57.8 | 16 Lv 237. 8 "Nm 2816-18: L 2356 | 17. 24 cf. 18 408 | 
23 cf. Ez 94. 6 | cf. ϑι8ῦ | 40.41 cf Gn 1518. 14: A 76.7 [6 817 | 4 
810 | 46 οὗ, 10 | 51 51 cf. 195 ss |] 132. (12. 13. 15) 8419 Nm 312 816 ss 1815 Dt 1519 
cf. 106 1617: L 186% 4223 | 2. 12-15 2041 Lv 222.3 Dt 1819: 4 1710 H 21: | 
3.6.7 61. 1215. 19 | 9 ef. 1214 | 9 16 Dt 164-9 1lısss Nm 1538.39 Dt 2218: 
235 | 14. 18. cf. 61.6 | cf. 86 | 19 cf. Gn 2316-20 | 21. 22 1419. 
24 4034-38 Nm 915-17 1084 1414b Dt 133 Ps 7814 997 10539 Neh 913. 190 Js 45b: 
1K 101 | 22 Hen 1811 217 (Cant 515): Ap 101 | 45.46: L 1712 || 144. 8. 17 cf. 
421: FR Yısb | 8 61. 61.6 | 11 163 Nm 11a. 5 143. 4 ΕΖ 208. 18. 14: FA 739 | 18 
Dt 316 Jos 16.7. 9.18 1025 IS 4929 1012 IR 22 Js 818. 18 468 517. 12. 18 Hg 24 
Ps 2714 3125 Dn 1019 ICh 2918 1Mcc 264: 1K 1613 E 613. 14 *1P 914.15 | 
18. 14 cf, 1028. 29 | 16 ss cf. Job 98 | 19.24 cf. 1321. 22 | 21-31 cf. 1 | 22. 29 
Nm 338 Ps 666: 1K 101 | 4: M 1425 2423Mc 648 L 1238 81 IR 1839 Sir 
386 4Esr 514 1027.30. 8485 (cf. Jos 5ı4b Ps 50156): M 798 827 98. 33 1223 1364 
1488 1581 Mc 127 212 515. 42 651 L 432 59. 206 716 835 948 1848 2347 J 211 2028 
(A 1411) | sıb Nm 127.89 Dt 345 Jos 12. 7 831 147 222.5 Μ] 822 Ps 10526 
Sap 10102: A 425 2K 36 64 H 32.5 1091 Ap 153 |] 151 Dt 8180 2Mcc 76: Ap 
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153 | 1.2 18 21 Js 2919 61105 Hb 818 Ps 348-4 359 1111 1381. 2 Tb 137. 15: 
{1 148. 47 | 4.88-- 177 οἵ. 7---11 | 6 cf. Ps 8011 | 11 cf. Gn 868: +1 184 | 8 
cf. Js 96: ΓᾺΡ 11155 | 23: Ap8ıı 84 169 Nm 148. 27. 89 176. 14 Ps 10685: 
1K 1010 | 25.26: L 16 R (188) 286 84 H 91.10 | 26 Dt 32394 Ps 414: Jk 515 |[ 
16125 οἵ. 711 [3 cf. 1524 | 8 ef. 1411 | 4. 13-15 Nm 117-9 Dt 888 Ps 7824. 
25 10540 Neh 915. 20 20 Sap 1620 1921 A p Bar 298 Sib Pr 87 :*1 681. (32. 83. 41. 
49-51. 58) 114 108 FAp 217 | 7.10 2416. 17 Nm 1284 LXX etc 18 61. 8: M 1687 
Mc 888 L 29 J 114 114. 40 1241. 48 175. 22.24 A 755 R 198 328 52 64 923 8 
117 2K 87-18 43-6 819, 28 E 16-17 2Th 214 IT 111 Τ 218 H 1321 IP 411. 14 2P 
918 Ap 16666 | 11ss cf. 2R 448-44 | 18: *2K 815 | 19 οἵ. Ps 375 | | 21 cf. Pr 
308 | 96 06.20 9.10 | 29 (cf. 208-10) Nm 354. 5 Jos 84: M 123 2420 Mc 228 
[1318] (J 510) A 118 88. 34 cf. 2510-21 | 35 Nm 1488. 34 8218 Am 595 Ps 
9510 Jub 504 Ass Mos 311: FA 736.42 1918 *H 8)9-( 10. 17 |] 171-7 cf. 7—11 | 
2.7 cf. Dt616: A 59 | 4-6 Nm 2011 Dt Sısac Js 4831 Ps 7815. 16. 80 1148 Sap 
ΤΙ (Dt 324. 15.18 25 222 Ps 182 Js 123 1710 2624 551 Sap 1016— 118): 1K 
104 11 1126 || 188.4 cf. 215.22: FA 729 | 18 86 Nm 1114 88 Dt 1988: A 62 ₪ | 
19 3211-13 Nm 123 1415-19 217 Js 5312 Ir 8021 Ass 1108 1111. 17 126 Ap Bar 
כל‎ (Ps 109.5): R8s4H 725 13 2ı [| 192. 3. 16-18 2019. 21. 22. 3118 3215. 16 
334. 11 Lv 2646 Dt 55-28 61 910 332 Lxx. 4 Js 6398: (M 13418) A 7989, 53 Ο 819 
H 23 | 4 (cf. ΕΖ 110) Dt 3211 Js 315 4081 Ez 178.7 Ps 368 572 638 914 Rth 
218 Dn 744Mcc 1414-19: M 2337 L 1334 Ap 1914 | 52 28228 LXX 8496 Dt 
(420. 37) 7eb 10155 14ab 2618 Js 4321 476 Mi 7145 Ν] 317% Ps 3313 1854 14415 
Sir 247-18 PsSal 916: 8 111 108. 4. 18 {7 214 ἨΡ 29 | 5b cf. Ps 241 | 1251 
67 2Ch 65 Jr 114151 Hos 19: H 89 | 65 Js 6165 6681 2Mcc 2170: E14 *1P 
25.9 +Ap 16 510208 | eb Dt 768 1422619 (Sap 1015): ἪΡ 99 | 108 (cf. Js 1168) 
Nm 811. 21 910 2Ch 3013. 15-20: J 1155 1717. 19 1828 1J 33 | ıob 100 (cf. Js 1168) 
Lv 1195. 28. 32.40 136. 84 148. 9. 47 152-27 1626. 28 1715 226 Nm 197. 1 
3123. 24: Η 63 910. 22 | 10. 14cf. Gn 4911 | 18: Ἢ 1220 | 15 18 215 Ecel 35 Jo 
216: 1K 75 | 168 ΕΖ 14. 18 Ps 7718. 19 Dn 799. 108 Hen 1419 Ap Bar 216: Ap 
45 85 1119 1618 | 16b 116} cf. Is 27138 | 16. 19 2018. 19 Dt 413% 55.241816: H 1219 | 
18 (cf. Js 6615. 16) 2019 Dt 411. 86 ὅδ. 19. 20. 38 915 1816 (Ps 10432): H 1918, 56 | 
מג) ל18‎ 1998: +4 99 {1411 | 21 cf. 98188 || 203 824 Dt 57 Sir 1726: +% 
107. 14 11 521 | 3-5 cf. Dt613 [4 (cf. Gn 11% as) Dt 58 Ps 1466 Neh eb: A 434 
Ph 210 Ap 58.15 105.6 | 4.5.23 8417 Lv 177194261 Dt 58. 92715 2916 9 
32178, 91 18 1231 21% 16178 18 28. 20 178 3719 4018-25 4134. 29 449-20 465-7 Jr 
211. 26-28 57 819 101-16 1422 1620 δ116-19 Jon 29 Mi 518 Ps 3179658 10637 
1154-7 13515-17 Dn 54. 23 2Ch 139 Sap 1310-19 1515-19 Β6] δ8 9° Bar 47 Ep 
Jr 14. 22. 28. 50. 51. 64. 68 Hen 191 907 997: A 1415 1520. 29 1729 1926 2125 R 222 
1K 84 41019. 20 αἱ ל48‎ TAp 920 | 5% 120595 Js 6310 Ps 11920: (Jk 45) | sb Dt 
596: 798.8 | 65 cf. Gn 2412 Ps 10313. 17 | eb Dt 510 65 79% Jdc 5sıP Ps 9710 
14580 Sir 110 215. 16 Tb 147 Ps Sal 429 69 104 141b: (M 1345) 2237 Mc 1280. 88 


21} 
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L 1037 J 1415. 81) R 828 (129) 1K 29 (83) E 624 [27 222] 7 112 25 (1J 420 52) | 
66 Dt 510° Sap 618 Sir 322: 7 1415. 21. 28.24 1510 αὶ 188-10 1J 25 53 | cf. Is 
2998* | 7.14 cf. 1/7 1918 | 8-10 1626. 29 2313 3112-17 9491 352 Lv 233 4 
Js 562. 4 5813 Jr 1721.22 Neh 13190 2Mcc 158.4 Jub 217-88 (cf. Gn 22. 8): ₪ 
123. 102420 Mc 224.27 [1318] L62 1314 148 2356 J 510 722. 23 016 1942 (A 113) 
R 145 αὶ 410 Καὶ 216 | 118 cf. Gn 11b(es) : A 424 Ap105.6 | 11b cf. Gn 22.3: ΤῈ 
44. 10 | 19-16 Dt 516.17 : *M 1918. 195 *Mc 1019 *1, 1820 *R 139 (221.23) | 18 
Dt 516 Lv 198 Sir Sıss (Ps 415): ἘΜ 154 Ἐ19195 *Mc 710 *1019 *L 1820 *E 
68. 8 (R 221.22) Καὶ 320 IT 54 | 18 Dt 517 1618 1788 Ex 2112 Lv 2417.21: ἘΝ 
91 *1918 *Mc 1019 *L 1820 ἘΠ 189 (221. 22) *Jk 211 Ap 9aı | 14 Dt 517 Lv 
2010 MI 215.16 Pr 632 (Sir 2318): *M 527. 28. 32 *19(9.)ı8 *41:6 19 L 
1618 *1820 TR בגל‎ *189 1K 69. 18 710. 27 H 134 *Jk 21144 Ap 921 | 17 Dt 8 
(cf. Gn 36): M 528 R (231. 22) *77 *139 G 517 Ik 114.15 | 18.19 01. 1916.19 | 
19 cf. 1918 | ı9b cf. Dt 4198. 88. 36 | 19.21.22 cf. 192, 8. 16-18 | 23 cf. 4.5 | 4 
2942. 48 Dt 125-7: M 1820 2880 J 1498 | 211.2 cf. Neh 9% | 2 cf. 2R 41 | cf. 
Ps 8265 | 10: 1K 78 | 12 cf. 2018 Gn 968: M Ba1b | לג‎ Lv 209% Dt 2716 Pr 
2090 : ἘΜ 154b *Mc 710 | 24 Lv 2420 Dt 1981: *M 58 | s2 cf. Sach 1115 
37 223 Lv 518. 24 Nm 56. 7 (1615 18 1280) 28 126 Pr 631: 1 198 || 222 cf. 2R 
41 8 cf. 2187: L 198 | 7.8.27 cf. Ps 8268 | 10 cf. Sir 2999 | 18 cf. Lv 1898 | 
91.99 Dt 1018241748 Js 117.23 Jr 76 Sach 710% Ps 6865 1469 Job 2912. 8 
Sir 4102 8217. 18 slHen 427-9: L (712. 13) 181-8 Jk 127 | 24. cf. Sir 292 | 6 
Dt 2418: M 540 | 27 Js 891 LXX Eccl1020sb: J 1822. 23 *A 2352P 210 106 || 
284.5 cf. Pr 2521.22 | ל‎ Pr 1715 (Gn 1823.25): R 45 | 8 Jos 71 Ps 397 Pr 
129 Sir 149: A 52ss 17 610 | 12 Dt 514 (cf. Gn 22. 3 Ex 208-10(: Mc 227 (M 
122) | 14-17 cf. 1813 | 15 cf. 121-28 (15.19) | 16 Lv 2315-21 Nm 2836-31 Dt 
169-12 Tb 21 2Mcc 1232: A 21 | 20 61. MI 815: M 1110 |21: M 2819 J 1711. 12] 
228 cf. 195%: *1P 29 | 22b Sap 51: 2Th 16 Ap 186. || 241 Nm 1lıs(Gn 10): 
L 101.17 | J 117 7719. | 6 2912 (409. 10) Lv 815. 19. (10. 80) 1614-19 2Ch 
2089. 24: 11991 | 6-8: 12 18 | 7.8 Lv 165 144. 6. 49. 51.52 Nm 196. 17.18: H 
9ıs-20 | 8 צ3‎ 8181 Sach 9115 (ΡΒ 1 11196): FM 2628 116 1424 FL 1682220 A 
785 1K 1195 2K 36 *H 88-19 916. 20 1016. 17.29 {1820 [10 siHen 33: Ap 46 159 | 
10.11.17 cf. Gn 8281 | 11: L 1386 | 12 8118 3215. 16 341. 4 Dt 418} 519 11 
101.2: 2K 88.7 | 16. 17 01. 167. 10: 2K 8 | 17 cf. Js 601}, 2: 114 | ל17‎ cf. 
Dt 484 18 64. 8498 |] 251.9.402630 278 Sap 980 2Mcc 24-8 Ap Bar 45: A 7uab 
Ἢ 85 924 Ap 1119 219 | 2:2K 97 | 8 2945* 3313. 18 Lv 1581 2611. 12 Nm 8684 
Dt 781 IR 613 (8272 2Ch 618) 78 45 ל1514‎ Ir 712 ΕΖ 37278 487.9 Jo 2378 1 
Bach 2145. 15 88.8 Ps 6817 76808 7860 8610 13214 511 2480 Hen 454 6214* 108% 
Jub 117219: 1 111. 14 1421. 22.23 R 810 1K 316. 17 1425 *2K 616 195 G 220 419 
E 232 317 Καὶ 197 17 44.18.18 Ap 715 [218 | 10-91 2688. 84 408. 20.21 Dt 102.5 
IR 86.9 2Ch 57. 10 (Ex 1688. 84 Nm 1719-26): H 94 | 17 Lv 168-232 1711 18 314 
2619 28 215-14 2495 2R 851 18 488. 4 53408 2Mcc 787 4Mcc 699 1721.22: R 336 
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95 | 1798 2684 15 422 IR 86. 7 2Ch 81088 Ez 98 1048: 11 95 | 23-39 2685 404. 22-35 
2633 Lv 245ss 2Ch 1911 : H 94] 80 Lv 245-81Ch 988: 11 124 Mc 226 L 64 | 
37 3723 Sach 48 2Ch 420: Ap 112.202145 | 40 cf. 1.9.40:*H 85 || 2685 cf. 
301-6. 10 | 30 ef. 251.9. 40 | 31-87 408. 21 Lv 168. 12. 15 2Ch 88. 14:M 2751 Mc 
1538 L 2345 11 619 }92. 3 1020 20 | 88. 84 88. 84 cf. 2510-21 | 84 cf. 201788 | 85 cf. 2523-89 || 
278 cf. 251.9. 40 | 8 Ἴ 80: 80:M 2828 L 1149 || 281 294-7 Lv 81-18 Nm 
810.88 16--18 10 2818: H 4 | : 5 818 8581. (35) Dt 349% 106 684 Mi 98 Pr 
ל154‎ LXX 2Ch 2420 (Hos 9b): L 115. 41.6741 4 24 48 68. 5 755 118 E (819) 
518 | 4.31.39.40 cf. Dn 105 | 1785 8910885 Js 5411. 19 Ez 2716 2818 126-88 Tb 
1316. 17: Ap 48 2111. 18.19.20 | 80 cf. 418 | 41 01. 182. 12-16: 1 1719 || 294-7 
01. 281 | 4.91 (Sach 1210 131): ὁ 1984 10 56 7 92 cf. לפ | 105 מכ‎ cf. Ps 1104] 
10. 11 3821 1 4034 Nm 150 37.8 Jos 1818 : A 744 (H 85 91-3. 6. 8.21 1310) Ap 155] 
10.15.19 cf. Gn 4814-20 | 12 (cf. 246) Lv 47. 18. 34 59815 (1711): H 1811 Ap 
69 | 14 Lv 411.19. 21 64 817 911 1627 2414. 16. 23 Nm 1535. 36 193.5 Dt 175 18 
9118: M 2139 2732 Mc 128 1520.21 L 429 2015 2326. 27 7 1917.20 A 768 +H 
1311.12 | 18 cf. Gn 8218: FE 08 | 32. 33 Lv 881 22108 249 Eisr 2688 Neh 765% : 
M 124 Mc 326 L 64 | 86 cf. Js 116.18 | 37:M 2319 | ss: 11 1011 | ss-a2 cf. 
Lv 48 | 42.48 cf. 2024 | 43 cf. Is 64 | 45% cf. 258 | ל48‎ cf. 67 || 301-3 3725. 26 
Nm 411 : Ap 88 918 | 1-6. 10 405. 26. 29 Lv 47 1612. 18 IR 6222Ch 158 (Ex 2685 
Ap Bar 67): H 94 | 1-83725-28 4026. 27 18 227b 1Ch 634 2818 2Ch 2911: L 19.11 | 
10 Lv 1684: H 97. 25 35 108 | 11-16 3826 2R 125 2Ch 246: M 1724 | 18 Lv 11457 
128 Dt 1495. 26 1620: M 2119 Me 1115 L 1945 J 214 | 21 cf. Is 408 || 313 ef. 
283 Js 112d | 12-17 cf. 208-10 | 18 Lv 208 218 229. 16. 82 Ez 3728: J 1086 7 
R 1516 E 586 1 ג 3 | 211 11 529 ח'1‎ cf. Gn lıb(ss) | ל17‎ cf. Gn 22.3: TH 44.10 | 
18/01. 102. 3.16-182412: 2K 85.7 | 321.28: *A 739. 40 | 401. 208 | - 488 
916 Jr 116 Ez 207.8 Hos 144 Ps 10619 Neh 918: FA 7416: *1K 107 | 58 
849% Dt 96. 18 1016 3127 (Jr 796 1723 1915) Pr 291 2Ch 308 (3613 Neh 9186, 178, 
29b) Sir 1611 Bar 280: A 7515 | 11 cf. 61.6 | 11-18 cf. 1819 | 188 cf. Gn 156 | 
180 cf. Gn 127b | 15.16 cf. 192.3. 16-18 2412: 58 33.7 | 25-29 Js 665: J 162 
A269 1K 1590 118 | 837-29 cf. Mi76 | 82: R 98 | 82. 88 cf. Js 48: Ph 48 | 4 
cf. MI 313 || 3312 cf. 310 10 | לג‎ cf. Gn 1276 | οἵ. 11 9 | 3.5 cf. 329: A 751 | 
4.11 cf. 192.3. 16-18 | 7cf. Nm 246 | u 61. Js 4lsb:4Jk 228 | 4 
Gn: Gn 3281 | 13. 18 cf. 258: : 31421. 22 | 1886 1921 Dt 4120. 16 106 622. 23 1322 IR 
812 1918 Js 663811 Ir 3021 Job 8499 3Ch 61 Sir 4981 Hen 1421 (cf. Gn 8981): 
J 114. (18) 537 646 R 1202K 57 K 115 IT 117 616 H 1914 1J 412.20 | 19: ἘΒ 
915. 188 || 841. 4 cf. 2418 : 2K 83.7 | 8 οἵ, 1918 | 6 (cf. Gn 4729 2Ch 153) Nm 
1418 Jo 213 Jon 48 Ps 8615 1038 111411241458 Neh ל91.ל917‎ 2Ch 309 Sir 211: 
L 686 0 116.17 Ik 5ıı 98 cf. Gn 68 | 9b cf. 329 | ge cf. 1958 | 10 Ps 668. ὅ 
86105 9265 1112 18914 Job 375 ICh 169: Ap 158.4 | 14 οὗ. Dt 613 | 15: IK 
1020.27.28 | ı6cf. 8.121 | 17 οὗ, 204. 5. 238 | 18 cf. 121-28(15.19) | | 19 cf. 
198. (12. 18.15): 11, 98 | 19-85: :+2K 87-18 4-6 | 2 21 cf. 208-10 | 23 cf. 18 13| 


996 Parallelen-Verzeichnis. Ex 3424-4038. 1 1447. 


34 (cf. Dt 71) Dt 1123 287 Jos 810 181b 239 2418 Ps 448 7855 809 2Ch 2078: A 
75. 45 1319 | 25 (cf. Dt 2122.28): M 2757-60 Mc 1542. 43 1, 2868. 54 7 42 
1K 57 | 97 11362 (slHen 682): Ap 111. 19 (21—314) 104 1413 199215 | 8 
Dt 99. 18.25 1010 IR 198 Tb 1219 (Ap Bar 205472): M42 Mc 118 L42 A 13 
99 | 29 cf. Gn 3231 | 29. 30 Dt 1815-192R 29-18 : M 171-8 Mc 9-8 1, 928-36 
42K 3788 44.6 || 352 61. 208-10 | 81. 1. (86) cf. 288 || 35361. 2 61. Js 119% || 3723 
cf. 2537 | 25.26 cf. 301-3 | 8 cf. 301-8 || 3821 cf. 2910. 11 | 26 cf. 3011-16 || 
3891098 cf. 20178 | 29 cf. Im 10 105 || 403. 20. 21 cf. 2510-21 | 3.21 cf. 2631-37 | 
4. 22-25 cf. 2523-39 | 5. 26. 29 cf. 301-6.10 | 9. 10 cf. 246 | 15 cf. Ps 1104 | 26.27 
cf. 801-8 | 84 οἵ, 2910.11 | 34.85 (cf. Js 64) 18 48 ΕΖ 95: R 9a | ct. 
1321. 22. 


3. Das dritte Buch Mose. 


Lv 19. 8 218: 116 711 (949 M 276) | a cf. Gn 4814-20 | 9.13. 17 cf. Gn 
8218: E52 | 10 2221 2312 [Ex 1256] Nm 288 (Dt 171 Cant 47b) Ps 1522 1191 
"Pr 2211b: (1K Br) E 14597 Ph 215 Καὶ 198 H 914 1P 119 Jd 24 Ap 145 (2P 918 
314 Ap 1818) | 10.11 cf. Ex 125-27: 1K 57 | 14 cf. Ex 8018 [| 213 (cf. 12. 3) 
Sir 25: Me 949 32.3.1: 2.8.13. cf. Gn 4814-20 | 17 cf. Gn 94 || 42 517.18 2214 Nm 
1522-29: L 1247.48 A 1888 H 52 97 1J 6 8 618-16 91-15 168-19.99-8+ Sir 4 
(Ex 2988-48 Nm 283-8 ICh 1640): 11 58 797 97.95 108 | 7 cf. Ex 801-6. 10 | 
7.18. 34 cf. Ex 2912 | 11. 12. 21 cf. Ex 2914: 11 1811 | 24. 29. 33 cf. Gn 4814-20} 
52 32 οἱ Ez 414 | cf. Gn % | 4 cf. Sir 239ss | 6 Ps 407e: 97°: H 1026 1 516 | + 
Ex 3018 | cf. Ex 2912 | 11 cf. 128 | 11-18 ef. 146. 7.14 | 16. 4 cf. Ex 2137 | 
17.18 cf. 49 | 21.232Mcc 310.16: 1T 6202T 118. 14 || 68 cf. Dn 105 | 4 cf. Ex 
2914 | 9.19 76. 31. 82 Nm 59. 10 188. 9. 81 Dt 181-4: IK 018 | 18-16 cf. 43 | 14 
cf. Gn 8218: +E 52 | 19. 222320: 11 1910 | 31 Job 419 109 1312336 Thr 42: 2K 
41} 76.14 Dt 1211.12: IK 1018 | 6. 81. 32 ck. 69.19 | 18 Ps 5014. 23 10722 11617 
2Ch 2951 8316: 11 1915 | 26.27 cf. Gn 9a | 37 1413: R 88 || 81-18 cf. Ex 281 | 
ל‎ cf. מכ‎ 105 | 8 61. Ex 415 | 15 cf. Ex 2919 | 15. 19. (10. 30) cf. Ex 246 | cf. 
Ex 2914: H 1811 | 31 cf. Ex 2932. 33][91-15 cf. 43 | 11 οἱ. Ex 2914: Hi8ıı | 
22 Sir 5020: L 2450][101 1612 Nm 1711: Ap 88. 45 [1.8 5 01. Gn 1924. Js 6615. 16] 
4.5 1.5: A 56.10 | 6 Nm 2029 Jr 1311 [LXX] Ez 54 1115 1210 2044 3711 3925 MT 
456: (M 106 1524) A 236 (H 88. 10) | 9 cf. Nm 68 Pr 2890. 29-35 | 10 Ez 4423: 
1K 1199 |] 115-47 cf. Gn 129 Ez 414 | 22: M34Mc 16 | 35.28. 32. 40 cf. Ex 
1910} | 44. 45 192 207. 26 Dt 1813 Sap 413 96% (Gn 690 71 1715 Ex 1258 Js 5417 
LXX Job 11 cf. Dt 332. 3 Js 63): }M 548 1921 L 640 J 1723 1K 26 E 413 Ph 
912. 15 11 210 759 728 99 101. 14 1140 1210. 23 Jk 14 38 *LP 1(15.) 16 1J 33 418 |] 
122-4: L 222 | 3 cf. Gn 179-14. 28: L 1598 | 8 511 (cf. Ex 8018): FL 224 |] 
132. 9. 49 142-832: +M 82 +Mc 144 +L 4 +1714 | | 6. 34 cf. Ex 1910} | 45 cf. Dt 
2115 | 45.46: L 1712 || 142-382 cf. 132.9. 49 | 4. 6. 49.51.52 cf. Ex 247.8 | ck. 
Gn 2107 6.7. 141630 1711 (ö11-18 Ex 1218. 22): H 922 1J 17.9 | 8.9.47 cf. Ex 
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1910 | 8-10. 98. 38.39 cf. Nm 62-21 | 18 cf. 737 [| 152-27 cf. Ex 1910} | 18: Ap 
144 | 25ss: M 920 Mc 525 L 843 | sı cf. Ex 258 |] 162 cf. Js 64 | 15 cf. 

Ex 2631-37: ΤΗ 619 | 2-22 cf. Ex 3517 | 3. 14. 16 Nm 192. 489 (Js 111): 

Η 918 | 3-19. 29-34 cf. 43 is | 5 cf. Ex 247.8 | 19.18 cf. Ex 301-6. 10 | 14-19 cf. 
Ex 246 | 17: L 110 17.34.80. 88. 38: H 217 | 21 cf. Gn 4814-20 | 26.28 cf. Ex 
1910} | 97 cf. Ex 2914: TH 1811 | 29-81 2327-29 Nm 297: A 279 | 2 | 29-84 cf. 

8-19 | 80 cf. 146. 7.14 | 84 cf. Ex 8010 ἢ} 177 cf. Ex 204. 5. 98: 1K 1020 | 6 
cf. Gn 94 | 11 cf. 146. 7. ‚14 Ex 2517 (2912) | 15 cf. Ex 1910} || 185 (cf. 268-46) 
Dt 41 529. 30. 88 62 81.8 3015. 16.90 3246. 47 Js 552. 3° Ez 2011.13.21 Neh 9268. 

898 Pr 318. 21. 22 44 79 1228 1427 Sap 115 018. 19 818. 17 153 Sir 1515 455 Bar 4 
Ps Sal 998 1416 4Esr 1422b: M 1916. 17.20 Mc 1017. 19.20 L 1025. 28 1818.20. 21 
J 539 068 1250 (173) A 788. 39 R 710 *105 *G 312. 21 1 217 | 7.8 2011 Dt 231 
2720:1K 51 | a Dt 255 (2R 43 1Ch 2699) : Mc 411 (L 1325) IK 512.18 Καὶ 45 
1Th 418 1T 37 Ap 2215 | 16 2021: M 144 Mc 618 L 319 | 21 202-51R 117MT 
2R 23106 Jr 3235b מז ג‎ 586 LXX: A 748 | 22 2018 Sib 8186. 695 88 5166 (Gn 195): 

R 127 1K 69. i0 Ap 2215 | 38 Ex 2218 Dt 2721: R 126 | 26-29LXX: Ap 175 || 
192 cf. 1144. 45: *1P 116 | [5 cf. Ex 2012 | 4 cf. Ex 204. δ. 98] 11 2514: 1Th 
46 | 18 Ex 207. 16 Dt 511.17 Sach 8170: +8] Base | 188 Ez 1878 3Mcc 721: L 
914 [τὺ Dt 2414.15 Nm 1881 Jr 2213 Μ] 35b Job 2410. 19 Tb 414 Sir 3187: 

M 1010 208 L 107 1K 68910. 14 1T 818 1854 | 15 cf. Gn 1921: L2021 4 725. 51] 
16 Ps 188: Jk 411 | 178: (Δ 548( 1J 29.11 315 420 | 170 Ml26b Ps 5115 מכ‎ 123 
Sir 1918: M 1815 L 173 6 61 E 511 2Th 315 IT 520 2T 42 Jk ὅ19. 20 | 17. 18 
(cf. Dt 72): ἘΜ 548 10 315 | 18. (34) Tb 418 Sir 1315: *M ὅ48 *1919b *2239 *Mec 
1981. 88 *1 1027 J 1984 1512. 17 *R 189} 1217. 19 *G 514 FE 588. 33 1 Th 49 515 
*Jk 28 1P 122 217 89 2P 17 1J 28-10 8108. 28 47. 11.12. 19.21 27 5 | 19 Dt 8 
299-11 Jos 2312 ΕΒΓ 92 Neh 1835: M 1817 L 958 49 R 1617 1K 518 2K 614 
2Th 86 T3102J 10 | 2606 απ 94 | 32: IT 5ı | 84 cf. 18. [| 202-5 cf. 1891 | 
7.26 cf. 1144. 45: *1P 6 | 8 cf. Ex 8118 | gab ef. Ex 2117 | 9b ck. Lv 2416: 

M 2663. 66 95 cf. Nm 3580-34 | 10 (cf. Ex 2014) Dt 2222-24 Ez 1638.40 Sus 
888: + 85 | 1101. 187.8 | 18 01. 1828 | 14b 219 Jos 715.25 Jr 5032 Na 316: 

Ap 1716188 | 18: Mc 529 | 91 cf. 1816: M 144 | 95 cf. Ez 424 ]| 218 cf. Ex 
3lı3 | (εἴ. 20146) 18 2ı2 Pr 1324 2215 2313. 14 2916. 17 Sir 801-18: IT 34 | 
10 cf. Nm 146 | 17. 18: *H 416 795 101. 22 [| 222. 8 cf. Ex 188. 12-15 | ὁ cf. Ex 
ל1910‎ | 9. 16.32 cf. Ex 5148 |10 «8 cf. Ex 2982. 88 | 14 cf. 48 | 15: M 76 | 1 @o.) גפ‎ )21 
cf. Ex 125-27 Lv l1o: 1K ]ל‎ 31 Js 581 132 3881.89 Ps 1191-3. 166: M 791-676 
1237 L 647. 49 1198 7 1317 R 218 Jk 128. 25 214 |] 388 cf. Ex 208-10 | cf. 
Ex 121-28 | 5.6 cf. Ex 1215.19 | (5.)12. (13) 61. Ex 125-87: 1K 57 | 7. 7. 8. ck. 
Ex 1916 10 61. Nm 1517-21: 81116 | 12 61. Lv 110: 1K 87 | 15-81 cf. Ex 
2816 | 20 cf. 619. 22 | 27-29 cf. 1620-31 | 99 cf. Gn 1714: A 822.99 | 33-3 Nm 
2912-38 Dt 1618-1516 018-18 11166 1021 2Mcc 19. 18106 (Js118) : 1 72. 14. 37| 
40 1Mcc 1851 2Mcc 107 144 (Ps 11827b?): M 218 Mc 118 J 1218 Ap 79 || 


298 Parallelen-Verzeichnis. Lv 2455--2780. Nm 17—9ı5. 


24583 cf. Ex 2523-29 | 5-8 cf. Ex 2530 | 9 (cf. Ex 2982. 33) Ps 243 3Mcc 214% : 
M (123. 4) 2415 A 613 2198 | 11.16 (cf. Js 2980): M 98 2665 Mc 27 1464 L 521 
(2270. 71) 2889 J 1033 197 R 224 2P-2ı0. 12 10 8. 10 Ap 186 169.11. 21 | cf. 
απ 4814-20 | 14-16 cf. Dt 1778 | 14. 16. 23 cf. Ex 2914 | 16 Jr 2611 Gn 2611 Lv 
209% Dt 132-6: M 2337 2665.66 Mc 1464 L 1334. 206 (2270.71) 1 8599 88. 36 
118 7197 A 526 764-89 145.192K 1195 11 1137 | 1686 Js 2018: Mc 988 1, 949 A 
1918 12 7 2196 | 17 cf. Gin 96* | 17. 21 cf. Ex 2013 | 20 cf. Ex 2124: ἘΝ 588 |] 
252-17 cf. Sir 367-9 | 14 cf. 1911 388 cf. Ps 241 | 23b cf. απ 234: FE 2ı9 | 
35 (cf. Pr 2126) Pr 327.28: Jk 915.16 1J 317 | 35.36 cf. Sir 292 | 39.0cf. Neh 
886 89. 47 cf. 2R 41 | 48 : E 69 K 41 | 46 Sir 318 Ps Sal 1746 : M 181-4 2035-28 
2311 Mc 933-37 1042-45 1, 946-48 2224-27 || 261 cf. Ex 204.5.23 | 40-)46 
(cf. 185) Dt 712-16 1197 281-14: Η 86 | 4 Dt 1111. 14. 15 2811.12 Jr 524 Ps 
6510-12 677 10418 ss 13635 14515. 16 1478. 9 Job 510: M 6235-34 L 1222-31 2235 
A 1417H 67 | 11.12 cf. Ex 258: J 114 *3K 616 ΤᾺΡ 213 | 12 cf. Ex 6] 
18.91.24.98: Ap 151.6.8219 | 21.22 Dt 32248 Js (331) 68168 Ir 1412b 168. 8 
2178 Ez 512. 17 1419. 21 295 3327 (3428) Ps Sal 158 Sap 1814₪ 2R 107: 4M 
247 7Mc 138 FL 2110.11 Ap 223 0)2-(8 [18:10 | 26 Js 81 Ez 416 51 2R 62088: 
Ap65 | 39 Dt 2826 18 1744 IR 2123 2R 910. 36 Js 49268 Jr 129 Ez 2956 Mi 
89. 8 Ps 144 272 (Job 1922): G 515 Jk 58 Ap 1716 1918.21 | 41 Dt 1016xb 306 
Jr 4485 925 152 4478.98: A Tsıb R 229 K גנל‎ Ph 88 | a2 Dt 4sıb Mi 730 Ps 
1058-10 10645: FL 172.73 | 46 cf. Ex 192. 3. 16-18 || 2730 cf. Gm 1420. 


4. Das vierte Buch Mose. 


Nm 17 23 712.17 1014: M 14 L 352. 33 | 10: A 534 | 50 cf. Ex 2910. 11 ΙΙ 
23 cf. 11|} 86 IR 108 171: 12 119. 16 2Κ 49 Ap 88 1818. 14[1.8 8 cf. Ex 9910. 11 | 
10. 88 cf. Ex 281 | 12 οἵ, Ex 132 (12.18.15) |] 48: 1, 8 Γπ ef. Ex 301-3 || 
56.7 86. 7 cf. Ex 2137 | 8 שמ‎ 4487 Am 814: 1J 22410 10 | 9. 10 9. 10 οἵ, Lv 69.19 | 1188 cf. 
Dt 241-4: R 7a. 3 | 22 Dt 2715-26 IR 186 Jr 115 286 Ps 10648 MT Neh δ18Ὁ 
ICh ל1686‎ Tb 88 : [M 618] J 161 οἷς R 195 etc 1K 1416 2K 120 Ap 17314 διά 
712 194 2220 || 62-21 (Lv 148-10. 23.38.89): A 1818 2123-27 2418 | 8 Lv 109 
106 134. 7.14 15 πιῦ LXX (cf. Pr 2320. 29-35): M 3411182734 Mc 16 1523 
ΤΙ, 1155 788 ( 930) T 1723 | 25.26 Dn 981 (98 LXX) 4840 ל686‎ Ps 1255 1286 
(1Ch 229) Sir 5023 Sap 39€ 4188 2Mcc 11.10 919 Ap Bar 782 Hen 55: R 17 
1K 132K 12 6 18 {610 Ele Ph 12K 121Th 112Th 18 17 122T 12T 14 
Phils1P122P 12 218 942 414 | 26 106 624 Jg 24 95. 6 32178 527535 5719b 
Mi 4354 Na 21 Sach 910 Ps 727 Pr 917 Sir 118 Hen 584: L 214. J 1427 1683 
A (239) {1086 BR 5ı *1015 2K 520 FE 214. 17615 Ph 47 Καὶ 190 2Th 316 H 73 || 
710 IR 863 2Ch 79: Η 918 1030 | 12. 17 cf. 17 || 810 (cf. Gn 4814-20) 2718.23 Dt 
8490: A66 1T 414522 2T 6 | 31 11.21 cf. Ex 19108 | 18 cf. Gn 4814-20 | 8 
cf. Ex 188. (18. 13. 16) || 92. 4. 5. 10. 18. 14 cf. Ex 1256-27: IK 57 | 10 cf. Ex 
19105 | 11 cf. Ex 1215. 19 ΓἼ 1 cf. Ex 12; 18 cf. Ex 1210 LXX. 46: *J 19% | 5 ch. Is 64 | 


Parallelen-Verzeichnis. Nm 915— 2319, 999 


15-17 cf. Ex 1851. 22 || 109: IK 148 | 10 (cf. Sir 367-9) 281118 205 78 14 
ἘΠ 4517 4661108 918 Esr 86 Neh 1084 ICh 2331 2Ch 98: G 410 K 216 | cf. 
17 | 84 οἵ. Ex 1321.28 || 113 cf. Gn 18935 | 4.5 cf. Ex 1411 | 88. 34 Ps 
7818. 29 10614.89: 1K 106 | 7-9 ci. Ex 164.18-15 | 18: 1Th 27 18: M 1538 
Mc 84 J 65 | 13-32 cf. 2R 442-4 | 1488 cf. Ex 8 | τ 16 cf. Ex 241 | 19 cf. 
Dn 149.14 | 27-29: Mc 938. s9 L 949. 50 1Th 519 | 39 (cf. Gn 9:5): 1K 145 || 
19188 cf. Ex 7—11 | 6 cf. Gn 206 | 6-8 Js 526 Hos 1211 Mi 720: H 11 |? (ef. 
Ex 1431b) Sir 4490 1Mcc 258 (2Ch 2416): (1K 42) E 681 K 1747. (9) IT Ὁ (113) 
315 H 217 [88.6.6 1017.21 1P 25 417 Ap 210.18 | 88 Jr 324: 27 18 91 14 | sb 
cf. Gn 3281: 2K 57 | se cf. Ps 781.2 | sdcf. Ex 167. 10 | 80 cf. Ex14sıb | 8 
cf. Ex 1819 | 14 cf. Is 506 || 1419501. Ex 7—11 | 1-88: 71 5 | 2.37.29 cf. Ex 
1524 | 3.4 cf. Ex 1411: A 799.40 | 6 2R 1887 191 1160 1171 Lv 2110: M 
2665 Mc 1463 A 1414 | 9 cf. Ps 1186 T 11: M 1717 Mc 919 L 941. 149 | 145 
cf. Gn 8231 | 14% cf. Ex 1881.22 | 15-19 cf. Ex 1819 | 16-36 2664. 66 Dt 1s2 
Ps 10684. 35 Sir 109.10: +1K 105 11 317-19 42.6 Jd 5 | 18 cf. Ex 346 (2Ch 
153): 4 ₪ ὅ11 | 18-20 cf. Ps 2518 | 21 cf. Js 4598: *R 1411 | 21-23 2012 2665 
8211 Dt 184.35: H 38-11. 18 48.5.11 Jd5 | 52 οἵ, Dt 616: ΤΑ 09 [Η 87 | 8 
Dt 185 Ps 9511: J 649.58 H 311. 18. 19 5. 6 6 | 8: 29.32.33: 11 817 | 38. 45% 
Ex 1686: A 786] 36. 87: +1 1010 || 158 cf. Gn 8915: +E 55 | cf. Js Ts 408 | 
17-21 Lv 2310 Ez 4430 {430 (Jr 285( Neh 1088 [Sir 249]: R8381116165 1K 1520.38 
1615 [K 118 2Th 213] Jk 118 Ap [314] 144 | 22-29 cf. Lv 4a | 80: L 1247. 48 
A 1338 H 64-6 1026 1J 516 | s0b cf. Gn 1714 80. 81 Dt 48 710 2726 2816 מכ‎ 
911: 2K 89 *@ 810 H 22 Ap 2218 | 32-36: [L 655] | : 85. 36 cf. Ex 2914 | 86 cf. 
Dt 1778 | 88.99 Dt 2218 (ef. Ex 139.16): M 920 1436235 Mc 656 L 844 || 16 16—18 
cf. Ex 281 | ı 188 cf. Ex 7--11 | 185. 8186: Jd 11 | „3 204 311eb: (Ap 29 89) | 5 
Na 17 Ps 16 3718 Job 23108: 1 1014. 27 *2T 9190 ה‎ 1518 1280 (cf. Ex 2187): 

A 2088 1K 915 2K 119 Ph 28 414-16] 22 2716 Js 425° 5 5716 Sach 121b Job 1210 
1601 127 2Mcc 1446 Hen 389% 482: A 1798 11 199 Ap 226 | 36 cf. Am 4uıb | 
26 cf. Js 524.11: 1216 6178 | 30.32 cf. Gn 411 | 86 cf. Gn 1984 18 6615. 16 | 
37 3% : 11 193 || 178: R 67 | 6.14 .14 cf. Ex 1524 | 11 cf. Lv 101 | 19-26 cf. Ex 
2510-21 || 183.4.7: H 96 | 20-38 20-28 cf. Gn 1420 | 8. 9. 81 cf. Lv 69. 19 | 15 cf. 
Ex 132. (12.13.15): L 283 | 20. 84 85205 Dt 109 1212 Jos 1314. 33 211-8: A 
486. 87 81 cf. Lv 19180}193 Dt 213 18 67 28 68 2R 220 ICh 197: M 27(57-)so 
Mc 112 L 1930 2353 1 1941 | 2. 8. 9. 17-19 cf. Lv 168. 14-16 | 8. 5 cf. Ex 2914: 

H 1811 | 6.17.18 cf. Ex 247.8 | 7.8. 10.19.21 cf. Ex 1910} || 202-5 cf. Dt 616 | 
4 01. 168 | ל‎ οἵ. Ex7—11 | 11 (ef. Ex174-6): 5 412 | 18 cf. 1491-88 | 305 
cf. Gn 159%: L 999 | 29} cf. Lv 106 || 214-6 cf. Dt 616 | 6 | Dt 818% 8224 Am 
519 98 Job 2016 Sap 165: Mc 1618 A 288.4 IK 109 | 688 ct. Ex 7—11 | 
Ex 1819 | 8. 9 Sap 166: + 8145. 15 640 || 7. 18 2411-13 251.2 318. 165 Dt 
235 Jos 1322 Neh 198 : 2P 215 Jd 11 Ap 214 | 6 14 | 6 cf. Ps 10988 | 16: A 988 18 
cf. Esth 58.6 | 21.23.28: 2P 216 || 2819 18 1599 1108 289% : R 33 96 1199 2T 

22 מו .א גו .2 ץ 


300  Parallelen-Verzeichnis. Nm 2819---8584. Dt 17—437. 


218 H 618 || 246 Ex 887 (2Mcc 24-8): +H 83 Ap 1119 2199 | 9 cf. Ps 10988 | 
11-13 cf. 225. 7.18 | 16 Dt 8288 Js 1414 Ps 93 826 Thr 385. 38 מ‎ 414b. 222. 298 
etc Tb 411 Sap 5185 68 Sir 410% etc (cf. Gn 1418-20) : L 132. 85. 76 635 A 748 | 
17 Jr 235° Sach 38 612 MI 8208 Ps 9711: FM גל‎ L 178 (RB 15) ץ‎ 714 2P 119 
Ap 2216 |ן‎ 251.2 (cf. 225.7. 18): Ap 214. 20 | (1.2.)9 Ps 10614. 29: F1K 108 | 
188 cf. Ps 1104 | 136 cf.2Mcc42 || 2610 61. Gn 1924.35 | 16-18 cf. Ex 1916 | 55 
Οὗ Pr 1688 | 64.65 cf. 1416-36 | 65 cf. 1421-23 |] 273 cf. Gn2ı7b | 14 Is 63108: 

A 751d E 480 | 16 cf. 1688: 16ε8 cf. Js 4011 | 178. 2ı Dt 8 1818. 16 IR 37 
Jr 1719 (3318) 374 Sach 810: J 109 A 191 998 170 IR 2217 2Ch 1816 Js 1314 
536 Jr 506 Ez 345. 8 Sach 102 137 Jdt 1119: ΤᾺ 936 2681 +6 634 1P 255 | 
18 Dt 3213492 Jos l1etc Sir 461: M 11. 16. 18.21 etc|18.23 cf. 810 (Gn 4814-90(| 
20 20 2R 29.15: J 1722 | 91 cf. Ex 415 || 282 cf. Gn 891%: FE 3 | 8 01. Lv 110] 
3-8 cf. Lv 48 | 9.10 (cf. Neh 1318): ΤῊ 125 | 26-81 cf. Ex 2816 | 11 cf. 1010 
Sir 367-9 || 297 cf. Lv 1629-31 | 19-88 cf. Lv 2333-43 |] 303 Dt 2322-24 Ps 
2236 5014 Eccl 53.2: 4M Bash ]| 168 318. 168 cf. 225. 7.18 16Ὁ cf. 163 | 24 cf. 
Ex 1910} | 86 Ez 2718 1Ch 521: Ap 1818 || 3211 cf. 1421-33 | 18 cf. Ex 1688 | 
23: A 284 || 888 cf. Ex 1422.29 | δά cf. Pr 1633 | 55 Ez 2884: 284 127 || 3411 
cf. 1Mcc 1167 (67 || 3520 35285 cf. 1820.24 | 4.5 cf. Ex 1629: 118] 16ssDt 8 :8 J08 
20898 211885: J 044 1 1' 1917 815 Ap 218 2215 | 16-21. 80 cf. Gn 968 | 1. 
Dt 1915: Me 1456.59 | 30-34 Lv 209° Dt 218.9 Jos 219 Jdc 98428 1168 IR 
232-37 Ir 2615.23 5185 ΕΖ 1643 1818 884. 6.8 Jon 114 Jdt 882 Sir 1723 Ps Sal 
228°: M 2355 274.25 L 1150 A 528 {186 | ₪ cf. Ex 258. 


5. Das fünfte Buch Mose. 


Dt 17 cf. Gn 1518b: Αγ 914 | 9ε8 cf. Ex 18185 | 10 cf. Gn 155 | 46 
Sir 127: Ik 818 | 16.17 cf.Gn 19g1:d 724 | 175 cf. Ps 896% | 176 01. Gn Ὁ111| 
91.99 cf. Gn 1510} 8 81 (cf. 326): A 1818 | 88 cf. Nm 1416-36 | cf. Ex 
1991. 28 | 888: J 142.3. 3.6 | 84. 86 cf. Nm 1421-23 | 35 cf. Nm 1433 125: A 755 
14: 155 | 25: A 25 | socf. Ex 421: FR 9180} 811 ΕΖ 405: Ap 2117 | cf. 
TMce 1167 ך‎ 20 1210 Jos 113. 15 2144 294 IR 518 856 ICh 2218 2325 2Ch 146” 
1515 2080 (Ps 951-11): H 41-9 | 31 cf. Nm 2718 | 86: 2K 128. 9 || 41 cf. Lv 
185 | 2131 Pr 305.6: G |. 9 Ap 2218.19 | 8 01. Nm 1530.31 | 6 cf. 118 Js 
119% | ל‎ Ἢ (cf. 29) 75 556 Jr 2323 Ps ל9115‎ 14518 Sap 1118 186: FA 177 | zbe 
cf. Js3019 | 7° cf.Gn 426 | 8 Ps 1037 14719.20: R 3294 | 9 cf. Gn18ıs | 11. 11.36 
cf. Ex 1918 | 12 Dn 107 Sap 181: A 97 229 2614 | 122cf. Ex 1916.19 | 138. 88. 33.36 
591 Ex 20190: J 537 A 94-7 1013-15 227-10 2614-18 | 19%. 15 cf. Ex 981888: 1 
118 | 132 Jos 2316 160 220 Jr 118. 4 Ps 1119b (Sir 4556): H 990 | 18% cf. Ex 
2412: 216 33.7 | 15-18 18 4026 Ir 211 Ps 10620: +1 123.358 | 19% 98 173 Jos 
5145 Jdc 520 IR 2219 Js 14128 Job 9873 מכ[‎ 8105 Hen 8210-20 861: 1K 1540 
G 48. 9 (2P 119) Ap 810.11 91 124.9 | ıgab 173 2R ל1716‎ 218 234.5 Js 8445 Ir 
718 82 1913 (4417-19. 25) Zph 15 2Ch 335. 6 Hen 827. 8: (L 213) A 7435 | 20.37 


Parallelen-Verzeichnis. Dt 420-102. 301 


cf. Ex 1968 | a4 98 Js 3314 Ex 2417b: 2Th 18 *H 1299 | 98 cf. Ex 824-6: A 
741 | 29 (cf. 7) Js 556 Jr 2913 Am 54.6 Pr 24. 5 817b 1Ch 2895 20 68 
Sap 11.2. 186.9 Jub lı5b: +M 77. 8 1345. 46 +L 119.10 1 734. 36 (821 1333) 4 
1737 H 116 | 808 cf. Gn 491 | sob Js 4622 Jr 378. 28 41 Hos 35 Job 2223 Neh 
195: +2K 316 (7-18) | 815 cf. Gn 2815 | sıb cf. Τ 2642 | 82 cf. Sach 210 | 348 
cf. Ex 73 | ל84‎ cf. Ex 61-6: A 1817 | 35.39 cf. 64: M 2237 TR 899.80 | + 515 
76-8 2618.19: J 1516 [Α 1317 R 94 E14 [| 54.21 cf. Gn 8281 | 5. 19. 20.28 cf. 
Ex 1948 | 5.94 cf. Ex 1916. 19 | 5-28 cf. Ex 192.3. 16-18 | 7 cf. Ex 203 | 0 
cf. 615 | 8 07. Ex 204 | 8.9 cf. Ex 204. 5.88 | 9 cf. Ex 205 | 105 cf. Gn 2412 ] 
10% cf. Ex 206? | 10° cf. Ex 2069 | 1ι cf. Js 29336 | 11.17 cf. Lv 1912 | 4 
cf. Ex 208-10 : M 122 | 14 cf. Gn 22. 3 Ex 209.10 2312: Mc 297 (M 122) | 15 15 
cf. 437 Ex 61.6: A 1817 16 cf. Ex 2018 | 16.17 cf. Ex 2012-16: ἘΝ 19ıs, 19% 
+R 231.22 | 17 cf. Ex 2013 2014 | 18 cf. Gn 36 36 Ex 2017: +R 9931. 22 | cf. Ex 
2412: 2K 88.7 | 29.30. 88 (cf. Lv 185) 3015. 16.20 Neh 9268. 298 Pr 72 Sir 1515 
2423b Ps Sal 1415: M 154 179 197 2286 ete Mc 103. 19 etc L 16 etc J85 1018 
etc A 1347 B 710)8-18( 105 139 1K 719 1437 Εἰ 21562 Καὶ 410 1T 614 T 11H 
75. 16. 18 919.20 1198 2P 221 32 1J 23-8 832-24 421 52.3 2J 4-6 Ap 1217 1412 
2214 | 81 cf. 4128.33. 36 || 61 cf. Ex 192. 8. 16-18 | 2 cf. Lv 185 | 4 435. 39 8289 
3396 20 722 2R 515% 1919 Js 3716.20 4310d. 118 446°. 80 455.6. 140.21. 22469 Hos 
134 Sach 149% MI 210 Ps ל8610‎ Dn 247 345 (Or As 22) Neh 9688 Tb 194 0 
737b Bel 41 510 8760: *Mc 1229. 32 (M 2237) J 544 173 A 1726 FR 829. 80 1637 
+1K 84.6 1125. 6 16 320 +E 46 +1T 117 25615. 16 9 219 [9.426 | 5 1012 134° 
2616 Jos 225 2R 2325 1Ch 2898 Pr 2326 Jub 115% (cf. Ex 206b):*M 2237 *Mc 
1250. 38 *L 1027 J 542 1J 420 58 | 7.20-25 cf. Gn 1819 | 11708 2418: J 488 | 18 
1012. 20 57-10 Ex 203-5 3414 (cf. Sir Sir 239ss) : *M 410 +], 48 | 16 Ex 172.7 Nm 
1432 202-5 214-6 Js 712 6310 Ps 7885. 17-20. 41.56 959 10614 Sir 1823 Jdt 812: 

*M 47 *L 412 A 59 1510 1114 109 H 38. 9. 10. 15 || 71 Jos 141.2 1961 766 4 
Ps 7855 13621.22: FA 1319 | 2 1532016. 17 284. 5.21 2519 15 158. 8.33 Ml 12.3 
(ef. Lv 1917. 18): M 543 *R 913 | 2.3 cf. Lv 1919 | 6% cf. Ex 196} | eb cf. Ex 
195%: {8 111 F1P 29 | 6-8 cf. 487 7.8 61. Ps 988 | 8 1015: R 1198 | 98 8248 
Js 497 Ps316b 14514. 17 Ps Sal 14181712: 1K 191013 2K 118 1 Th 524 2Th 88 
2T 218 H 217 1011.28 1P 4191. 19 Ap 1911 | ל9‎ οὗ. Ex 206b | 10 cf. Nm 
1550. 81 | 6 cf. Lv 268-46 | 19 cf. Ex 78 | 31 cf. Ex 258 | 81. s cf. Lv 188 | 
88 cf. Ex 104.18-15 | sb 3b Sap 1626: *M 44 L *44 1915 | 528 S 7140 Js 505 Ps 
9412 11967 Job 517% Pr 22 811.18 1324 1532 1918 2917 Jdt 827 Sap 868 1110 Ps 
Sal 34 109 184: 1K 1132 E64*H 195-11 T 212 ΤΑΡ 919 | 5b cf. 826 | cf. 
18 9ı3 | 1580 cf. Ex 174-6 | 150 (cf. Nm 216) IR 1211.14 2Ch 1011. 14 Ez 26 
Sir 8980: L 1019 1112 Ap 98. 5. 10 | 19. 20 cf. Ps 718 || 98 cf. 424 | 4: *R 106 | 
6.13 cf. Ex 329: A 751 | 9. 18. 25 cf. Ex 8498 | 10 cf. Ex 192.3. 16-18: A 7885 | 
10. 11 cf. Ex 2412: 2K 83-7 15 cf. Ex 1918 | 16 cf. Ex 324-6 | 19 1Mcc 182: 

A 732 (1629) *H 1231 | 27 cf. 1016% : R 26 | 39 cf. Ps 891. 14: IP 56 1 101.3 
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302 Parallelen-Verzeichnis. Dt 101---1819. 


cf. Ex 2412: 2K 33-7 | 2.5 cf. Ex 2510-81 | 9 (cf. Nm 1880. 24) 1218 1497. 29 
181. 8 388. 4 Jos 2225 25 201 Ps 163.5 7326 Job 313 Sap ὅδ᾽: J 138 A 8215 
2082 2618 2K 615 E 118 Καὶ 118 1P 14 Ap 206 2219 | 10 cf. Ex 3428 | 12 cf. 65| 
18. 20 cf. 613 (Sir 230es) | 14 cf. Ps 241 | 14 11% 8270 2Ch 25 Neh 96 Ps 6834 
1484 slHen 81 203: 2K 123 | 14be cf. Jdt פס‎ | 168 cf. 78 | 1δὺ cf. Ex 195% | 
168} cf. Lv 2641 | 7% 16b (927) Jr 44b Ἐξ 37b Pr 1720 ל2814‎ Sir 956: M 198 Mc 
105 1614 (R 25) | 165 cf. Ex 329 | :לג‎ Ps1363 מכ‎ 2878. 47 484 LXX 2Mcc 134 
91166 535 Hen 945 8420: {17 615 ΓᾺΡ 1714 {1916 לל1‎ cf. Gn 1921: L 2021 | 
18 cf. Ex 2231.32 | 20 1122 (135 3020 Jos 225 238) 2R % 186 Ps 639 7998: 129 
FIK 617 | 338 cf. Gn 459-138. 24: FA 71a | aabcf.Gn 155 ]| 112 Ps 71190 (1051) 
10681 (1268. 3) Sir 178.9 184 42218: Mc 519.20 L 1498 839 A 211 Καὶ 98 | 4. 11.14.15 
cf. Lv 264 | 14. Jr 524 Hos 63 Jo 298 Sach 101: Jk 57 | 18 cf. Ex 139. 16 | 19 
cf. Gn 1819 ] 38 οἵ. 1020: [1Κ 617 | 28 cf. Ex 3424 | 24 cf. Gn 15180: Ap 914] 
27 cf. Lv 263-46 | 89 cf. Gn 126. || 121-14 1R 899. 80 93 2Ch 620. 21 715. 16 Ps 
268 274 1298.4: J4zob | 5-7 cf. Ex 2024 | 9.10 cf. Gn 22.3 | 10 cf. 320 | 8 
ef. Lv 76.14 | 19 cf. 109 Nm 1820.94: A 8215 E 118 | 16. 23-35 cf. Gn 94 [181 
61.48 | cf. Ex 75 | 2-4 IR 22685 Jr 581 613. 14 810.11 1414 2316. 21.35 2714. 16 
28185 298. 9 Ez 132 2238 Mi 35 Hen 546 677 Ap Bar 4834 (cf. Lv 2416): ₪ 
715 245. 11. 24 2066. 66 Mc 136. 22 (1464) 1, 626 218 ( 197) A (758) 136 2Th 
29.102P 211J 218 41.8 Ap 1318. 14 1618. 14 1990 2010 40: 1Κ 1119 | 4 
65 | 5 cf. 1080 | 6177b [12] 1919 2191 22[32.] 24 247: 11{ +58 *5ı3 | ı2 1718: 

1T 520 | 14: A 2080 G 17 417 17 219 | 14° Jde 2018 Sib 868: 2K 615 | 16 cf. 
Dn 285% 1 141 (cf. 326) Ex 422.23 Js 12.4 309 436 ל4511‎ 638 Ir 814.99 0 
Hos 21 Ps 7815 ל896‎ 10818 Esth 16(E) 1680 Sap 555 9ab. 7 12(7.) ı9b.21 1610. 26 
184b Sir 4100 Ps Sal 1780 Jub 124.25 Hen 62118 Sib 3702: M 59 1596 Mc 737 
L 2036 J 118 1152 R 814. 16. 19. 21 *94. 8.26 ΖΕ 618 G 326 Ph 215 1P 210 1J 
31.2.1052 Η 125 [Ap 217] | 2 2cf. Ex 19695 : +1 29 | 3-21 cf. Gn 129 102 414 | 
11 cf. Js 587 | 25.26 cf. Ex 3013 | 27.29 cf. 109: ET | 29 Sir 418 Tb 8 
178: L 1418.14 || 198 cf. 73 | 4: A 434 | 7-11 cf. Pr 2126 | 8 cf. Sir 298 | 10 
Pr 229 Sir 329. 11. 12 Tb 48. 9 ICh 29176 slHen 615: R 128 2 Κ 97 | גג‎ 11 (cf. 
Js 587): M 2611 Mc 147 J 128 A 245 Jk 215.16 1J 317 | 12-18 cf. Neh 98 | 19 
cf. Ex 182.12-16 | 88 cf. Gn 94 {{161-8 61.18 13 | cf. Ex 121-28: Me 1418] 
ab cf. Ex 8018 | 3 8 ct.Ex 1214 | 8.48 ci. Ex 1215.19 | 4-9 01. Ex139.16 | cf. 
Ex 1215. 18 | 9-12 cf. Ex 2316 | 13-15 cf. Lv 2853-43 [ 18 οἵ, Ex 2018 | 18-20 
cf. Gn 1991: J 724 | 30 Pr 159 2121 Sir 278 1Mcc 229: 1 1 611 2T 2as |] 171 
cf. Lv 110 | 8 cf. 419: A 1425 | 5 cf. Ex 2914 | 6 cf. 1915: Mo 1456. 699 Ε 181 
צנך‎ 1088 | 7*Lv 2414-16 Nm 1536 IR 2118 202 2431: J 87 A 768} 1187 | 
2b. [12] 6.156: *1[ 18 | 8ε8 cf. Ex 2013 | 18 cf. 1312 | 14. 15: M 2217. 18Mc 
1214.16 L 2098.23 | 15: 7 1915 1P 218 || 181. 3. cf. 109: Elıs | 1-4 οὕ, Lv 
69. 19 | 18 cf. Lv1144.45:M 048 | 168, 158. 188 » M1 328.24: M 173.11 Mc 941, 980 
Ap 115.6 | 15-19 (οἵ. Gin 4910 Ex 3429-35) 11100 446 1441 2Mcc 24ss 1514 : 
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M 1614 2111. (46) Mc 615 (828 L 716. 89 98 2419) J 121. 25. 45 (419. (25) 546) 4 
7(16.) 40 917 ἘΔ 838.98 *787 | 156: FM 175 (817) 016 97 1: 986 *A 822 | οἵ, 
Ex 1918 1916.19 | 18Js59s1b ΤΌ 1 218. 20Sib 8655. 666: 7 884 425 519. 8 
828. 42 1249 1410 178 | 19: J 1248 || 194ss cf. Nm 3516 | 10.13cf. 18 195 | 11 
Jdc 162 (2120 Job 3840 Pr 712) Thr 310 419 Sap 219 Sir2826: L 1154 A 2321] 
11-13 cf. Gn 96% | 12 cf. Ex 316. 18 | 15 176 Nm 3580 Ps 27183511 Suss1-61 (Pr 
1815): ἘΝ 1816 2659. 60 Me 1456. 59 J 751 817*2K 181 17 519 +H 1028 | 19 
cf. 186: *1K Bıs | 21 cf. Ex 2124: *M 588 ]| 208 2Ch 157°: Η 128 | 0 
Pr 2718 Js 6522: {1} 97. (14) 2T 26 | 7 cf. 245 | 16. 17 cf. 73 || 218 ct. Nm 
192: 316 113 | 6.7 Ps 266 7818 (cf. 28328): M 2724 | 8.9 cf. Nm 3530-4 
18 195 | 18 Jr 799 Mi 116 Job 120 (Lv 1345): 1K 115.6 | 16.17: L 1218 1512 | 
17 cf. Ex 482 | 91 cf. 186: ἘΚ 5ıs | 22.23 Jos 829 1097 Ex 3435 (cf. Gn 4019 
Jr 6895): M 2757-60 Mc 1542-45 L 2352-54 J 1981. 38. 48 *G 818 || 221-4 cf. 
Pr 2521.22 | 1-4.6.7 cf. Ps 1479 | 523 1426: 1K 1114.15 | 9-11 ef. Lv 1919 ] 
18 cf. (Ex 139.16) Nm 1538.39 | 20ss cf. 241 | 22-24 cf. Lv 2010: 79 85 | [22.]24 
cf. 136: *1K Bıs || 281 cf. Lv 187.8 | 3 Js 563-7 Jr 387 Zph 310 Ps 6832 874: 
A 827 4Ε2 447: A 2128246 | | 789 |.5cf. Nm 225.7. 18 | 15: Ap 209] 
1818 1424 MT: 1K 69 Ap22ı5 | 18.29 Js 5610.11 Ps227: Ph32 Ap 22ı5 | 19: 

M 276 | 90.91 cf. Sir 292 | 22-24 cf. Nm 303: M 5ssb | 26: 3] 191 Mc 223 L 
61 || 241-1 222088 Nm 51198 Sir 2519 MI 215. 16 (cf. Ex 2014): M 119 +531. 88 
+193. 7.9 FMc 102. 4. (12) 1, 1618 R 72.3 +1K 710. 27.39 | 5207: L 1420 1K 738 
(E 529) | 7 cf. 186: *1K 618 | 10 cf. Sir 293 | 18 cf. Ex 2225.26 | 14 Sir 41 
3187:+Mc 1019 (M 1918. 198) 1K 67. 8 75 54 | 14. 15 cf. 2414 Lv 19136 | 1788 
cf. Ex 2221.22 || 251-3: L 1247. 48 A 233 2K 118 | 4: (M 1010 L 107)*1K 
99. )14( ἼΤ᾽ 518 | 6 οὗ, Lv189 | 5.6 01. Gn38s: M 2224 | 9 cf. Js 506 | ı2: 

M 550 188 Mc 948 | 19 cf. 72 || 2616 cf. 65 | 17.18 cf. Ex67 18 cf. Ex 1955] 
18. 19 cf. 437 |] 274-7. 12.13 cf. On 126.7 | 5 5 cf. Ex 204. δ. 38 [15-36 cf. Nm 
599 | 16 cf. Ex 2117 Pr 2824 | 20 cf. Lv187.8 | 21 cf. Lv 1828 12 25 cf. 18 195 | 
26 cf. Nm 1530. 81: Τα 810 (Ik 210) || 281-184 cf. Lv 268-46 | 8-6. 16-19: L 
620-36 4: L 134 | 1 οἵ, Ex 8484 | 10 29 1228 IR 848 Js 41 437 63198 Ir 149 
1516 Am 018 Dn 918.19 2Ch 688 7145 Bar 215 (Sir 86178): A 1517 Jk 27 | 12 
cf. Lv 2641108 1018 | 15 cf. Ps 7210. 11.15: M 211 | 15 cf. Nm 1680. 81 | 16-19 
cf.3-6 | 25 3048 Js 496* Ir [1314 LXX] 157 3417 Ez 36198 Ps [1891 LXX] 
1472 Dn 122 LXX Neh 19% Jdt 519 2Mcc 127 Ps Sal 834 92: 1 735 Jk 1ı IP 
11 | 26 cf. Lv 2629 | 37. 35 cf. Ex 08-11 | 28.29: R 121 | 80 οὗ 206 | 46 cf. Ex 
73 | 49 cf. Js 2811.12: IK 1491 | 53 cf. 18099 | | > Sach 714: L 21246 || 3 
cf. Ex 78 | s Jr 591 Ez 122 Js 4219.20 (cf. Is 69. 10): +Me 818 *R 118 | ıa 12 ct. 
Ex 67 | 16. 6 cf. Ex 204. 5.23 | „17 Jr 914 (2315) Am 57 612 Thr 315.19: A A 828 
+H 1215 Ap8ıı | 1964. 78 48 | 38 22 (cf. Gn 1924. 25) Hen 272ε8: H 68 ]| 804% 
cf. 2826: 1 735 | ab cf. Js 27186: M 24sıb | 6 cf. Lv 2041 | 12-14 Am 92 Ps 
476% 6819 10726 1398 Pr 304= Job 1118 Bar 389. 80 Sir 1618 245 41082 48 (cf. 
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Ps 7120): δ 818 662 A 288 *R 106-9 E 49-10 | 15.16.20 cf. 529. 80. 88 Lv 185: 

R גל‎ | 20 cf. 1020 || 819 cf. Nm 27178. 21 | 6 ck. Ex 1418 | 6.8 (cf. Gn 2815): 
*H 1352K 49 1.8 7.8 (cf. 320): H 48 | 26 Sir 2423 ss 45186: I 545 5 | 30 27 cf. Ex 829] 
29 cf. Ex 204. 5.98 | 80 cf. Ex 151 |] 8° 323 Jos 719 18 65 Js 47189 Jr 13168 1Ch 
1688 Dn 480° LXX Esr 1011: L 1718 J 924 A 1238 R 420 (1P 121) Ap 499 8 
147 169 197 | 4* cf. 798 | ל4‎ Jr 10108 1108 1410 Ps 1910 9216 11975. 137 14517 
2Ch 197 Job 833410 PsSal 219.86 04 : R9ı4 1J 19 Ap 1534165. 7 19% | 8 
cf. Ex 174 | 5 Ps 7885: +1 1717 Mc 9191, 941 FA 240 Ph 2ı5 | 6 (cf. 141 Ex 
422.23) 181 8δὺ Js 6316 647% (4915.16 6618) Ir 34.19 319. 20 28 7145 MI 165 210 
8170 Ps 6868 8927 10313 ICh 1713 ל2210‎ 286 2910 Tb 194 Sap 2165 1110 1488 
Sir 291.4 ὅ1100 3Mcc 2215768: M 016.45. 48 69 etc 239 2743b 2819 Mc 1110. 
25.26 1436 L 240 636 124 etc J 114. 18 518 [841 etc A 14. 7233 R 17 (329. 30) 815 
etc +114 86 etc {21 618 G 11-4 {46 FE 91446 646 ב‎ 420 etc K 112 317 οἷς 1Th 
11660 2Th 19 216 οἷο, IT 122T 12 T 14 Philsa H 129 Jk 39 etc {1} 12. 17 
2P 117 17 12 31 etc 24} 3.4.9 Jdı Ap 16 etc (217) | 15.ל6‎ Ps 10083 Js 29238 
647: E 210 8 Ps 7417 Pr 9044 Job 1223: A 1726 | 88 cf. Nm 2416 | sbLxx 
Ps 10891 1482 Dn 4143 1018. 20 21 1218 Sir 1717 4Ksr 821.28 Hen 6012-22 6110 
662 6922 751 8210-14 slHen 4--6 114 192-4 201 Jub 22: [J 54] R 888. 39 8 
26.8 1524 2K 44 (G 43. 9) E 121 22 39. 10 018 K 116 28. 10. 15.202Th 17H 251P 
322 2P 210 810-13 708 4 71 127 1418 165 | 11 cf. Ex 194 Ez 110 18 cf. Jde 
148.9 | 15cf.Js42ı | 17%. 91 cf. Ex 204. 5.23: }1K 1020 | 17% cf. Jr 1025 | 31: 
*R 1019 1111.14 {1Κ 1022 | 245 cf. Lv 2621.22 | 240 cf. Nm 216 | 25: 2K 75 | 
28.39 Ps 8118-16: L 1942 | 34. Is 816 Job 97b Sap 25: 7 888 627 Apdietc | 868 
Jdc 1186 28 48 Js 854 6125 694% Ir 599 4610 5111 ΕΖ 2514 Hos 978 Mi 514 
Ps 941. 2 ע61‎ 585 Hen 471. 2 slHen 504: L 187. 8 +2122 A 724 *R 1219 2K 106 
1Th 46 2Th 18 "Ἢ 1080 Ap 610 192 | 860 Jo 2ıb Thr 418 (cf. Ez 72-10): M 
248. 97. 87.89 (Me 115) 116 [18] 1523 1Th 219 818 415 598 2Th 21.8.9 Jk 57.8 
2P 116 34.12 1 228 (Ap 178) | 35° (cf. Js 1322): M 24485 2P 2817} 53 | 868 
Ps 13514:*H 10s0b | ck. Js35s | ss Js 0511 117.18 105 9116: 1K 1021 | 
898 Js (4140) 4310°. 25 48122: Mc 196 L 218 ᾧ 824. 28.581319 | 890 οἵ, θ4: 4 
2337 | 895 18 262R 57 Tb 131. 2 Ps 908 Neh 969 Sap 16188 (Hos 62): J 1 
668 R 417811 1K 1522. 86. 46 2K 1936 134 αὶ 881 {17 6181} 318 | 898 (cf. Ex 
1526) Js 4311b Hen 4876503: M 191 A413 1K 611 | 40:08 απ 1422: סג‎ 
105.6 | 40% Dn 48:18 697% 127° Sir 1818 (cf. 2R 194. 16): ΠΡ 123] Ap 118 0 
[514] +105.6 157 | age: *R 1510 | asbLxX Ps 977: Ph 210. 11 Ἢ 1eb | cf. 
Sach 119 | 46.47 cf. Lv 185: M 19ı8.17.20R 710 | 49 cf. Gn 127b || 881 18 
2278 96 Ps 901 81 Hen 74: 1T 611 2T 917 2P 191 | 2.3 Jr 288 Sach 145 Ps 8985 
Dn 718. 81.22 Sap 55b 10106 Jdt 619 Ps Sal 1728.86 (cf. Lv 1144.45): M (18415) 
[11627] 2581 2752 +Mc 888 +L 926 J 1719 A 918. 41 2088 2610.18 R 17 (517) 7 
12181516.25 1K 12 61.9 1488 161.15 2K 11 84 01.19 1812 E 11.4. 15.18219 35. 8 
41263618Ph 11 421.22 K 19.4.18, 22. 36 819 1 Th 318 [527] +2 Th 110 1T 510 Phil 
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5.7 H 211 81 61083 98 1010.14.19 1994 1P 115.16 35 2P 121 Jd [1.]3.14 Ap ds 
88.4 1118 157.10 1410. 19 166 176 1890.94 198 209[2221] | 2.4 cf. Ex 192.3. 1 
M 13412 | scf. Js 4813b | 8.4 οἵ, 109: Α 3082 Εἰ 118 | 801. Ex 415 | 1087 
1248 1999 Mc 388 1029 L (821) 1496. 88 1829 | 19 Js 51 442° Ps 607 1087: 7 1627 
R 17 [5 51 K3ı3 1Th 14 2Th 218 101 | 18 cf. Gn 2797 | 18.14 Sir 388 Sap 881 
2Mcc 125%: Ik 117 | 16 οἵ. Ex 31.2: A 730.35 | 26cf.64 | 9θ5 οὗ, 2811 | 296 
cf. Gn 352: ΤᾺ Ρ 18411848 | 29° cf. Ps 1308: M גד‎ || 341-4 cf. ΕΖ 401.3 | 4 
cf. Gn 127b | 561. Ex 1481 le: Jd9 | 9% cf. Nm 2718 | 9 | 9b cf. Ex 288 Is 1125] 
9° cf (Gn 4814-20) Nm 820 | 10 cf. Gn 3281. 


6. Das Buch Josua. 


Jos 11 cf. Nm 2718 | 2.7cf. Ex14sıb | acf.Gn 1018? : Ap 914 | 5 (cf. 
Gn 2815): *H 185 | 6.7.9.18 cf. Ex 1418: 1K 1648 | 9 cf. Gn 1515 | 13.15 cf. 
Dt 320 || גל‎ Rth 413.17: 0] 15 1, 888 | 1.9-11 617.28-85: H 1181 Jk 285 | 11 
Jo 33 Eccl51b: J 35.7. 31 888 1911 A 219 K 31.2 Ik 117 315.17 | 1619 1912: ἃ 
9252K 1188 Jk235 | 19 cf. Nm 3530-34 || 34 cf. Ex 1629: A 113 10 cf. Ex 
3484 | 10.14-17: A 745 | 13-17 cf. Js 1115. 16 |] 14% cf. Dt 4198 | 946 623 
1322 Ez 1985 323 433 4440 Dn 817.18 108-19 Hen 1413. 14.24. 25 603. 4654 4Esr 
514)61. Ex1481):M 176.7 Mc 06 L 112. 13.29. 30 984 A 94 104 227 2614 Ap 117 | 
15 cf. Ex 36.7.8.10: TA 733.34 | ı5bef. 2826 ]| 67. 14-16.90 22100 1215: H 
1180 | 17. 23-85 01. 21. 9-11 || 71 Zu (ef. ἘΣ Ex 238) 2Mcc 432: A 82.817 6101 210[6 
18 415 Job 212: Ap 1819 | 18.18 cf. Sach 1411 | 15.95 cf. Lv 20145 | 16cf. Pr 
1633 | 19 cf. Dt 828: J 924 ΤΙ 9 829 cf. Dt 2122.23 | T a0 ef. Gn 4019 | 80-8δ cf. 
Gn 126. 731. cf. Ex 1481 || 1025 cf. Ex 1413| 26 cf. Gn 4019| 27 cf. Dt 2122.28] 
40: (A 91) ור‎ 114 cf. Gn 155 22175: FR 4ıs | 20 cf. Ex 421: TR 918} || 1322 
01. גא‎ 7. 18 18 [| 141.2 141.2 cf. Dt 71: FA13ı9 | 2 "2 cf. Pr 1633 | 4 Ex14sıb]] 
1812 cf. Ex 2910. 11 | לג‎ ef. Ex 3424 || 1918.16 cf. 2R 1425 | 91 cf. Gn 184 | 
51 cf. Dt 71 | 518 cf. Pr 1633 || 208 cf. Nm 35166 || 215 cf. Gn 3522-26 | 
18 ss cf. Nm 3516 ss | 44 cf. Dt 320 0 ]| ל‎ 222.5 cf. Ex 14817 | δ 4 01. Dt 320 | cf. 
Dt 65 1020 | 34 Jdc 111228 1610 1998 IR 1718 2R 818 : M 829 Mc 194 57 4 
828 J 24 | 5 cf. Dt 109 | 39 ἀπ 4417 1R 218 1Mcc 910: L 2016 R 84. 6.31 62. 15 
77.18 914 111.11 1K 615 6 217 881 | 81 cf. Js 88.10 || 288 cf. Dt 1020 | οἵ. 
Ex 3424 | ג‎ 12 cf. Lv 1919 | cf. Dt 413% |ן‎ 2418 4 Dt611 | 17 οἵ. ΕΣ 810 7.18 18 
οἴ, Εχ 9494 | 19 01. 868 | 30 01. Js 6310b ] 27 01519: A 54 | 82 cf. Gn 2816-20: 
TA 6. 


7. Das Buch der Richter. 
806 17: M 1537 Mc 7281, 1631 | 16 cf. Gn 3311 ]| 210 cf. IR 210 | | 18 
18 715: A 1890 | 20 cf. Dt 4188} 41 es. 15. 16 cf. Dn 888-86 656 cf. 611-- sa] 
4. 5 cf. 18 2418b | 19 19 2R 937 2339. 80 2Ch 3583 Sach 1211: Ap 1616 | 30 cf. Dt 
4198 | 34 Jdt 1318 147 Ap Bar 5410: +1 142 1127 | sıb cf. Ex 2060: M 1948 | 
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‚sıbe cf. Dn 128: Ν 1343 Ap 116} || 6186 cf. Dn 828-85 | 3 cf. 18 2314. 15.19 | 
T1sscf. Gn 18889 1915-17 | 11-- 888 46ss 1324— 1631 111ss 18 16 188 190ε8 319ss:: 

(A 324) H 1188 | ı2 Rth24: L 128 (R 1620. [24] IK 1698 2Κ 1818 G 618 E 624 
Ph 498 K 418 1Th 528) 2Th 816. (18) (IT 621 2T 425 T 816 11 1385 Ap 2221) | 
1838 cf. Gn 167 | ı8cf. Gn 225 | 22 1322 cf. 108 514% | 2eb cf. Gn 8281 | 8 
cf. Ex 3318ss | 23 23 18 255 Tb 12175 : M 1012 L 105 [2486] 1 2019. 21.26 1P 4 
3J 15 | cf. Nm 686 | 27: J 32 (750) 1959 | 84 cf. Ex 283 |ן‎ 721S 27. (10) Jr 
988. 23 Sir 1022: R 217 511 *11 129. )96-(81 2K 47 4*1012-17 1118 --1911 FE 29 
מק‎ 88.1.8 11 19.10 | 12 cf. ἀπ 155 ל2217‎ | 21.22 cf. Dn 323-35 |] 918 918 Ps 10415 
Eccl 1019 Sir 3497: 1T 523 | 22cf. Nm 3550-34 || 111 oe 111 55 cf. 611— 833 | 2 cf.Gn 
2110-14 | 18 οἵ, 708 2224 | 34 cf. Πὲ71: ΤᾺ 1819 | % | 6 cf. 1861 | 3 84 Tb 315 
817 (Ps Sal 184) : L 712 842 088 J 114. 18316.18H 1117 1 49 | 36 cf. Dt 32358: 

L 187. 85] 188 cf. Gn 1811 | 8 cf. Gn 167 | 8.5 Gn 1719 18 12028 12246: M 
191 L 118. 31 8εε cf. Gn 188ss 1915-17 | 4.7. 14 cf. Nm 63 | 5* cf. Js 111b: א‎ 
288 | sbcf. Ps 1308:Mlaı | 6: A 615 | 14.88 cf. Nm1830. 24 | 22cf. Ex 3318es 
Jos5iab | 24. 36 οἵ, 15296 | 1681 cf. ]. 611-888 |] 145. 6 6 cf. 25 818.15 | 8.9 
18 1435. 26 136 8218 : M 34 Mc 16 |] 158.15 cf. Dn 828-26 | 19 οἵ. Dn 828-30] 
198 cf. Gn 210 || 162 cf. Dt 1911 | 17 Js 433. 14.15 Jr 15 Ps 1610 10616 מכ‎ 335b 
(OrAs 12) 924° 9” Sir 454 4979 Bar 487 55 (cf. Ex 138. 12. 13.15): 6 L 
185 434 J 669 1036 A 227 314 427. 30 1585 1J 220 Ap 87 | 17.28 cf. Dn 323. 35 |] 
186 13 117 2042 28 159 2R 519 (Js 578 Pr 323): Me 584 L 750 848 A 1686 IK 
1611 Jk 216 | 31 61. Jr 1218} 195.8: 1Th313 Ik 58 | 9.1855 cf. Gin 188ss || 209 
cf. Pr 1688 | 25 οἷ, Dt 18146 || 211-3 cf. Nm 1820.29. 


8. Das erste Buch Samuel. 


18 11 Job 11%: L 1619 16 | 18: 1, 16 86. | 2 οὗ, Gn 1811 | 3 Ex 2314-17 
8428 Dt 161-8: L 241.48 | 5.6cf. Gn 8028. | 8 cf. Gn 3ıeb | 118 cf. Gn 2988: 
L 148 | 11b cf. Nm63 | cf. f. Jde 186: 216584 | 20 cf. 106 133.5 | Jde 
611-853 | 22: L 237 | 281}, 822Hen 123: 1 65 Mc 1135 L 1811 || 2ı 21 cf. Ex 
151.2: L146.47 | 1.1023 2236 Ps 1836 132173 Ez 2921 Sir 4711be: +L 169 3 
cf. Js63 | 3Ps 124.5 .5 17105 575 738.9 944 1022-4 Sap 111: Jk 35 2P 218 Jd 16] 
5% (cf. Js 551-3) Ps 3411 1079 Job 229: FL 153 | ef. Js 541 Ι 6 cf. Dt 329°: 
J 531 | 7.8 28 622 Js 211 08 404 662} Ez 1724 2181 Ps ל758‎ 1137. 8 1476 Pr 384 
1588 1819 2923 Job 511 1219 2229 ל519 מכ[‎ Sir 318.20 1014 Jdt 98.11 Bar 57 Hen 
465: +1 2312 FL 152 1411 1814 2126 IK 181 Ph 25-11 *11 46.10 *1P 55.6 | 
7.10cf. 106 72:1K 131 | 10cf. Js 52138: J 814% | 10. 85 121-8 Ps 22b Dn 986% : 
ד‎ 190 495 (1K 153) | ı2cf. Lv 219 | 536: 11108617 516 | 26 100 1324.25: L 180 
240.53 | 515 οἵ. 25881 | 27 οἵ, Ex 801-8 | 30 28 721401189 11615: 7 1286 || 
814 cf. Ex 2517 ! 1955 cf. 000 611--888 | 20: A 324 1990 11 9 ]| 48 cf. Ex 
737-1110 9 οἵ, Ex 1418: 1Κ 1613 12 cf. Jos 76 | 38 οἵ. ΕΧ 2517 ₪ 4034.36 |] 
7.9.11 cf. Ex 890 | 9 cf. Gn 19ı1 II 6 65 cf. Dt 323 | 7 ך‎ 7 01. Nm 193 | 20.cf. Js 
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63 || 7861. 1288 | 15 cf. 106 216.18 || 85 91. 2 101.20.21.24 181: A 1321 || 91. 3 cf. 
85 | 6 8 cf. Dt 331 [18 Dt 810 (Ps 11618 cf. Sach 76): M 1419 1586 2626. 27 Mc 
641 86.7 1422.23 L 016 2217. 192430 7 611.23 A 2735 R 146 1K 1016. 30 1124 IT 
48. 4 || 101.20. 21. 24 cf. 85 | 2-7: M 2617-19 Mc 1412-16 L 227-18 | 20. 31 cf. Pr 
1688} 121-3 cf. 210.85 | 2-4cf. Js 5395 | ga. 5b ΡΒ 225: A 46 Ap 11155 1210] 
80 cf. (Ex 2137) Nm 1615 | ‚5a Js 491035 654 Jr 425 ΜΝ] 865 Job 1619.20 (Ps 
8938): L2448 A 18 R192K 133 Ph 18 1Th 25. 10 +4 15% 218 914)2198( | 8 
25 2214 Ps 1814 298-9 Job 374.5 406: J 1228.29 | aı cf. Ex 204. 5.98 | 22 cf. 
Ps 9414: + 111.5 2878: J 179 E 116 K 13.9 || 1 131 cf. 85 | 5 cf. Gn 22179 | 
14 1612 (cf. Gn 68): Ä 746 *18a2b || 1418 εε cf. Dn 323-825 | 15 οἵ, Js 24180 
25.26 26 cf. 160 148.9 | 88 οὗ, απ 94 | 41.42 cf. Pr 1688 | 45 28 1411 IR 152 Dn 
327 (94 Lxx): M 1099-9801, 127 2118 A 2734 [| 153. 8. 3 61 Dt 7a | a2 cf. 8 
66: Me 1258 | 23.26.28 161. 11-13 28 2458 ICh 1014: A 1822 | 95 2628 (Ex 
2838 Lv 1621.22 cf. 18 584. 11. 12 Ps 25115): Φ 139. 86 (R 485) K2141J 35 | 28 
2817 1R 1181: M 8122143Mc 129 1, 2016 A 1846 | 29 cf. Nm 28:9 || 1 1718 
28 11312242231 Ps 7220: M 16 (L 331.32) A 18236 | 161. Jde 611--888 | 
1.4.18 1712: L24J 742 | 1.11.13cf. 1523.26.28 | τὰ cf. Gn 1981 | 7be Job 
104: L 1256 1615 J 815 2K 519 ITh 24. 17 | 7° 75 11% 839° Jr 1120 123° 17108 2012 
Ps 710 114. 5173 2624422 1891-4. 38 Pr 1785 212 241328 Job 104 1Ch 2895 29178 
Sir 4220 Sus 429° Ps Sal 145: FL (1256) 1615* +J 225 FA 124 158 FR (218) 837 
(1K 1128 2K 195 G 64 E 510 ΡΒ 110) 1Th 24 (521 1J4ı) FAp 228 | 12 cf. 1314 | 
1468 cf. Ps 5118 || 1718 cf. 101.4.18 | 84-36 cf. 28 Sims.15 | 37 cf. Ps 2222 | 44 cf. 
Lv 2629 | 51.58 cf. Dn 333-25 || 1810 cf. 28 5118 | 11 cf. Dn32s-35 | ef. 
Nm 2717. 21 |] 195 28 328 2R 2116 244 Jr ל76‎ 4 223. 17 2615 Ps 9431 8 
Sus 46. 628° (Dt 1910. 13218. 9 2725 [Js 5972] Jr 2840 419 Jon 114): M 274. (84)} 
9 οὗ. 28 5118 | 10-12 cf. Dn 323-25 | 12 cf. Jos 215 | 15 1R 1840 Jr 5210: L 
1927 || 205 cf. Nm 1010 | «2 cf. Jde 186 || 21(1-)? (2220): M 198. 4 Mc 285. 26 
L 68.4 | 15 (ef. Ex 1915): 111144 | 18 cf. Gn3711: 1.166% || 221 cf. 2314. 15.19] 
20 cf. 21(1-)7 || 28999 cf. Ex 415 | 14. 14. 15.19 241ss 1Mcc228-30 21160 527 Ps Sal 
1719 166 62 18221 IR 17899 184.15 198.9: H 1188 | 25.98: M 28 || 241 cf. 
2814. 16.19 | 4-861. Pr25s1. 22 || 268: M 2594 1, 1921.22 | 5 cf. 100 698 | 27 | cf. 
Gn 3311 | 8 ‚cf. 1585 : ὦ 199.86 R 425 | 99 61. Js 43 | 88. 61. Gn 926: L [6888 
125b | 88 25 2416. 17 1Ch 21108 21% 1985 Eiz 282 תכ[‎ 425-30 Sap 1815. 16 2Mcc 
95: A 1223 2888 Ap19ı1-15 | 41 cf.Gn 184 || 2615 cf. Gn 865 | 19 cf. Ex 2517 || 
2817 cf. 1528 | 23 cf. Gn 1 88 |] 299 28 1417.20 1998 Js 6890 Sach 128 1197 : 
G 414 Ap 21.8. 12. 18 31. 7.14 |] 802.19 cf. Gn 1911 | 7.8 ef. Ex 415. 


9. Das zweite Buch Samuel. 
28 116 cf. Nm 3550-34: M 2885 | ל16‎ Job 156 Ap Bar 4828: 1 L 
1993 [| 54 cf. 185 8 | 606 Gn 2412 12 | 65. 65 cf. Gn 82115 | 8 cf. 13 1918] 
24 Zph 24: A 826 || 81 5108: ὦ 980 | 18 1818 218: R 1120 | 8 152 317-19 337-9 
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Sus 46. 629° (cf. Dt 216.718 195): M 2724 A 186 2026 H 1317 | sıcf,Gn 233 
Js 585 | 89 cf. Ps 6218 |] 48 cf. Dt 32358 || 52 cf. Js 4011: M 26 | 06.185 1533. 
26.28 | 10% cf. 31 | τοῦ cf. Am 313:2K 618 | 18.14 Sach 1212 1Ch 55 1 
331 || 63 3 01. Nm 192: M 2757-60 | 22 cf. 18 27. 8 .8 ἢ] 72-8 72-6 1R 817 1Ch 171-5 227 
282 Ps 1325: +4 745.46 | 7 οἵ. Js 4011 | 8.27 cf. Am 818: 2K 618 | 8ε5 cf. 
8iss.15 | 12 cf. IR 910 | 12-16 cf. Ex 432.23 Js 111.10: M 8173K 618 [18 18 cf. 
Sach 612°. 18 | 148 cf. Dt 896: T2K 618 | 145 cf. Dt 85 | 18 cf. Gn 3211=b ל‎ | 28 22 
cf. Dt 64 | 23 cf. Gn 35% | 98 IR 1724 Ps 119142. 160: 7 (663) 846 1717 || 6 
cf. Dn 828-95] 1ss. 16 121-6 (Ps 1526) 7888 ICh 17788 Jde 145. 6 18 1734-36 8 Dn 
622 9: (A 1055) H 1188 | 2 cf. Ez 408. 8 I1_107ss cf. Dn 888-86 | 12 cf. 
Ex 1418: 1K 1613 || 113 cf. 18 161 || 121-6 cf. Sies. 15° | 6 cf. Ex 2137 | 10 10Jr 
511 Hos 67b: (M 684 L 1618) 1016 7 1248 1 Th 482P 210 108 | 18 18 (cf. Js 3324) 
Sir 47118 Ir 338 Ps 325 518.4 853 Pr 2818: L1518ss 1Κ 1181 1119 | 16 Jr 
14132 Ps 9518 (6911) Dn 98 Esr 823 Neh 14 Jdt 411-18 Tb 128» Bar 15 6 
1312 4Esr 518-90 681. 36: M 6öss. 1688 1721 Mc 929 L 237 533 132. 3 1483 IK 75 
(1T 55.6) | 20 Dn 108: M 617 | 245 οὗ, 18 161 | 2ab cf. 700 133.5 | cf. Dt 
2810 | 29 פע‎ cf. Dn 323-25 | 81 1Ch 203 Asc Js 511-14: H 1137 1] 1411 ef. ‚18 1448 | 
14 Js 54168 LXX 557 Ez 1821-28. 80-88 9911.14-16 Jo 218.18 Ps 258 Sap 118: M 
1814 J 811 1Th 59 1T 24 H 1039 2P 39 1J 319.20 | 17.20 cf. 18 299 | 26 ef. Dt 
225 || 33155 cf. Gn 4515 | 9 cf. 106 186: Me 5% | 10 τὸ 01. Gn 32118 |_20 20 cf Gn 
4729 | 31 (Rth 116.17): J 1226 143 1710.24 2K 58 Ph 198 1Th 417 | 23 88 1R 237 
15132R 234. 6. 12 2Ch 1516 2016 8014 Ir 3140: 181} 166 IR 223: M 2021.23 
Mc 1037. 40 | 10 cf. Jos 2224 || 1711 cf. Gn 155 2917% |: | 23: M 275 (A 118) ]| 
1913. 14 cf. Gn 223 | cf. Jos 2224 | 980 MT: M 1623 Mc 833 | 28 cf. 18 299 || 
201 cf. Dt 109 | 9 Jr 97 Ps 288 5518-15. 21. 28 625 Pr 276 : M 2649 Mc 1465 L 
2247. 48 | 202317: M 1622 || 215-14 cf. Ex 2517 | 17 IR 1136 Ps 119105 13217b 
Sir 2617 481: J 535 2P 119 Ap 21as || 222 cf. Ex 174 | 85 οἵ, Js 817.18: H 
213 | sb cf. 18 21.10: L 169 | acf.Gn 426 | 5 cf. Ez 29geb | 6 Ps 185.6 1163 
Job 392: A 224 | חל‎ cf. Ps 1878 | לל‎ cf. Js 59: 1% 54 | 8 01. 78 2418b | cf. 
Js 6615. 16 | 11 cf. ΕΖ 126 | 14 61. 18 1217. 18 | 17 cf. Ps 1817 18 cf. Ps 1818: 
L1r1.74 | 28 ct. Ps 8911 | 29 cf. Js (823) 426: F2K 46 | «2 cf. Ps1842 | cf. 
Ps 1850: *R 159 || 281 ef. 18 161: A 1322b | Js 3416 6118 Ez 22 115 Sach 
712 Dn 5118. 14: M 2243 Mc 1236 A 116 495 12 111 2P 191 | 17 cf. 2020 || 2414 
16 2113: (H 1081) | 16 cf. Ex 1212. 18.23: 18 1010 | | 17 17 cf. 18 2538: A 
1223 | 17: 7 18 | 5 cf. Ex 2517. 


10. Das erste Buch der Könige. 
1R 186 cf. Nm522 | 4485 cf. 2R 018 | 48 cf. Gn 926: Βὶ 1a6b | 8 
1445 |] 22 cf. Ex 1418 | 4 36b 2R 203 Js 383 Ps 268 8611 11980. 88 Pr 206 Tb 
13 95 (cf. Ps 11980): (Jk 519) 27 4 8 3.4 | 0 τὸ (Jdc 210 25 718 1Ch 1711) Neh 
316: A 229 {1386 | 108 1420 Job 1412 Sir 4619: M 2752 J 1111-13 A (239) 760 


Parallelen-Verzeichnis. 1R 2108— 198, 309 


1586 1K 759 1180 156. 18.20.61 1Th 418-162} 34 | 18 cf. 25 818 | 19 Ps 4510: 

M 2584 | 32-37 cf. Nm 3530-34 | 87 cf. 23 8 [[35 35 cf. Js 8019 | 5-14 20 ἢ 
17-12 Ps 373. 4.35 8412b 8510-14 1121-8 14518.19 Pr 1928 224 Sap 711 ל‎ 
Sir 5027-29 4Mcc 153 (cf. Pr 23-6): 21 688 L 1281 1T 4866 Jk15 | 68 οὗ, Gn 
2412 | eb cf. 24 | ל‎ 61. Nm 27178. 21 | 9 cf. Gn 2178 | 18 51ss 1048 ICh 2925 2Ch 
119 (Sir 4711 8): M 699 L 1237 | 15 Esth 13 218 Dn du: Mc 631 I] 420 cf. απ 
155 2217b || ὅ1ε8 cf. 318 | + Gn 155 | 9.26 οὗ. 78 119 | 1 Dt 320 | 5 
2Ch 28-14 Ez 2717: A 1220 || 61 (Jde 1126): A 13208 | 1.2 820 201 31: FA 
141} 8: 1098 | 18 cf. Ex 288 | 22 cf. Ex 301-6. 10 || 714 4 cf. Js ל118‎ | 15-28 
2Ch 317 Jr 118 Js 2223 LXX:: Ap 812 ]| 81.6 2Ch 57: ἊΡ 1119 | 6.1 οὗ Ex 
251788 | 6.9 οὗ. Ex 2510-21 | 4 Js 64 18 cf. Ex 991868 | 182Ch 62 Js 
Sısb Ps 268 6817 7688) 13214: M 2991 | 15 cf. Gn 926 | 17 01. 2872-6 | 20 cf. 
61.2 | 22cf. 15 126 | 23 cf. Gn 352: +Ap 184 | 27.398 cf. Js 661.3 | 378 cf. Ex 
258 | 276 cf. Dt 10146 99 cf. 78 567 | 29.30 cf. Dt 121-14 | 890 cf. 10 167° | 
895 cf. Ps 6218 | 41-48 2Ch 682. 88 78 22. 3 496. 19 Mi 41.2 Sach 215 823 1416: 
J 1220 A 827 48 01. Dt 2810 | 46 2Ch 636 Js 645 Ir 235 Ps 141-3 532-4 1488 
Pr 209 Job 98 1514 2645 Eccl 720: L 132-5 *R 39. 19. 28 G 322 7182 17 18.10 | 
56 cf. Dt 320 | 57 cf. Gn 2815 | 63 61. Nm 710 |] 95 cf. Dt 121-14 | 7. 82Ch 719-22 
Is 38 Jr 910 2618 Mi 312 Sach 142 (cf. Jr 1272): M 249 Mc 132 L 1944 216|[ 
101-18 2Ch 9ıss: M 1242 L 1181 | 2 Ps 459 Pr 717 Cant4ia: M 211 J 1989 
4ss cf. 818 | 82Ch 97 Sir 4811 Ps Sal 1750 187: M 1816 L 1098 1127 1415 | eb 
cf. Nm 86 |] 117 cf. Lv 1821 | 81 cf. 18 1588 | 86 cf. 25 2117 | 1481 158 2Ch 
931 1216 1333: M 17 |] 1211. 14 61. Dt 8150 ][ 134.6: M 1210. 13 Mc 31.5 L 
66.10 | 6 cf. Gn 18999 | 8 cf. Esth 58.6 | 7 8.17.22: IK 511 2Th 36 T 3102J10| 
10: M 2ıs || 1430 cf. 210% 34 cf. Dt 2818 | 91 cf. 1148 || 153.14 cf. Ps 7837 | 
44 Ex 916 | 8 61. 1148 | 18 οἵ, 28 1523 | 4 2R 816. 24 2Ch 171 211 221 (2R 
Tig 1222 181 1Ch 311): M 18 |] 1691 2195 2R 993: Ap 220 [| 171% cf. 2R 1425| 
15 cf. Nm36 Job 16 | 1° 181.2: + 425 +Jk 517 Ap 116 | 8 &ss cf. 15 2314. 15.19] 
8-10: +1 426 | 8-16 cf. 2R 442-44 | 1055 184 2R 48: M 1041 | 17-24 17-24 (Sir 486) 
IR 482-87 2Mcc 618. 19. 30 71-99 : L 719-1711 1186 | 18 01. Jos 2224: M 829 | 
19: A 118 997.39 208 | 20.21 cf. 1841.42 | 20.22 cf. Gn 18256 | 31 2R 484: A 
2010 | 91% cf. ἀπ 27% | 7915 01. מ‎ 496 315 cf. Ex 4195 | 38 2R Ass: L 7160 
450.58 84 cf. 2 S 8 I 18:.: 181.2 cf. 1716: +L 425 {91 7 IX 4 cf. 171088 | ab: 

Mc 640 L 914 | cf. 18 S 2314.15. 19 | ı22R 216 Ez 3138. 14 08 111.24435 Bel 
86. 89 Ap Bar 63 Hen 148 898 521 688 715 slHen 88: M 41 Mc 1121, 41.14 A 
889 2K 123 Ap 2110 | 17 Jr 884b Am 7ıob: L 232. 14 A 1620 176 245 2K 63 Ap 
1110 | 19.25 cf. 1918 Pr 496 | 31 cf. Pr 436 | 26.29 cf. Sir 714 | 88 88 cf. Gn 1924 | 
39 cf. Ex [481 | 4061. 18 1915 | 9 1. 42 (1720. 21) .91( Sir 482: 11 018 | 43. 45: L 
1254 || 191 Js 241sb | 188 188 01. Dn 828-96 | 2.3 21% 651 Jr 280 795. 86 202 254 
265.20-23 Neh 9260 2Ch 2419.21 3616 Hen 891 (cf.2R 223): M 519 2135. 36 226 
2334 )81-87( Mc 125 L 1149 1884 2010-12 A 762 1 Th 215 FH 1136.37 Jk ὅ10 Ap 


28 Ὁ 


310 Parallelen-Verzeichnis. 11% 194-2297. 2R 18—111a. 


218 | 2.10: M 1712 16913 | 4 Sap 31.3 619.20 (cf. Jr 88 Hen 383%) : 2K 85 Ph 
128 Ap 96 | 5.7 61. Gn 167 | 5-8 cf. Gn 1915-17 | 8 οὗ, Ex3428 | 8 
2814.15.19 | 10. 14 (cf. 2.8): *R 113 | 10*.14* cf. Am 818: 2K 618 | cf. 
Ex 3318ss | 189 οἵ. Ex 860 | 18.192R 1828. 18.14 Sach 184: M 84 Mc IcH 
1137] 16 cf. 2R 1435 |18 (1819.25 20 281108 910% ICh 888 Tb 15): *Rila|ı9-2ı: 

M 99 Mc 214 L 527. 880: M 821 1,959. 6ı || 2031.38 cf. Js 585 | 88 2R 10150: 

A 881 || 213 cf. Jos 2289 | 10.18 Ps 3811: A 6118 | 18% cf. Ex 2914 Dt 1778 | 
90. 25 2R 1717 Js 501: R 66. 13 714 88 cf. Lv 2629 | 9561. 1691 | 27 cf. Js 588|[ 
22685 cf. Dt 182-4 | 11 cf. Jr 191-11 | 16 cf. Gn 218: M 26680 | ı7 cf. Nm 
27176: M 986 | 195 2Ch 18188 Js 61 Sir Isd Sap 18150 Ez 1568 101% תל‎ Ps 
11sb 479% 10919 Hen 1418.20 625% 69878 5] Hen 103 208 221.2: M 1928 2551 
(L 218) ΤᾺ ν 42. 3.9. 10 51. 7.18 616 710.15 16171942011 215 | ל19‎ 2Ch 1818b 
Dn 710b Ps 6818 Hen 19 1498 401 601 718. 18 (cf. Dt 419* 173): M 2653 L 218 
A 748 H 1222 Jd 14 FAp 911 {711 | 2088: 2K 1114 | 22 cf. Gn 34 31-7.13 | 8 
Ps Sal 815° Hen 565: 2Th 211. 13 11 41 11 46 | 34 cf. Js 506 | 26.97 cf. 2R 238. 


ll. Das zweite Buch der Könige. 


2R 12.3.6.16 MT: M 1025 1234.37 Mc 322 L 1115. 18.19 8 ccf. 1R 191. 19: 
M 84 | 9. 11 cf. Pr 92.3.5 | 9-15 615-17 Ps 348 9111. 12: M 2653 | 10.12 cf. Gn 
1924: +L 954 *Ap 209 || 28. 18. 14 cf. IR 1913. 19 | 9.16 cf. Nm 2790 | 9-12 ef. 
Ex 3429. 30 | 11 1Mcc 258 Gn 524: M 1619 [L 2451] J 318 662 A 19.11 Ap 1119 | 
11 as cf. Jub 3220 | 14 cf. Job 98 | 16 cf. IR 1812: A 839 | 9061. Nm 193 | 23 
3Ch 3616 1Mcc 996% 1312 21166 71.7. 10 Gn 8920 IR 2236. 87 Ir 202 8718---8818 
(ef. IR 198.8):(M 19) Η 1186 || 8ı3 cf. Jos 2224 | 27 cf. Ex 2517 || 4ı Ex 212 
222 Lv 2539. 47: M 1835 | 1-7 cf. 22-44 | 8 cf. Lv 189 | 8 cf. IR 171055 | ₪ 
cf. Gn 188ss | 14-17 cf. Gn 1811 | 8785 οἵ, Ps 7210. 11. 15 | ל‎ "27°: M 2610 Mc 1014 
1461 127 | 29: L 104 | 88-87 cf. IR 1717-24 | 88 cf. Js 2620: M 66 | 35-35 cf. 
Gn 1898 [84 cf. IR 1791: A 2010 | 848 (cf. Gn 4814-20): M 918 Mc 523 65 
732 823.25 A 019.17 288 | 36 cf. IR 1735: 1,715 | 42-44. 1-7 1 8 
7819-29 Ex 161128 Nm 1113-32: M 1416-30 1532-37 Mc 637-43 83-8 L 918-17 1 
65-13 || 51-14 : FL 497 | 861. ἀπ 164.8 | 7 cf. Dt 82895: J 891 | 10-14: J 97 | 
11 cf. Gn 426 | 158 cf. Dt 64 | 15} 155 cf. Gn 3311 | 16 Dn 517: A 820 | 19 cf. Jde 
186: Me 534 || 66 6 66 cf. Job 98 | 15-17 61. 19-15 | 18-19 cf. Dn 3323-85 | 16 1880 
2Ch 827 Js 3618 Ps 466 Jub 3517: 1 44 | 19: M4ıa Mc 117 [L 510] ך‎ ₪ 
cf. Lv 2686 | 28 οὗ, Pr2521.28 | 80 οὗ, Js 585 | sıcf. IR 108.8 || 8. 
419-81 828 1317 1417. 18 Thr 116 218: +1, 19s1(-44) | 12 cf. Js 826: FL 19448 | 
18. 24 cf. 11% 1584 || 97 (cf. Sach 113) 2110 249 Jr 795 Am 37 Sach 14 Dn 9e. 10 
Hen 911ss: Ap 11 107 1118 226 | 10.86 01. Lv 2629 | 1161. 110897* | 8 
14466 : M 218 (7-9) Mc 117-9 L 1985-37 J 1918.14 | 22 cf. IR 1631 | 3880 :לפ‎ Ap 
921 | 27 cf Jde 519 || 107 cf. Lv 2621.22 | 7.9. 10 cf. Ps 6218 | 168 cf. Ps 7887 | 
פה‎ cf. IR 2033 Il 112 119 01. 1R 1524 | 18-16: A A 2180 | 14 etc 2414 (2518) Jr 118 


Parallelen-Verzeichnis. 21% 1114 — 2586. 78 58 311 


etc (407 5215. 16) Ez 737 etc Esr 91. 9 108. 11 Neh 1029-38 (MT) Hen 1006: Μ 
425 etc Mc 24 etc L 37 etc J 518 etc A 86 666 || 195% cf. Ex 8011-16 | cf. 
Js 66169.1? | 10 2Ch 24999 Esth 39 Neh 1038.39: Mc 1241. 43 L 211 7 890 | 18 
Jr 2110 4215 ΕΖ 68 218 : L 961 | 38 cf. IR 15% || 1816 61. Gn 4814-20: (A 817 
196 H 62) | 31 cf. Ez 375.9. 10.14 || 1455 (Jos 1918.16( IR 171 1916 Na 11: 7 
752 || 151 61. IR 15% | 7.38 1630 2Ch 2623 279 2827: M 19 ]| 1620 cf. 157. 88} 
1715 Jr 25: R 121 178 cf. Ex 204. 5.38 | 160 cf. Dt 419% | 17 ct. IR 2120. 25: 

R 714 | 24-41 (Hos 218. 19): J 418. 22 ]| 186 cf. Dt 1090 : ΗΝ 617 | 80 cf. 616 || 
37 191 cf. Nm146:M 2665 1. 3 cf. 78 585 | 4.16 Js 374 Jr 10106 2336 Hos 21 
Ps 4283 843 Dn 598% LXX 621. 27b 1276 Tb 1815 Esth 618 LXX 16 (E) 16 Bel 
50, 24 9΄ Sir 1818: M 1616 2232 2068 Mc 1227 1, 2088 (J 657) A 1415 *R 926 
2K 33 616 ΣΤ} 19 IT 815 410 [617] H 312 914 1081 1222 1P 123 Ap 117 (49. 10 
106) 72 157 | 1561. Gn lıb(es) | 16: A 429 | 19 cf. Dt64 | 31 Cant 15 27 35: , 
2328 | 31 Js 45% 1019 2428Ὁ Ir 5112 Ob ı7. 21 Mi 47b Ps 26 4838. 18 742 1251: 
(M 5856) H 1228 Ap 141 | 86 cf. 15 2688 : A 1298 || 20135 2Ch 322489 Js 38185 
(cf. מכ‎ 3823-35): 1 114 Ph לגל‎ | scf. IR 24 | 58. 88 cf. Hos 62: FM 1621 8 
154 | 5%.8% Ir 2610: L 1810 J 714 A 91 | 31 2118.24 2Ch 8288 3320.85: 1120|[ 
213 cf. f. Dt aigab | 10 64.97 | 18 cf. Ez 403. 5.6.48 | 16 cf. 18 195 | cf. 
2021 || 282 cf. Gn 1911 | 4.6 00. ὲ 41980 | cf. 28 1598 | 108 10% cf. Jr 731-388 | 
10% cf. Lv 1821 | 9501. Dt 65:M 2237 | 29. 80 οἵ, Jdc 519 | 30. 31. 834246. 15.17.18 
257 101 316 2Ch 868. 10 Jr 871 : M 111 |] 242 ef. 97 | 4 cf. 18 195 | 8 
cf. 2330. 81. 84 | 14 cf. 1114]]257 01. 2880. 81. 84 | 12 61. 1114 | 26 cf. Gn 1911. 


[2. Jesala. 


ds 19.4 6896 cf. Dt 141: A 1317. 18 | 9cf. Gn 1934.25: *B 929 | cf. 
Hos 66 | 11 56 | 11 01. Lv163 14-16 | 18 (cf. Lv 2333-43): ₪ 7(2.) 37 1981 | cf. 
Nm 1010 15 Ez 818 Sach 718 Ps 3318 3416 6618 14518. 19 Pr 158. 29 2127 289 
Job 278. 9 3512. 18 Sir 5181} 3218. 19 Gn 45.7: L 189-14 J 981 Ik 6161} 3ı2 | 
155 cf. Sir 714 | 16% Ex 1910 Jr 414 Sir 3810: Jk 48 | 16%.17: Μ 8111, 316 J 
196. 88 A 15 1116 (M 2125 Mc 1130 1,799 204 A 123 1895 193.4) | 16%. 178 cf. Am 
515 | 16.18 Ex 2986 ΕΖ 3625 37338 Ps 514.9 (1308) Job 721 980 Ps Sal 1788: 
A (159) 2216 1K 611 Ebas +T 214 35 11 18 914 1022 1% 48 2P 1919 17.9 Ap 15 
714 | 17.23 cf. Ex 2221.22 | 21 545 (6258) Jr 22 81 Ez 168-638 231-49 Hos 24.5. 
21.22 54 Ex 3416: M 1239 164 251-138 Mc 888 (J 329)2K 112 E 595. 88 Jk 442P 
214 Ap241211972192217]| 210 2315-18 Jr 2200517 Na34: Ap 148171. 2.5.15. 16 
188.9 198 | 26. 27 2928. 24 321-5. 15-17 385. 6 Ez 1119. 20 3625-27 Zph 3ıa. 13: 
Η 811 || 22 cf. Gn 491: A 217-281 | 2.3 (cf. 114 841-48) ל1110‎ 5555 568 6618. 38 
Jr 317b 1619-21 Mi 41.8 712 2039 Sach 215 149. 1666 Ps 2288. 29 869 10216. 23 
Gin 498 Hen 9030: M 811 L 1829 4 492% 25 1016 1151.52 1220.21 A 897 10%: (RB 
1512) 1K 1425 Ap 89 154] 4 cf. Nm636 [5 (cf. 426) 6038 Ps 5614 8016 908 1042 


312 Parallelen-Verzeichnis. 18 4 


1168 Pr 418 1615 Job 298 3330 Hen 588-6 994 : 812 1235 1J 17 | cf. Ir 
259995 | 8.90 cf. Ex 204.6.98 | 108. 19.21 Jr 429 (cf.83 1108 1086): FAp 615. 16% | 
10% 19. 21.11.17: {9 Th 19.10 | 11escf. 18 27.8 | 19 136.9. (13) (Ir 307.8) Ez 
710 135 303 Jo 115 21. 11 34 414 Am 518 Ob 15 Zph 17.14.18 M13(2. 19.) 23 (Pr 
114) 4Esr 788-46: A 220 18 18 918 55 2K 114 Ph 16.10 216 45 1Th 52.42Th 
23 2P 3(7.) 10. (12.18) (M 792 1015 1122.24 1236 2486 Mc [611] 1332 L 1012 
1724.26.80.31 2124 J 689. 40. 44.54 866 1124 1248 R 25. 16 1311. 19 ΕἸ 480 2Th 110 
2T 112.18 48 H 1025 2P 29 810.18 1J 417 Jd 6 Ap 617 1614 2210) | 18: Ap 87] 
15 cf. Jr 1272 | 16: Ap 89 || 81 cf. Lv 2626 | sıxx: 1K 310 | 501. Mi 76 | 8 
cf. IR 97.8 | 8.26 cf. Jr 1278 | 9 cf. Gin 1924.35 | 11 cf. Ps 6218 ] 15: 101198] 
18-23 Ps 4514. 15 Jdt 103.4: 17 29 1P 98 | 6 2R 815 ΕΖ 2421 1108 1014 141 Na 
3108 Ps 1379: +L 1944» || 415 ef. Tb 88. | 1b cf. Dt 2810 | 19 cf. Gn 3033 | 8 
48:90 Ex 139 Ν] 816 Dn 121° Ex 8288. 88 Dt 2919 18 2529 Ps 6929 19916 Hen 
473 1041 (cf. מכ‎ 7105 Hen 811.2( : 1, 1020 + 43 H 1223 FAp 35 138 178 
2012. 15 2117 [2219] | 58 cf. 2R 1981 | 5b cf. Ex 1321.22 || 51 cf. 4218 Dt 3312: 

8ı7 |1-7 272-6 Jr 951 ΕΖ 151-6 1910-14 1108 101 Ps809-18 Cant 811 Sir 2417‏ א 
Ap Bar 397b: +M 9188 +Mc 1211, 136-9 [209 4 161 6 (R 1117) [186 cf. Ir‏ 
Döagnb | 2.4.6 64. Gn 818 | 5.6cf. Jr 127* | 8.11.18.20.21.22 Hb 26.9. 12. 15.19‏ 
Hen 948-11 965-8 9911-15 1007-9: M 1181 187 2813-29 2419 2624 Mc 1917 1‏ 
L 6284-26 1018 1142-52 171 2123 2222 1K 916 1% 51-6 1011 Ap 818 9ı2 1114 9‏ 
Jdt 1617 Hen 048-11 : L 624 1624‏ 1413 1128 ץצ Am61‏ 14 .6513 8-25 | 16.19 .1810 
Jk 51-6 | 9 Ps 187% 25 227b Ex 223 39 Gn 410 Job 3138-40 10+ 417: A 1122‏ 
ἰσκ da | 1401. Sap 114% | 19 Jr 1715 Ez 1222. 27 MI 217 Ps 424%: 2P 84 | 21‏ 
cf. Pr 85.7: +R 1125 | 22 cf. Pr 2320. 29-35 | 99 1Ch 128: Ap 917} 61 cf. IR‏ 
FAp42.3.9.10 | 1.3 cf. Ex 167.10 | 1.5: 1 1 [3.8 (ΕΖ 16) Hen 8913‏ :22198 
.1% מ 9 .995 slHen 211: *Ap 488 8 4025 488 18 22 620 Jos 2419 Ps‏ 717 6118 

(14)MT Hen 139311° Tb 139 (cf. Lv 1144.45): J 1711 1P 115 17 220 448 640 | 
4 Ez 104b 4448 Ex 2943 4034. 85 Lv 162 Nm 915 IR 810. 11 2Ch 518. 14 72: Ap 
158 | 5 cf. Gn 3231 Ex 881888 | 9. 10 4219. 20 Ex411 11591 Ez 122 cf. Dt 295: 
ἘΝ 1313-15 1316 412818 {1| 810 }J 939 *1240 *A 2826.27 118 2K 315 1 211| 
τοῦ cf. ΝΜ] 320b 712 ef. Dt 616: A 59 | 14 (cf. Job 141) 88. 10 (cf. 667): *M 
123 2656 L 1)18.( 81 1881 2427 J 145 R 12H 107 Ap125 | 15. 16 cf. Gn 9174 || 
86 cf. Neh 315 | 7 1712.18 Jr 4725042: Ap 1715 | 8.10 (cf. 714) Jos 2281 Hg 
118 Sach 8280 Ps 468 : M 198 (2K 616) FAp 213 | 91 9.10 Na 19 Ps3310. 11 Pr 
2180 : A538. 39 | 11 Jr 207-9 Am ל88‎ : A 420 6 | 8 19.18 29230 517. 8 Sap 
1613. 14 cf. Ex 1418: M 1098 1, 124. 5 *1P 814.15 | 14.15 4.15 Dn 234.35. 44. 45 (Sap 
1118) 1141 Jr 621 Sach 198: M 116 1321.57 4 2410 2681 Mc 63 1427 L 234 
72018 J 661 161 FR 982. 33 1413.20.21 +11 123 89.18 7G 511 F1P 2(4.5.7.)8 | 
16 cf. Dt 3234 | 17.18 12225 2232 Ps 1886 MT: *H 213.14 | 188 cf. Ex 73 | 5 
cf. IR 818 | 19: L 245 | 51 οἵ, Ex 2227: ΤᾺ 5 | % 21-96 (823 LXX) cf. Ps 
235° | 22 (cf. Ex 1021-23) Dt 2853: R 29 885 2K 48 64 4 (1210) | 23 9ı (427 602 


Parallelen-Verzeichnis. Js 898--- 4188}, 313 


23 2229 Ps 1889 10710.14 118378): ἘΜ 415.16 +L 179829 +2K 46 E 514 1Th 
54.51P 29 11 28 | 161. 426 Job 1021.22: 2K 46 2 Ps 1266: J 486 | 5 (cf. 667 
Job 141) Μὶ δι: L 211 Ap 125 | 5.6 cf. Nm 626: M 2066 L 914 1881 2497. 44 
J 145539 | 6 )61. 111.10Gn 9188) 165 Ez 3725 Mi47be Ps 1016 618 89(4.) 5.29.97 
10218.95.98 1104 182118 28 718-16 1Ch 1714 21106 287 Dn 2440 48:10 6270 714. 
18.27 Ps Sal 174. 5b Ex 1518 1Mcc 257 Sir 2490 Hen 486b 492: 1, 188% 38 1288 
+ 1234 A 230 1K 1585 H 111.12 06 090 717.21.24.28 1288 12 411 FAp 1115} | 
17 1017b 3312 6624: H 68 | 18-20: Ap 64 || 108 cf. Jr 615} | 6 cf. 6918 | cf, 
AR 1981 | 175 cf. Ps 1043 | ל‎ ΓΤ cf. 917 | 238 cf. Gn 155 2217}: | ל‎ Ps 1808 | 
22.23: *R 997.98 {116 || 111.10 Jr 235 309 3315-17 Ez 3483.24 3724 1108 3sb 
Am 9118 Mi 5ıab Ps 894.5 13211 28 712-16 ICh 1711-14 (2210 286.7) Ps Sal 
17(5.28): M 11 (817) 937 1223 1522 2030.81 219. 15 2242 2656 Mc 1047.48 1235 
L 188 1831.38.39 2041 2427.44 J 145 589742 * 280 318 1323 172.3 R 13 *3K 618 
2T 28 (15) [218] 7714 107 FAp 55 217 2216 | 10 Jde 1358: ἘΝ 223 2671 L 
1837 J 185. 7 1919 A 223 36 410 614 228 269 (M 124 1047 1467 166 L 434 2419) | 
23215 421b 448 ὅ9218 6118 6311b Ez 11195 1831 3685-37 3714 3929 Jo 818,2 Hg 
55 Sach 12108 Ps 5lıgb Pr 154 LXX Sap 917} (cf. Gn 2%): M Sı1. 16 Mc 
18. 10 L 316. 28 2449 J 133.38 35.34 737-39 1416. 17.26 A 15.8 *217. 18 (427 1088) 
1116 219 R55 811.15 1K 212 611 2K 122 55 G 82.5.14 FE 113. 14. 17 480 +1 Th 8 
T 35.6 H 1022 Jk 45 +1 P 414 1J (324) 418 | ab Ex 313 3585 361.2 Dt 46 8498} 
(1R 59.26 714) Pr 26 Sir 184.5 2429 8968 4556* Sap 77b Sus 44. 2b: R 1188 E 
117.18 Καὶ 19 232T 27 | abe Sach 89 410 Tb 1215 Hen 9091 8] Hen 196: Ap 4 
81 45 5682 | 8.4 cf. Gn 1825 1991 | 4 492 5116* Hos 65 Ps 986 Job 49 Ps Sal 
1789. 4ıb Hen 622 (Sap 1816) : (A 51-10 136-12) E 617 +2Th 28 FH 412 2P 35 
Ap 116212.18 1915.91ץ‎ | 5 cf. Ex 1211: FE 6145 | 6₪ cf. 344 | 6.7 cf. Hos 
187.8 | 9ecf. Ps 26 | לפ‎ cf. 5418 | 10.)1( Sib 3396: ἘΠῚ 1518 FAp 55 2216 | לג‎ 
(cf. 22.3) 424: ἘΜ 1221 1, 234 *R 1918 | 10.19 132 Ps 606: 11, 254 1512 חן‎ 
cf. 880 910 | 15.16 4427 5110 Jr 5028 5186 Sach 1011 Jos 818-17 4Esr 1348-47: 
Ap 1612 || 122 cf. 61. 817.18: Ἢ 215 | 8 cf. Ex 174 || 132 cf. 1110.12 | 5 ck. Jr 
505 : ΤῈ 925 22 | 8.9. 6.9. (13) 01. 212 | 7. δ: J 1427 | 8213 8 2617 373 667.8 Jr 1 
1108 1313 Mi 49. τοῦ 58% Ps 487 Hen 624 4Esr 442 Gn 8168 : M 248 Mc 138. (9) 
J 1621.22 1 Th 53 Ap 122 | 10 24238 344 503 516 Jr 423 Ez 327.8 Jo 210} 38. 4 
415 Am 518-20 88.9 Zph lı5b Hg 26. 81 Ps 102978 Ass Mos 105 Sib 5346-349 
cf. Ex 1021-23: 31 2429.35 +110 1324. 25. 81 L 2125. 26. 33 A 220 *11 37 
2P 810-12 Ap 612-14 812 92 | 18 cf. Zph 115%.18 | 14 cf. Nm 2717} | cf. 
Gn 1924.25 | 21 1423 3411. 18.14 ı Jr 910 5089 : M 1248 L 1124 Ap 182 | 22 (cf. 
Ps 11826) 46132561 Hb23 MI 91% Dt 325° Sir 3222 Ps Sal 2asb (cf. Eccl8ı1): 

M 2448 255 +1, 1245 188 2198 R (117) 825 1312 Ph 44. 5 11 1087 +2P 39 FAp lı 
2[5.] 16 311 227. 10. 12. 20 || 143 cf. Sir 5123. 26. 97 | 9 cf. Dn 122 | 185@n 
114 Ir 615 5133 ΕΖ 2680 8114 3218. 34 Ob 4 Ps Sal ἴδ: +1 3 +L 1015 | 1015 | 138 
(cf. Dt 4198) Sir 506.7: L10182P 119 ΤᾺΡ 228 }810 [91 2216 | 195 344b Hg 


314 Parallelen-Verzeichnis. Js 1412.°—2713e, 


960 Na3ı2 Dan 8ıob: (2P 119) ΑΡ 615 )810 91 124) | 13. 14 Εἰς 284.6.9 1136: 
A 1222 2Th 24 Ap 131 | 14 cf. Gn 35° Nm 2416: 4 | 23 cf. 1321 ]] 5 
cf. 96 || 175 ef. Jo 418 | 8cf. Ex 204. 5.38 | 10 01. Ex 174 | 12. 18 cf. 87 | 185 
cf. Job 2118 | לפ‎ (295) Ps 7719 8914 12061 126 Sap 75 Dn 79% 5 
Ik 36 || 193 cf. Lv 2651.22: ἐμ 247 | 11-18 4485 Jr 1014* Job 1217 Bar 328 
Sap 18-5 221 11158: Μ 1125 L 1021 R 122 18ך ל‎ 180 | 13: 1K 65 | 18 cf. Sir 
280 | 20 cf. Ps 1808 || 202-4 cf. Ir 1831-11 | 8 cf. Ex 78 [| 218 cf. 138: M 248] 
9.Jr 502. (46) 518 : *4 148 1619 174. 5 *1o2. 3 || 224 987 (Sir 3817): M 2675 
Mc 1472 L 222 | 9 cf. Eccl 1214 | 1861. 585 | 18 5618 Sap 25-7 Hen 1029 Ass 
Mos 78: *1K 1085 | 16: M 2760 Mc 1546 L 2353 J 1198 | 22 (cf. 3810) Ps 
9ı4b Job 1214 3817: M 1618.19 1818 J 2028 Ap 118 [87 91.2 201 | cf. IR 
715-22 || 238: Ap 1823 | 14 Ez 2727-82: Ap 1817. 18 | 15-18 cf. 151} 1 24: cf. 
Ez 2613 | 15 449865 498. 5 5213b 555b 609 ל665‎ MI 111 Ps 6836 898 11518 (cf. 
78 60214): (M 811) J 314 739b 854 114 1216. 98. 28 1981 1418 1614171. 5.10 A 818 
12Th 110.12 Ap 154 | 175 Jr 2529 Ps 6928 Eccl 9120 2Ch 155: L 2184. 35 (Me 
1856) | 17% Jr 25999 4730 Hos 41 Jo 12 2ı Ps 241} 3885 491 987 Hen 375 546. 9 
551 6050 666. 12 661 677: (M 1336) 1,2185 Ap 310 610 818 1110 [1212] 138. 4 
146 172.8 | 18* Jr 4844: M 1514 1, 639 | ısb 1006 54.5 15 1415 Ps 188 228 
IR 1911 ΕΖ 8819. 90 Jo 210° Hg 26. 21: M 824 2110 247. 29 2751. 54 282.4 Mc 
188 L 2111 A 1626 *H 1226. 27 Ap 612.13 85 1113.19 1618 | 21 34128 Jr 49 Ps 
285 485-7: Ap 615 1718 | 21.22 Hen 1816 216545. 6: Ap 202.3 | 23 23 6019. 20 
Sach 147: Ap 2133.25 225 | 2 388 cf. 1310 Ex 1021-23 | 38} cf. 2R 1931 | 380 
(Dn 795) 1Ch 247-18: Ap 44. 1056.6.8.11.14711 1116143 194 1256 (Ps 2227. 30): 
M 81: 222 8 1, 1416 ₪ | 7 405 4618 496%. 12. 22 5210b Ps 5033 33 673 9116 982. 3 
10216 : M811 *L 230-3236 1329 FA 2828 Ap 17 | 81108 1314: *1K 15)96.( 54. 5 
2T 110 *4 717 2014 *214 | ed )35105( Ir 9116 Ps 1265. 6 : L 728 Ap 717 914|| 
268. 4 Jr 175.7 Pr 85: 2Κ 19 | 10 cf. Gn 32118: J 321 | 11: FH 1097 (Jk 58( 
FAp 115 1209] 1801. Lv 241685: 42T 3199. | (14.)19 (cf. 611.9 Dn 125) ΕΖ 
874. 18. 18 Ps Sal 318: +M 115 2752 J 586. 25. 28 868 IK 15)18. 21.22.35) E ὅ14] 
17 06. 138: M 248 | ı9b cf. Μ] 820} | 202R 433 Dn 611%: FM 66 2426 | 8 
14 Ps 37108 Cant 34: J 733 1988 1419 1616 (R 117) H 1087 | 20.21: Ik 59 | 
91 cf. Ps 11826 | 24 cf. Ex 174 || 271 cf. Ez 2988 | 9-6 cf. 51-7 | 3: 13:3 181 | o 
cf. 3324 5920. 21: Β 1127 | 1 5011 6684 Ir 510 152 154-7 1912 מכ‎ 711 Jdt 
161756: M 310 719 1340 2541 1, 59 1623.24 1 152.6 11 68 Ap 1990 | 13% Ex 191eb 
Zph 116 Sach 914 Ps 4765 ICh 1642 4Esr 628 Ps Sal 81: ΤῊ (1341=) 491% 
1552 1Th 416 Ap 110 82. 6-8. 10. 12. 18 41 91. 13 107 1115 | ל18‎ 35108 435. 6 496be. 
18.22 5919 604-9 Jr 233. 8 2914 808 81105 Ez 8411-16 1108 1110.11 Am 914. 15 
Mi 213% 46. 752b Sach 87.8 011 Ml 111 Ps 2228 6984 10991 1073 Dt 8040 Tb 
1310. 11 14585 2160 217, 18 Bar 234 486. 37 55.6 Ps Sal 113. 4 1734 Hen 571-8 
9088 Jub 11598 (cf. Sach 210): FM 81: 2337 {2481} Mc 1327 L 1829. 84 J 
435 1016 1152 A 2(5. 9-11.( 89 IK 1425 E 218 86 Ap 39 154 | 185 cf. Ps 26 | 
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281: MT: M 2636 Mc 1488 | 3 cf. Ex 928-80 | 11. ı8 Dt 2849: ἼΚ 1451 | 18 
cf. Sir 6138, 26.37 | 18: 27 ὅ16 | 184420 Jr 1047 ΕΖ 810 Am 24: R 136 | ₪ 
(Pr 848): L 234 *R 9s2. 33 *1011 1K 810-12 FE 220 27 219*1P 24. 6-8 H 1089 | 
ל16‎ cf. Ps 225. 6 | 19 cf. 4922 || 298 Jr 68. 6 5029° Ez 48 268 Eccl 914: +1. 1948 | 
5c1.(17180) Job 9118 | 6 οἵ, 6615. 16 | 10 28605: {8118} 11 Dn 826 1248. 9. 13: 

IP 113 Ap 51 104 (2210) 18: ἘΜ 158.9 *Mc 76.7 +K 222 גי‎ | 14 Jr 89 0 Ps 
833310 Job 512. 183734 Jdt 911: M 1125 L 1091 *1K 139. 30 319 Ik 818 | 6 
459 647b Jr 186 Job 9120 Dn 482 Sap 12135 157 Sir 3612. 13: BR 920. 2ı 2T 
220.21 | 18 (323) 355.6 427.16. 18 0116 LXX Ps 1468 Ep Jr 86: M 980 115 1232 
2088.84 21 14110 892-96 1051.52 1,418 791 1841.42 J 91₪ 1081 1137 FA (913. 17. 18 
2213) 2618 1P 29 | 18.19 cf. 611.3: M 115 | 19 401 49ı3b 529 6lıc. ac. 85 Ps 
1266. 6 Tb 1314 Sir 734 Ap Bar 447 (cf. Ex 151. ὅτ. 3): + 58.4 [116 1, 225 *418 
620. 91 713. 32 1685 IK 126-28 121 1(8. 4) 76 1Th 37 418 514 Ik 21-6 | 23% cf, 
Dt 8965. 15 | 880 Ex 207 Dt 511 Lv 2411.16 Ez 8698: M 69 1,113 | 88 (ef. 
812.18): 1P 315 | 23d cf. Gn 996 | 23.24 cf. 126.97 I 809 61. Dt 141 | 10 Ir 531: 

Τ᾽ 48 | 14 Ir 1911 1 Ps 295: Ap 226.97 | 15: M 2337 L 1334 | 19 6524 Dt 47be 
ıR 35 2Ch 17 Hos 233 Ps 44 69. 10 874688 1161 Pr 1024: M 68 77.8 Mc 1124 
L 119.10 1520 J 1141.42 1418.14 157 1628.24 1J 322 514.15 | 91 Ps 1611 1077 
11880 Pr 8865 LXX 4Esar 718-14: M 718. 14 L 1324 7 107.9146 | a2 Thr 385: 

1Κ 418 | 33 cf. Gn 1924 || 315 cf. Ex 194: M 2337 | 8: 1K 67 || 321-5. 15-17 
cf. 196.87 | 8 04. 2918 | 3. 49 | 18.14 cf. Ir 127% | cf. 112] | Hos 
1018 Am612b Pr 1118 מ81116‎ 5211: M59 Ph 111 H 1211.14 Jk 818 | 178 cf. Nm 
636 | 7% cf. Sir 5123. 26. 37 || 88: οἵ. Lv 2621.22 | 5 (cf. 521be) 60218 Hen 
1016. 18. 20-23 421-8 9117% Jub 518: 2P 818 (Ap 2127) ך‎ 5.6 cf. 126. 27 | 

224 | 1966. 917 | 14 cf. Dt 424 | 16 4910 551.2 Am 811.12 Ηρ 16 8 
Pr 95 Sir 158 2491 : M 56 J 418.14 627. 85.58.56 *Ap 716.17 | 18 Sir 8824: ₪ 
130 | 20 5411 Ps 8718: H 1110 Ap 2114. 19 | 22: Jk 412 | 24 279 4855 4432 
535. 6 Ir 31340 338 Ez 341148 Dn 9240 Mi 718 Sach 890 191 Ps 321.5 513 28 
1918 2Mcc 1242 Ps Sal 9ı2. 15: M 92. 3 2628 ([Mc 1424] L 151-832 2220) Mc 
25.7 L 177 520. 21 748.49 2127 A 819 1043 1988 R 11987 2K 710 E17 Καὶ 213. 14 
H 812 1017 Jk515 11} 224. 25 1J 17 || 343 Ez 326 Ps 6824 Hen 1008: Ap 1490 | 
4 (cf. 1810 Ps 10226-28) 4318. 19 516. (16€) 6517 6622 (11636) Jr 438-26 (3122) 
Ps 10219. 27°Sap 7270 Hen 454. 5 7115721 9116 10613 Jub 199 519 Ap Bar 1413 
326 (cf. Jr 8185. 865890. 81 Sir 4233 Gn 820): M 518 1232 1389. 40.491928 243. 25. 
29 2820 Mc 1030 1325. 81 L 1617 1830 2034. 35 2126 A 321 R 888.89 104 122 IK 
190 26. 8 781 2K 44 {817 G 317 616 E 191 272T 81 410 T 212 11 1(1. 2.) 10-12 26 
65 926 1914 1P 15.20 +27 818 10 18 1 217 Ap (217) [812 211-5 | 4* cf. Dt 
4ıgeb. | ab 61. 141995 | 5574: ὅ 1712 2Th 23 | 6 Jr 4610: Ap 1917 | 7 4920}: 

Ap166176 | 566 Dn 718 | 9.10 cf. Gn 198 | 10(Gn 1928): FAp 1411 189.18 
+1932010 | 11.18.14 cf. 1321 138 cf. 2421 | 19% Jr 148 248 Jon 87 Na 26 810% 
Sach 112 Dn 4339 5159: 1Mcc 987 Sirsaepe Ps Sal 286: Mc 621 Ap 615 1828] 

v.TiN 24 


316 Parallelen-Verzeichnis. Js 3415 —42ıb. 


15 cf. Hb 18: M 2428 | 16* ΜῈ: ὅ 089% A 1711 | 16% οἵ. 25 232 || 353 Sir 2128, 

138 ל2598‎ Dt 3226 Job 43. 4 Ps Sal 85: +11 1918 | 4 "41546 5715 cf. 6211: (M 215) 
1Th 514 | 48 48 cf. Jo 21.28 | ab cf. Dt 82858 | 45 61. Ps 6218 | Ps 1818 | 
5.6 cf. 2918 611.9: +M 115 A 88 1410 R 18 | cf. Pr 426 | 8 8 61. 521% | 108 
cf. 27136 | τοὺ (258%) 5111 6519 Jr3lıe Ps 1265. 6 Hen 256 sl Hen 659: M 4 
L 621 J 1698 A 320 1P 18 Ap 214 || 8618 cf. 2R 616 | 20: ΤῊ 1037 (R 117) || 
371.2 cf. 585 | 8 οὗ, 188: M 248 | 461. 2R 194.16 | 16 cf. Gn lıb(es): A 434 | 
16. 20 cf. Dt 64: FR 339. 80 | 19 cf. Ex 204.5.98: 01 49% 80 387: 1, 215 | Ps 
181 10 17[4.]24 2Ch 615-17: L 169 A 486 (M 1218 1, 343 A 818. 26 427.30) |] 
881ε8 cf. 2R 2019 Dn 323-25 | 8 cf. IR 24 | 3730: L 212 | 10 Sap 1613b 
Cant 86 Ps Sal 162 (Ps 9ı4b Job 3817): M 1618 | 11 cf. Gn 8981 Ex 581888 | 13 
Sap 915: (M 2661 2740 Mc 1458 1529 J 219-31 A614) 2K 51 (R 833) 5 4 
(R 1420 G 218) | 18 cf. Eccl. 910 || 401 cf. 2019: L 225 2K 76 | 28 cf. Ps 2518] 
gb: Ap 186 | 3-5: *M 88 *Mc 18 {10 1)17.( 76 *34-6 *J 198 (Β 1015) E 615 | 4 
cf. 18 27.8 | 55 οἵ, 601b.2 | 5b cf. 257: L230-32 | 5.6 cf. 6π612: Ν 33 RB 320 
Ik 110.11 | 6.7 61. Ps 905.6 | 6-8 Zph 22 LXX Ps 372 905.6 1025.12 10315 
1464 Job 143 1520: {51 110.11 *2P 124. 25 | 8 Ps 11989. 142. 144. 152. 160 Sap 
184 Tb 16 Bar 41 Ex 1217.24 2791 9091 Nm 1515 ete: M 518 2435 Me 1331 L 
1617 2188 J 1035 R 104 G 819 (H 910) FIk 110.11 *1P 125 1J 217 Ap 146 | 9: 

R 1015 E 217615 (Ik 110.11) 112 124.35 | 9. τοῦ cf. 6211: M 215 | 108 cf. Ps 
11836 | 11 (56118) 63118 28 52 77 Jr 28 315 1716 231-4 8110 Ez 3411-16. 23. 31 
8734 Mi 2195 53 714 Sach 114-17 137 Ps 291.9 289 [4815 LXX] 741 7721 7858. 
71.78 7918 808 957b 1003b Pr 2798 1Ch 112 Ps Sal 828 1745 Hen 8912 (cf. Nm 
271668 Js 551-3): M 26 1812-14 L 1288 155 J 1011 (8. 10-16) 1712 A 2028 1K 7 
סד‎ 411 H 1320 1P 225 52.4 Ap7ı7 | 18 Jr 2318 Job 158 2820-22 3622 Sap 913. 14. 
16.17 Sir 4221 Bar 315.21 Jdt 814: *R11s4*1K 210. 18.16 | 14 cf. Job 418: ἘΒ 
1135 | 5 cf. Ex 204.5.23 | 95 cf. 68 | 26 cf. Dt 416-18 Ps 191-5 | 38 cf. ב‎ 
2188 | 30.31: 2K 416 | cf. Ex 194 ΕΖ 110 || 412.25 4011: Ap (93-17) 1618 | 
48 cf. Gin lıb(es) | ab cf. Dt 32398 | 64 18% ל446‎ 4812b Mi 516 Ps 902 8 
Job 1995 MT Sir 2498 42915 Hen 4868 (cf. Gn 118): I 858 (& 48%.9( 17 1 
218. 14 *Ap1ır. ]11.[4.8 +28 48 2162218 | 88 (cf. Gn 175.7 2217. ı8) Ps 1056b 
3Mcc 68: L 155 J 888.87 R 418 97.8 111 2K 1199 G 816-29 ΤΗ 216 | sb (ef. 
Gn 174. 5b) 5194 2Ch 207be מכ[‎ 8288 (Or Ası2) 4Esr 313.14 Jdt 822 Vulg Jub 
199 (Gn 183. (17LXX) Ex 3311 Sap 727° Jub 3021.22): 188 223 | 8.9 4218 
441. 2.21 454 493 Ps Sal 17230 Hen 18 (Sir 411): (M 817) FL 154° FH 2ıe | 
10. 18.14 cf. Gn 151b: L 113%. 30 1238 J 1011 | 10.17 61. Gn 2815: L 113°. 30 | 
15. cf. Job2lıs | 388 4223 447 45112: 1 1613 | 28% cf. ΡΒ 826%: J 1034 | 24.29 
cf. Ex 204..23: A 1926 |] 421-4: ἘΝ 1218-21 | 1251 418.9 4810} 441 1 8 
Sal 1758118 2280 Ν] 8170 Ps 8942.20 Hen 405 453.4 etc (Dt3215 Jr3laoacf. Js 
659.15.22):7M 817 *1916 175-116 111 971, 322 9352335 [J 134] R12(1618) E 6 
(H 15°) }2P 117(2J 1.13) | 19%: M 316.17 216 110.11 L 331.23 7 188, 84 2P l17jıb 


Parallelen-Verzeichnis. Js --ל421‎ 8% 317 


ef. 113 | 1e.3bcf.Gn 1855 | 4 οἵ. 11106: BR 1512 | 55 cf. Gn lıb(ss): A 434 | ob 
cf. Gn2rbe: Α 1 5 | 85 ef. "Nm 1622 | 6 5 9 91 588. 10 Ez4390.4 4 
MI 8205 Gn 12-4 25 2229 Ps 1839 3610b 84198 MT 9711 11248 118978 119105 
139ı2 Pr 623 Job 3715 Sir 50296 Sap 184 Hen 18° 3880, 4 484 501 4Esr 1242 
(cf. Js 25 Ps 1042 Hen 10811): M 514 L 178.79 29. 30-32 J 14.5.8.9 319 818 
95 1286. 6. 46 *A 1847 2623 R 219 לד‎ ₪ 46 E 014 Ph 215 1J 28:8 22 119 Ap 
2111.23-26 225 | 7 cf. 823 | 7.16. 18 cf. 2018 611.2: A 2617. ı8 | 9486 Ez 2424: 
M 2485 Mc 1333 J 1319 1429 164 | 10 Ps 333 404 961 9819 14491491 Jdt 8 
[Ps Sal 32]: Ap 59 148 | 188 cf. Dt 323 | 185 4320.21: *1P 29 | 19. 20 cf. 69. 10 
Dt 298 | 22.24 cf. 5611.18 | 23 cf. 41288 [] 481 458.4: ὅ 108 2T 219 | | cf. 
Gn 2815: L 1188. 30 | 2 οἵ. Am 4115 | 14. 3.14.15 .15 cf. 68 Jde 1617: Me 124% | 8. 3.4 
cf. Ex 2517 | 4 Jr 8188 Hos 111aMl 12: J 1421 159 1724 *Ap 895 | 5 cf. Gn 
1515: L 1185. 30 | 5.6 cf. 27136 | 6cf. Dt 141: {9Κ 618 | 7 cf. Dt 2810 | 12 
4485: L 2448 J 1526.37 Α.18 2215 | 108 cf. 4218 | 1010 cf. 18 1258 | 10°. 25 cf. 
Dt 32398: J 824. 28| 10d. 112 cf. 12564 | 100. 188 cf. 4146: 61488.9 | 11} cf. Dt 32394] 
18: J 105 185 ל5116‎ Sap 3ı 716 Dt 333 Ps 911.9: J 1028.29 1718 | 18.19 cf. 

344: +2K 517 | 20 Esth 16 (E) 21 cf. Js 659. 15.22: (B 8332) 7 29 | 9 | 20.21 
cf. 42125: 1P 29 | 2ı cf. Ex 195% : 1P 29 | 22.25: J 1516 1J 410 | 25 cf. 8984: 

L 177 | 8 Jr 2865 : L 1811.12 | 27 cf. Gm 53 || 441. 2.21 cf. 418.9 4215: 

M 817 [88 οἵ, Iris | ab. ab. ar cf. Gn 5: ἘΑΡ 117 | aecf. Dt 3312 Ι 8 8 
cf. 112 551-3 (Sir 5198.96.97( : {9 787-89 | 6 cf. Ez 94. 6 | = 62 Jr 2355 Zph 815 
Sach 99b Ps 1492 Ps Sal 17988. 36. 47 (cf. Dn 714): M 22 215 2534.40 2711.29, 
37.42 Mc 152. 9. 19. 18. 26. 32 L 1988 232. 8. 87. 38 J 149 615 1218. 15 1888. 37. 39 
193. 14. 15.19.21 A 177 (Ap 1714 1916) | ebef. 4145: 1 868 ΓᾺΡ 117 | 8° cf. 
Dt 64 | 7 cf. 4lase: J 16136 | ab cf. 49108.12 | 9-20 cf. Ex 204.5.23 3 | 20 20 cf. 
2815 | 22 cf. 3324 | 288 49188 Ps 0011 Ir 5148: L 214 Ap 1212 1820 | cf. 
Ps 6310 | 280 cf. 2415 | 25 cf. 1911-13 | 27 cf. 1115. 16 | 28 Ps 409 1037 2Mcc 
13: M 610 731 2642 Mc 335 L 112 2242 J 484 530 638 717 829 ΓΑ 1822b 2114 E 
517 66 *H 107.9 1321 12 42 1J 217 || 453 cf. Hen 468: + 28 | 3.4 cf. 431 | 
48 cf. 418.9 | 4 61. 4218: M 317 | 5.6. 14°. 21. 29 cf. Dt 64: M 2237 פך‎ 9 cf. 2916: 

TR 990.91 | 118 cf. 41995 | ל‎ cf. Dt 141 | 12. 18 cf.Gn l1b(ss) | 4 49238 6014 
6623 MI 22 Ps 2228 729 869: M 23 +1K 1425 Ap *39 410 514 711 1116 *154 
194.10228 | 145 cf. Ex 258 168 cf. Job 116.7 Sap 723 | 15 [LXx]. 21 Hb 818 Ps 
245 Sir 511% Sap 167 Ps Sal 889 164 178 Esth 152 )125( (cf. Ps 1808) : L 147 
(211 J442 A 531 1828 E 698 Ph 320) IT 11 28 410 (2T 110) T 13. (4) 210. (18) 
34. (6) (2P 11. 11 220 82. 18 11 414) Jd25 | 17: YH 59 | 194816: (M 1027 1, 128) 
J 1820 | 21: Α. 1818 | aa cf. Dt 4800 | 8 (cf. Sir 239ss) Hen 485 (Nm 1421 Js 
49180 Jr 2224 ΕΖ 511): *R 1411 Ph 210. 11 (H 614) || 465-7 cf. Ex 204.5.38 | 
ל‎ cf. ΗΒ 218. 19 | 8 cf. Ex 1418: IK 1618 | Dt 64 | 412.25 | 188 cf. 
1322: +2 89 | 18Ὁ cf. 257: L 980-82 || 474 cf. Am 818 | δ 5 cf. Ps 8928} | 6 6.cf. 
Ex 1968 | 9.12 זז‎ 511 Na 84: Ap 91 8 Il 4825 cf. Neh 111.18 | ab ab cf. ‚Am 


245 
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313 | ὁ οἵ. 429 | 6 cf. Dn 228.29.45: +Ap 11 | 8cf. Gn 53 | 10 Dn 1135 Sach 
1398 MI 33 Pr 173% Ps 6610 Job 23106 Sap 86 Sir 25 275: 1Κὶ 818 1 9 
ΑΡ 818 138 cf. Dt 32398 | ı2b cf. 4145: ᾧ 868 tAp 117, | 18 cf. Gm 11b(es) | 
16 cf. 4519 198 cf. Gn 155 22175 | 19Ὁ cf. 48 | 20% cf. 524.11: *2K 6173 | 30} 
496° 62118 1Mce 39: A 18 | 31 cf. Ex 1% || 491.5 cf. Ir 16: {6 115.16 | cf. 
114: ₪ 617 | 8 οἵ. 418.9 | 8.5 cf. 2415: +2 Th 113 | 4 6533 Ps 1271: 1K 1558 
2K 61 G 23 411 + 2ı6 I’Th 35 | 6.19 cf. IR 841-43 | 6% 01. Dt 2885: Φ 735 | 
eb. 9 cf. 426 Hen 10811: *A 1847 | be. 18.22 cf. 257 2718Ὁ: M 811 | 65 cf. 48205 : 
A 18 τοῦ. Dt 79% 8: *2K 62 Ph 418 10 cf. 3316: }J 413. 14 *Ap 7ıe. 17 | 
188 cf. 14285 | 185 cf. 2919: L 225 +2K 76 | 15.16 cf. Dt 326 | 188 604: J 
430. 35% | cf. 4528: *R 1411 | 22 (289): M 1018 Mc 1018 L 1815 5 | 885 8388 cf. 
4514 Ps 7210. 11.15: {1 Καὶ 1425 | a3b cf. Ps 225.6 | 24.25 Ps 881 ὅ4: ἐΜ M 1239 
Mc 327 L 1121.23 | 26° cf. Lv 2629 29 | 865 cf. 347 | 26° 8° cf. Gn 612 || 501 cf. ıR 
2120.25 | 3 cf. 1810 Ex 1081-23: M 2745 | δ οἵ. Dt85 | 6 533-5. ל‎ Nm 1214 Dt 
259 IR 2234 Job 1610 3010 Thr 330 2Ch 1823 Sap 219: M 539 3667 2726. 86 
1034 1465 1515. 19 L 629 2263 2311 J 1822 191. 8 A 2224 232 H 122 | 8 
1186) : [7 811] FR 81.336.534 1J 21 | 9518 Job 1328 Ps 39ıa Sir 1988: M 619.20 
L 1988 Jk 52.3 | 11 cf. 2711 || 1 Sap 211: R 930.31 | 1.2: M 39 L 38 | 35 cf. 
Gn 174.55 | ab Ez 3324: Hilız | 2° cf. Gn 155 2216. 17 7 88 64. ל418‎ : IK 258 
8 cf.Gn 28.9 6 cf. 1310 344 (Ps 10236-28): 11 110-18 | 7 cf. 6658 | 4 
812. 18 Ex 1418 | 8 cf. 509 | 9 cf. Ps 8911 | 10 cf. 1115. 16 | 11 cf. 35100 | 15 
61. Am 918 | 168 οἵ. 114: E617 | ל6ג‎ cf. 43135 | 166 cf. (344) Gn 11Ὁ (98) | 17 
5212 Jon 16 Ps4424: E 514 | 17.20-22 Jr 2515.28517 Ez 288188 Na 311 Ps 605 
759 Job2120 Ps Sal 815b: M 2022.23 2089. 42 Mc 1088 1, 2248 J 1811 Ap 1410. 11 
1619 188 || 5218 61. 7ג51‎ | 1 61. Neh 111.18 | 155 358 (cf. 335) Ez 449 Jo 417 
Sach 1420. 2ı Ps Sal 1729. 81. 88. 86: (2P 818) Ap 212.27 | 2 (Nehö5ısa): M 1014 
Mc611 L 95 1011 A 1351 186 | 3 Hen 527 (cf. Ps 498.9): 1K 620 723 {1} 118 
4.11 48905 Jr 508 5162. (9.) 45 Sach 210.11 Gn 121.4 1914.15 Nm 1626 Hen 
10465: M 2416-18 Mc 1314-16 L 2121 *2K 617* 2 Th 4427 219 +Ap 184 | 2 
3620-33:*R 224 {17 61T 25 2P 22 | 6 cf. Nm 126-8 | 7 (cf. Nm 626): +4 1036 
*R 1015 | 8 (cf. Gn 3231): 1K 1312 [9 61. 2919 | 108 cf. Ps 8911 | 10b cf. 257: 
L 280-88 | 18 61. Ps 85-7 | 13° Ps 8920. 25 11816 15 210 Sir 4711b: L 2426 ὦ 
8140 888 1232.34 A 288 551 (H 107) | 185 cf. 2415: 7890 | 15: Β 182: || 1 
(ef. Lv 2231): *J 1938 *R 1016| 2 cf. Gn 4910 | 2.3: Ph 27 ] 3-5. 7 cf. 506 Τά: 4: 

*M 817 (7 129 1P 224) | 4-7 cf. Ex 125-27: 1 129.36 A 882 18 Br | 11.12 
4Mcc 629 1791. 22: M 2028 2698 Mc 1045 1424 L 2920 ᾧ 1011-18 1151.52 ΤῈ 
425 515. 19 832 1K 620 728 +2K 411 16 14 {220 818 FE 58. 85 +1T 26 FT 214 
H 998 1010.12.14 IP 119 7224 +1. 35 | 4ss(7.8) (cf. Ex 2517 15 1525) Sach 137 
Ps 221 58 884-7: M 1621 2094. 81. 54. 56 Mc 881 9ı2 1491 1, 922 1881 2222. 37 2426. 
44,46 A. 318 "882. 33 172. 8 2622.23 αὶ 12 +114 153 H 107 12 111 | 5.6 (cf. 3324): 
ΤΙΡ 24.25 | 5 cf.Susss | 5b cf. Nm 66: R 81 | 661. (Nm 2717b) ΡΒ 119176 | 
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6. 12 Jr 384-6 (1716): 11 1722 2018. 19 262. 15. 16. 21-25. 45-48 272-4. 18.26 0 
319 981 1038 1410. 11. 18. 21. 41-44 151. 10. 15 +1, 944 1832 2020 224. 6. 21. 22. 48 
2325 247.20 { 664. 71 1011-18 124 132. 11.21 182-5. 30. 85. 86 1911. 16 2120 FA 
818 TR 425 089 Τ1Κ 1198 +2K 411 +G 14 220 FE 52. 25 +11 26 FT 214 | 8 
(cf. 46) : ἘΔ 852.38 | 7: M 2668 2712.14 Mc 1461 155 L 289 7 199 "Δ 882 H 
123 1P 298 Jk 56 | 7b (9-12) Jr 1119 (cf. Ex 125-27): M 2781 Mc 1520 L 2826 
₪6 129.36 1916.17 A 832 1K 57 Ap 56.9. 12 198 | sb cf. Esth 414: A 888 | se: 
L 2318 J 1988 1915 | 98 (cf. Dt 2122.28): M 2757-60 Mc 1542-46 1, 2350-54 J 
1938-42 R 12 1K 154 | לפ‎ Zph 818 MI 265 Ps 8220 Pr 88 18 122-4 Hen 3828 
Ps Sal 17418 (Cant 476 cf. Lv 110): ᾧ 147 846 A 314 427 752 2914 2K ὅ21 H 415 
726 (928) *1 222 1J 21 35 FAp 145 | 10: 7 1224 | 10.11 cf. Hos 62 | | 1 
Hb 23.4| 12 cf. 6.7% | לפג‎ : M 2738 *Mc 1527. [28] *L 2237 2332.88 J1918 | 1» ΜῈ 
Ps 109.5 (Neh 337 cf. Ex 1819): L 2884* A 760 R 834 H 725 1J 21 | 1 49 
25b Ps 1139 (cf. Ap Bar 1013.14): L 118 *@ 427 | 1.4.6cf.Gn 3023 | 5 cf. 
191 | 6 cf. 354 | 10 Jr 424 Na 15 Sach 144 Ps 975 Job 95.6: M 1720 2121 Mc 
1198 (L 176) Ap 614 | cf. 3320 | 11.12 6010 Jr 8128. 88-40 Am 911 Mi 711 

(cf. Ex 281728): Ap 212. 11.18.19 | 18 1190 Jr 923 2478 81845 Hos 229% 632 Jo | 
31.2 Hb 214 Sap 1227 PsSal 1735 Hen 9085 (cf. Jr 1026) : *J 645 (AK 126-81) 
6 4)8.( 9 Ph 820 Καὶ 111 1Th 49 T 116 H 811 1080 1J 28. 4. 18. 14. 27 31.6 46-8 590 | 
162° cf. Gn 1419.22: TR 922 | τοῦς οὗ, Jr 5025 | 164 cf. 28 1414: R 922 | לג‎ 
cf. Lv 1144. 45 || δῦ: cf. Ex 174] 1 | 1.2 cf. 8816 Am 811. 12 | 1.22: M 108 A 820 
1K 918 Ap 216 2217 | 3 1-3 (cf. Gn 210 Sir 158 5198. 26. 27) 443 Jr 8195 18 263 
Ps 3411 3718. ı9 423 632 1079 1436 Pr 108 Job 229: +M 56 1128 +L 153 +621 
₪ 418. 14 627. 35 7737-39 2K 89 Ap 29 716.17 | 2. 88 cf. Lv 185 | 80 Jr 3240 505 
Ez 1660 3726 Gn 177 (Ps 1119): L155 +H 1820 | sbe: *A 1834 | 4 ck. 15 
1258 | 58 cf. 23. 8 651 | δὴ οὗ, 2415 | 6 cf. Dt 47. 29 (Pr 258): M 77.8 | ל‎ οἵ. 
28 1414 8. 8.9 cf. Sap 798 | 10 (cf. Gn2 2727): T2K 9108 | 1: 11: Ν 188 Mc4s L 
88 A 67 1224 1920 || 561.01. 1322 Ez 72-10 | 2 cf. Neh 1318 T2.4 2.4 cf. Ex 208-10 | 
3-7 cf. Dt 232 | 5. cf. 622: FAp 2ı7 | 6.7: A 1035 |7(R 829 2Ch 620): *M 
21189 ἘΝ 6 1117 *L 1946 | 8 8 01. 22.8 | 1 Ὁ 1 1514 2316. 24 1,689 [1 R 219 | 
10. 11 cf. Dt 2318. 19 | 11% ג‎ cf. 4011 | ל11‎ Jr 618: Ph 221 2T 416 | 11.12 4222. 24 
Jr 28 613. 14810. 11 1021 231.2 Ez 1832-16 342-8 1108 48. 1451 Sach 115. 16.17 
Hen 8955-65: J 108.12. 18 (3. 10-16) A 2028 | 12 οἵ, 2218} 87261. Jdc186 | 2b 
cf. Job 817 | 4 cf. 345: +J 1712 | 5 cf. 354 | 15% Ps 934b 1135 1481 Job 1619 
Sir 439 Ps Sal 1811: M 219 Mc 1120 L 214 1938 Η 13 | ı5b Ps 993 9%: L 
149% | 154 6626: M 53 | 16 cf. Gn 27be Nm 1622 | 18 cf. MI 320 | 195 Hos 1480 
LXX Ps Sal 155 Pr 18203131 LXX: H 1315 | ı9b cf. Nm 686: L 214 R δι | 
ı9be 604b Sach 615: L (214) 1513. (20) 1912 FA 239 2221 (R 51) FE 218. 14. 17 | 
20 Sir 2918 : 18 16 Jdıs |] 981: 2} 42 | 1₪ cf. 11086 | cf. 4326 | 3-9 Sir 
3310 (απ 407): M 616 | 5 2212 371.2 28 581 IR 2081. 88 2197 2R 630 191.2 Ir 
48 626% Jo 18,18 Jon 35.6.8 Ps 35138 6918 Esth 41-3 Dn 93 Neh 91 1Ch 2116: 
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+M 1121 +1, 1018 כ‎ 118 | 6*: A 823 (Ε 48 Καὶ (219) 314) | 5 611. 3): FL 
418. (19) | 7 ΕΖ 187b Pr 229 Job 9198 Tb 48.16 Sir 735 sl Hen 915 (cf. Gn 
183ss Dt 1511 Pr 2126): M 25535. 36. (37-39. 42-44) L 311 1918 A 245 1 
132 Jk 215.16 1P 49 1J 317 | 8.10 cf. 426 | 11 cf. Gn 210 | 18 cf. Ex 208-10 |] 
594 Ps 715 Job 1585 Sir 3933.34: Jk 115 | 15 08.185 195 | 7b Pr 36: Jk 18 | 7.8 
Ps 1480 LXX Pr 116 Hen 944: *R 815-17] 8 Sir 3715: : L 179% | 9 cf. Job 
1021.22 | 9.10 Jr ל1916‎ Zph 117 Pr 418.10 199 2490 Job 514 1235 (cf. Ex 
1021-38): J1110 1235 2P 19 17 29. 11 | 17 Sap 518 Job 2914: E 614b. 17 +1'Th 
ὅ8 | 19 61. 2718%: M Sıı | 190: Ap 1215 | 20.21 279 Jr 3131-34 Ps 147: *R 
1126.27 | 218 cf. 112 | zıb cf. Dt 1818 |] 6019.2.19.90 cf. 426: 1 178 | ıb.2 
405» Ex 2417 Sap 910. 11 1815 Ps 147158: J 114 175 A 1086 1336 Ap 11 | cf. 
823 | 2.3cf. Ps 3711.22.29 88 cf. 25 | 30.5.6. 11.16.17 cf. Ps 7210. 8 
211 Τὰν 2124 | 4% cf. 4918: | ab cf. 57195 : A 239 | 4-9 cf. 27136: A 239 | 5 
cf. Ps 11985 | 961. 2415 | 10 οἵ. 5411.12 | 11 Neh 1909*: Ap 2185 | 1 
661.2 Ps 465 | 14 61. 4614: ΤΙΚ 1425 | 19.20 cf. 2423 | 313 cf. 335 | ל‎ cf. 
Ps 2518: M 55 | 21° 618} (cf. Sap 43-5): M 1513 J 152.5 IK 36-9 | 6189 
(cf. 2415): M 516 J 1881 1413 158 171.4 A 2119.20 R 37 923 157 ıK 1031 2K 
120 415819 Ph 111 גגל‎ 12 17 || 611.9 2619 2918. 19 323. 4 355.6 427.16. 18 Jr 
818 Ez 3712.13 Ps 14067.8: +M 115 1530.31 2114 2752 Mc 182-84 7828 ἘΠ, 
418.19 618.19 722 J Yıss ΤΑ 38 1088 1410 2618 | 18 cf. 112 25 232 | ıb Ps 458 
8921» Dn 924° 9°: 4M 115 ἘΠ, 418 A 427. 50 1088 2K 121 *H 19 1J 220.97 | 
16.20.92 cf. 2019: +M 54 | 16 cf. Μ] 3206 | 16 cf. 2918 | 2 cf. Dn 712 | ad cf. 
Dt 32358 | ab cf. 6021“ | 3° ς cf. 60214 | 68 cf. Ex 1965: +1P 25.9 | οὺ cf. Ps 
7210. 11.16: M 211 429134 | 7 ?Job 4210-16: M 1929 Mc 1080 L 1830 (Ap 186) | 
108 cf. Ex 151.2 | 10} cf. Ps 1329 | 106: Ap 218 | 11 cf. 1108 1012 ]| 622 6515 
565 Jr 25298 ΕΖ 4835: +Ap 217 4312212 | 5% cf. Izı | 5b (ef. Ir 734): Μ 916 
Mc 219.90 L 534. 35 J 329 | 11 354 409.10 Jr 4627.28 Zph 814-17 Sach 2148 998 
Thr 3576: M 215 1 1215 11 cf. 48206: A 18 | 11Ὁ cf. Ps 11886 | 8 
6918 || 631-3: ΑΡ 1918 | 188 cf. Lv 2621.22 | 2.3 Thr 1160: Τὰν 14(15-20) 19.20 
+1915 | 48 cf. Dt 32358 | 4b Dn4soe LXX:: L 2128 E 430 | 7: 116 | 88 cf. Ex 
67 80 cf. Dt 141 | ge cf. Ex 192.3. 16-18 | לפ‎ cf. 18 299 96 οἵ, 12 | 10% cf. 
Nm 2714 Dt 616: A 751 | 100 Jos 2420 MT (cf. Ex 2058): A 7488} 10. 11 cf. 
Ps 5118 | 118 cf. 4011: H 1320 | 115 cf. 119 Gn 2b | 11.19: A 1823 H 1820 | 
15 (cf. 661.2) Am 96 Ps 1148 299 842 10319 1043: J 142 ΑΡ 42 | 16 cf. Dt 326: 
ὦ 841 FR 329.50 | 160 cf.Gn 174.55 | 18 106 Sach 128% Ps 791 Dn 810.19 0 
345.51 460 2Mcc 82 Ps 28.20 79 1795 : L 21946 Ap 118 | 198 cf. Dt 2810 | 196 
cf. Ez 11 |[ 643: 7.982 *1 29 | 5 cf. IR 846 | 5b Sach 88.4: 1028 Ap 84] 
18 cf. Dt 326 (6b. (6b. 15): 1 ץ841‎ 329.30 τῦ cf. 2916: FR 990.91 | 9.10 cf. Ir 
1278 || 651 555% (Sap 12): A 1810 *R (925) 1020 | cf. Jr 259995 2; *R 
1031 | 6.7 6.7 cf. Ps 79ıa 9.15.22 (4320 cf.4218) Ps 8948. (20) LXX 1056. 43 ‚10651 
1Ch 1618 Thr lıse LXX 618. 14 LXX Sap 898 4ısb Tb 815 2Mcc 185° Hen 
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11. 88 57a. 88 6211b Jub 220. Esth 16 (E)2ı: M 2016 2214 2422. 4. 81 Mc 1320. 
22. 27 L 187 A 9ı5 Βὶ 8888 911 115.7. 28 1615 Καὶ 815 1Th 14 1T 531 1P 29 2P 110 
2Jı.132T 210 Tlı1P 11 Ap 1714 | 11 cf. Dt 3238 | 18.14 cf. 58-25 | 15 cf. 
622: FAp 2ı7 | 1625 cf. 2Ch 158 | ל16‎ cf. Sir 289«s | 169 Lxx. 17 Ir 816} 731 
2R 1255: L 2458 0 1691 A 728 ἘΚ 29 11 cf. 844: F3K ₪17 | 19 cf. 35106 | 
22 cf. Dt206 | 23 cf. 494: +Ph 916 | 24 cf. 3019 |] 661.2 6013 6815 IR 827. 398 
Ps 114° 995 1Ch 2895 2Ch 618 Hen 812€ slHen 491 (cf. IR 2219): ἐΜ 534. 85 
2322 J 420-24 *A 749. 50 1794 Jk 518 Ap 42 etc 2122 | 1-4 cf. 1108 66 | 28 cf. 
Gn 11%( | לפ‎ (cf. 57154 15 27.8) Pr 28145: R 1190 | 5 οἷ. Ex 3225-29 | 5* 
517 Ps 69106 8951.52: M 511 101765 249 Mc 199 L 622 2112. 17 7 1518. 19 [68 
A 269 *R 153 H 1126 1918 1P 414 | 5b cf. 2415: 2Thhlı2 | 6: Ap 161.17 | ל‎ 
714 95 Jr 2015 Job 88: M 198 L 211 Ap 195 | 1.8 cf. 138: M 248 | ı2 cf. Ps 
7210.11.15 | 18 cf. Dt 326 | 14 Ps 3321: L, 2452 +1 1652} | 15. 16 296 Ex 38 
1918 Lv 101.2 Nm 1635 23 229 Jr 5145 ΕΖ 118.14.17 Na 16b Dn 796. 10° Ps 
189-15 503b 973. 4 Job 4110-13 cf. Ex 19162: +2Th 18 H 1229 Ap4585 917. 18 
115.19 1618 | 15-94 cf. Jr 731-383 25ageb | 18.23 cf. 22.3 | 91 cf. Ex 196% | 22 cf. 
344: +2K 517 | 28 cf. 4514: +1 1425 | 24 (917 2711 Job 1680. 84 Dn 1225 Sir 
717 198% Jdt 1617be 1Mcc ל269‎ 2Mcc 99 81 Hen 694 cf. Gn 1924): M 812 "ΝΟ 
9[44.46.]48 L 317 1624 A 1238. 


13. Jeremia. 


dr 11.2: L3a | 5 Js 4428 401.5 Sir 4978 cf. 100 1617 Am 899: L 115 J 
1086 A 32 148 +@ 115.16 E14 1P 12.20 | 6 cf. Gn 1528. 8 | 668: 17 411.19 | 7 
cf. Ex413 | 7.80. 19€ (Ps 10647) ICh 1685: FA 2617 88 cf. Gn 1515: 1, 1188.30] 
sb ı9bcf.Gn 2815 | 10 2530: ΑΡ 1011 | 16 cf. Ex 324-6: A 741 | 17 cf. Ex 1211: 
ΤΕ 6128 18 cf. 11% 715-22 2R 1114 || 26 cf. Ir 25999 | 2 cf. Js 131 | 88 cf. 
cf. Dt 332.3 80 Job 4019 cf. Gn 118 488 Nm 1517-81: K 118 [6 cf. 2R 1715 [6 
Ps 6325 14366: M 1243 L 118 | 8 cf. Js 4011 5611.12 | 11 cf. Dt 415-18: FR 
198.95* | 11.26.28 cf. Ex 204.5.23: 6 485 | 18. (18) cf. ὅπ 210: +4 410 FAp 
716.17 | 13° Pr 2514: 27 217 1019 | 908 cf. Ps 23 | 208 cf. Js 121} | 31 cf. 
1116865 18 51-7: J 151ss | 80 01 IR 192.8 84 cf. 19 195 85 cf. IR 846 | 
cf. Js 4326 |] 8: cf. Js 191 | 3 .אא‎ (1): 1K 415 | 4.19 cf. Dt 326: +R 329. 80] 
788. 88 cf. Dt 4sob | 19.18 Ps 325 516% ΤΌ 88: L 1018. 31 | 14.28 cf. Dt141 | 15 
cf. Js 4011: E 411 | 16-19 Ps 145186 Ep Jr 5: 7 498.24 1686: Ap 2122 | ל‎ 
cf. 18 6516%.17: L 2438 FIK 29 | 17% cf. Ps 465 | ı7b cf. Js 23.3: Φ 4380 | 8 
cf. Ps 99 |] 4ı cf. Dt 4905 : 2K 87-18 | 2 cf. Sir 299 ₪ | 8: M 137. 22 Mc 47.18 
L 87.14 | aab cf. Lv 2641 | ab cf. Dt 10166 | 8 cf. Js 585 | 9 cf. Js 2431 | 10% 
cf. Gn 1528. 8 | 105 cf. Ps 2221 | 14 cf. Js 1168] 19 5098 Ps Sal 1281: Ν 246 
Mc 187 1, 219 Ap 99 | 19-31 cf. 2R 811.12 | 22: R 7186 1019 | 38 cf. Js 1910 | 
asb Ps 1367: Jk 117 1115 | 98-96 cf. 18 344 | 24 cf. Js 5410 Τ 2. 26 cf. Ps 
905.6 | לפ‎ 518 : M 246 Mc 137 L 219 | 39 οἵ. Js 210°. 19.21: FAp 615. 1b |] 
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56 cf. 1108 187.8 | 7 cf. Ex 204.5.23: 65 48Ρ | 10 cf. Js 2711 | 11 cf. 28 1210 | 
12 18 cf. Jos 2427: 4 | 145 cf. Am 818: 2K 618 | ל14‎ cf. Js 6615. 16 | cf. 
Ps 510: *R 8184} 18 cf. 427 | 91 cf. Js 69.10: Me 818 | 21.22 cf. Ps 191-5 | 4 
cf. Lv 264 | 27 cf. Gn 2785 | 39 cf. Dt 32358 | 81 cf. Dt 133-4 Js 3010 11 63. 6 63.6 
cf. Js 293 | 10: A 7519 | 18 cf. Js 5611b | 132cf. Gn 191: | 18.14 cf. Dt 132-4 
Js 5611.12 | 14 811 ΕΖ 1310.16 Mi 35: J 1427 ג'11‎ 58 | 15 cf. Js 1411.18. 15 | 
155 1015 Sap 372 Js 108: +L 19445 1P 218 | 16 cf. Sir 5193.96.987 : M 1128.29 ' 
80 cf. Hos 66 | 91 cf. Js 814. 15: M 2144 | 968 οἵ Js 585 | 260 MI 810 Sap 1715: 
TMec 188 L 2134 1Th 58 || 74.10 Mi 311: M 39 L 88 J 888. 89 R 217 | 68 cf. 
Ex 2221.22 | ebcf. 18195 | 11: FM 21ısb +6 1117 +L 1946 | 195 cf. Ex 
258 | 19-14 6]. 1272 | 16 1411 slHen 75: I 179 11 516 | ı8cf. Dt 4ıgab: A 
7495 | 8155 cf. Hos 66 | 28 cf. Ex 67 | 35 cf. IR 97 | 25.26 cf. IR 192.3 | 26 
cf. Ex 329 | 29 cf. Dt 212 | 81 cf. Js 65160. 17:1K 29 | 81-83 194-18 32358 
דפ‎ 28105 Hen 271-3 489. 10 6212 9026.27 18 6615.16.24 Gn 1924 Ps 116: M 
529. 29. 30 1028 189 2315. 33 Me 948-48 L 125 Jk 36 | 84 169 2510 8311 Bar 223 
(cf. Js 6256): J 329 Ap 1823 |] 82 cf. Dt 4ıgab | 3 Job 381.23 715. 16 (cf. 83 Hos 
1085 Hen 383f): 1, 2380 (2K 58 Ph 123) Ap 616 96 | 601. Jo25 | 9 cf. 78 2914| 
10 cf.Gn 1911 | 10. 11 cf. Dt 132-4 Js 5611.12 | 11 cf. 614 19 61. Ex 204. 5.28] 
88 cf. 2R 811. 12 ][ 97 cf. 28 209 | 10 cf. Js 1321 IR 97.8 | 1401. Dt 2917 | 16. 16.17 
cf. Gn 232 | 32 cf. Pr 234 | 22.23 23 cf. 100 72 (Js 5413): ΤΙΚὶ 181 25 cf. Ly 
2641: A 751 || 101-16 cf. Ex 204. 5.23: A 1926 | 5 61. Hb 218.19 | 6. 6.7 Ἴ οἵ. σὰ 
35% | 7.10 (cf. Ps 14513) Ps 8882: *Ap15s.4 | 108 cf. Dt 324b | job cf. 2R 
19.16 | ( (11.)12 cf. Gm 119 (86) | 148 cf. Js 1911-18 | 14} cf. Js 2815 | 15 1. 
615% : FL 1944 91 cf. Js 561.18 | 2 88 cf. Pr 271 | 5% 5 Ez 102 2281 Zph 888 
Ps 6925 796%: (6 488.9) Ap 85 157 161 | 255 Ps 796 Dt 32176 Sap 131.8 1428 
(cf. Js 5418): J 110 (422) 1725 1Κ 121 & 48%. 9 מ'11+‎ 46 2Th 18 11 6 48 וו‎ 
115.4 01.126418* | 461.18 67 19585 | 561. Nm5as | 15 127% Ps 7868 871 8 
Sir 2411: 47 209 | 16 4928 ΕΖ 218 Pr 1181: 1, 2831 *1P 418 | 1680 (231) Ps 
5910 887 45 : M 2119-81 Mc 1118.90.91 L 136-9 RB 1116647 114 | 19 19 cf. 
Gn 225 Js 5372: 4 1917 1K 57 | 198 cf. Ex 125-927 Js 5378 | 20 cf. 15 
+L1615°+R 897 | 21126: M 1357 Mc 64 L 424.29 J 444 || 121 cf. Ps5leb | 85 
cf. 18 1676 | 80 Ps 4921 Pr 722: Jk 552P 212 Jd 10 | 4.11: R 822 | cf. 1131] 
7 1Mcc 228: Ν 420.22 1997.29 Mc 1181088. 29 L 511. 38 (1488) 1828.29 | 78 
715-14 225 264-6. 9. 18 Js 215 38.26 55. 6 3218. 14 649.10 Mi 312 Jde 1881 IR 
97.8 Ps 6926 Tb 144 Hen 8084. 56: M 7888 242 2061 1, 1886 2120 [2348] Α 0 
(ΑΡ 111.9( | οἵ. 1115 | 9 cf. Lv 2629| 15: +4 1516 | 16 cf. Sir 2896} 131-1 
273 18 2211 Js 202-4: A 2111 | ef. Lv 6 | 18 cf. Dt 323 | 14 cf. Dt 2828: 
J 735 | 168 (cf. Dt328): Ap 1118 147 169 | ı 165 cf. Ex 1021-23 Js599. 10 | 16. 17: 
J 859 1285.86 | 17 cf. 2R 811. 12 | 21 cf. Js 138 | 26 Ez 1637. 39 Hos 212: 2: Ap 
1716 || 143 cf. Js 341ab | 4 Dt 2810 | 11 cf. 716: I 179 | 128 cf. 28 1916 | 
1 Lv 2631. 28: Ap6s IM 14 (cf. Dt 182-4) 2715: M 722 | 18 18cf.2R 811.18 | 
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32 cf. Ex 204. 5.28 || 151 cf. Ex 195 | 2.3 cf. Lv 2681.22: Ap 68 | 7 cf. Dt 
9895 : ᾧ 735 | cf. Gn 155 9 cf. Ex 1021-83: M 2746 | 10 cf. Hen 382f | 6 
cf. Dt 2810 | 16.17 cf. Ez28.9 |] 16299 : 1K 786 | 9 cf. 734 | 16102 4710: M 419 
1847 Mc 117 152.10 7 216 | 19-21 cf. Js 22.3 | 20 01. Ex 204.5.98 : 6 480 [| 171 
31338 Pr 3373: R2152K 38 (K 214) 11 810 Jk 191 | 5.7 cf. 78 263.4 פ|‎ 9 cf.Gn 
58 | 10% ef. 18 167°: FR 837 | 1τ0Ὁ οἵ, Ps 6218 | 11 Ps 397 4918 Job [51 Ecel 
218. 21514 Sir 1415: L 1220 1T’67 | 185: Φ 86 | 18% cf. Gn 210 | 15 cf. Js 519 | 
16 cf. Js 4011 (536.12) | 19 cf. Nm 27178. 21 | 21.22 22 Neh 1319b (cf. F Ex 208-10): 

5 סופ‎ 28 cf. Ex 320 [| 181.2 cf. Sach 1118: *M 278. 10 | 6 οἵ, Js 2916: FR 
920. 21 |] 194 cf. 18 195 | 4-18 cf. 731-838 | 11 cf. Js 3014 | 18 ef. Dt 4ıgab: A 
7428 | 15cf. Ex 329]|202. 8 (cf. IR 198.32R 223) 2926 Job 13273811 Ps 10518 
Sir 3038: A 1624 | 7-9 cf. Js 811 | 9 cf. ΕΖ 28.9 | 12cf. 18 167°: FR 837 | 18 
cf. Ps 2224 | 14-18 cf. Hen 382f | 16 cf. Js 667 | 16 cf. Gn 1924. 35 || cf. 
Dn 8333-25 | 72 cf. Lv 2621.22: Ap 68 | zb cf. Ex 419} | 75 61. 40105: 1,21968 | 
10 cf. 2R 1218 || 228. 17 cf. 18195 | 5 cf. 1272: M 2888 18 cf. Lv 1918 | 24 
cf. Is 4533: *B 1411 || 231.2 cf. Is 5611.12 | 1-4 cf. Js 4011: 2411 | 8.8 
cf. Is 2718) | 6 οἵ, 08111.10: FR 13 | 58 cf. Nm 2417: +R 13 | ὅν cf. Js 
4465 | % 1818 | 8 130 | οἵ. Sir 23998 | 15 cf. Dt 2917 | 16.21.25 
cf. Dt 132-4 | cf. Js 4013 | 20cf. Gn 491 | 28 οὗ, Dt 47: A 1797 | 246: J 6 
(1K 1528) E 123319410 K 11929 | 29 Ecel 1911: Η 418 | 86 cf. 2R 194. 16 |] 
2478 cf. Js 5413 | 7b cf. Ex 67 | 8 8 61. Js 240% |] 254 cf. ıR 198.3 | 9 
Dn 996 : 1 1148 | 10 οἵ, 734 | 15-98 cf. 78 20-22 22 | 26 96 cf. Gn 26 | 898 298 cf. Js 
622 | 298} Ez 96 Js25—4ı Biss 651-15 6615-24 Ir 2—6 Am 24-16 3ab 518— 614 
8188 97-10 Mi 13-7 Zph 15-18 MI 212 31-21 Hen 17: R 296 +1 P 417 | age cf. Js 
24175 : Me 1886 | 30 (cf. 110) Hos 1110 Jo 416 Am 12382: (1P 58) Ap 108 |] 
262424: J 15155 A 2020.97 | 4-6.9.18 cf. 1275 | 5.20-23 cf. IR 192.3 | cf. 
ל‎ 2056. 8b | 11 cf. Lv 2416: M 2665. 66 | 1b 3Mcc 214: A 618 | 8 195 | 
15. 23 cf. Nm 3530-34 | 18 cf. IR 97.8 || 275 cf. 181-11} 14.16 cf. Dt 132-4 | 15 
cf. 1414: M 722 |] 281 88. ₪ cf. Dt 132-4 | 6 61. Nm 522 | 29 297 Esr 610 Bar 111.12: 

117 22 | 8Sap 412: :M 244 16 135 L2181K 1588 E 56 K 28 2Th 23 11 37 91 7 | 
8.9 cf. Dt 132-4 | 18 cf. Dt 429: M 77.8 | 14 cf. Js 2718} | 26 cf. 202. 3} 303 
cf. Is 27136 | 4 Js212|9 cf. Js111.10 ו‎ | 11 01. 118905 1 cf. Ex 1819 
881888 | 22 cf. Ex 67 || 8139 cf. Js 484 85: J 644 1232 | 1 οἵ. Ps 11825. 26 | 8 
cf. Js 611.2 | 9.90% cf. Ex 422. 33 Dt 141536: M 817 2K 618 +H 15* | ϑὺ ck. 
Ex 422: R 829 | 108 cf. 78 27186 | τοῦ cf. Js 4011 | 12cf.2R 1981 | Ps 8012: 

(ὅπ 3 3735 3519): ἘΝῚ 2ıs | 16 16 (cf. Js 2585 3510b): M 924 Mc 539‏ 15 5 | ד 
L 713 852 2828 (J 2018.15) Α 2118 R 1215 1Κ 730 Ap 55 | 20° cf. 9 Js 4215: 7M‏ 
72P 117 (H 155) | 8οὺ 61. Ps 983 | 22 cf. 78 344 | a3. 38-40 cf. Js 5411. ı2 |‏ 317 
cf. Js 551-3 Sir 5123.26.29: M 56 | 31-34 (cf. Js 5920. 21): 20.21): M 2628 *H 85-12‏ 25 
cf. Ex248: M 228 | 388 cf. 171: 5 | 835 cf. Ex 67 | 848 οὗ‏ 81 | 1016.17* 
οἵ, Gn 1911 : 1 177 11 811 | 840 cf. 75 3324 4325 Ps 2618:‏ ל | 177 Js 5418: L‏ 

VT.inN 25 
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M 2698 L 177 | 3501. Am313: 2K 618 | 86.87 cf. Ps9414 | 89 οἵ. Ez 408. 5.6. 48 | 
40 cf. 23 1523 |] 324 cf. Nm 1288 | 5. οἱ. Ex 816 | 6-9 cf. Sach 1128: *M 
379.10 | 7: A 436.37 | 17 cf. Gn 115 (66): A 424 | 17. 37 7 cf. Gn 1814 | cf. Ps 
7918 | 19 cf.Ps 6213 | 20.21 cf. Ex 78 | 865 cf. 781-88 | 86᾽ cf. Lv 1821 | cf. 

Ex 67 ] aocf. Js 568% : H 1820 |] 386 cf. MI 890" | 8 8 cf. 28 1218 Js 8324 Ps 
2518 | 11 οἵ, 734 | 18 οἵ. Nm 27178. 21 | 15-17 cf. Js 111.10 | 88 cf. Gn 5 
22ırb | ₪ 34 cf. Ps 914: FR 111.5 | 26 cf. Gn 174. sb Il 345 cf. Gn 4680: L 
229 | 8.15: +11 88(-12) | 11 cf. ΕΖ 408. 5.6. 48 | 14 cf. Neh 936 096 | 17 cf. Dt 2885: 

J 735 ]] 356-8 cf. Nm 68 || 869 61. Ex 3427 | 22: Mc 1454 L 2255.56 J 1818 | 29 
cf. 259-11 |[ 371 61. 2R 246. 15.17.18 | ch. N Nm 27178. 21 [18 --- 8818 cf. 98 
223 || 384-6 (1716) cf. Js 536. 12: J 1011.15. 17. 18 | abcf. IR 18177 17 [7 οἵ, Dt 282 
15: 1, 2261.68 407 cf. 2R 1114 || 418 cf. Pr 948 |] 424 cf. 263 | 6 cf. 18 1258: 

fAp 155 | 15 cf. 2R 1218 |] 4417-19. 25 cf. Dt 419261] 455 cf. Sir 8118 465 Ps 
954 4015: 1 186 | 10 cf. Js 316 | 108 cf. Dt 82858: +L 2122 | 10% 2170 Sir 2818 
Gn 34268 (cf. Dn 323-235): L 2124“ H 1134 | 97.28 cf. Js 6211 ]| 472 cf. 75 87] 
ab cf. 78 2417b | 3 cf. Jo 35} 4810 : J 628 94 R 1211 1Κ916 1558 1610 H 1086 | 
44 cf. Js 2418 |] 499 Jo 29: M 2443 1Th 52 2P 810 Ap33 1615 | 11:1T 55 | 18 
cf. 1116 | 18 ef. Gn 1924. 25 | 36 cf. Sach 210 || 502. (46) cf. Js 219: *Ap14s 5 5 
cf. Js 5536: H 1320 | 6 cf. Nm 2717b Ps 119176: M 106 | 8 cf. Js524.11: ₪ 
617% | 13.46 cf. Ez 2730.31.85: Ap 189.11.15 | 19 cf. Gn 4118: 416 | a2 cf. 

419 | 25 Js 185 5416 Pr 164 Sap 2(s-12. 20-22) 19 : R 922 11 1089 | 298 cf. 78 
298 | 4 gb (cf. Ps 6213) 94.49.ל516‎ Ps 1378: *Ap 186 (R2e) | cf. Lv ἣν 20149 | 
84 cf. Am 818: 2K 618 | 88 cf. Js 1115.16 | 39 cf. Js 1321 | 40 cl. Gn 1934. 95 | 
41.42: Ap 1716 | 42 cf. Js 87 || 0168. )9.( 45 cf. Js 524.11: *2K 6172 | 6b.24 49 
cf. 5029 Ps 6918 | 7 cf. Js 1510 6117. 20-22 | 8 01.18 219: *Ap14s | 9 οἷ. ἀπ 
1820.21 [11 cf. Dt 82855 | 18: Ap 171.15 | 15 cf. Gn lıb«s) | 15-19 cf. Ex 
204. 5.98: A 1926 | 19.57 cf. Am813: 2K 618 | 25: Ap88s | 33 cf. Jo 418: +Ap 
1415-20 | 35 cf. Nm 3550-34: Ν 2885 | 86 cf. Js 1115. 16 | 39 cf. Eccl 910 | 46: 
M 244-8 Mc 135-7 L 218.9 | 48 cf. Js 44985 | 49 cf. Ez 247.8 | 68 cf. Js 1411. 
18.15 | 68.64 ΕΖ 2621: Ap 1851 |] 5210 cf. 18 1915 | 15. 16 cf. 2R 1114. 


14. Ezechlel. 


Ez 11* Js 6319b Ap Bar 221": M 316Mc 110 1, 321.28 (J 132.33) A 756 1011 
Ap 41 1911 | לג‎ Dn 229 923 101.7: 2K 121 | 3 cf. 1Ch 410 | 4.13 cf. Ex 1916#| 
δ: Ap 46.8 56.8.14 61.6 711 148 157 194 | 6% Js 62.3 1: : Ap 115 | 10 1014 
(Ex 194 Dt 3211 Js 4031 Ps 1085): Ap 47 | 1858 cf. Js 1713b | 7 18.14.27 cf. Js 
6615.16 | 18 cf. 1018 | 22: Ap 46 | 34 432b Ps 9348: Aplı5 142196 | 26 | 26-28 cf. 
Ex 281758 | 26% 268 (cf. IR 2219°) 101 Ps 1811 28 2211 ApBar ὅ111: Ap 46 06 | ל‎ 
cf. Dn 718: ΓᾺΡ 17a. 13 | 388 Gn 9ı2-17: Ap4310ı | 2sb cf. Jos 514: M 176 ]] 
21.2Dn 1011: A 1410 2616 | 2cf. 28232 | 6 6.cf. Dt Dt 8ı5b | 8.9 31-3. 14 Jr 
TBıe. 17 208: + 0 | 0 0 Dn 7105: Ap 51102 | + 81-8. 1401 28.9: FAp 
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109.10 | 78: Μ 1024.25 L 640 J 1816 1520 | 7b cf. Dt ל1016‎ | 122. 14 cf. IR 1812: 
A 889 | 120: Ap 110 | 17-19 cf. 28 328 | 18-20 1818.20. 24.26 338. 9.13.18: J 
821.24 | 22% cf. 1Ch 410 | לק‎ : A 96 | 23 cf. Jos ל514‎ | 85 cf. ΤῊ 880 | 26 2427: 
L 120.64 | 27 Dn 1210: Ap 2211 | ללפ‎ : M 1115 189.48 Mc 49.98 716 L88 1485 || 
42 cf. 18 208 | 14 Dn 18 Lv52 119-47 2095 Dt 148-81 (cf. Gn 129): M 1511. 16.17 
Mc 715.18 A 1012.14.15.28 11599 (R 1417. 18) 1K 1027ss 2K 617 K 216. 21. 22 IT 
43-5 T 115 |] 16 51 cf. Lv 2626 | 4 (cf. Lv 106): L 1249 | 9 01. מכ‎ 121 | cf. 
Js4583:*R 1ג14‎ | 19.17 cf. Lv 2621. 22: Ap 68 62 cf. 2R 1218 || 78 cf. Sach 
210 | 2-10 808 Dn 722 ג‎ 927 1240,18 Ps 10214 (14518) Thr 418 Ps Sal 17230 (cf. Dt 
8285} Js 212 1988 Ap Bar 237): M 2618 Me 115 1329 L 218.28 R 1311.12 G44 
1K 1011 2K 62 E 110 Ph 44.5 Jk 58 1P 47 Ap 13 2210 | 10 61. 78 218 | cf. 
2R 1114 || 82 cf. Dn 718: FAp 172. 13 | 3cf. IR 1812 | 10 0 cf. 18 2815 | ef. 
Js 115 || 92.8.11 3.11 cf. מכ‎ 105 | 8 cf. Ex 20178 4034.35 | 4 Ps 119158: 2P 28 | 
4.6 Ps Sal 158.10 (Ex 1223 Js 445): J (333) 627 Ap 73 94 1316 141.9.11 1920 
204 224 | 6 cf. Jr 252926: ΤΡ 417 || 101 cf. 196% IR 22198 | 2 cf. Jr 1096 | 4 
49886 ; Ap 181 2123 | 48 cf. Ex 25178 | 4b cf. 78 64 | 12 12 (118): Ap 46.8 | 14 
cf. 110} 111.24 cf. 1 R 019 | 8 Am 68 910 Sap 1715: M 24878 L 21% 1'Th 
58 | 5 cf. 23232 | 15 cf. Lv 108 | 198 3423 3722.24: J 1016 1791 R 1012 125.16 
155.61K 110 124-6.13E 2118543 Ap 717 | 19b cf. Js 112: 1Th 48 | 19° 8686: 4 
88.7 | 19.20 cf. Js 126.27 | cf. Ex 67 1 122 cf. Js 69. 10: Me 818 | 10 cf. Lv 
106 | 22.27 cf. Js 519 || 18208 cf. Dt 133-4 Js 5611.12 | 8: J 1151 | 5 15 cf. Is 
212 | 9 cf. 98 48 | 10.16 ct. Ir 614 | 10-16: A 298% | 11.12 Pr 127 Ps 326b Sir 
2216: M 725.27 L 648. 49 | 1861. Ex 925-86 | 18: M 2315 R 1618 || 14112 Ps 
9510b Hen 1815 806 : 11 310 2P 215 Id 89 | ul 11 cf. Ex 67 | 14-20 cf. Gn 6 698 | 
19. 21 cf. Lv 2621.22: Ap 68 || 151-6 cf. Js 51-7 | 4-7 cf. 08 2711 || 166: L 
1030.33 | 7.22: Ap 317 | 8-63 cf. Js 121 | 10 61.28 4514. 15 | 10. 10.11 ef. מג)‎ 4142] 
18 Pr 1681 176 (Sach 614): Ph 41 1Th 2ı9 | 37.39 cf. Jr 1326 | 38.40 cf. Lv 
2010 | 48 cf. Nm 3530-34 | 48-50 cf. Gn 1924. 25 | 49 Am 64 Ass Mos 74.8: Jk 
55 2P 218 | 60 01. Js 558%: 11 1820 | 61.68 cf. Esr 06: R 621 | 68 61. Job 516} 
173.7 cf. Ex 194 | 22-24 (28 1,ΧΧ) cf. Gn 4118 | 23316 Ps 10412 תכ‎ 18: 
ἘΝ 1392 1 Νς 432+L 1919 | 24 01. 15 27.8: M 2812 | + 184 Sap 1126: J 179 τ 
cf. Pr 2126 | 18 cf. Lv 19138: L 814 | לל‎ cf. Js 587: M 2535.36 | 18 οἵ, Nm 
3530-34 | 21-23. 80-89 cf. 25 1414 | 24: Ἤ 64-6 1096 2P 281 1J 516 ן‎ + 81 cf. Js 
112 || 1910-14 ef. Js 51-7 | 18 cf. Js 2711 || 205.6. 15.23 cf. Gn 1492 | 7.8 cf. 
Ex 324-6 | 8.18.14 cf. Ex 1411: ΤᾺ 739.40 | 11.18.21 cf. Lv 185: R 710 | 
13. 16. 21. 24 cd. Neh Neh 1818 | 24.25: 2Th2ı2 | 34. 410 Zph 819. 20 Sach 108.10: 
#3K 6176 | 415 cf. Gn 8915: ΓΕ 52 | 44 cf. Lv 106} 212 cf. 2R 1218 | cf. Jr 
1146 | 5: M 198.18. 34 etc Mc 323 4269. 33. 34 etc L 586 810 660 | 81 cf. IS 27.8 

M 2815 || 22s 61. Neh 1318 | 95% cf. Ps2214 4Esr 1197: 1P | cf. Ass Mos 
76 | 27: M 715 A 2029 | 38 cf. Dt 132-4 | 81 61. Jr 10258 IL 231-4 281-49 cf. 18 194 | 
3.8.19. 27 (cf. Gn 1924.25): Ap 118 | ch. Js 5117. 20-22 1.88 ef. 88 cf. Neh 1818 


26 


3926 Parallelen-Verzeichnis. Ez 247 — 4835. 


247.8 Jr 5149: Ap 1824 | 21 cf. Js 326 | 24 cf. Js 429 | 27 cf. 326 || 2514 cf. Dt 
82858 || 267 cf. Ps 89236 T 28 cf. Js 293 | 18 Js 248: Ap 1899 | 16. 17 "16.17: Ap 
189.10 17 17 (cf. Dn 427): +Ap (148) 1619 17[3.]5.18 1810-21 | 1 1 2730. 31. 

88.9.96: Ap 1819 | 20 cf. Js 1411.18.15 | 21 cf. Jr 5168. 64 || 279 cf. 2619. 91 | 
12.13.22: Ap 1818.13 | 18 18 cf. Nm 8186 | 16 16 cf. Ex 28178 | 7 7 οἵ. 1R 588. 95 | 
37-32 cf. Js 2314 | 30.31.33.9.36 cf. 2619. 1ל‎ | 30.81.85 cf. Jr 5018.46 | 33: Ap 
183 183 || 282 282 cf. 15 2588 | 2.6.9 01. 78 1413.14 | 8 Ἵ 18 οὗ Ex2817ss | 188 cf. Gn 
28.9 | 136 | 185 : [Ap 156] | 13.16: ‚16: Ap 174 1816 | | cf. 01. Nm 3355 |] 2958 Js 271 Ps 
9118: Ap 123. 4.7.9.1. 16.17 132. 4 1618 208 | 88ὺ 322 Ps 185 428 28225: Ap 
1215 | 5 cf. Lv 2621.22 | bb cf. Lv 2089 | 1 ef. 18 21.10 ]| 808 cf. 72-10 Js 
212 |ן‎ 6 cf. 1733: M 1832 | 8.9 cf. Gn 28.9 | 14 cf. Js 1411. 18.18 || 322 cf. 
2938} | 6 | 6 cf. Js 848 | 7.8 cf. Ex 1021-23 Js 1310: M 2429 | cf. Js 1411. 
13.15 || 334.6. 8 cf. Nm 3530-34: M 2335 | 7-9 cf. 28 328 | 8.10.14 0.14 61. Gn 2179 | 
11. 14-16 01. 25 4 | 90 cf. 780218 | 34. 94 61. Js 519 | 27 cf. Lv 2621.22 | 8 
cf. Lv 22sı || 342-8 cf. Js 4011 5611.12: 1 103. 10-16 | 2.8.10: 2P 218 Jd 18] 
6.8 cf. Nm2717b: M 986 | 6. 11. 12. 16 cf. Ps 119176: M 1812 | 1188 01. Js 3884] 
11-16 cf. Js 27186 | 11-16. 23. 31 cf. Js 4011: 1 103. 10-16 | 18: 1 103 | 17.20.22 
Hen 9020ss: M 2532% | 23 cf. 11198: 1 108. 10-16 | 23.24 cf. Js 111. 104011 | 
24.31 cf. Ex 67 | 28 cf. Lv 2621.22 || 365 Zph 118 880 Ps 795: 11 1087 | 7 cf. 
Gn 1422 | 198 cf. Dt 2835 | 19% cf. Ps 6213 | 20-23 cf. Js 525 | cf. Js 29185 | 
25 cf. Js 116.18 | 25-27 cf. Js (126.27) 112: 4 86 1Th 48 | 26 6 cf. 11199: 2K 
33.7 | 28 cf. Ex 67 [| 373% Ap Bar 492: 1K 1555 | 3b: Ap 74 | 3.7 cf. Ex 
194 | 5.6.9. 14 cf. Gn 275: Φ 2022 | 5.7-9.14: 7 98 | 5. 5.9.10. 5.9.10. 14 (cf. Gn 27) 2R 
1321 (Sir 4819): +1 111: | 9 ck. Sach 210: M 24sıb 11 οἷ. | 11 cf. 1 106 | 12. 12.13 
cf. Js 2619 (611.2): M 2752 [1 14 cf. Js 112: 1Th 48 | 22.24 cf. 11198 | 288 ct. 
Js 116.18: E 526 | 280. 27b ללפ‎ cf. Ex 67: 2K 616 | 24 cf. Js 111.10 4011: 7 43 
10-16 | 25 cf. Js 96 | 26 ; | 26 cf. Js 558% : 11 1820 | 278 cf. Ex 258: J 114 *2K 616 
+Ap 213 | 28 cf. Ex 8118 | | 882 -- 8916 Sach 142 Sib 3319. 512 (Gn 102): Ap 
208 | 8.9. 16.22 Hen 566.7: 4209 | 16 cf. Gn 49ı | 19. 20 61. Js 2418b | 19-22 
cf. Ex 923-26 | 81 61. Mi 76 | 22cf. Gn 1924 || 394. 17-20: Ap 1917. 1 21 | 6 6 
01. Ex923-26 | 25 cf. Lv 106 | 29 01. Js 113 || 401.2 401.9 Dt 341-4 Ap Bar 768: 

M 48 171 Mc92 L 46 928 | 8 48 4118 4313 Sach 25-8 Jr 3139 2588 2R 2118 
Jr 3411 Am 77-9 Thr2s: Ap 111.2 2115 | 6 οἵ, Dt 311 || 4118 cf. 403.5.6. 48 || 
48986 cf. 4 | 2b cf. 124 | 96.4 cf. 78486 | [8 cf. Jos 5ıab 1568 18 1818 | 7-9 
(cf. Sach 1421): Ap 921 | 7.9cf. Ex258:J 114 | 8 | 8 
4816. 17.20: +4 9119.18 || 444* cf. Is 64 | ab ab cf. Jos os 5ıab | 6459: 28 | ? 
cf. Dt 284 | 78.98 cf. Lv 2641 | 9 οἵ, Js 521% | 17.18 cf. Da 105 | cf. Lv 
1010 | 97 61. Nmö5s | so cf. Nm 1517-21: R 1116 |] 2 cf. 4316 | 605 Lv 
106 | 9 cf. 446 || 17 466 cf. Nm 1010 || 471-12 61. Gn 210 | 7.18 Hen 1019261 
slHen82: Ap 222 | 10cf. Jr 1616 || 481-7 cf. Gn 3528-26 | 16.17.20. cf. 4816 | 
31-35 8] Hen 6510: +Ap 2lıa. 13 | 85 cf. Js 622: Τὰ 813 (27). | 
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15. Hosea. 


1108 12: Melı | 401.78 26905 | 6.8.9 28.95: J 111.19 A 1810 *R 5 
ΤΙΡ 210 οὗ :אא 884 אא‎ 6 | οἵ. 9 01. Ex 196 || 218 cf. Gn 155 2217 : 
+R 4ıs | ib cf. Dt1412R 19. 16: *R 926 | 3.25 cf. 16.8.9: 3.9:*R 925 | 21.22 
cf. Js 191 | 4.6 (cf. Js 121): I 841 H128 | 15 οἵ, Jr 1326 | 18 οἵ, Nm 1010| 
18.19 cf. 2R 1724.41 | 22% (cf. Nm 2819) : (Mc 1132) R 88. (v2.)26 (G 216 322 
E 312 Ph 89) H 618 Ap 918 | 225 cf. Js 5413: ₪ 488,9 | 25 cf. Ex 67 || 35% cf. 
Dt 4sob |55 61. Js 111.10 | 5° 61. Gn 494 || 41 cf. 18 2417* | 8 cf. Ex Tır-aı ale: 
דד‎ 198 | 4-8: M 288 6 οἷ. 66 8.14 cf. Js 5611.12 | 15 cf. Sir 239 || 1 cf. 
78 5611.12 4 cf. Js 191 || 61: 1; 1518 | ıbeef. Ml 320b | 8 (cf. Dt 82895) 5) 2R 
205.8 Jon21 (Js 5810. 11 Ps 27 168-11 7215 5 11815-99( : }M 1621 1723 2019 2661 
2740 Mc 881 981 1034[132] 1458 1529 +1, 922 1888 247. 46 + 219-22 209 A (225 εκ 
1334-36) 1040 173 2622.23 R12.4 69 +1 154 Ap 11828 (1314) | 85 88 cf. 78 1 
G 48%.9 | sbcf. Dtl1lia 4: ΑΡ 24 | 5 01. Js 11a: E67 | 6 56813 18 1522 Js 
11098 58185 661-4 Jr 620 72138 Am 59188 Mi 66-8 Sach 75-7 Ps 407-9 50858 
5118.19 Pr 167 LXX 213: *M 918 *127 1166 1288 *H 104-8 | 18 cf. Gn 217b | 
7b 61. 25 1210 | 8 אא‎ : ὁ 5]4.[7 || 77 cf. Gn4a6 [108: Ap 981 | τοῦ; R3ıı Ϊ 12: 
L 1881} 89 : M 7211, 6461Κ 123 | ı 13 cf. 66 || 97% γ cf. Dt 32358: FL 5128 | 7b 
(cf. Ex 285) Sap 54 (2R 911): Mc 321.22. 30 7 720 848.52 1020 A (218) 1215 
2624.25 18 1428 | 8: M 2215 Mc 1213 L 2020 | 10% cf. 15 1918 | 10%: Ap 218| 
19 : 1K 916} 101 cf. Js 51-7 | 88 88 cf. Gn 818 | sb 8 (cf. Js 2108. 19.21 Jr 83): ἘΠ, 
2380 *Ap 616* | 18 (cf. Js 3217) Js 6111 Dt 211.12 Pr 1124: +2K Yıob [14 
cf. 18 336: +L 19448 || 111% cf. Js 434 | 1Ὁ (cf. Ex 422. 23): *M 216 | cf. Gn 
1924.25 | 10cf. Jr 2530 | 10.11 cf. 18 2718* || 124. 5 Gn 322585 Ps 2228. 25 
7323-26: M 208988 Mc 1485 ss L 2241ss H 57 | 6 οἴ Sach 1gb | 9cf.Sird1:FAp 
317 | 19 cf. Bar 114 | 11 cf. Nm 126-8 || 3 "οἴ, Job 2118 | 4 Dt 64 | 7.8 
Js 116.7 Jr 56 Cant 48: Ap 181.2 18 ct. Js 138: M 248 | 4 14 (cf. Sap 1» 
Js 258) Pr ὅδ: 5 514 Κ 1554.55 Ap 68 2014 || 141 cf. Js 820: {1, 1044* | 88 
cf. Ps 2518 | 3b cf. Js 57198 | 4 cf. Ex 824-6: A αι | 9: J 154.5 1K 1510 2K 
85 | 10 (cf. Dt 8240) Dn 897 LXX Pr 2014 LXX 219 2319 Hen 7117: TA 1310 
2P 215. 


16. Joel. 


Jo 11—2ıı (Pr 3027) Ex 104. 12-15: Ap 93-5. 7-11. 18-17 (1612 cf. Js 
412.25) | 2 01. Js 2417b | 6: Ap 98|8.13 cf. Js 586 | 15 cf. Js 212 || 215 cf. 78 
2417b | ıb cf. Dt 32550 | 1.11 1. 11 cf. Js 212: Ap 617 | 8 οἵ. Dn 121 | 2.10 cf. Ex 
1031-23 | 8: Ap 9ı7 | 4: Ap 91 | 5 Jr 47386: Ap 99 | 9cf. Jr 499 108 cf. 
Js 2418: M 2429 | τοῦ cf. Js 1310: M 2420 | 110 Na 16 ΜΙ 39 Ps 768 1808 Esr 
915:+4 617 | 12.13cf. 23 1414 | 18cf. Ex846: {91 811 | 1661. Ex 1915 | לג‎ 
cf. Ps 4945 | 21.22 Gn 3517 Js 354 Dn 1019 Tb 7178 Bar 45. 21.27. 80 8] Hen 8 


328 Parallelen-Verzeichnis. 10 281--491. Am. Ob. Jon 12—29. 


(cf. Gn 151): M 92.22 1497 Mc 650 1049 [L 848] J 1427 1688 A 9911 | cf. 
51114 | 3785 οἵ, Ex 258 | לפ‎ cf. Ex 67 || 31-5: *4 97-51 | οἵ, Js 5413 
Sap 7272 | 18.2 cf. 78.118: R 55 ITh4s T36+1J 324418 | ι cf. Gn 612: R 
820 | 1661. Gn 206 | 88 cf. Jos 21:1 | 80 cf. Ex 928-86 | 8.4 cf. Js 1310 | 45 cf. 
Ex 1021-28 | 4b cf. Js212: FAp6ı7 | 5* (cf. Gn 426): *R 1018 | δὴ cf. 2R 
1981 | (cf. Ps 1808): M 101 Mc 67 A 289 199 1610 || 42. 12.14: Ap 1614. 16 | 
18 Js 175 Jr 5188 : M 1339 $Me 429 $Ap 1415. 20 {1915 14 cf. Js 212 | 15 cf. 
Ex 1021-23 Js 1310: M 2199 | 16 cf. Jr 2530 | 17 cf. Js 521be | 18 cf. Gn 210 | 
19 cf. 18 195 | 31 cf. Ex 258: + 


7. Amos. 


Am 15 cf. Jr 2580 || 24 cf. Js 2815 | 4-16 cf. Jr 25298 | 16:15 315 | : 
Me 1452 || 32 Ps Sal 1747 Ass Mos 194 (Jr 15): A 223 R 839 111.2 IK 112 
G 491Ρ 12.20 25.9 | ab cf. Ir 252gab | 7 cf. IR 97 88 cf. Ir 2580 | sb cf. Is 
811 | 18 4180 28 5ıob 78.97 ICh 177.24 IR 19102. 145 (Js 474 482} 5115) Jr 4 
3135 5084 5119.57 Mi 44 Hg 12.7.9.14 25. 62.7.8 etc Sach 1885 060 MI 16} etc 
Job 517 85 3410b (Gn ל171‎ 283 Ex 68 Rth 130.21) Jdt 813 Bar 31.4 20166 ל‎ 
OrManı: 2K 618 (H 1226.27) Ap 18 48 1117 158 167. 14 196. 15 2122 || 47: J 
485 | 7.8: 11 2440. 411, 1734. 35 | 118 cf. Gn 1924.25 | 115 Sach 3ab Js 432 [32 Ps 
6612 (Nm 1685 Ps 10618 Sir 4519): 118 815 Jd 28.23 | 19 Lxx: (A 4 1K 
198. 4 2K 114) Ph 117.18 | 18% cf. 818: 2K 618 || 54.6 cf. Dt 429 | 7 cf. Dt 
2917 | 10: α 416 | 13 Sir 480.23: E 516 |" 15 Js 116%. 17% Ps 34154 3737 9710 
1012-4 Pr 37 813 Sir 1726: L 69 J 981 R 88 }129 1 Th 515 12 311 8 11 | cf. 
Js 918 | 18-90 cf. Ex 1021-23 Js 1310 | 18--614 cf. Jr 2B2geb | 19 cf. Nm 216 | 
21.0 cf. Hos 66 | 25-27: ΚΑ 7420, 48 | δὴ cf. Ex 1635: FA 786 | 2601. 1 1883 || 
61 61 cf. Js58-25 |3cf. cf. Ez11s | 1649 | 1280 cf. Dt 29ı7 | "195 cf. 18 3217|] 
77-9 cf. ΕΖ 403. 8 | 10} ct. FIR 1817 | 10°: 7 2195 || 8196 cf. Ir 252gab | 3 
cf. Jdt 16176 | 8.90.18 1810 | 9 οἵ, Ex 1021-23: M 2745 | 11.12 cf. Js 3316 
551.2 | ı2cf. Prias | 14 cf. Nm 58 || 91: ΑΡ 88] | 4 Dt 3012-14 | 3cf. Nm 
216 | 6 οἵ. Js 6315 | 7-10 10 cf. Jr2529eb | 9: L22s1 | 10 00. 1752 118 | 11.12:*A 
1516.17 | 1161. Js 5411. 12 | 115 οἵ, Js 111.10 | 14.18 cf. 782718, 6 


18. Obadja. 


Οὗ « 61. 18 1411.18.15 | ל‎ 61. Ps 4110 | scf. 78 2944 | 17.21 cf. 2R 1984 | 
21 cf. Ps 2299: +4. 1115. 


19. Jona. 


don 12 cf. Gn 1820.21 | 4.5 Ps 1072888 (cf. 658) Job 2612: M 824 Mc 
437.38 L 823 A 2715₪ | 5: A 2718 | 6 668.08 5117 | 10: 210 441 L 28 | 14cf. Nm 
3530-34 18 195 || 21 (cf. Hos 62): FM 1240 (164 Mc 812 1, 1129.30) | 3 
MT Hb 290% Zph 34 Ps 68 114% 655 79:10 1382: A 618 2128 [1Κ 817 E 251 | 9 


Parallelen-Verzeichnis. Jon 29--48. Mi. Na. Hb. Zplı 15-18 9 


cf. Ex 204.5.98 || 35.6.8 cf. Js 585: M 1191 | 5»: M 1941 (164) L 1120-33 | ob 
cf. Gn 1911: M 1241 | 7cf. Js 3412b 42 ef. Ex 346: גגס‎ | 6: M 210 J 339 
1 Th 39 17: 7: (ΑΡ 95( | 8 δ: 1 1. 


20. Micha. 


Mi 12 cf. Jon 28 | 8 οὗ. Ps11826 | 3-7cf. ὅτ 26209 | 4 Na 15 Sib 380.8 
(cf. Js 344): M 2129.35 2P 910.18 | 866. Gn 232: Α 88 | 16 ct. Dt 2112 || 2135 
cf. Js 27136 | 19 cf. Js 4011 || 32.3 ef. {ων 2699 | 5 cf. Dt 132-4 Ir 614 | οἵ. 
Ex 283 | 9: 4 1910 | τ οἷ ὅν 74.10 | 12cf.1R 97.8 Jr 1278 || 4ı cf. Gn 491: 
A 2ı7 {τ οἵ, Js 22.3 1R 841-48: 1 422b | 8 οἵ, Nm 686 | cf. Am 818: 2K 
618 | 6.7 01.8 27136 | τὺ οἴ, 2R 1981 | 79661. 78 96 : L 1320.33 FAp 11ısb | 
9.10% 01. Js 138: M 248 | 10} cf. Ps 1818 |] 51. 3 (cf. 28 4011): ἘΜ 26 L 211 J 
742 H 714 | 8b cf. Js 111.10 | 1601. Js 4146: I 858 | 20 cf. Js 198: M 248 | ab 
cf. Js 27180: 9 1152 | 8 οἵ, Js 4011: M 26 | 4 οἵ, Nm 626: 1914 מ‎ | 5 ck. 
Ps 28.9 | cf. Js 479.12 | 12cf. Ex 204.5.23 | 14cf. Dt 3235* || 6601. Gn 
1418-20 | 6 | ]א‎ 2898 L 1145 | 15 Job 818: ἐ 437 | 8 
235 |] 75: 312410 6 Εχ 3327-29 Js 35 Ez 3821 Hg 222 Sach 1413 Hen 567 1002 
Jub 2319: +M 1091. 95.86+216 1312 +1, 1252.53 2116 8 cf. Ps 3784 | 8 
5411.12 | 12cf. Js 22.3 | 14 cf. Js 4011 | 14% cf. ΕΖ 1965 | 15 cf. Ex 910 | 18 cf. 
Js 3324 Ps 251 | 20 cf. Gn 121-3 Lv 2642 Nm 126-8: L 155. (72. 73). 


21. Nahum. 


Na 11 cf. 2R 1425 | 85 Eccl 79 Ps 878 Pr 1429 151.18 1632 2515 2098 Sir 
288 Ps Sal 1610: E 426 Jk 119.20 | 4 Ps 7717: M 886 1430-32 Mc 439 648. 51 
L 822 | 5 cf. Js 5410 | 68 cf. Zph lıse. 18 Jo 2118: +4 617 | eb cf. 78 
6615.16 | ? 61. Nm 165 | 9cf. Js 89. 10 Il 21 (cf. Nm 626): FA 1088 *R 1015 | 
1%: ב‎ 59% || 0% | ef. Is 1216 479. 12 | 108 cf. Js 326: FL 19445 | 
₪ cf. Js 84197 | 1ι οὗ. 95 5117.20-22 | 858 [ 41988 | 15 cf. Lv 2014b. 


22. Habakuk. 


Hb 15: *A 1341 | 6: Ap 209 | sJob 3930 Js 3415: M 2428 1, 1737 |] 8 
cf. Ps 11896 Js 1822: 4M 113 2448 (R 117) Ap 14b. 8 | 3.4 Js 5311: A 18359 
*R 117 *G 311 *H 1087-39 | 4: Βὶ 8381 | 6.9. 12.15.19 cf. Js 588 | 11 Job 5188: 
+L 1940 14 cf. Js 5413 | 18.19 Js 467 Jr 106 Ps 1165 13516: 1K 122 | 208 cf. 
Jon 28 | 2ob οὗ Sach 217: ΑΡ 81 | 89 Sach 918. 14 Ps 718 456 ΤῊΣ 24312: Ap 63 | 
18 cf. Ex 151.2: L 146.47 | שו‎ cf. Js 4515.21. 


23. Zephanja. 
Zph 15: 8 13415 1617 | 2-18 cf. 72 2599895 | 5 cf. Dt4ıgeb: A 7428 | 7.14.18 
cf. Js 212: FAp6ı7 | 158.18 223 Is 1918 Na 16 Ps 25 796% 1105 Pr 114 ΤῊΣ lıa 
21.21.22 (Tb 49) Sir 1824 Sap 1227°: M87 1, 37 Εὶ 11825 E56 1Th 216 A p617 


330 Parallelen-Verzeichnis. Zph 115*-890. Hg. Sach 11-123. 


1118 | 15 οὗ, Js 1310 Ex 1021-28 | 16 cf. Js 27138 | 11 οὗ, Js 599.10 | 1 
Ez 865 | 188 61.28 408.9 || 22 cf. Js 406-8 | 2.801. Tısr.18:R25 | 25 
224: A 826 | 9 61. Gn 1924. 25 |] 34 cf. Jon 28 | 85 cf. Jr 10988 | sb cf. Ez 365 | 
9 cf. Js 22.3 | לפ‎ cf. Gn 426 | cf. cf. Dt 232 | 18.18 cf. Js 126. 27 | "13 01. Js 6895: 

3 147 מכ קנ‎ | 14-17 01. 58 6931 | 15 cf. Js 4465 19-00 cf. ΕΖ 2084. ἀν: *211 07%. 


24. Haggal. 


Hg 11 οὗ Esr 33: M 118 | 9.7.9.14 cf. Am3ıs | 1.18.1461. Sach 8 | 6 
cf. Js 3316 | 13 cf. Js 88. 10 |] 2401 Ex! Ex 1418 | 5(cf. Js112)Sap 14.5: 7 1417] 
5. 6%. 7.8 οἷς cf. Am 918 | 6.21 cf. Js (1310) 2418: M 2429 Ἢ 1226. 27 | 1 
Js 14195 | ΡΒ 7210.11.15 | 8 512 4025 Pr 1616 291 : (M 109 1, 93) A 36 
2088 Jk 53 | 9 9: M 126 | οὗ, 78 524.11 | 19.18 (Sir 39276): T 115 | 22 cf. 
Mi 76 | 385 cf. Esr 98 | 980 cf. 78 4218: M 1218. 


25. Sacharja. 


Sach 11 cf. 2Ch 2420-22 | 886 cf. Am 818: 2K 618 | 80 Hos 126 LXX MI 
37b 2Ch 152 Thr 3572 Tb 136 (8): Jk 48 | 4 οἵ, 2R 97 | 5 Ps 8949 AEsr 625. 26 
149 (cf. 4Mcc 719): 7 851-53 1125.26 | 862.3.6.7: Ap θ8. 4.5.8 1911 | 12 Dt 
3243° 2R 97 Ps 918 3517 795.10 11984 AEsr 485 : Ap 610 1820 192 [| 25-8 cf. ΕΖ 
408.5.6.48 | 10.11 61. Js 524.11 | 1065 Js 1l1a(Jr 4086 Ez 72 379 Dn 73 Hen 
183-5 (Dt 432 cf. Js (ל8ג27‎ : +M 24sıb Mc 1997 Ap 71208 | 12 Ps 10515 : )1 
1715) 17 518 | 14% cf. Js 6211 | 105 cf. Ps 11886 | 149.15 cf. Ex258: J 114 | 16 
cf. 18 22.31R 041-48 | 17. cf. Hb 220b 1] 31.2 cf. Job 10 58 | 28: 2P 211 44 59) 
מז\ .61 לפ‎ 4115: IK 815 8. 4 cf. Js 6450 | 4 οἵ. Gn 4149 | 861. Nm 2417: Βὶ 18] 
98 οἵ. 9511250 | οἵ. Js 3324 ||42 ef. Ex 2537 | 3.11.12.14: FAp114(R1116se)]| 
10 10 cf. Js 119% || 62. 3.6.7 cf. 18 | | 561. 210 | 11 Ps214:Ap4497 1414 | 115 Ηρ 
ἴπ.12.14: H 1021 | 19% 41082 1325.26: 7 180 A 1731 | 12b cf. Nm 2417: M 1 
Ris | 196.15 28 718 1Ch 1712 22102 Sir 4976: M 2661 2740 Mc 1458 1539 J 
219-231 | 13: Ap 1117 | 14 14 cf. Ez 1612 Dn 1212 Sap42: Ik 112 | 8 
5719be: A 289 || 76 36 (cf. 18 913): R 146 1K 1081 11908 | 5-7 cf. Hos 66 | a cf. 
Gn 1921: J 724 | 108 (cf. Ex 2221.22) Sap 210 1514: Jk 26 54.6 | 10% cf. 8178 | 
18 οἵ, 25.288 | 1801. Js 115 | 14 cf. Dt 2864 || 83.8 01. Ex 258 | 6 οἵ, Gn 1814: 
M 1926 | 7.8 cf. Js 2713b | 8 sch. Ex 67 | cf. Nm 27178. 21 | 16% 16% Ps 152° slHen 
4212: ἘῸ 485 K 39 | 160 cf. Pr 1220 | 17% 7100 Ps 3222; )1 2334 A 760) 1K 5 
2K 519 2T 416 | ל‎ cf. Lv 1912 |98 cf. IR 041-48 | 98% cf. Js 88.10: 2K 616 [| 
M 1199 *215*J 12152K 101 | 061. Js 6211 | 90 cf. Js 4468 | ge cf. Ps 11886 | 
10 cf. Nm 626 | 11 cf. Js271sb | Τὴ cf. Ex 948: M 2628 1K 1155 | 13.14 cf.Hb 
39 | 14 cf. 752 7185 || 101 ef. Dt il1a|2cf. Nm 2717b | 8.10 61. Ez 2084. 34.415: *2K 
ΣΕ | cf.Js 1115. 16} 112 cf. Js 8415 a-ı7 cf. Js4011 | 501 זט‎ 1: 
817 | 5.16.17 cf. Js 5611. 12 | 12. (Ex 2182): FM 2615 27888 | 18 Jr 326-9 181. 2 
Ex 919 )2193( : *M 279.10 || ef. Gn lib(ss) | ı cf. Gn 27% Nm 1633 | 3 cf. 


Parallelen-Verzeichnis. Sach 123—14s1. MI. 2811--28 331 


Js 814.15 | 88 cf. 78 6318: 21245 | scf. 185299 | 9: Ap 209.10 | 10 cf. Ex 
294.21 | 104 (cf. Js 112): R826 | 106: *J 19(84.) 37 *Ap 17b | 10-14 (cf. θη 
232): 131 24009 L 2827 242008 *1 1987 A82 R 12 *Ap175 | 11cf. Τὰς δ19 | 18 
cf. 28 513. 14 || 131 cf. Gn 210 Ex 294.21 Js 3324 | aHen 158: M 101 1243. 46 
Mc 13. 26. 97 311. 30 58. 8. 18 67 795 925 L 488. 36 618 721 820.29 9421124. 26 A ὅ16 
87 1912-16 Ap 1613182 | acf. IR 1918.19 | 7 (cf. Nm 27175 Js 4011 534-183): 

ἘΝῚ 2631 *Mc 2497 +1 1632 | 95 cf. 758 4810 | לפ‎ cf. απ 426 | 99 01. Ex 67 || 
141-11: Ap 111.2. 18 | + 1R 97.8 | cf. Ez382—89ı6 | 5 cf. Dt338.3: 

ἘΝ 1a 13212 T2Th 210 | 6.7 6.7 cf. Ex 1021-23 18 2423 | 7 Ps Sal 17987 : M 2436 Mc 
1382 | scf.Gn210 | לפ | 1115% )4+ : 2299 28 .61 אפ‎ οἵ. Dt64: FR 899. so | 
9.1628 01.75 28.8 | 11 Jos 719.18 Hen 6099 ל9117‎ 925 10717:*1 9985 | 1. 
חוד‎ 76 | 16 οὗ, 1R 041-48 | 20.21 cf. 18 521% | 1 21 (Ez 417.9 111 31-4 Neh 137-9): 

M 2113 Mc 1115 L 1945 ὦ 216. 


26. Maleachi. 


Μ| 15 οἵ. 78.484 | 2.3 (cf. Dt72):M543*R 918 | 6% cf. Dt 326 | sbck. 
Am 818: 2K 618 | 7.12 cf. Dt 3238 | 11 cf. Js 2415 27186: M 811: 42 Th 129 || 
22 cf. Js 4514 | 68 cf. Js 5895 | οὗ οἵ. Lv 1917} [7 7 (cf. 18 299): M 288 2Κ 510 
G 414 E 690 1Th 218 Ap 21.8.18.18 81. 7.14 | 9cf. Gn 1991: L 2021 | 10 cf. Dt 
32664 (Gn 1419.23): J 841 TR 329. 30 | 12 cf. Jr 252986 | cf. Ex 2014 Dt 
241: {11 710.27 | 17 61. Js 5ı9 |] יצ‎ Ex 2320 3234 332 (cf. Tb (ל1920‎ : ἘΝῚ 
1110 *Mc 1a L +176 *727 {0 16.27. 30 0 [888 Ap 2216 | ıbcf. Ps 11826 Js 1322 
Jr 696: 161886 | 1-4 cf. Sach 1491 | 1-21 cf. Jr 259988 | 5728 οἵ, 70 2115 [(2.9.} 28 
61. 18 912: +Ap617 | ‚Sc. Js 4810 | 5° 5 01. 18 1258 | sbcf. Lv 19ı3b | ὃ ‚sSap 
718: Jk 117 | 72: A 7519 | ל?‎ ccf. Sach 18% | 19 cf. Gn 3013 | τά οὗ. Pr 1917 | 16 
cf. 1848: Ph 43 | 17% cf. Ex 1965: 41P29 | 175 cf. Dt 326 Js 4218 | cf. 
Gn 1924 | 20% cf. Nm 2417 Js 426: 1,178 | 20% Sir 382 Js (6100) 26196 LXX 
5718 6118 Jr 3017 336 1108 61b Ps ל1098‎ Job 518 2Ch 714° 3090 : M 423. 24 816 
985 1215 1414. 36 1530 192 214 Mc 138 310 65. 56 L 418. 40 515 618. 19 721 92.11.42 
1332 144 2251 J 447 A 410.80. 8ὲ 516 984 1033 288 114 129.28.80 Jk 5ı6 | 20.28 : 
J16-9 | 22 cf. Ex 14815 | 23 Οἵ. 2. 9|23.24 24 (cf. Dt 18158.188( Sir 48106: M 1114 
1614 +1710-18 Mc 615 828 7911-13 +L 117 98.19 J 121.25. 6-9 (A 16 821) | 348 8348 cf. 
Gn 4118. 


27. Die Psalmen. 


Ps 11 212 321.2 3312 Pr 818 884 (1421) 12001 1017 Dt 33298 Ps Sal 426 8 
61101 187 Bar 44 Sib 3371 4190 slHen 427-1452 (cf. Gn 3018) : M 53-11 1 
145 620-22 etc J 1317 2029 A 2085 262 *R 47.8 1422 1K 740 Jk 119.95 1P 314 414 
כ‎ 181418 1615 199206 227.14 | 2 1121 11985 : R 722 | 861. 58 48-5 | Job 
2118 | 6 01. Nm 165 || 21 cf. 4672 | 1.2418 Gn 8718: M 1214 263.4271 Mc 36 

V.T.inN. " 0 96 


339 Parallelen-Verzeichnis. 8 6. 


141 151 L, 611 222.66 1 1147.53 *A 425-57 539 R 12 Ap 1118 1919 | 1.5.12: Ap 
1117.18 | 2.6.7 cf. Ex 422.23: M 317 H 158 | 28 cf. Js 2421 | 28} cf. 2Mcc 719 | 
לפ‎ cf. 18 210.85 128*.5%: +4 1115* | 8 Jr 290: 7 | 5 5 cf. Zph 1152. 18] 
6 95 151 433b 482 (871) 999 Jo 417 Sap 988 Js 119% 2713° Ex 35 108 5155 )% 
1991( : 2P 118 | 7.(8) (cf. 1108 62): [*L 88) (M 317)] * 1883 Ἐ 15° 36 *55 728 
Τ2Ρ 117 | Ha |2 | 8.9 PsSal 1796 (Mi 55): *Ap 256.97 1125 1915 | 58 
8014 | 11 81 Hen 661: IK 23 2K 715 E 65 Ph 218 | 11.18: J 336 | 12 Ti 11 ]] 35 
cf. 26 | 93739 628 Ir 323: Ap 710 1 I 44 cf. Js 3019 | 5: *E 426 || 5s ef. 69 | 
8 cf. Jon 28 | 101835 LXX Jr 516: *R 3132 G 322 || 62 914 8110 415.11 569 1: 

M 927 1522 2080.81 Me 1047. 48 L 1838.39 | 401. 426.7.12: M 2638 | 6 6 cf. Ecel 
910 | 956 1014.8 1Mcc 36: ἘΝ 798 1841 2541 *L 1887 | 9.10 cf. Js 3019 || 75 
cf. Pr 2521. 38 | 9 cf. Gn 1825 (Eccl 1214) | 10. cf. 15 167°: FL 16158 +R 827 | 
18 cf. Dt 819.20 (Hb 89): L 133.5 | cf. Js 594 || 83 (ef. Js 2914) Jdt 9ı1 Job 
8724 Sap 1021: M 1135 *2lı6 L 1021 1K 119— 31 | «cf. 191-5 | Job 
717:*H 26-9 | 5.6 cf. Dn 718 | 5-7 Js5213 Dn 714 Bel sd Hen 626 Jub 2140: 

M 1127 2430 2818.20 L 1022 J 331.35 527 172 A 1036 R 109.19 +1K 1527.28 ΤῈ 
122 + 2)7-(9 321 *H 26-9 | 5-9 cf. Gn 126b.28 | 6 cf. Gn 1268. 272b Pr 1533 |] 
98 cf. Nm 2416 | 9 cf. Gn 1825: 5: ΤᾺ 1731 | ef. Sach 112 | 4 61.69 | 14d cf. 
75 2222 3810 | 19 cf. 225.6 || 107 1430 LXX: "BR 314 | 14cf. ler | 16 ck. Js 
96: +4 1115 || 114% cf. Jon 8 | 45 61. IR 22198 | 461.18 3 | 44 adcf. Js 
6815 | 4.5 61. 18 1676 | 606. Gn 1915. 16.24.25 1924 Ir 731-33 | 7ef. Gn 3231 || 
123 cf. Sir 8 | 4:6 512 4. 4.8 61. 18 28 || 141-3532-4 cf. IR 846: *R 810-12} 
8 cf.Gnds | sb אא‎ cf. 510 107 362 1404 Js 597.8: *R 313#b. 14. 15-17. 18 | cf. 
Lv 2629 | 4bcf.Gn 426 | 7cf. Js 5920.21: +R 1126 || 151 ef. 26 | aucf. Lv 
110 | לפ‎ 0 (cf. 2 28 8188.16): A 1085 H 1133 Jk 120 | 26 ef. Sach 8168 | ו‎ 
1946 || 168.5 cf. Dt 109: 2118 | 5.6: 1/ 1048 | 8-11 cf. Gn 2815 1108 62: *4 
225-28. 81 *1334-37 | 10 cf. 146 1617 חן‎ τ (cf. Js 3021): M 714 || 173 cf. 18 16 | 
102: 17817 | 10506 1823 Dn 11369 | 1501. Gn 8931 || 1 1 cf. Js 3735: L 
169 | acf. Ex 1% | 88 cf. Js 817. 18: ז‎ | 856%. 15.21.10: 0: 9 | 0. 
496 | 5 cf. ΕΖ ל‎ 15.6 5.6 cf.2S 226: A224 18. 78 50158 91153 28227: Ik 3. 15 | 
לל‎ 64. Js 59: +8 54 | 8 01. Js 2418 | 9-15 01. Is 6615. 16 | 11 cf. ΕΖ 1268 | 4 
61.18 1217.18 | 17 כ :2217 28 1241-5 ל896‎ 1216 | 18 10610 28 2218 Js 354d 
Jr 8268 Mi 4105: FL 171.74 | 98 οἵ, 8911 | 29 οἵ. 75 (823) 426: +2K 46 | 8 
28 2242: Jk 48 | 5028 2250: *R 159 || 191-5 Job 127-9 Js 4026 Ir 591.99 4 
1483-12 Sap 131. 3-5.7.9: R 120|2 2cf.Gn lib(es) | 5: *R101s | 409 10321ıb 
143108 Job 2312 : M 610 721 1250 2131 2642 Mc 335 J 488. 84 530 638 717 829 981 
A 1322 2114 R 122 E 517 66 11 107.9.86 1991 IP 317 1 217 | 8.9 119187: 712 
1118 | 10 cf. 268245 | 18 cf. Job 275.6 | 15: 1T 2354 17 84 | ı0b 15% 2522 7835 
1119% 13088 : L ל168‎ 238 2128 2491 A 735 T 214 H 919 1P 118 || 214 cf. Sach 
611 | 10 (cf. Gn 1924 Lv 101.2): +Jk 53 || 221 κε cf. Js 59488 | 2 (cf. Gn 2815): 

ἘΜ 2746 *Mc 1534 11 57 | 2.3. 2.3.25 cf. 1108 124.5 | 5.6 252. 3.20 919 697 711 8418 


Parallelen-Verzeichnis. "8 9 333 


119116 Sir 210% 1618 Js 2816b 49985 1Mcc 261: FR 55 980.91 1011 1P 26 | cf. 
Dt 2318. 19 | 810925 Job 164 Thr 215 Sir317 (Sap 218.17.18( : FM 2739. 40. (436) 
+Mc 1529.30 +L (2265) 2385 | 9: *M 2743: | 14 cf. Ez 22258 | 16: J 1928 (M 
2734.48) | לג‎ ΤῊΣ 518 : + 2439 J 2025 | 19: ΤΑΙ 2785 +Mc 1584 +L 2884 *J 
1984 | 21 3715 Jr 4ıob: 1, 286 | 22 18 1737 Dn 617.91.98 1Mcc 260: 2T 417 H 
1188 | 23 (4010.11): M 1249. 50 (238) 2540 2810 Mc 334.35 L 821 J 176.26 2017 
R 829 *H 2(11.) 12. (17) | 24 1841 1851.20 Jr 2018 1Ch 16865 285 2Ch 2019: Ap 
195 | 26 cf. Nm 803 | 27.30 cf. Js 256 | 28 cf. Js 27135 4514: [11 1435 | 28}: 
ΤᾺ 325 | 28.29 cf. Js22.3 | 89 002 21 Sach 1495 Hen 524: Τὰν 11ıs« [1910] 30 
cf. AMcc 719 || 281 3318. 19 3410 Gn 4815 : L 2235 1 109.10 1P 312 | cf. Js 
4011 (551-3): δ 103. 10-16 | 8 cf. 25118 | 55 Sir 2926: 1, 1287 A 1634 [50 5b Mi615b 
Eccl98b: M 617 L 746 | se 75 821 — 96 (823L.XX): J 23-10]] 2415012 8912 (11516) 
Ex 929 1965 Lv 2598 Dt 1014: *1K 1026. [28.51] | 1b cf. Js 5 24175 | 2 cf. Gn 12.6. 
9. 10| 8 cf. Lv 249 | 3.4 51125 731 sl Hen 454: +M 58 A 159 H 1214 17 32.3 | cf. 
Js 4515.21 | 7-10 6212 מכ[‎ 237° 3582-88 LXX (727) 1Ch 2911.12 3 )1( 433.38.40 
Or Man 15 (cf. Gn 926): [M 613] R 1255 95 1186 16272K 181181 G 15 E 821 Ph 
420 IT 117 616 2T 418 Η 1821 1P 411 511 2P 818 Jd25 Apl1e 411 519.18 712 1210 
191 || 252.3 cf. 225.6 | 54332 Sap 911: J 16132 | 6 cf. 10313. 17|8 cf. 28 1444 | 
10 Dn 1210: J 717 R 888 | 108 cf. Gn 4799 | 11* 233: 17 215 | 9 8 
1595: 1 1818 | 18 379. 11.22.29.84 Js 6021b Pr 221 (Dn 727) Hen 57e.8e 515: 

ἘΝ 55 2584 R 817 G 316.2947 Ap 217 | 18 321.5 6547888 799 10888 Nm 1418-80 
Js 402» Jr 31846 338 2Ch 7140 1108 1488 Mi 718 Sir 211 (47112) Or Man ıs: M 
612 92.5.6 L114R 47 E 432 Jk 515 1J 19 219 Ap 15 | 20 cf. 225.6: TR ds | 22 
cf. 1915b ]| 262 cf. 18 167°: FR 827 | 8 cf. IR 24 | 6 cf. Dt 216.7: M 2724 | 8 
cf. Dt 121-14 IR 813 || 271 (cf. 1186): : R 888. 848 cf. Lv 2629| 4 cf. Dt 121-14] 
42: 1, 1043 | 19 οἵ, Dt 1915 | 12 ΜΤῚ A 9ı | 14 cf. Ex 1413 |] 288 cf. 28 209 | 
4 01. 6213 (6923.24): R 119. 10 | 6 τὸ | 6 61. Gn 926: R 1250 | cf. 4 4011 || 29ı cf. 
Gn 62.4 | 3 Hen 2914 258.7 373.5 408 698: A 72 1K 28 Ik 2ı | 3-9 (cf. 18 
1217.18): Ap 103.4 | 9 cf. Js 6815 || 3010 cf. Eccl. 910 || 316° (1014): 4): *L 2846 
A759 1P 419 6 cf. Dt 795 | οἵ. Ex 204. 8 | cf. 62 2 | 12 3812 699 889. 19 
Job 1913: M 2656 2755 Mc 1450 1540.41 L 2849 I 75 | 25 5 cf. Ex1413:1K 
1613 11321 21 cf. Pr 1012 | 1.2 (ef. 11): *R 47.8 72K 5ı9 | 5 1.5 cf. 2518 Js 3324 | 
88 cf. Sach 817 | ab cf. Js 5995 : 1 147 +1P 222 | 4 4 οἵ. Ex 320 | 5 cf. 25 1218 
Jr 312.13 | 6% cf. Pr 258 | eb cf. 1817 Ez 3311.12 | 9: Jk 33 || 332.3: 5 Κα 
916 | 8 cf. Js 4210 | 6 61. Js 114: E 617 | 6.9 cf. Gin l1b(ss) 1868 | 88 Jr 
107.10: ΤᾺν 158.4 | 8b cf. Js ל2417‎ | 9 cf. 10119. 90 Gn 1814 | 9b cf. Gn 11} (ss) 
1419.22 | 10cf. 8911982914: {11 119. 9.20 | 11 cf. Js 89. 10| 11 P Pr 205 Dn 2sob: 

L 235 94712 cf. ג1‎ ΕΣ 195% | 18.14 1894 11.12 Pr 1511 Job 266 3421 2Ch 167 
Sap 723 Sir 1719.20 2319 3919. 20 4220 Hen 95: 11 418 | 18. cf. Js 115 | 18. 18.19 
cf. 231 | 21 cf. Js 6614 || 342-4 ef. Ex 151.2: L 146.47 | 6.7 cf. 10813.17 7 |8 8 
cf. Gn 1915-17 2R 19-15 | 86: 9 865 Sap 1518 Ps Sal 2402: 1 085 R 24 (845) 1122 


26 * 


334 Parallelen-Verzeichnis. Ps 349—467.. 


2K 66 G 522 E 27432 Καὶ 312 Τ 84 +1P2s | 10 οἷ. 281} 11 cf. 18 95 551-3: 
L 158 | 13-17: *1 810-15 | 14392 1418 Pr 1218 1382128: Jk126 32 1P 810 
158 cf. Am 515 | 155 cf. Pr 1220 | 16 cf. Js 115 | 17.19.20 Pr 164 Sap 168 Sir 
861 Job 2180: ZT 811.12 Η 1089 2P 29 16 4.6 | 19 cf. Ap Bar 287 | 20 8 
401 Sir 861 | 31 cf. Ex 1210Lxx. 46: {δ 1986 |] 354 cf. Ir 465 | 5 cf. Job 
2118 | (7.)19 695 1098 119161 Ps Sal 71: *1 1525 | 8 οὗ, 6923.24: R 119.20 | 
9 cf. 342-4 | 10 cf. Gn 95%: +4 184 | 11 cf. Dt 1915 IR 2110. 18 | 25 
1216 Sir 734 | 18% cf. 18585 | 135: M 1018 (L 106) | 18.14 cf. Pr 2521.22] 16 8718 
11210 Job 169 (Pr 1918 Sir 3010513): (M 819 1842.50 2213 2451 2530 L 1328) 
A 754 | 17cf. Sach 112 | 28: 7 2028 | 24 cf. Job 275.6 ]| 362 1435 LXX (Gn 
2011): FR 818 & 322 | 6 cf. Gn 4799 | 7 01. Job 116.7 | 8 οὗ, Ex 194 | 108 ef. 
Gn 210 | 10Ὁ (cf. Js25 486 Ps 1042) 5614 Pr 885 1615 2021 Job 3850 Hen 575. sb 
683-6 994 108195 : J 14.663 1250 1J 28 511 Ap 216 |] 372 61. 75 406-8 | 3.4.25 
cf. 11% 35-14 | 461. Js 3019 | 5 5523 Ex 1619 Pr 3125 5 MT Sap 515 670 1213: 

M 625. 81. 94 L 1298 1K 99 Ph 46 11 66H 135 +1P 57 | 6: 1T 527 | 7 
Sir 79 2100 912: 1 47 8 (cf. Na 13): E 481 K 88 | 22.29.34 cf. 2518: 
M 55 | 102 cf. Js 20906 | 105 cf. Dn 2350 | 12 cf. 3516 | 15 cf. 2281 16 Pr 1516 
168 171: L 1215 2K 610 Ph 412 1T 69.10 | 18 cf. Nm 165 | 18.19 01. Js 551-3 | 
21.26 cf. Pr 2126 Sir 292 | 22 61. 10928 | 22° 2% cf. Sap 516 | 225 לפק‎ cf. 2513 | 24 Pr 
2416 Mi 78: 2K 49 | 27 cf. "Am 515 | 28 cf. Gn 2815 | 89 cf. 39 || 3811 cf. IR 
2110.18 | 12 cf. 8118: L 2349 | 19: 2K 79 || 392 cf. 3414 | a: L 2432 | 

M 697 L 5 | 6.12 cf. 1024 | 7 ct. Ex 238 Jr 1711 | 19 cf. Jr 509 18. ι8.{14) 
cf. Gn 234: +E 219 | (18.)14 61. 18001 9ı0 || 404 cf. Js 4210 | 9 cf. Hos 66: 

ἘΠ 105-7.8-14 | אל‎ 18 Sir 328. 328.9: E52 H 518399 1 | τὸ: Ὁ: J 484 539 829 
R12ı *H 10ὕϑε | τὸ ‚ve cf. Lv 56 | 88 cf. 11826 |_sb cf. Gn 4910 | 9 cf. 198 Js 
4438: *H 107-9 | 9. 10 11946: M 1018 R 116 2T 18.12 | 10.11 cf. 2233 | 11 cf. 
Gn 4729 | 15 cf. Jr 46 |] 413 413 (cf. Ex 2012): ₪ 68 | 4 (cf. E Ex 1526): M 9-7 

Mc 23-12 655.56 780 L518-25 I 52-9 A 515 933.34 | 5.11 cf.62 [8 cf. 21.2| 10 5513-15 
Ob ל‎ (Rth 214): M 2623 *Me 1418. 20 L 2221 7 *13181712 A 116 | 14cf.Gn 
926: *L 1688 R 1260 ]| 421.2 cf. Gn 210 | 2.3 cf. Js 3316 | 3 8 cf. Is 551-8 | 3° 
cf. 28 194.16 | cf. Gn 3231 | 4 cf. Dn 78.11.20. 86 | 40 7910 1158 10917 (cf. 
Js 519): J 819 Te. 6.7.12 435 64 Sir 1191 : +M 2638 Mc 1199 +1484 J 1133 7 
141.27 8 61. Ez 29gab 29895 | 97777 11969 Job 3510: A 1625 | 10 (481 686): J 1416. 26 
1526 167 1K 1228 1J 91} 481 (cf. 4210) Pr 2022 2499 Tb 32: ὅ (724) 8(10.)50 
ΤΡ 248 | 88 οὗ, 255 | sb cf. 26 | 4 1477 1608: Ap5s 152 | 5cf.426.7.12:M 
2688 || 442: 1111: ὃ 5 cf. Ex 3424 | 28 22 (cf. 18 167°): M 64.6.18 1096 Mc 423 
L 817122 R 216.99 1K 45 1425 1P 34 | 28: *R 836 1K 49 +1551 2K 411 | cf. 
Js 5117 |] 456 cf. Hb 39 | 7 cf. Sap 1010 | 7.8 1.8 (Thr 519): *H 18.9 11 220.27 | 
8 cf. Js 611% : A 497.80 Η 19 | 900.1 102 | +9 | 14 Cant 47: E 
527 | 14.15 (cf. Js 818-28) Ez 1610: Ap 198 I] 468.4 cf. 658.9 15 5 (ef. Neh 
111.18) 483b Js 6013 Jr 317: +M 5355 | 8 οἔ, 2R 616 | 7821 991: ΤΑ 486 Ap 
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1118 | τὺ cf. 931b | 8 66. Js 88.10 | 9 665: 7 188 || 478 cf. Gn 1418-20 | 65 cf. 
Dt 3012-14 | sb ob cf. Js 27138 | 985 98 9812 9θ105 (ICh 1631) 971991: ג‎ 8 
196 | לפ‎ cf. IR 22198: +Ap d2.3.9. 10 || 482 cf. 26 Neh 111.18 | 32.12 cf. 2R 
1981 | 3b ‚sb (cf. 465): FM 885% | 5-7 cf. Js 2421 | 7 cf. Js 138 | 5 cf. Js 4011 | 
491 cf. "Js 2417b |_8.9 Zph 8 Hen 527 9810 Ap Bar 5115: M 1626 Mc 886. 7 
L 925 1P 118 | iscf. Jr 1711 | 91 cf. Jr 1235 || ₪088 cf. 11826 | ab cf. Js 
6615.16 | 8 cf. Gn 1825 | 898 cf. Hos 66 | 8-19 Job 222 2Mcc 1435 3Mcc 29%: 

A 1795 | 12 cf. 241 | 14 cf. Nm 808: 21 039% | 14.28 cf. Lv 112 | 15% cf. םג‎ 
426 | 1680 cf. 1878 | τοῦ (cf. Ex 1431): L525 1318 17151843 (IK 620) | 16-21: 

R 221.22 | 18: 15 δ11. 58 61. Js 257: L 330-82 || 513 cf. Js 8324 | cf. 28 
1218 | 8.19 cf. 2511d | 4.9cf. Js 116.18 | 65 cf. Ir 312.13 | eb eb (Ir12ı 8 Sir 183 
Ps Sal 82795): *R 31° | 7 cf. Gn 53: J 36 | 128 cf. 248.4 | 12d cf. Js 112 | 18 
143105 18 6310.11 Dn 511 LXX Sap 722b 9ı7b ע4108‎ 14228 (15199 16145 1810): 
M 118.20 311 1232 2819 Mc 18 329 1286 1911 L 11588 060 J 188 739 1426 2022 A 
12ss etc R 55 9ı 1417 1513. 16.19 1K 619 123 2K 66 1313 E 118 480 1Th 15.6 48 
2T 114 Τ 35 H 24 ete 1P 112 2P 121 Jd.20 | 1561. Lv 1917% | 18.19 cf. Hos 66 | 
19: 1P 25 || 5210 cf. Jr 111696 : BR 11168 || 532-4 (ef. 141-3 IR 846) Ps Sal 
1721.22: *R 310-132 4 οἵ, Gn 53 | 5 οἵ, Gn 46 [| 548: H 1915 || 5518-15 cf. 
4110 25 209 | 18 Dn 611b: A 31 108.9 | 38 cf.375: 1P 57 || 562 c#.62 | 5 | 8 
cf. 1186 | 14 61. ל9610‎ 1042 Js 25 || 572 cf. Ex 194 | 85 cf. Gn 1418-20 | sb 
1388: Ph 16 117 4 | 5 66. 1523 | ג‎ 11 61. Gn4729 |ן‎ 4 34 cf. Gn 53 | 8 cf.Gn 
1825 |] 605 01. Js 2910 5117. 20-22: TR 118 | 6 cf. Js Πτ0.12 | 7 cf. Dt 8812} 
618 cf. 18 96 || 625 ef. 10928 25 209 | 1 871 | 8 οὗ. 89 10 0 61. 116011| 11 
(οὗ Pr 234 Sir 1118-28) Pr 1128 2724 Sir 51: M 1922 Mc 1022 L 1823 IT 617] 
12 cf. 247-10 | 13 284 942b Pr 1214 24196 25 339 IR 839° 2R 107.9. 10 Ir 811 
5546 4010 69116 Jr 1710 3219 50290 516%, 94.99 Ez 9890 3619d Job 8411 1 
1914 Neh 614 2Ch 623. 80 Sap ל515‎ Sir 1612. 14 1793 3213.24 Ps Sal27. 17. 38. 89: 
M 1032.33 +1627b 2532ss Mc 888 1, 926 128. 9 111 56 1410 1K 88 27" 5 
E68 14 396 21 19.19 212414 +1 2 117 ΑΡ 298 1118 165.6 * 196 2012.18 {2212} 
632 cf. Js 551-3 | לפ‎ cf. Jr 26 | 5 11948 Pr 2911: 11/28 | 8 οἵ. Ex 194 | cf. 
Dt 1020 | 10 13915 Job 44989 : E 49.10 | 128 cf. Sir 28098 | 12} cf. Job Bıe |] 
653 cf. Js 3019 | cf. 2518 | 5 ef. Jon 25 | 8 8910 1047 10725-30 Pr 304° (Jon 
Im): M 896 (1431) Mc439. 41 L 824. 25 A 2715 [8.9463.4 Ap Bar 706: L2125b. 

262 | 10-12 cf. Lv 264 || 663.5 cf. Ex 3410 | ὃ cf. 469 | ὁ 61. Ex 1422.29 | 10 
cf. Js 4810 |_12 cf. Am 4115 | cf. 1842 Js 115 : J 931 1888 Job 11185 2223. 38 
Sir 142: 11991 || 673 cf. Js 257: L 280-88 [5 cf.Gn 1825 | 7 cf. Lv 264 Il 6885 
(cf. 1024) Thr 828: L 169 | 6 cf. 4210 | 65 εἴ. Dt 326 | ob cf. Ex 2221.22 | 17 
cf. Ex 258 IR 818 | 18 (cf. 115 2219): Ap p 916 | Dt 3012-14): *E 4s(-ı1) | 
20 cf. Gn 926 | 24 cf. Js 343 | 32 cf. Dt 232 | 84 cf. Dt 1014% | 86 cf. Js 2415: 

T2Th 110 | 5 5 01. 85)7.( 19 : * 1595 | 7 cf. 225. 6 | 9 ef. 3112 12 | 102 119139: 

*J 917 | ποῦ (cf. Js 665%): *R 153 | 11 11 οἵ, 25 1216 τὸς 12 οἵ, 78 566 | | 32: ΤΗ 
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2734.48 YMc 1533.36 FL 2386 }J 1928-30 | 23.24 358 284 Pr 1214 cf. Js 24172: 
(Me 1336) L 1412 *R 119.10 17 87 2T 226 | 25 cf. Jr 10252 | 86 cf. Ir 1278: 

J 1712 *A 116.17.20° | 29 cf. Js 48: Pl 43 | 34 cf. Js 27136 {{Π1: cf. 225.6 | 
198 ef. Dt 112: L 1498 | ı9b ‚| 190 cf. Gn 855: +Ap 134 | 20 10726 Sir 1618 245 AEsr 
48: L 851 15 107 (6-9) Ap 91.9.11 117 178 201.8 [| 721.2 cf. Dn 710. 13.14.26 | 
7 6. ממא‎ 696 | 9 01. Js 4514 | 10.11.15 968.9 1Ch 1629 Gn 4326 Dt 2812 2R 
1818 Js 49238 6030. 5.6. 16. 17 616b 6612 Hg 27 Ps Sal 1734.35 Tb 1311 Hen 1081: 
M 2(1-)11 82 1714 289.17 Mc 522 (1519) L 841. 47 58 1716 [2452] J 1132 (2017) 
A 1045 Ap 2124.26 | 1461. 18 230 | cf. Hos 62 | 7 cf. Gn 123 3013: *A 5 
Ἐ6 88.9.} 18 cf. Gn 956: *L 1685 R 125b | 20cf. 15 161: A 1899 || 781 cf. 
248.4 | 8.9 οὗ, 15 23 | 18. 18 cf. Dt 216.7:M 2724 | 14.15: Η 128 | 16 cf. Dt Dt 144 | 
88 cf. Sap 890 | 98-56 cf. 1108 194.5 | 26 cf. Dt 109 38 cf. Dt 1020 || 741.2 
61. Js 4011: A 2028 | 2 οἵ. 2R 1981 4 ef. Dn 1211 Trek. Dt 328 || 1988 cf. 

Gn 1825 | sb cf. 7 8 | 9 cf. Js 5117.20-22 || 763° 1226: H 72 (1-10) | 889 0) | gab 
cf. 1R 818] : | 3°: E 222 | 804 cf. Ex 258 | 8 8(cf. Jo Jo 2110 Zph 115.18): H 1031 
+Ap 617 || 777 οἵ, 420 | לג‎ οἵ. Nala | 18.19 cf. Ex 19168 | 19 cf. Js 17136 | 31 
cf. Js 4011 | 781.2 (2Ch 2930 Sap 622 Ex 3311 Nm 128°): *M 1335 7 1625 25 | 
2 Job 31: M 52 1535 A 1084 1814 2K 611 E 619 | 4 cf. Gn 1819 | 88 cf. Dt 828 | 
8b. 17-20 41.56 cf. Dt 616: \ 37 [85,87 87 Sir 2216.17: R145 11199 | cf. 
Ex 1321.22 | 15.16.20 cf. Ex 174 | 18.29 .29 cf. Nm 114.33. 94 | 18.41.56 cf. Dt 61e: 

A 59 | 19-29 cf.2R f. 2R 442-44 | 28 23: (M 1358 Mc 66) 1 1237 | 24.25 cf. Ex 164. 13-15: 

ἘΦ 681)-58( | 27 cf. Gn 155 | 35 cf. 19156 | 37 1 4 ‚14 2R 10158: A 82ıb | 
88 01. 2518 | 89 cf. ם3)‎ 58 | 43 cf. Ex 73 | 48-53 cf. Ex 7—11|44 01. Ex 717-94 | 
49-51 cf. Ex 1919.18.28 | 52. 71.72 cf. Js 4011 | 55 cf. Ex 3424 Dt 71 | cf. 
Gn 1418-20 | 60 cf. Ex 258 | 68 ct. Jr 1115 || 791 ef. Js 6318: I, 212«° | ıb τρ οἵ. 
Jon 28 | 2.32: Ap 166 | 9.3 Ps Sal 281: Ap 119 119 | 5 cf. ΕΖ 365 | 5. 10 cf. Sach 
118 | 68 cf. Jr 1025% (Zph 115%. 18): 6 488.9 | eb cf. Ir 10256: 6 48.9 | cf. 
2518 Ἴτος 10 cf. 424b | 12 Js 656.7 Jr 3218: L 638 sl 18 802 cf. Js 4011 | 9 cf. Ex 
3424 | 9-18 cf. Jsdi- 1-7 || 8118 14720 Sap 1412.22.27: A 7422 1416 R 124.26. 28 | 
13-16 cf. Dt 3228.29 || 821 cf. Gn 1825 | 2-4 cf. απ 1921 | 68 Ex 216 227.8. 57 
Dt ללגב‎ Js Alasb: *J 1084 R 134 1K 85 | eb ‚sb (ef. Dt 141 "Nm 2416) Sir 4100: 

M 59.45 L 685 G 326 || 8814 cf. Js 17130 || 842 01. Js 6315 | 8 οἵ, 2R 104.16 | 
10 18210 20 642: 2K 46 | 11: 111125 | 12%cf. Js426 | גד‎ cf. IR 35-14 | 8 
01. 225.6 || 853 cf. 25 1918 | ab cf. Pr 1012 | 10cf. Ex 258 | 10-14 cf. IR 35-14] 
11 cf. Gn 4729 || 863 cf. 62 | 5 [5cf.349 | scf. Gn 352: fAp 184 | οἵ. Js 22.3 
4514:+1K 1425 105 cf. Ex 3410 | τοὺ cf. Dt 64: +R 0 [π΄ 65 18% | 5 
cf. Gn 4799 Ex 846 (2Ch 158( : +8 δ11 || 8715 cf. Js 3320 | |] ל‎ οἵ. 96 | 1 
Jr 1115 | 4 61. Dt 232 || 884-7 cf. Js 584₪ | 9. 99.19 01. 8119: L 2349 | 1 1 
910 | 12 01 Job 206* || 894%.20 cf. Js 4218: M 817 | 45 אא‎ cf. Js 659. 15.28: 

M 2214 R 8338 | ab.5 cf. Js 111.10: *A 250 | 5.27.37 cf. 7.87 ci. Js 96: FA 230 |? 
cf, Gn 62.4 | 8 8 ck. Js 2415: +2Thlıo | 85 61. Dt 352.3 | 10. 61. 658 | % 9815 


- Parallelen-Verzeichnis. Ps8911—1041a. 337 


11815. 16 1476 8310 1828 25 2228 Ex 156 Js 51952102: FL 151 | cf. Dt 
939 | 12 cf. 241 | 18 cf. Gn 1419.22 | 15.25 01. Gn 4729 | cf. 1042 Js Js 26 | 20.35 25 
cf. 18 52132: 1 814% | 91%: * 19295 | | 31} οἵ. Js 6lıb | 97 cf. Dt 326: FR 
329. 80 | 27.28 cf. Ex 438.23 | 285 cf. ΕΧ 422: 15599 | 280 Js 475 ΕΖ 267 Dn 
2872: Ap 15 1718 | 88 (cf. 18 1258): +Ap 15 3142123 | 49 cf. Sach 15 | 8 
cf. Js 6658 || 901 cf. Dt 891 | 2 cf. 18 4149: 1 858 | 3cf. Dt33s9e | + Bar 
4818 sl Hen 331.2: +2P 88 | 5.6 10212 10915 Job 142 Js 406.7 811 1 
1418.19 (Jr 425.26): M 630 L 1228 1K 731 Jk 110.11 IP 124 17 217 | cf. 1042 
Js 25 | 10: 1J 217 || 911.2 cf. Js 43185 | « οὗ, Ex 19 | (cf. Gn 1915-17 
OR 19-15) Pr 323 Hen 1005: ἘΝ 46 2653 *L 410.11 1622 A 1211 | 18 (cf. ΕΖ 
2988): M 1618 L 1019 | 15% cf. 1875 | 15b cf. Dt47: A 1797 | 15° cf. 18 230 | 
16 cf. Js 257: +L 280-88 |] || 922 Thr 386.97 : 11 139 | 8 οἵ, Gn 4729 | 88 cf. Ex 

3410 | eb cf. Job 116.7 | 13-15 cf. Sap 43-5 | 16 cf. Dt 8240 || 9815 ck. 4798: 

+1 8 | 10 9610 4075 : 11 7 | ef. Gn 2188 Js 4140 | cf. ΕΖ 184 | 
ab cf. 78 6 ₪ 941.2 cf. Dt 32858 | 2% cf. Gn 1825 | 30 4 6213 | 8 
8 | 11 13166 268: *1K *1K 320 | 12 cf.Dt85 | 4 14 (cf. Gn 2815) 18 1222 Jr 3324 
3136.37 Ps Sal 78: +R 111.2 | 19 cf. Js 4017 : 20: Ap 2181321610 | 21 cf. 1S 
195 || 9572 cf. Ex 67 | לל‎ οἵ. Js 4011: 1 103. 10-18 | 7-11 (cf. Dt 320): Ἦ 
87--411 | 8 cf. Ex 421 [9 [9 οἵ. Dt 616 | 108 cf. Ex 1635 | το [τοῦ ef. ΕΖ 14118 | 11 
cf. Nm 1423 | 11b cf. Job 317 |] 961 ef. Js 4210 | de cf. . Ex 204. 5.23 | 5b 1 
Gn 11} (86) | 8.9 3.9 cf. 7210.11.15 | 108 cf. 4798: FAp 1117%.18 | 10bcf. 9810 
10.18 cf. Gn 1826: +A 1731 | 11 cf. Js 4498* | 18% cf. 11886 || ὃτι cf. 4798 : 

cf. Js 6615. 16 | 5 ck. Js 5410 Hen 16 | 1 3285 LXX:‏ 8.4 | 1117%.18 7 3ך 

*H 16% | 10 cf. Ex 206 Am 515: FR 128 | 11 cf. Js 426 Nm 9417 |] 9815 ef. 
18 4910 | 1b cf. 8911 | 2.3 cf. Js 257: +L 2530-32 | 3 Dt 77.8 Ir 31909 : 1, 1848 | 
7 cf. Is 24175 | Ice. Gn 1895: +A 1731 | m cf. 11826 11.991 ef. 4678 4798: 

+ 7% 18 | 8 οἵ. Js 57155 | 5 cf. Js661.2 | 8 | | ef. Ex 13aı. 99 | 
9 cf. 26 |] 100% cf. Dt 326.15 | sb cf. 78 4011 | 4 cf.11819.20 | 5 cf. 7 
Gn 4729 || 1012-4 cf. Am 515: FR 1219 4.8 cf. 69 |} 1022-4 cf. 1823 | 4 
396. 19 688% 1444 Job 77 142 1Ch 29155 Sap 22-4 5948 Ap Bar 1410.11: Jk 414] 
19 61. 905.6 Js 406-8 | 13.25.28 cf. 78 06 | 14 cf. Ez 72-10 | 16 cf. 78257 | 8 
61. Js 22.3 | 19 cf. Gn 1419.22 | 19.270 cf, Js 344 | 21 (cf. Js 2718): 8 
H 215 | 24° MT: M 2422 Mc 1320 Ap 125 | 86 cf. Gn lıb(ss) | (Js 344516 
Sib 382 cf. Dt 32400 Js 96): Ἢ 110-12 1227 17 217 | פד‎ 61: Js 1810 | cf. 
Js 344 || 10888 cf. 2518 | sb cf. ΜΙ 820} | 5 cf. ΕΖ 110 | 7 cf. Dt 48 Js 4428 | 
8 cf. Ex 346 Js 401 (2Ch 153): {91 1 | 18. 18 cf. Dt 141 336 | 13. 17 256 346.7 
1005 Ex 2068 (cf. Gn 2418): +L 150 | 14 cf. Gn 27 | 15 cf. 905.6 Js 406-8 | 16 
cf. Dn 235b | 19 cf. Js 6315 661.2 IR 32198 | 20 cf. Gn 1915-17 | 20. 21 cf. Job 
165 | 21 cf. Dt 8280 LXX | 310 cf. 198 || 3 13 (cf. Js 25 426) 36106 5614 8916 
908 15912 Job 293 3330 Js 10174 מכ[‎ 222: 2Ch 61 Sap 726 Hen 1412-21: (J 19) 
IT 616 Jk 117 11 15 Ap 121 8 cf. Js 6315 | 41488: *H 17 | 7cf. 658 | cf. 
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Ez 1795: M 1332 | 186 cf. Lv 204 | 14 cf. 1479 | 15 61.06 018 | 99.88: J 94] 
84: 190 110181 | 0001 Gn2s: L1256 | 32cf. ΕΧ 1918 | 8 
)1191.9 11528 etc 01. Sap 189): M 2630 Mc 1496 Ap 191.8.4.6 || 1051 cf. Dt 
119 | 41Ch 1611: L 181 R1212 K42 1Th 517 | 68 cf. απ 174.56 | ל6‎ Js 
4185 | 6.48 cf. 18 659.15.22: M 2214 BR 8885. | 8.10 cf. Lv 2642: +1, 172. 3 | 
11.12 cf. Gn Gn 234 | 15 cf. Sach 212 | 17 cf. Gn 3711.28 "28 | 18 cf. Ir 208.8 | 31 cf. Gn 
3921: ΤᾺ 710 | 8 23 cf. Gn 466 | + 24 cf. Ex 17.12 | 25 cf. Ex 19. 10.16.16.22 | 26 
cf. Ex ל1481‎ | 27 cf. Ex 73 | 27-36 cf. Ex 7-11 38 cf. Ex 1021-83 | 88 cf. 
Gn 355 | 39 cf. ΓΕ 1321.28 | 40 0 cf. Ex 164. 13-15: { 651 || 1061 cf. 10488 | 
4 cf. Ex 316 | 5 cf. Js 659.15. 22: 18 8885 | 7-11 cf. Ex7— 11 | זה‎ | 10 cf. Ps 1818 : 
+ 171.74 | 14 cf. Dt 616: A 59 | 14.29cf. Nm 114. 88.84 25(1.2.)9 | cf. 6 
1617: 316 1945 | 18 cf. Gn 1924 (Am 4119) | 19 cf. Ex 324-6 | 20 cf. Dt 415-18: 
TR 128.258 | 2ı 61 4114 : 149% | 98 cf. Js 4218 | 24.25 cf. Nm 1416-36 | 5 
cf. Ex 1524 | sıcf.Gn 156: R 48ss | 37 cf. Ex 204.5.23: +1K 1020 | 38. 88 cf. 
18 195 | cf. "Lv 2648: +L 172.73 | 47 cf. Jr 17.89.10 | 48% cf. Gn 986: *L 
1685 R 1255 | 48ὺ cf. Nm 522 | 4805 ΜῈ: Ap 194 111073 1078 cf. Js 27ı3d: M 81 | 
7 61. Js 3021 | 9 | 9cf. 1825 Js551-3: L 188 | 10.14 cf. 4 01. Js 823: L 1798 | 0 
339 14718: M 88.16 L 77 1714 A 1036 1996 | 20 14718: FA 1036 {1826 | cf. 
Lv 718 | 25-30 01. 658 | 26 cf. 7120 Dt 3012-14: R 106-9 | a2 cf. Job 516 || 
1085 cf. Gn 4729 [7 ef. Dt 3312 |} 1093 ef. 35(7. (1 Ex 1819 Js 58198 | 
6 61. Job 8-ל16‎ | 8: :J 1712 * 190% | 05 64. 228: M 2730 | 28 695 (3722 Gn 2729 
Nm 226 249 Ep Jr 65 Jub 2523 2624) 61. Pr 2521.22: [M 544] L628 +R 7 
1K 412135 Jk 89 1P 39 || 1101 (cf. מכ‎ 79.10): ἘΝ 2244 *Mc 1236 *L 2042.43 
*A 234.35 (R 834) $1K 1525 *H 113 }1012.18 | 1.5 (cf. IR 22192): M (1928) 
2021.23 +2664 Mc 1037.40 1462 {1619 +1,2269 FA 321 581 755.564R 834+E 120 
Ph 277K 31H 18 81 1012.18 122 {1} 322 | 4 (cf. Js 96) Ex ל299‎ 4015 Nm 2513 
1Mcc 14412: L132b.33J 1284 11 *56.10 620 73.11.15. 24.28*717.21 (101.12. 14)| 
5 cf. Zph 115*.18: 525 || 1111 cf. Ex 151.2 | 2 cf. Ex3410 | 4 cf. Ex 346: 
ד‎ | 92 61. 19155 : 1 1685 | 9b 385 | לפ‎ cf. (Ex 248) Dt 418% Js 568% : FH 920 | 9° ef. 
Js 57158: L 1490 || 1191 cf. 12 | | 1-5 01. IR 35-14 | 45 61. Js 426 | ἀνῇ οἷν Ex 
846: {δ גנפ‎ | 9:*2K 99 | 10. cf. 3516 || 118 — 118 (I20— 127) cf. 10435 Sap 
189 | 1.9 cf. 10435 | 5 cf. Js 57ısae | 5-7 cf. Gn 2982 | 6.7 cf. Js 401 | 7.8 cf. 
18 27.8 | | 9 οἵ. Js541 | 7 1143.5.7: Ap 2011 | 8 01. Ex 174] cf. Js 2415| 
1b cf. Gn 4729 | ef. 424b]8 οἵ. Gn 1814 | 4-7 cf. Ex 204. 5.28 8 | 5 cf. Hb 218.19 | 
13 cf. Gn 1911 ]1 158 cf. ΒΡ. 516 : Μ 2534 (L1 128. 42) | 16}. 155 cf. ὅπ 11%)₪9( | 16 cf. 
241 Jdt 9125 | 1 cf. Eccl 910] 18 18 cf. 10435 || 1161 cf. Js 3019 | ‚3cf. 28 226: 
A 224 | 8cf.Js 25 | 10: *2K 418 גג‎ (6210): *R 84} Tlı2 | 18 cf. 18 918 
13% cf. Gn 496 | 16 cf. 13230 | 11 cf. Lv 712]|1171:*R15ı1 | 2 2 cf. Gn 4799} 
1186 565.12271 Nm 149 Js 508.9 Pr 167: R 88ι Ἢ 136 1P 313 | 15.16 cf. 
8911: 1,151 | 15-29 cf. Hos62 | 16 cf. 28 52138: 1 Bıab | 17.18: +2K 69 | 19.20 
(1004): 1 107.9 Ap 2214 | 20 cf. Js 3021 | 22.23: ἘΝ 2142 142 Mc 881 *1210. 11 


Parallelen-Verzeichnis. Ps 11822 — 1444. 339 


L 922 1725 *2017 FA 41: R 933 E 220 (H 1217) *1P 24.6.7 | 24: 7 856 Ap 197 | 
25.26 (Ir 817): ἘΝ 219. 15 *2339 *116 119.10 *L 1335 *1938 *J 1213 | Hb 23 
Dn 718 [926b] (Js 1322 2621 40108 6211b Mi 13 Sach 2145 996 MI 3ıb Ps 4088 
503* 96132 9893): M 811 {118 Ἐ219 *2339 Mc (17) *119 L (816) {719.30 *1385 
*1988 J 115.27. (30) 331 548 014 1197 *1218 A 194 (R 117) 1K 45 1186 *H 1037 
(1J 56.20) 1014 FAp 14}. 8 (25. 16 811) {48 [1117] (227.12.20) | 278 cf. Is (823) 
426 | 81} cf. Τ 2340 || 1191 cf. Lv 110 | 1-8. 166 cf. Lv 2231 | τι 11 cf. Gn 9711 | 
19.54 cf. Gn 234: +E 219] 2 20 cf. Ex 2058 | 30. | 20. (82) Sap 56% Hen 1052 (cf. 18 
24): +2P 22 (R 224) | 88 Js 605 MT: 2K 611 | 48: "1 48:E 118 Ik 118 | 46 cf. 409.10| 
48 cf.635 | 50 (cf. Js 401): R 154 | 62 cf. 429 | 67 cf. 2688 | 75.187 cf. Dt 324: 

+Ap 165.7 | 84 61. Sach 112 | 86.142 ΚΑ: R 220 | 89. 142. 144. 158. 160 cf. Js 408| 
105 cf. 28 211728 426 | 116 cf. 225.6 | 133 cf.Gn 47: BR 612.14 | 186 cf. 12 | 187 
01-75 198.9 | 189 cf.6910%: ἘΦ 217 | 149 01.86 | 14288 61.89 | 142. 160 cf. 28 728] 
188 cf. Ez 9 | | 161 cf. 35(7.)19 | 165 165 (cf. 1-8): 9 1191J 210 | 176 Js 536 Ir 
506.17 Ez 346. 11. 19.16 : 11 106 1524 18[11.]12 L 154. 6.24.32 1910 J 1011 ss 1 PP 
225 || 1202-4 Pr 1627: Jk 35.6 || 1212 cf. Gn lıb(es) | 6 (Js 4910): Ap 716 | 
1.8 cf. Sir 361 || 1223. 4 61. Dt 191-14 | 6 cf. 7688 || 1241-5 cf. 1817 | 6cf.Gn 
926: R125b | 8cf. Gn lıb(as): A 424 |] 1251 cf. 2R 1981 | 5 cf. Nm 635.26: 

+6 66 || 1261 : A 199 | 1.6 cf. Js 2919 | 2.3 (ef. Dt 112) Tb 12202: Mc 519. 20 
L 839 | 5.6 01. Js 258b 36106: L 621° 0169 | 6 01. 7892 || 1271 cf. Js 49 |] 
1986 cf. Nm 625.26: 46 616 || 1292 1387: 2K 48 || 1308 cf. f. Jo 211 | 6 
33290 160 135b Js 1920 2Mcc 125d 2178 (Jo 35 Js 10220 cf. 4515): M 151 1022 
1811 1925 2413. 22 2742 Mc 1026 1313.20 1581 1016 L 1esb 288 812 956 1323 1826 
1910 2325 J 317 584 109 1247 A 221.47 412 1114 151.11 1680.31 2720.31 R 59. 10 
894 987 109. 18 1126 114 118.21 etc 2K 215 ₪ 25.8 (826) 1'1' 216 2Th 210 IT 115 
24.15 21 19 418 T 35 11 725 Jk 412 112 321 418 Ap 15 2124 | 88 cf. 1915) || 1 
cf. Sir 3178 || 1325 cf. 25 72-6: A 746 | 9 Js 6110 cf. Ex 2839.40 (Dn 105): 

M 2211.12 Ap 198 | 10 cf. 8410 | cf. Js 111.10: ἘΔ 230 | 118 cf. Js 96 | 18 
cf. Jr 1115 | 14cf. Ex 258 IR 818 178 cf. 18 21.10: L 169 | 17b cf. 28 2117 [| 
1331 cf. Pr 1220 || 184: cf. 2224 | 3 cf. Gn lib(es) || 1351.20 cf. 2224 | 4 cf. 
Ex 195%: 1 1ג1‎ | ὁ οἵ. ἃ Gn 1814 | 9 οἵ, Ex 78 | 14 cf. Dt 82864: *H 10908 | 
15-17 cf. Ex 204. 5.23 | cf. Hb 218.19 | cf. Gn 926: B 1a5b || 18615 cf. 
Is 401 | sch. Dt 10172: F1T 615 6 cf. Gn 12.6.9. 10 | οἵ. τ 4asb | | 21.22 cf. 
Dt 7ı | 25 cf. Lv 264 || 1378 cf. Ir 50296 | 9 01. Js 326: FL 1944 || 3 
cf. Ex 151.2 | 2 cf. Jon 28 | 6 1 28 | 6 61. Gn 2982 Js 401 | 7 cf. 1292 | οἵ. 578 ἢ 

1391 cf. Dt 2885: 1 735 | 1-4.28 cf. 18 167° | 4.11.12 12 cf. 3318.14 118 6 Job 
116.7 | 8 cf. Dt 3012-14: +R 106-3 | ı2 cf. 1042 12 Js 496 | 14 14 cf. Ex 3410 | 15 
cf. 6310 Lie 16 cf. Js 48 Hen 81.9: +Ph43 | | 18 cf. Gn 155 | 21.22: Ap 26]] 1404 1404 
ל148‎ LXX (Ecel 1012): *R 3ı3b || 1412: 110 Ap 5883. | 8 4 | 8 61. 3414 || 1432 
(cf. IR 846): *R 320 1K 44 "6 216 Jk 82 | 6 cf. Js 551-3 | "eb cf. Ir 26 7105 108 
cf. 198 | 105 cf. 5118: 48 [{1441 cf. απθε6: Βὶ 196) Ι 8. 8 ck. 85 | + 1024 | 

2" .א ד 


340 Parallelen-Verzeichnis. Ps 1449---1508. Pr 11---114. 


9 9 εἴ. Js 4210 | 10 cf. Dn 988-85 | 5 15 cf. Ex 1955 || 1458 cf. Ex 346: 18 Bıı | 
8.9. 18.19 cf. Js 401 [9 cf.Sap 11338,24 | 11-13cf. Sap 1010 | 18 Tb 136.10. [13] 
Jr 1010 2Mcc 795 1914 Ass Mos 111 Hen ל94‎ 255 273 (cf. Gn 2183): 1T l17[Ap 
158.4] | 14.17 cf. Dt 79% | 15.16 cf. Lv 264 | 16 cf. 1479 | 17 cf. Dt 324b: TAp 
165.7 | 18.19 18.19 (cf. Js 115): “ὦ 981 | 18% 01. Ap Bar 237: FA 1797 | 18} cf. Gn 
436 | 186 cf. Ir 816-19 | 20 cf. Ex 206 ἢ 1464 1464 cf. Js 406-8 | 6 cf. Gn Gn lıb(es) 
Ex 204: A 424 Ap 106.6 | 7.8 7.8 cf. 78 011.9 | 8 2 | 8 cf. Js 2918 | 9 9 cf. Ex 2221.22 || 
1472 cf. Dt 2825: J 785 | 6 01. 8911 18 27.8 | 1 οἵ. 4 | 9 cf. Lv 264 | 9900 
3841 (Dt 221-4. 6.7 Ps 10414 14516 Pr 1210): M 626 L 1224 (1K 99( | 15 cf. 
Gn 1888 | 15% cf. Js 601b.2 | 156:2Th 81 | 15-19 cf. Gm 1814 | cf. 10719.20: 

ΤΑ 1096 71856 | 19.20 cf. Dt 48 | 20 cf. 81is]] 1481cf. Js 5715%e [2 cf.Dt 3285 
LXX | 3-12 cf. 191-5 + 4 cf. Dt 10146 | 501. ₪0. 8 | 5 sb cf. Gn 1419. 22 | 
8 cf. 1044 4 1491 cf. 75 4210 | ג‎ cf. Js 4465 | 6 Pr54 Sir 213 Sap 723. 24 1816: 

(E 617) 11 412 Ap 116 212 [1916] Il 1503 cf. 434. 


28. Die Sprüche Salomos. 


Pr11:2P 222 | 8 620 2322: E61 Καὶ 820 | 16 cf. Js577.8: ἘΒ 315-17 | 19 
cf. Ex 238 |_28 Am 618 Cant 81 56 15001 724. 27.28 817 Sap 136.9: A 1727 (M 
77.8) J 734.36 821 1833 ]| 22 cf. Dt85 | 3.4 cf. Hen 463 | 3-6285 Job 328 Sir 11 
637 396 Sap 77821 94 Sir 210 1818 2015 Hen 58: L 11132T 27 Ik 15 | cf. 
Dt 429 | 4 45 Jr41s: M 1344 | ab 1Mcc 9268: (J 539) 1P 110 | Js [ΤΡ 1? 
ef. Sir 2911 | 9-11: 15 418 | 19 cf. Hos 1410 | 31 cf. Ps 2513 || 33 88 cf. Ir 1 [4 4 
Sir 461 : L (180) 252 +R 1217 [2Κ 82ı | 5 (cf. Js 263.4): 14 35. | 5.7265. 12 
Js 591 Sir 3722: +R 1125 1216 1Κ 818. 6 (cf. Js 597%): 2T 215 | 7 cf. Am 
515 | 11.12 (cf. Ex 423.23 Dt 85): *H 125-11 | 18 cf. Ps 11 | 13-15 810.11 2333 
Job 2818: M 1344 | 17 cf. Nm 626 | 18 cf. Gn 29 | 18.21.22 cf. Lv 185 | 1: 
H 2ı | 38. 23 cf. 100 186 Ps 9111.12 | 3: 5: ΤΙΡ 86% | 27.28 (cf. Lv 2535) Tb äg: 
2K 818 | 2 | 38 cf. 271 | 84 Sir 8 (cf. 18 27.8): *Ik 46 46 *1P 55 | saLxx cf. 8 
165 % 4 44 cf. Lv 185 | 8 οἴ. 78 5 | 18 cf. Js 25 Dn 123 ; | 18.19 cf. Js 
59.10 | 26 IR 1821 (Js 356): M 624 L 1618 ΤΗ͂ 1215 || 4 cf. Ps 1496: E61 | 
5 cf. Hos 1314 | 11: 1K 618 || 616.17 165 מכ‎ 484: L1615b | 20 cf. 18 | 23 cf. 
88 426 | 8ι cf. Ex 2137 | 32 61. Ex 2014 || 79 cf. Lv 185 Dt 529. 30.33 | 3 cf. 
Jr 171: R2ı5 | cf. Dt 1911 | 17 cf. 18 102 | | 95 cf. Jr 1985 || 87: 1 1837 | 8 
61.18 5895 | 10.11 cf. 818-16} 11 cf. 1616 | 18 8 01. מכ 15.16 | 515 מזג.‎ 37 
41490, agb. 29b 521 Sap 68.4 Sir 1717 : 1911 R 191.8.4.6 1 3112918 | 178: ᾧ 
1491.985 1697 | 175 cf. 125 499: 4M 77.8 | 20: M 2188 21 281 | 99-81 cf. Gn 118: 
311-3 K 118 | 23 cf. Js 2816 | 97-80 οἵ, Gn 1858 | 84 cf. Ps 1186 cf. Ps 36100] 
868 1ΧΧ οἴ, Js 8021{93.8.6 3.5(2R 19.11( : Μ 228.4 L 1417 | 5 οἵ. Js 8816 | 8289: 
M76 | 17 cf. Gn 916.17 || 108 cf. Js 551-3 Sir 5128. 26.97 | 13 179 Ps 821 1 853b 
Sir 88: L 747 IK 184 6 61 δ. 520 *12 48 | 17: Η 129 | 19 cf. Ecel 51% Sir 
714 | 8801. 08 818 | 99 01. 2153 | 32 ΕΟ] 1018 2 Sir 2116 : Καὶ 46 || 114 cf. Js 218 


Parallelen-Verzeichnis. 2 4. 341 


Zph 1158. 18 | 7 61. Sap 818 17: Εἰ 629 [18 cf. Js 3217 | 24 cf. 1108 1012 | 8 
1917 228.9 Job As Sir 73: 2K 96 G 67.8 | 38 cf. Js ὅ8-26 Ps 6211 | 30 cf. Gn 
29 | 81 Hen 8828 cf. Jr 1116: *1P 418 || 122 123 cf. Gn 68 | 7 cf. ΕΖ 1811.13 | 10 
cf. Ps 1479 11 cf. Gn 2ı5 | 14 cf. Ps 6213 213 6928. 24 | 18 01. Ps 8414 | 80 Ps 
84155 1331 Sach 810} מ81110‎ 5211.18: M 59 Mc 950 R 1218 +1419 2K 1311 ITh 
ὅ18 12T 222 ΤΗ 1214 Jk 318 *1P 810-12 | 28 cf. Lv 185 |] 133 cf. Ps 3414 | 17: 

2K 610 9 οἵ. 78 599.10 | 12 cf. Gn 29 | 14 cf. Gn 210 | 24 cf. Lv 219 Dt 85 || 
1418: R 62186 | 18 οἵ, Js 58-95 | 21 Sir 1028: Jk 2654.6 | 31 61. Lv 185 || 
39 151.18 01. Na 1845 cf.Gn 29 | ab ab cf. Js 112 Ex 288 | 8.99 cf. 78 115: J 94 | 
9 cf. Dt 1680 | 11 cf. Ps 3313.14 | 115 cf. Job 266 | 16 οὗ, 284 Ps 8716 | 31: 

E 515 | 27 234 2820. 28 Sir 271 845: ΠῚ 69 | 98 אא‎ 167 Sir 25b 8170: A 1035 
L 424 | 32 cf. 2485 | 88 cf. 18 27.8: 1/2496 |] 161 cf. Ex 412 | cf. 271 | 4 
(cf. Ps 5417.19.90 Jr 5025): R 1186 15 cf. 616.17: L 1615b | 6 2191 Sir 33.80 
1722 4017.24 Tb 47.10.11 1410.11: Ik 213 | 7 ? (cf. Ps 1186): 1P 313 | ΤΙΣΧ cf. 
Hos 66: A 1055 | 801. Ps 3716 | cf. Js 25 426 Ps3610b | 16 811 (εἶ Hg 28): 

ΤΡ 17.18.19 | 27 cf. Ps 1202-4: FJk 53 | 81 cf. Ez 1612 | 32 cf. Na 18 | 88 Nm 
26553354 Jos 716 142 19518 Jdc 209 18 1020.21 1441.48 Neh 1035111 1Ch 343.51: 

A 126 12 53 || 171 cf. Ps 8716 | 88 cf. Js 4810 | 3b 61. 18 1676 | 601. Ez 1618 | 
9 cf. 1018 | 15 01. Ex 237: R45 | 20 cf. Dt 1016} | 22 Sir 3023.24 3818: 2K 
710 | 27 ef. Eccl 515 |] 184 cf. Gn 210 | 12 cf. 18 27.8 | 18 cf. Dt 1916 | cf. 
Js 57198 11 195 Ass Mos 77.9: 6 | 12 12 cf. Ps 856 | 14: 2K 1214 | ı7 17 (cf. 
1124.25 2118) Μ] 814 Hen 10812: M 72 2540 Mc 434 L 637.38 H 610 | 8 cf. Dt 
85 | 21 cf. 271 | 28 cf. IR 85-14 |] 201 cf. 2320. 29-35 | 5 cf. Ps 8311 | 9cf.1R 
846 | 14 cf. 1108 1410 | 20 ef. 1089117 | 91 cf. Ps3610d | 82 cf. 2521.22 Ps 491 | 
47 Jdt 818.14: 1K 210.11 |] 212 cf. 15 1676 | 3 cf. Hos 66 181917 Job 229. 10 
Sap 1219a Sir 282 slHen 445: M 57 61473 1832-85 1921 Mc 434 1185. 26 L 637.38 
161988 Jk 213.16 5188 1J 917.18 | 17 2321. 2985 cf. 293: L 1514-16 | 166 Dt 
1620 | 22 1029 Sap 1821.22: 3K 104 | 23 cf. Ps 3414 | 96 Dt 157-11 Ps 3721.26 
Js 587 ἘΠ 187 Sir41-4 slHen 444: M 542 2535.36 L 680 A 245 486 12 817 | 97 
cf. 18 115 | 392232712: L1426ss | 80 cf. Js 89.10 |] 221 cf. Hg 28 | 8 ck. 
2129 | 4 IR 35-14 | 8.9 cf. 1194.25 | 9 (cf. Dt 1510 Js 587): M 2015 אל‎ 
97 | 18506.8 685 | לגד‎ 61. Lv 110 | 15 04.1 919 || 234 1516.27 286.20 Jr 
948 Eccl 46 Ps 6211 Ps Sal 519 : M 619 1923.24 Mc 1023 L 1221 1824 1K 610 
E55 1T 69.10 Jk 110 51 Ap 817] 3.6: 1/1634 | 906.98 | 18.14 cf. Lv 219 | 4 
Hen 588 ὅθ: 678 : 1K 55 (927) | 19 cf. 1108 0 | 20. 29-35 1 201 18 522 Sir 3435 
Lv 109 (cf. Nm 68): M 2449 L 1245 2134 R 1818 ἘΠῚ 615 1 Th 57 1T 33.8 T 17 
23 | 21.298scf. 2117 | a2cf. 18 [88 cf. 818-15 | 26 cf. 265 | 868 cf. Ex 422.23 || 
24128 61. 18 167°: L 16158 | ΟΣ 2b cf. Gn 2rbe: A 1795 | 186 οἱ, Ps 6918: +M 
ל1697‎ +R 26 | 16 cf. Ps 3724 | 17.20 cf. 2521.22 | 20 cf. Js 599.10 | 21: M 2221 
Mc 1217 L 2025 R 136.7 {1} 213.14.17 | 23 cf. Gn 1991 | 39 cf. Ps 481 11 25«: 

1/1141 | 6.7: [M 2028] 1,148.10 | Ps 826" (Js 556): M 525 1828 L 1258 | 1 14 
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349 Parallelen-Verzeichnis. Pr 2514---8131. Job lıa—1118ss, 


cf. ὅτ 21sb | 15 cf. Na 18 | 21.22 2022 2417.29 Ex 234.5 (Dt 221-4) 15 244-8 
2R 622 Ps 75 3513.14 10928 Job 3129.30 Sap 12198 Sir 281-4 sl Hen 504: M 
544 L 627 *R 1220 (15-21) 1K 135 1Th 615 1P 298 39 || 265.12 cf. 35.7 | 11: 
ἘΦ 233 | 112 cf. Sir4gı | 18: 7941 | 19: E5a ]| 271 (328) 161.9 1991 Jr 1023 
Eccl 9128 Hen 978-10(ef. Sir 51): Jk 418.15 | 5: 2K 1012. 18] 6 cf. 28 209] 12 cf. 
9199 | 16 (Sap 145): Jk 34 | 18 cf. Dt 206: F1K 97 | 905 ct. Job 26eb | 0 : 
1J 216 | 23 cf. Js 4011 | 24 cf. Ps 6211 ]| 285 ef. 23-6 | 6 Ps Sal 5a. 7 
153 1613.14 188: L 620.24 | eb cf. IR 24 | 6.20 cf. 234 | 9 cf. Js 115 | 8 
1218 | 14% cf. 78 669 | 14b cf. Dt 10166 | 20-82 cf. 1527 | 24 Dt 2716 Sir 312108: 

M 155 Me 711 |] 291 cf. Ex 329 | 8 cf. 2117: 0 | 4 4 cf. Ex 016 | 9:M 
1117 L 732 | 14 cf. Gn825 | 15.17 cf. Lv 219 11 cf. Dt85 | 90 cf. Eccl 5ıs | 
22 cf. Nals | 23 cf. 18 27.8: M 2812 || 8045 cf. Dt 3012-14: I 815 | cf. 
15601 115 | aecf. Ps 658 4 (cf. Dt 328): A 1786 | 5.6 cf. Dt 42 | 8Ex 1 
Sir 2931 (Tb 451): M611. 84 L 118 IT 66-8 88 cf. Gn 164. 8] 27 1.701 
(Job 266b) || 3110-31: IT 513 | 15: M 2445 5 L 1242 | 17 cf. Ex 1211 | 25 (cf. 
Ps 375): M 634 | 31 cf. 78 57198. 


29. Das Buch Hiob. 


Job 118 cf. 1811 | ıbef. Lv 1144.45 | 16.8 25: 1Th 598 | 1.8 cf. ἀπ 71] 
888 01. Gn 31-7 | 65 מכ[‎ 7100 Ps 10990.91 IR 1710 cf. Gn 1916 62.4: L119 H 
15.14 Ap 14 511 71182 | 8-ל6‎ 21-6 Sach 81.9 Ps 1096 ICh 911 MT Hen 407 
Jub 4815. 18: Mc 118 L 1018 2231 R 1620 Ap 129.10 202 | 20 90 cf. Dt21ı2 | | cf. 
Jr 1711 | 21.22 210 4210. 12.18: 11 511 |] 21 cf. Gn 62. 4 ἘΠῚ 188 cf. Gn 31-7 ] 1-6 
cf. 16b-8 | 3 | 8 01. 116.8 8.7: 2K 127 | ?cf. Ex 98-11 | 10 61. 191.5 | 3 
1119 | 15 cf. Jos 76 |] 81 cf. Ps 789 | 4 Js 667 | ‘cf. Hen 38af | Js 
572b Sap 47 (Ps (ל9511‎ : 11 311.18 44. 10 (1. 3.5.6.8. ΠῚΤΑΡ 1418 | 19 cf.Gn 
1911 | 21.22 cf. Jr 83 || 43.4 cf. Js 868 | 8 61. ץע‎ 114.05 | ck. Js 11+ 18 
1515 Hen 63 98 108 125 182 6210 844 10618.14: 2P 24 546 | 19 cf. Lv 621[] 
59 cf. 116.7 | 10 01. Lv264 | 11 cf. 18 27.8: M 2312 1K 181. 12.13 (ef. 78 
2914): ἘΚ 819 14 cf. Js 599.10 | 16 Ps 6812b 10742 Ez 1668 : R 317 111188 | 
178 cf. Dt 85 | 110 cf. Am 818: 2K 618 | 18 (cf. Μ] 3206): M 88. 15 918.95 Me 
181 628. 41 62.5 825 1618 L 440 513 854 1918 2251 A 430 519 941 143288 |] cf. 
Gn 155 | 6: Καὶ 46 || 77 cf. Ps 1024 | 10 cf. Eccl 910 | 15.16 cf. Jr 88 | 17 17 cf. 
Ps 85 | 21 (cf. Js 116.18): H 13 || 83° « 888 cf. Dt 3240 | sb 61. Gn Iıb(es) | ὅ 5 cf. Am 
818 |] 93 cf. IR 846 [25 Dn 28: Mc 1214.32 L 425 2021 (2259) A (427) 1034 | 5.6 
cf. 18 5410 | 7% Ex 1021-23 | τὸ cf. Dt 3234 | 8 8 Sap 143b (Ex 1416ss 2R 214 
66): M 1425.29 Mc 648 J 619 | 124 cf. 2Ch 206 | 12} 12b cf. Js 2916: FR 920. 21 | 30 
ef. Js 116.18 || 104 cf. 18 167% 9 cf. Lv 621 | 20-22 cf. Eccl 9ı0 | Tb 
410 1410 Js 91 599 99 Sap 568 : M 416 812 2218 L 179 2253 J 15 819 1235.46 R 219 
1818 E 58.11 K 118 1Th 54 1P 29 1J 16 29. 12 Jd 18 etc |] 116.7 59 Ps 367 926b 
1396 Sap 171 Js 4515 Jdt 818.14: R 1188] 7: IK 28.10.11 | 8.9: E 318 | 1888 


Parallelen-Verzeichnis. Job 1113ss—42178. Cant. 343 


cf. Ps 66188 | 18 cf. Dt 3012-14 || 127 cf. Gn 126 | 7-9 01. Ps 191-5 | cf. 
Nm 1622 | 14 cf. Js 2222: +Ap 87 | 17 17 01. Js 1911-18 | | 10ef. 18 27.8: +L 188 | 
88 cf. 20898: Α 726 | 25 cf. Js 699.10 || 139: 6 67 | τὸ οἵ, Gn 1091 | cf. 
Lv 621 | 16: *Ph 119 | 27 cf. Jr 202.3 | 28 cf. Js 509 || 141 1594 254b 4Esr 885 
Hen 6252 (Js 714 cf. 95): M 1111 L 728 ₪ 44 Ap 125 | 2 cf. Js 406-8 Ps 905. 6 
1024 | 2. 10-12 cf. Ecel 910 | 461. Gn 88 | 12 cf. IR 2108 || 156 cf. 28 11eb | 8 
cf. Js 4018 | 14 61. Gn 58 IR 846 | 15 cf. 418|20 01. 18 406-8 | 4 | 24 cf. 141 | 4 4 
61. Js 6624 | 85 35 cf. 18 594 |] 164 cf. Ps 298 | 9 61.78 8516 | cf. Js 506] 961. 
Js 571520 | 19.20 20 01.18 195% |] 1814: Ap 911} 1918 cf. Ps 8115 | Lv 2689 | 
25 cf. Js 414 127 27 cf. Gn 3231 |] 2016 cf. Nm 216 sl 2118: 2113: L 1625 Jk 55 2P 218] 
18 Js 17188 Dn 2358 (Ps 14 355 Js 295 4115 Hos 133): M 812 L 317 | cf. Js 
5117.20-22 | 30 cf. Ps 3417. 19.20 |] 222 cf. Ps δ08-12 | ל‎ Ν 2542 Ik 215. 16 
10 317 | 1 18 25 (75 551-8( : +, 185 | 9.10 cf. Pr 2118 | 23 cf. Dt 480} | 
93.96 cf. Ps 66186 | 29 cf. 15 27.8 || 23108 a cf. Nm 165 | 10b cf. Js 4810 | 18 
cf. Ps 198 || 2410.12 ct. Lv 19130 |] 264% cf. 1R 846 | ab cf. 141 || 266 cf. Ps 
3813.14 | sb 2822 3119 Ps 8819 Pr 1511* 2720» MT (3037) : Ap 911 ΕΣ cf. Jon 
14.5 || 275.6 Ps 1918 3524: A 281 2416 IK 44 | 6 cf. Sap 420 | 8.9 8.9 cf. Js 115: 

4 931 | 10 cf. Gn 426 || 2812-28 cf. Gn 115 | 18 8 01. Pr 818-15} 2 20-22 cf. Js 
4013 | 22 cf. 266b ]| 293 61. Js 25 Ps 1042 | 12.18 cf. Ex 2231.22 14 cf. Js 
5917 |] 3010 cf. Js 506 | 23 cf. Gn 9170 | 25 cf. Sir 734 | 81 cf. Neh 89 9 || 311: 

M 599 | 2 61. Dt 109 | 8 01: Mi615: J 487 18 cf. 206% | 18-15 Ecel 52 2Mcc 
154: E69 Καὶ 41 | 16-18 cf. Ex 2221.22 | 28: א"‎ 514 | 24: B 55 | 20.30 cf. Pr 
2521.22 | 32 cf. Gn 183ss Js 587 | 88 οἵ, Hb גנל‎ | 88-40 cf. Js 59 || 821.2 cf. Gn 
8896 | 8 61. Pr 25-6 | 8b cf. Gn 27% | 22 cf. Gn 1921: L 2021 || 884 cf. Gn 
2706 | 6 cf. Lv 621 | 1 cf. Jr 209.8 | 15 cf. Gn 206 | 18.28. 80 Ps Sal 133: 2K 
110 2T Aus | 19: Ap 222 | 30 cf. Js 25 Ps 8610} 1042 ||] 0 [ך‎ 3410 cf. Dt 324% | τοῦ 
cf. Am 818 | 11 61. Ps 6213] 18.24: 1K 128 | 19 cf. Gn 1921 81 cf. Ps 8313.14] 
29 cf. Ex 331855 || 352 cf. Gn 3826 | 10 cf. Ps 429 | 12.13 cf. Js 115 | 22 cf. Js 
4013 || 374.5 ef. 18 1217.18 | ὅ οἵ. Ex 3410 | 18 οἵ. Js 426: +2K 46 | cf. Is 
2914 Ps 83 || 887% cf. Dt 419% ל ך‎ cf. Gn 62.4 | 17 cf. Js 2222 8810 | 40 cf. Dt 
1911 | 41 cf. Ps 1479 : M 626 || 392 392 cf. 23226: A 224 | 80 οὗ, Hb1s: M 2428} 
406 cf. 15 1217.18 | 19 οἵ, Jr 236 |] 415 [Js 4014 1x3] (cf. 2Ch 206):*Bi1ss| Ὁ 
10-13 cf. Js 6615. 16 [38 23 cf. Sap 1718. (2) || 422 cf. Gn 1814: M 1926 | 5 οὗ. Gn 
3231 3251 | οἵ. Gn 189838 | 10. 12.13 cf. 121. 22 | 10-16 cf. Js 617 | 178 Lxx cf. Dn 122. 


30. Das Hohelied. 
Cant 15 cf. 2R 1991 | 7: J 188 || 27 ef. 2R 1991 || 81 61. Prias | 6: 
J 201.2. 11-16 | 4 cf. 78 2620€ | 5 61. 2R 1991 1 47 ef. Ps 4514 | τὺ οἵ, Lv πὸ 
Js 589% | 8 οἵ Hos 197.8 | 14 cf. IR 102 || 52:M 77.8 L 119.10 1236 1325 A 
1213. 16+ 320 [6 οἵ, Pr 128 8 | 15 cf. Ex 1322 |] 610 cf. Gn 379 1 7ıs 714 : M 1352]] 
86 (cf. Js 3810): 11 1628 | 1 61. Js 51-7. 


344 Parallelen-Verzeichnis. Rth. ΤῊΣ, Eccl. Esth. Dn 18—28. 


31. Das Buch Ruth. 


ἘΠῚ 16 cf. Ex 816: 11,168} | 8 cf. Gn 2412 | 16.17 cf. 25 1521 | 18: A 
2114 | 20.21 cf. Am 313 11 24 cf. 186 612 | 12 cf. Ex 194 194 | 4 14 (cf. Ps 4110):M 
2623 Mc 1418-80 7 1326 1 15 ef. 1624] 13.17 17 cf. Jos 911 18-22 1Ch 25.9-15: 
M 13-6 L 881-88. 


32. Die Klagelieder (Jeremias). 


Thr 112 cf. Zph 1158.18 | 158 cf. Js 659. 15.22: R 8888 | 15} cf. Js 632.3: 
Ap 1415-20 {1916 | τό cf. 28 811.12 |ן‎ 21.21.22 cf. Zph 1158, 18 | 4 01. Hb 99 | 
8 cf. Ez 408.5.6.48 | 15 cf. Ps 228 | 18 cf. 2R 81.12 || 310 ef. Dt Ἴθι: | ef. 
Hb 39 | 15.19 cf. Dt 2917: A 823 | 22 98 cf. Ps 6888 | 26.27 cf. Ps 922 | 30 80 cf. Js 
506 | 85.88 cf. Nm 2416 | 45 cf. Js 3022 | 57% cf. Sach 135 | 57b cf. Js 6211: 
M 215 | 65: 2K 315 || 42 cf. Lv 621 | 1 “Gn 1924.25 | 8 cf. Dt 3235b Ez 
72-10: Me 5 | 19 cf. Dt 19ı1 | 20 Ps’ Sal 1786 188: L 211.26 A 288 R 14 434 
etc IK 861123123 2K 45 Ph 211 K 324 1P 915 || 58 cf. Neh 986 | 18 cf. Ps 
2217 | 18.14 cf. Js 659.15.22: R 8885 | cf. Ps 457. 


33. Der Prediger. 
Eeel 12.421. 11. 17.19.23. 26 cf. Gn 814-19: R 820 | 18.21 cf. Jr 1711 || 5 


cf. Ex 1918 || 41.2 (cf. Hen 382f): Ap 14188 | 6 cf. Pr 284 || 818 Pr 1019 1727 
2920 Sir 499 511 : Jk 119 | 1Ὁ 66+ 1 | cf. Sir 714 | acf. Job 3113-15 | 3.4 
cf. Nm 808 | 14 ef. Jr 1711 ]] 79 cf. Na 13 | 16.17: R 125 | | 19: M 2323 L 1149 | 
20 (cf. IR 846): +R 310 01 322 | 24.27.28 cf. Pr 128 | 1 Hen 884: M 172 (L 
929) A 615 2K 818 44.6 | 11 11 Ap Bar 2120: M 244505 L 1242 ss 2P 39 3 כ‎ 291 | 7 
cf. Pr 198 || 98% cf. Dn 79% | sb cf. Ps 2855 | 10 Ps 39(13.) 14 66 3010 8811 11517 
Js 3818 Job 710 1020-22 142. 10-12 1Ch 2915 Sir 1728 Jr 6189: J 94 | 198 cf. 
Pr 271 | 12b cf. Js 24178 | 14 cf. Js 298 || 1012 cf. (Ps 1404) Pr 1082 | cf. 
Ps 11 | 19 cf. Jde 918 | 308 cf. Sap 420 | 509% cf. Ex 2227 || 1185: M 1234 645 
A 420 1 916 | 5Pr 3045 : 88} 122 cf. Gn 379 | 4: 42 1983 | 6 cf. Js 17189 | 
7 cf. Gn27 78 cf. Gn 2170 | לד‎ 61. ὅπ ללפ‎ Nm 1622 | 11 cf. Jr 2389 | 14 (cf. 
Ps 6213) Sir 130 (8718) Js 229 Sus 428° Ap Bar 833 (Ps 79) : R 216 (911 1410) 
1K 45 +2K 0. 


34. Das Buch Esther. 

Esth (cf. Apokr.) 18 218 cf. IR 815 || 89 cf. 2R 1210: Me 1941. 48 || 
41-3 cl. Js 585 | 14 Js 53eb LXX (Esr 262): J 797 (A 888) H 73.6 | 6 72 
Nm 2218 118 198: Μ 147 1316 622.23 || 613 LXX cf. 2R 19. 16]] 7a cf. 55.6[[ 
8178 : 6 214 ללנ|‎ : J 718 1988 2019 || 92 cf. Gn 355 | 19.22 Neh 810.12: Ap 1110. 


35. Das Buch Daniel. 


Dn 18 cf. Ez 414 | 8-19 cf. Gn 199: R 142ss | 12.14 Gn 2455 Nm 1119: 
+Ap 210 |] 0 10. 2744 (7) 57. 11-15: M 21.7.16 A 136.8 | 8 cf. Job 985 | 
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18.19. 37.448 430° LXX (348) Esr 12 511.12 69 718.81 Neh 14.5 24 2Ch 8693 (ΤΆ 
לל71‎ 137b.11 3(1) Esr 446.58 3Mcc 22 Hen 8428 PsSal 234): (M 1125) Ap 1118 
1611 | 21 Sap8se: 4.17 17 51 | 21.37 01.27 015.16 | 22% cf. Sap 788 | ;לפ‎ 
M 64.6. 18 | 22ecf. Ps 1042 | 28.29.45 Js 486 0ΧΧ: M 246 Mc 137 L 217.9. 86 
fAp 1ı.ı9 41 4226 | 29 cf. Ez 1ıb | 80% 61. Sap 222: Aplı | οἵ, Ps 3311 | 
342.458 AEsr 1886 : Mc[132] 1458 2K 51 | 84. 44ἃ cf. Js 814.15: M 2144 | 868 
cf. Job 2lıs | 85% Ps 8710} 10316 (Dt 1316): ג‎ 198 1 | 818. 878 cf. Ps 
8928} | 378.47 cf. Dt 10172: +1 T 615 | 37b cf. 18 Jdt 9188 | 37° cf. ®3 247-10: 

M 618 | 44: Mc9ı 1,997 R12 1K 1584 | cf. 18 | 441 cf. Sap 10105 | 44° ch, 
Js 96 | 44d (ἃ οἵ, 34 | cf. 848 46: A 1035 ה‎ 1910 228 [47 cf. Dt 64 |] 29.31 
5198 696 714 4Esr 37: Ap 59 79 1011 119 197 146 1715 | 5.6: Ap13(4.8. 12.) 15 
149.11 168 1990 204 | 6 (Jdt 1617be cf. Gn 1924): +M 1342.50 | 18611: A 419 
539 | 19 cf. Gn 1262.278b | 23-25 (23.91.92Lxx) 1Mcc 259 18 1811 1910-12 Ps 
14410 IR 19155 2R 613-19 (Gn 342685 Jr 217 4610b Sir 2818) 746 1519 8 
2R 201-7 2Ch 3224 Js 381-8 Jdc 41 ss 6188 158.15 1S 1751.52 28 81-6 107ss 1239 
106 415.16 721.22 1S 14188: H 1134 | 2433113 (OrAs) cf. Apokr | 35 ΜῈ cf.Gn 
62-4 | 26.32 cf. Gn 1418-20 | 27 01. 181445 | 6 cf. Gn 926: R 1256 | 26 cf. Gn 
1915-17 | 31 31 (cf. Nm 625. 26): 1P122P 12 942 | 32 cf. Ex 73 |] 447) οἵ. 120 | 
8.9.18 cf. Ez 1728: M 1828 | 14% cf. Dt 8280 LXX | 14b.2ga, 398,81 cf. Nm 
2416 | 14be.22b. agb cf. Pr 815.16 | 23 1Mcc 318.50 410. 24.55 2Mcc 315 711 990 : 
L 1518.21 | 24 Tb 410: L 1141 1892 | 25-80 cf. 18 2588 | לפ‎ (cf. Ez 2617): + 
148 1619 175. 18 183.21 | 8 28 Ap Bar13ı 1 221b: M 317 175 Me 111 97 L;322 986. 36 
J 1228 2P 118 Ap 104.8 1112.15 1210 149.13 184 (A 26 781 94 1018.15 117.9 227.9 
2614 H 1219 Ap 110.12 41 918 161.17 195 218) | 30° LXX cf. 218. 19.37.44 Dt 828 
Js 634b | 818 cf. Dt 3240b | sıb cf. Js 96 | 32 cf. Js 2916 2Ch 206: TR 920.21 | 
88 ct. Gn 4118: Ale | 88ὺ cf. Js 8412} | 848. 2 ΟἿ. 218. 19. 87. 44 84} cf. ῬῪ 616.10] 
34. LXx cf. Gn lıb(ss) 1419.23 Dt 1017% | saaLxx cf. Ex 78 Τ 8. 34° LXX cf. Nm 
625. 26 625.26 || 1 91 οἵ. 1% 915 | ₪ cf. Js 3412b | aLxx cf. Gn 2133: ΕἼΘΕ]. | 4.23 cf. 
Ex 204.5.33:+4 920 | 7.11-15cf. 120 | 1101. Ps 5118 | 118.14 cf. 28 232 | 
sıb.(14) cf. 78 68 | 17 οἵ, 2R 516 | 18.21 cf. Gin 1418-20 | 198 cf. 34. 7.29.31 | 196 
cf. 18 27.8 | 20.21 cf. 28 2416.17 | 31 cf. Pr 815.16 | 23 cf. of. 4.28 0 LXX אא‎ 2R 
194.16 | 23° 580 61. Nm 1622 | 6 65.6 : M 1210 Mc 99 1, 67 1154141 [J 86] (A 1940) | 
6: L234.14.28 1 1888 194.6 | ג‎ 11 cf. 318 | 11% cf. Js 2020 | ל11‎ cf. Ps 5518 | 183" 

1018 : J 487 Ap 199 215 226 | 8 17.21.28 cf. Ps 2222 | 8 Sap 25: M 2760.66 Mc 
1546 L (2353) 242 1188 (19a1. 42) 201 Ap 208 | 21.27b cf. 2R 194.16: 1P 123 | 
22 cf. 28 8lss. 15 | 23 cf. Gn 1915-17 | 24: A 285.6 | 26% cf. 34.7.29.31 | cf. 
351 (Nm 625.26): IP 12 | אלפ‎ cf. Dt 82406: 1P 1828 27° cf. Js 96 | 28(27®°) 
cf. Ex 78 || 79 cf. Sach 210 | 8 2.15.28 815 Hen 123 4Esr 31: G52 Εὶ 81 K 123 
1Th 218 Phil 19 Ap 19 2218 | 3-8.20.21.24: + כ‎ 117 123 131-5. 7 168. 18 178-17 
1919.20 204.10 | 4 01. Ex194 | 8: Ap 97 | 8.11.90.95 825 1136 Ps 423: 2Th 24 
Ap131.5.6169 173 | 95 61. Js 24999 114 2210 | 90 (cf. 78 17186) Hen 1420b 


346 Parallelen-Verzeichnis. Dn 79—127°. 


9031 1062 sl Hen 15 191 371 Eccl 98* : M 172 288 Mc 93 165 L 929 244 J 2012 
A 110 Ap 114.16 84.5.18 44 611 79.18 1914 | 96.10% cf. Ex 1916% | 10} cf. Gn 
1915-17 IR 22190 Job 16: +L 213 FAp ₪11 | 109 Hen 8961-77 9017. 8 
1047 Ap Bar 241 (cf. Js 48 Ez 29. 10 Hen 811.2): Ap 2012 | 10.13. 14.26 Ps 721.2 
Hen 453 554 6997 : M 2581 ₪ 522.27 A 1731 R 216 (1410) 26 510 | 11 61. 122Gn 
1924 Js 2711 | 19 5] Hen 882 657 (Js 348 612): Ap 915 106 | 18 [1016] Ez ל‎ 
88 LXX Hen 461-4 488 (cf. Ps 856 11826): M 820 {1028 113 {1027 * 4 
12531 *2064 etc Mc 831.88 *1326 *1462 etc L 622 926 1240 188 *2127 2269 2342 
J.151 314.81 828etc A 19.11 759.55 R 12 Ph 320 1 Th 110 4172Th 17 *FAp 172.13 
*1414(-16) | 14 cf. 34.7.29.31 Js 446% Ps 85-7: M 2818-20 | 14.18.27 cf. Js 96 | 
18 61. 4Esr 852-54 | 18.21.22 cf. Sap 1010 Dt 332.3 | 22.27 18.22.27 Sap 27 Sap 621: +R 517 
ΤΙΚ 62 {27 212 +4. 16 510 204.6 225 | 22 Sap 38 416 Hen 10818 cf. Ez 72-10: 

M 1998 (Me 115) L2230 $1K 62 (R5ı7) FAp 226 204.6 | 25 1274: {1,485 {51 
517 TAp112.3 7126. 14 7135 | 27 cf. Ps 247-10 2513 |28 cf. Ὅπ 3711: 1,919.81 || 
8108 cf. Dt 4195] 10% cf. Js 141380 | 10.13 cf. Js 6318: 1, 21246 | 15 cf. 72.15.28 | 
16 921 Hen 91: L119.26 | 17.18 cf. Josdıab: M 176.7 | 23 ch. ὅπ 1516: 1Th 
216 | 25 cf. 78.11.20,25 | 26 cf. Js 2911 || 92.24-27: 12 111 | 8 cf. 28 1216 Js 
585: M 1121 | 6: M 722 Mc 1617 J 543 A 417.18 528. 40 988 2 ΤῊ 36 Jk 510 2P 
191 | 6.10 61. 1R 97 | 7.8 cf. Esr 96 | 11 cf. Nm 1530.31: [6 310 | cf. Dt 
2810 | ₪ 21 cf. 816: L 119.26 | 23cf. ΕΖ 11% | 23.25: M 2415 Mc 1914 348 cf. 
Neh 111.18 | ל94‎ cf. Js 3334 | "24° cf. 106 1617 Js611b:Me124b | 8 
210.35 Jr 259-11: 1K 153 | 26b cf. Ps 11896 : M 118 | 26.27 cf. 1211: ἮΝ 2415 
*Mc 1814 L2120 [2348] | 27 124b.13 Ass Mos 118 124b Ap Bar 2715 298 303 
5421 598 694 837 [Tb 144] cf. Ez 72-10: M 1339.40. 49 243 2820 (L 218.20) IK 
1011 Η 926 Ap 13 |] 101 cf. 6139 | 1.7 cf. ΕΖ לג1‎ | scf. 281220 | 5 127 Ex 
284. 81. 39. 40 2998 3929 Lv 6387 Ez 92. 3.11 4417.18: Ap 118 156 (198) | 6: Ap 
114.15218142 196.18 | ל‎ cf. Dt 418 | 8-19 cf. Jos 5146: M 176 | 10 cf. Gn 
1915-17 | 11 cf. Ez2ı.2 | 11.18.19: L 2248 | 18 cf. απ 151%: 0 | 
18. (20.) 21 191 (cf. Dt 828% LXX): 109 Ap 127 | 1461. מ0‎ 491 | 160f. 718: ΤᾺΡ 
179.18 | 19. cf. Ex 1418 Jo 221.22 [| 1199. 85 : 211 26 | 81 οἵ. 1211: *M 2415 
*Mc 1314 L 2120 [2848] | 33 2Mce 611 75: [H 1137] | 3 35 cf. 18 4810 | cf. 
78.11.90. 88 Js 1413. 14 | 860’ Ps 1710% 2Mcc 9120 Hen 54 272 1013: Jd 16 (Ap 
134) | 41 οὗ, Js 814.15: M 2410 || 1215 cf. 1013.21 Dt 328b LXX | 10 ΕΖ 59 
Jo 22: FM 2421 +Mc 1319 Ap 714 +1618 | 16 cf. 75 48: +Ph 43 | 2 711 Js 149 
2614.19 Job 492178 LXX Sap 31-3. 9. 10 515° 620 Ps Sal 818-16 99 139. 10 141-6 
1511.18-16 21166 79.14.86 12448 410100 ל158‎ 4Esr 788 Hen 511 615 Ap Bar 801}: 
M 2229 2546 2752 Mc 1225 L 1414 1622 2035.36 J 529 A 2415 1K 1521-23 E 514 
1Th 413-17 1T 4827 418 1J 217 Ap 204-6.18 | ab cf. Js 6624 | abıxx cf. Dt 
2825: ᾧ 735 | 8 100 5sıbe Pr 418 Sap 37b Sir 507 Ep Jr sb Hen 397 10815: 

+M 1848 1K 1541.48 Ph 215 Ap 1160 101 | ל8‎ 64. Lv 19176 48.9.18 61. Js 2911 | 
45.18 cf. 927 Ez 72-10: M 248 | 72cf.105 | 7b לל ך‎ 61. Gn 1422: FAp 6 | 4 
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2R 194.16 Dt 32406: 1P 123 Ap 105.6 | γὰ cf. 725: +1, 425 +0 17 | cf. Ez 
327 Ps 2510 | 11 926.27 1181 1166 4. 59 67 (Ps 744): ἮΝ 2415 *Mc 1814 L 
2190 [2848] | 12 Sach 614 LXX (2Ch 157) Sap 9165 4Mcc 98 8] Hen 502: M 
1022.26 2418 Mc 1928 1, 815 2119 R 27 58.4 885 1219 154.5 IK 1372K 16 64 1913 
K 111 ΤᾺ 15 2Th 1435 IT 611 72T 210.(12) 910 T 22 H 1032.86 121-3.7 TJk 
13.4. 12 510.11 1P 220 2P 16 Ap 19 28.8.10.19 310 1310 1412.13. 


36. Das Buch Esra. 


Esr 12 cf. Dn 218. 19.37.44 || 262 cf. Esth 414 | 688 cf. Ex 2932.33 | 68ὺ 
cf. Ex 415 ]| 32: 82 52 Hg 11 2232 Neh 121: M 1121, 327 δ cf. Nm 1010 || 43.10 
Sir 5025.26: M 105 L 958.58 1088 1716 J 49848 (A 825) |] 52 61. 82: M [15 ἢ 
11.12 69 cf. Dn 218. 19.37.44 | 10cf. Jr 297 | ı8cf. 1Ch 2410.19 || 76.10.85: 
M 232 | 19.91 cf. Dn 218. 19.37.44 || 823 cf. 25 1216 || 91.9 cf. 2R 1114 | 2cf. 
Lv 1919 | | sEz 1661.63 Dn 97.8: L 1518.21 1818 R 681 8.9 cf. Neh 936 Ι.9 
61. Gn 2815 | 15 cf. Jo 2u1b|j 102.11 66. 2R 1114} גג‎ cf. Dt 328. 


37. Das Buch Nehemila. 


Neh 14 cf. 28 1916 | 4.5 cf. Dn 218. 19.87.44 | 98 cf. Dt 4sob : 2K 87-18 | 
gb cf. Dt 2825: ᾧ 755 || 24 cf. cf. Dn 218. 19. 37.44 || 31.32 1239: ᾧ Ba | 15 Js 86: 
197 | 16cf. IR 210: A 229° | 87 cf. Js 59198 || 59: 'T 28.10 | cf. Js 522 | 
cf. Nm 599 || 614 cf. Ps 6918 || 768: L 159» [665 cf. Ex 2932.33 66} cf. Ex 
415 || 84.5: L 416 | 6: Ap 147 | 9 (Job 3051): 3 49 | 10.12 cf. Esth 919.3 | 
13-18 01. Lv 2888-48 || 9:1 cf. 78 585 | 65 cf. Dt. 64 | 6b cf. Gn (₪)%ג1‎ Ex 204 
Dt 1014b: A424 Ap 105.6 | ‚se cf. Dt 52896: {17 618 13.190 cf. Ex 1321.22 | 
15.20 cf. Ex 164. 13-15 | 16. 178. 990 cf. Ex329 | 3b cf. Ex 846: +Ik ὅ11| 
17°. 198. 818 cf. Gn 2815 | 18 cf. Ex 324-6 |26%. 298 5 cf. Lv 185 Dt 529.30: R 720 | 
565 cf. 1R 192.3 | 88 cf. Gn 89118: 1 821 6 21 88 Esr 98.9 Thr 58 Ex 211.8 Lv 
2539.40 Dt 1512-18 Ir 8414: 1 833 || 1039-32 61. 2R 1114 | 84 cf. Nm 1010 | 5 
ef. Pr 1688 | sscf. Nm 1517-21: B 111688.80 cf. 2R 1210: :Me 1241.43 || 1 
cf. Pr 1688 | 1. 18 78 4828 521b Ps 465 482 Dn 9242 328 (Or ΑΒ 5( 8 581 84: M 
46 2415 2753 (A 618 2128) Ap 112 212. 10 2219 || 121 cf. Esr 32: M 119 | 11 
cf. 1Ch 2410.19 | 39 cf. 81. 88 || 132 cf. Nm 225.7.18 | 7-9 cf. Sach 1421 18 
Js 562 Ez 2013. 16.21.24 228 2888 1Mcc 148.45 284: +M 125 | 198 cf. Js 6011 1 
195 cf. Ex 208-10 Jr 1721.22 | 25 cf. Lv 1919. 


38. Das erste Buch der Chronik. 
1Ch 11 cf. Gn 126%.272 | 1-27 Gn 1110-27 101. 22-25 01.10 53-29 425.26: 
L3s4-38 | 1-8 Hen 608 988 Jub 739 Gn 58-18 : 46 14.15 || 3221 Gn 211-3. 12 
2524-26 2932-35 305-24 3518.98-96 Ex 11.9 : M 19 L 388.84 A 78 | 1-4 cf. Gn 
3523-26 | aGn 3829.50 4618 Rth 418: M 13 L 383 | 5.9-15 cf. Rth 418-209 || 35 
cf. 28 518.14 | 10-17: M 17-12 [L 828-81] | 11 cf. ıR 1584 | 16 cf. 2R 246. 15. 
V.T.iaN. 28 


348 Parallelen-Verzeichnis. 1Ch 316—2935. 2Ch 17—167. 


17. 18 || 41---840 cf. Gn 3522-36 | 10 Ez 13 8288: L 1660 A 115: || 521 cf. Nm 
8185 |] 684 cf. Ex 301-8 |] 888 cf. IR 1918 ]| 932 cf. Ex 2580 || 1014 cf. 15 
1523.26. 28 [| 112 cf. Js 4011: M 26 || 128 cf. Js 529 | 88: A 488 Ph 127 || 137 
cf. Nm 193 || 144 cf. 25 518.14 | 11 cf. Gn 355 || 169 cf. Ex 3410 | ג‎ Ps . Ps 
1054 | cf. Js 659.15.22: R 8888. | 19 cf. Gn 127.8 | 28 cf. Dt 323 | 29 οἵ. 
Ps 7210. 11. 15 | 81 cf. Ps 4798 | cf. Gn 1895 | 35 cf. Jr 17. 86.196: A 2617. ı8| 
865 cf.Gin 986 | 860 cf. NmBa2 | 36° cf. Ps 2224 | | 40 ef. Lv43 | a2 cf. Js 27138]] 
171-5 cf. 28 72-6 | [4.134 οἵ. Js 3735: L 169 7.24 | .24 cf. Am 818: 2K 618 | 7ss 
cf. 25 1818.15 | 11 οἵ. IR 210 | 11-14 cf. Js 111.10 | 12 01. Sach 6199.18 [18 
cf. Ex 422. 23 Dt 526: 2K 618 | 14 cf. Js 96 | 20 cf.Gn 865: 14184 || cf. 
28 1251 || 211 cf. Job 16%-8 | (2215. (15 cf. Ex 1218. 13.23: 1K 1010 | 18 cf. 28 
2414 | 16% 16% cf. 18 2538 | 16} cf. 18 585 || 227 ef. 28 73-6 | 9 cf. Nm 625.28 | 10 
cf. Js 111. 10 | 105 cf. Sach 6139. 1810} cf. Ex 422.23 Dt 826: 2K 618 | cf. 
Js 96 18 cf. Ex 1418: 1K 1618 | 18 cf. Dt 320 ]| 235 cf. Ps 2224 | 18 cf. Ex 
281 | 25 cf. Dt 320 | 31 cf. Nm 1010 || 245.31 cf. Pr 1633 | 7-18 cf. Js 2423e | 
10.19 Esr 618 Neh 124.17: L 15.8 || 2629 cf. Lv 189 || 2793 cf. απ 155 |] 288 
cf. 28 72-6 | ab cf. Is 661.2 | 6.7 cf. Is 111.10 | cf. Ex 499.98 Dt 326: 2K 
618 | 1 οὔ, Js 96 | 8: 1,281 | 9561. Dt65 | 9ὺ 01. 15 1676 | ge cf. Dt 429: M 
77.8 | 20a cf. Ex 1413 | 200 (ef. ὅπ 2815): *H 185 || 2910 cf. Dt 326 | 10-12 
cf. Gn 986 | 11.12 01. Ps 247-10: M 618 | 15% cf. Gn 234: FE 219 | 155 Ps 
1024 | 155 cf. Sap 818: FE 2ıa | אלג‎ cf. 18 167°: 1, 165% | לג‎ Sap lı: 19 08 | 
110 οἵ. Dt 1510 | 18: 2Th35 | 25 cf. 18 818. 


39, Das zweite Buch der Chronik. 


2Ch 17 cf. Js 3019 | 7-12 cf. IR 35-14 | 12 cf. 1R 313 || 23 61. Nm 1010 | 
5 cf. Dt 10145 | 8-14 cf. ıR 5253-25 | 11* cf. Gn 926 | ל11‎ cf. Gn l1b(es) | 17: 
7 2111 ]| 31 ef. IR 61.2 | cf. Ex 2681-37 | 1098 cf. Ex 2817 | 17 cf. IR 
715-85 || 420 01. Ex 2537 || 87 cf. 11% 81.6 | 7.10 cf. Ex 2510-21 | 13.14 cf. 78 
64 || 61 cf 61. Ex 831868 Ps 1042 | 3 cf. 1R 813 4 | 4cf.Gn 926 | 6 οὗ 1958 | 14 
cf. Gn 858: + 184 | 15-17 cf. Js 3735: L 169 | 18 cf. Ex 258 Js 661. 2 | 20 
cf. Js 567 | 20.21 cf. Dt 121-14 | 23.30 cf. 286218 | 32.33 cf. IR 841-43 | 88 
εἴ, Dt 2810 | 88 cf. IR 846 | s2 cf. Ps 8410 || 72 cf. Js 64 | 9cf. Nm 710 | 148 
cf. Dt 2810 | τὰν cf. Ps 2518 | 14° cf. MI 3306 Tı 15.16 cf. Dt 191-14 | 19-22 ct. 
18 97. 8 || 819 cf. Sir 967-9 | 1 515 : 1, 18 || 91 ₪ cf. IR 101- -18 ור 1 ל‎ 108 | 
81 cf. IR 1143 || 1011.14 cf. Dt 815% || 1216 cf. IR 1148 || 199 cf. Ex 204. 5.88: 
₪ 48b | 11 cf. Ex 2523-39 | 19 cf. 2Mcc 719 | cf. 18 1148] 146 cf. Dt 320 | 
10 cf. Gn 1814 |ן‎ 152 cf. Sach 185 | 2.4.15 cf. Dt 429 | 3 Ex 846 Nm 1418 Js 
ל66168‎ Ps 8615 1088 8 (1)Esr 836 (cf. Sap 1227): 1 (888) 728 173 (6 485. 9)1Th 
19 [H 914] 1 520 Ap 37. 14 610 1911 | 5 cf. Js 24178 | 6 61. Js 192: M 247 | ל‎ 
(ef. Dn 1212): Mc 1918 1K 1558 2T 212 Ap 210 1418 | 78 cf. Dt 203 | 8 cf. Ex 
301-6.10 | 18 cf. Gn 1911 | 15 cf. Dt 320 | cf. 25 1583 || 167 cf. Ps 3813.14] 
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12: Mc 5961, 848 | 142119 Jr 845: M 2612 Mc 148 161 L 2356 241 J 127 1959.40 || 
171 cf. 1R 1524 IT 1816 cf. Nm 27176: ΓΜ 936 | 185 cf. IR 22198: FAp 42.3. 
9.10 | ל‎ cf. IR 22190 | 30 cf. Gn 1911 || 196: G Ὁ 110 E67K 333 1Th 4 1? 
cf. Di 324% Gn 191 || 208 Job 9125 4183 LXX Dn 482 Sap 1191 1215 : 919 
1185 | 7° cf. Ex 3434 | zbe cf. Js 4180: +Jk 8 | 19 cf. Ps 2224 | 20: J 141 | 
80 ef. Dt 320 || 211 221 cf. IR 1584 || 246 cf. Ex 3011-16 | 88 cf. ZR 1210 | 
16 cf. Nm 127 | 19.21 οἵ. IR 199.5: M 2334 | 20 cf. Ex 288 | 20-22 Sach 11: 

M 2385 1151 H 1137 | 81 01. Dt 177b || 2633 279 2827 279 2827 cf. 28, 167. 38 7. 38 || 2911 9911 cf. 
Ex 301-8 | 16 cf. 25 1523 | cf. Ex 248 | cf. Ps 781.8: M 188 | 81 cf. 
Lv 712 || 308 cf. Ex 829 | 9 ct. Ex 846: +4 גפ‎ | 18.15-20 cf. Ex 19108: Φ 
1155 | 14 cf. 28 1523 | 30 cf. Ν] 820} || 813 cf. 814 | 4.5 cf. Gn 1490 || 327 cf. 
2R 616 | 91 cf. Ex 1212. 13.23 | 38 cf. AR 2081 | 946 οἷ. AR 20199 Dn 838-85} 
338.5 cf. Dt 4igab: A 749% | 16 01. Lv 715 | 18.19 (ΟΣ Man) cf. Seite 351 | 5 
01. 2R 2021 || 3523 61. 106 619} 368. 10 cf. 2R 248. 15.17.18 | 13 cf. Ex 329 | 16 
cf. IR 192.3 2R 223 | 8 98 cf. Dn 218. 4 


B. Apokryphen und Pseudepigraphen. 


I. Das dritte Buch Esra. 


3(1)Esr 312: 2K 138 || 433.38. 40 cf. Ps247-10 | 46.58 cf. מכ‎ 218.19.37.44 || 
630 οἵ. f. Gn 1418-20 ]| 83: A 1824 | 19 324 | 19 cf. Gin 1418-80 | 86 [ 36 cf. 2Ch 158. 


2. Das erste Buch der Maccabäer. 


13/00 115: 1K 718 | 48.45 cf. Neh 1318 | 54.59 cf. Dn 1211: M 2415 || 
226.27. 50.54.58 61. 21160 42 | 28 cf. Jr 127 | 28-80 cf. 15 2814.15. 19 | cf. 
Dt 1620 | 84 cf. Neh 1318 | 86 cf. Gn 355 | 52 cf. ὅπ 156 Nm 127: *R 48: H 
217 | 52-61: : H 118258 |57 cf. Js 96 | 58 cf. 2R 211: Me 1619 [89 cf. Dn 3283-26 | 
60 cf. Ps 2222 | sı cf. Ps 225.6 | 622: M1028 L 124 | sab cf. Js 6684 | cf. 
Ps 9411 | 64 01. Ex 1418: 1K 1613 313 | τὸ 70 cf. Gn 232: A 82 || 86 cf. Ps 69: M 
798 | 9 cf. Js4820b: Α 18 | 18.50 04. Dn 428 | 191215: M 2125 Mc 1130.31 L 
(1518.21) 204. 5 J 3(7.31.)27 (1911 Jk 117 315.17) | 45.51 cf. Js 6318 | co: M 
1814 || 410. 24.55 cf. Dn 423 | 46 cf. Dt 1815.16.19 | 9 2-59 2Mcc19: J 1022 | eo 
cf. Js 6318 |] 67 cf. Dn 1211 [] 816 cf. Gn 2785 || 910 cf. Jos 2229 | 20 cf. Gn 
232 | 26% cf. Pr 24b | 96% cf. OR 223 | 37 cf. 8 0 || 1031 cf. Lv 2383-43 |] 
111 cf. Gn 155 2217b Το 67 (Nm 3411 Dt 317 Jos 123): M 1484 Mc 658 L 51 | ΤΙ 
οὗ Nm 146 || 126 cf. Ex 316. 18 | 15 cf. 819 || 182 (ef. Dt 919): FH 1991} ₪ 
cf. 2R 283 | 51 cf. Lv 2840: M 218 8 || 1441 14418 cf. Ps 1104: +H ds | 410 cf. Dt 
1815-19 || 153 3 οἱ, Gn 4118: A 16. 
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3. Das zweite Buch der Maccabäer. 

2Mce 11.10 01. Nm 695.96 | 3 cf. Js 4428 | 4: (1, 2432. 45) A 1614 (173) | 
9 cf. 1Mcc 452-59 | 9.18 cf. Lv 2333-43 | cf. Gn 110 (86) 1419.22 | 24.25 cf. 
Dt 64 | 25% ı cf. Dt 3313.14 | כב‎ cf.Am 818: 9 Κ 618 | 9 25° cf. Gn 2138 | T 264 cf. 
Ps 1308 8 | 369 869 cf. Js 659. 15.22: R 8885 | 37 cf. Dt 2085 : I 735 || 246 cf. Dt 
1815-19 | 4-8 cf. Ex 251.9.40 Nm 246 | 17.18 cf. Js 2713b | 178 cf. Ps 1308 : 
M1aı | 1900 7b cf. Ex 196%: 1P 25.9 || 15 .15 cf. Lv 581.23 | 5 5 61. מכ‎ 483 | 81 
cf. Gn 1418-20 || 4a 1Mcc 226. 27. 50.54.58 4.58 (Nm 2513b Sir 4523): A 2120 223 R 
102 G 114 418 | 8801. Jos 71: Ab2.3 | 44 cf. Ex 316. 18 | 7: K3ı ]| 519: Mc 
237 | 278 (cf. 18 2314. 15.19): Me 118} ΤῸ οὖν 61. Gn 129: 1 8 ]| 62 cf. Gn 
126.7 | 11 01. תכ‎ 1188 | 14 cf. Gn 1516: : ITh 16 | 16 cf. Gn 2815 Πεὶ 18.19. 80 
cf. 18 1717-24 || 71.7.10 cf. 2R 223 | 1-29 ef. IR 1717-24 | 366: 1Κ 185 | 5 
cf. מכ‎ 1188 | 6 cf. Ex 181 | 9 εἴ. Sir 361 | לפ‎ cf. Ps 14518 | 9.14.36 cf. Dn 
122 | 1 cf. מכ‎ 438 | 16 cf. Gn 2815 | 19 20} 1812 Ps 2280: A 589 Ap 1714 | 
23.23 cl. Gn 27be [28 cf. Gn 11Ὁ (0) | 37 cf. Ex 2517 | 37b cf. Dt 64: }R 320. 80} 
85 61. Js 6318 | 11 cf. Gn 8499 || 95 cf. 18 2588 | 9(cf. Js 6624 Tb 16170): A 
1283 | 13 cf. Ps377 12Ὁ cf. Gn 865 מכ‎ 1136 9°: }Ap 184 | 19 cf. Nm 625.26 | 
20 cf. Dn 448 || 106 cf. Lv 2333-43 | 7 cf. Lv 2340 || 5 ck. Jos 67.14-16.20 | 
33 cf. Ex 9816: A 2ı | 42 cf. Js 3324 ı | 445 cf. Dn 122 | ל44‎ : (1K 1529) || 134 
cf. Dt 10178: [11 615 | ג‎ 18 01. 231216 | 14 Τα (ef. Ps 14518): Η 124 |ן‎ 144 cf. ‚Lv 
2940 | 86 cf. Ps 508-12 | 4 46 cf. Gn 27be Nm 1628 || 153.4 cf. Ex 208-10 | 8.38 
cf. Sir 465 | cf. Job 8118-15 | 9: M 517 718 1118 2240 L 1616. (29) (2427) A 
1315 2414 R 994 | 14 cf. Dt 1815-19: 1 4 


4. Das sog. dritte Buch der Maccabäer. 


3Mce 23 cf. Dn 218. 19.37.44 | 4ss cf. Sir 167ss | 9% cf. Gn 1419.22 | gb 
cf. Ps 508-12 11: Ap 3141911 215296 | 14 61. Jr 2611b Lv 249: A 613 | 7 
Dt 326 || 57° Sir 5019: 916 | 7b cf. Dt 326 | 85 cf. Dt 10172: +1T 615 | 63. 63 cf. 
Js 418% | 8 "scf. Dt 326 179 cf. Gn 1418-20 | 21 1 cf. Lv 19132: L 814. 


5. Das Buch Tobit. 


Th 13 cf. 1R 24 | 5 cf. 1Β 1918 | 6 cf. Js 408 | 10-12 cf. Gn 129 || 2ı cf. 
Ex 2316: A 2ı | a cf. Dt 1429 | 10: Mc 526 || 88 ef. םמ"‎ 1991 Ps 431: I 724 | 
3 cf. Jr 918.18: L 1518.21 | 5 00. IR 24 | 6 61. Gn 159%: L 9229 | 8 (Js 415): 
M 2225-28 Mc 1220-23 L 2029-33 | 15 cf. Jde 118 || 46 cf. Gn 32118: J 894 | 
788 cf. Dt 1429 | 7.10.11 cf. Pr 166 | ך‎ 8 ef. Pr 987.98 | 8.9 cf. Dt 1510 | | cf. 
18 587 : M 2535.36 | 6 | 9 (cf. Zph 1188, 3.18): R25 18 53 | 9.10 cf. Sir 29ı1:R 
25 | 10% cf. Dn 424 | iob cf. Job 1021.22 | 11 cf. Nm 6 18 66. 17 1918 | 4 
01.17 19185 | 15 מ81116‎ 611 δὲν 8415: M 722 L 631 [A 1520.29] | 21 cf. Pr 
308 || Tızae cf. Jo 221.22 | ı7b cf. Dn 218. 19.37.44 || 888: Mc 510 | 5 80 Hen 4 
(Ez 325): M 1229 (1880) {2918 Mc 397 ΓᾺΡ 202 [6 6 οὗ δα 1200 320 | 8 8 οὗ. Nm 
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588 | 15 cf. Js 659.15.22 | 118 cf. Jde 1184 | 17b cf. Gm 2412 || 1010 cf. Gn 
8429 || 119 cf. Gn 4680 || 199 Ps Sal 8: 11 61-18 L 1812 | 885 cf. 28 1216 | 8.9 
cf. Sir 2911 | 12.15 Hen 91-8.10.11 152 406 472 975 998: 11 1224 Ap (58) 610 
84 | 16 01.18 11956 | 172cf.Gn 181 | 17% cf. 106 683: L 105 | cf. Dt 
1818 | 19 cf. Ex 3498: A 13 | 20% cf. Ps 1262.3 | 2ob (cf. Μ] 318): J 733 1249 
165 2017 R 1015 IK 117 6 44 19 49. 10.14 Ap 2216 | 1312 cf. 2R 19. 16 | 
Sap 1010% | 1.2 cf. Dt 82896: J 891 | acf. Dt 64326: FR 329.30 | 6 cf. Gn 
32112: 2 891 | 6(a)cf. Sach 180 | 6.10. [18] cf. Ps 14518: FAp 108.4 | 5 
cf. Ex 151.2 | 7b. 11 cf. Dn 218.19. 37.44 | 9 cf. Js 68 | 10.11 cf. Js 27180 | 11 
cf. Ps 7210. 11. 16} 1 cf. Js 2919 | 16.17 cf. Ex 26178 |] 144 cf. Jr 1278 מ‎ 
927: +3] 2338 | 586 ‚5a οἵ. Js 2713b | δὺ 56: 1, 21948 | 7 (cf. Ex 206b): 11 918 | 10 
cf. Job 1021.22 | 1 10.11 cf. Pr 166. 


6. Das Buch Judith. 


606 411-13 cf. 28 1216 | 17 cf. Js 59 || 19 cf. Dt 2828 : ₪ 735 || 619 cf. 
Dt 332.3 |] ופ‎ cf. Dt 616: A 59 | 18 cf. Am 818 18 | 18.14 cf. Job 116.7 2097 | 
14 cf. Js 4018 | ל14‎ cf. Gn 11% )09( | 22 cf. Nm 3550-84 | 22 Volg cf. Js 41sb: 
ὙΦ 223 | 26 cf. ὅπ 174. 5b | 27 cf. Dt85:+H 195-11 || 1 11 οὗ, 18 27.8 | 5.6 
cf. Gn 1814 | 1161. 182914 28 88 | 19% Dt 1014%6 Ps 11516 Dn 2870 Sap 88Ὁ 
Sir 231.4 cf. Gn 1ὅ84.8: M 1135 L 1021 A 1724 Ap 105.6 4147 | ל19‎ οἵ, Gn 
11} (ss) 1419.28: Ap 105. 6 || 103.4 cf. Js 818-88 | 5 cf. Gn 129 || 1119 cf. Nm 
27156 || 121.2 cf. Gn 129 || 1318 147 cf. Jde 524: L 148 || 161.18 cf. Js 4210 | 
17 cf. Js 58-25 | ı7be cf. Gn 1924 Js 2711 6684 Dn 36: FJk 53 | 17° cf. Js 6624 
2Mcc 99 | 176 Am 88: Ν 812 1342. 50 2213 2451 2580 L 625 1338 (J 1620) Ik 51. 


7. Das Gebet Manasse. 


Or Man (cf. 2Ch 3318.19) 1 cf. Am 313 | 1. (8) cf. Gn 174.56 | 2acf.Gn 
110 (86) | 961. Gn 155 | 11: E314 | 18 cf. Ps 2518 | 15 cf. Ps 247-10: M 618, 


2*- 


8. Zusätze zu Daniel. 


Dn 3(24-45 = Or As 1-88( 27 cf. Hos 1410 | 27.28 cf. Gn 1825 | cf. 
Neh 111.18 | 858 cf. Js 418}: +Jk 2 228 | ל‎ 88} cf. Jde 1617 | 6 86 cf. Gn 155 217%: 
TR 418 | 7 cf. Gn 1528. 8 | 45 cf. Dt 64 | δὲ τα cf. Gn 926 (Ps 247-10): R 195% | 
54 cf. Sap 10100 | 86: H 1223 Ap 69. 

Sus5: 7 1149.51 | 328 cf. Lv 2010 | 22b: 2K 1188 | 4 84 cf. Gn 4814-20 | 
35. [42] cf. Gn 2183 : R 1626 | 48 ϑ' cf. 18 1676 Eccl 1214 | 44.69% cf. Js 112 | 
46.620 cf. (18 195) 25 888: M 2724 | 48: J 1149-51 | 51-61 01. Dt 1915 | 78 
535: M 2726 Mc 1515 L 2885 J 1840 191.16 A 314 | 55.59: M 2451 L1246. | 

Β6158 9" cf. Ex 204. 5.23 | 5b.249° cf. 214 194.16 | 5° c 6 | 55 cf. Gn 11} (88) 1419.22: 
Ap 105.6 | 5d cf. Ps 85-7 | cf. Gn 3429 | 86.89 cf. IR i812: A 839 | 41 cf. Dt 64. 
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9. Zusätze zum Buch Esther. 
Esth (cf. Seite 344) 1417 (C 28) cf. Gn 129: R 149 || 152 (D 5) cf. Js 
4515.2 a]: 16 (ΕἸ ısab cf. Dt 1 | 16b cf. 2R 194.16 | 21 cf. Js 4320 4320 659. 15.22: 
R 8883, 


I0. Das Buch Baruch. 


Bar 15cf.2S 1216 | 11.12cf.Jr297 | 14 Hos 1210: [R 1211] || 215 cf. Dt 
2810 | 230f. Jr 734 | 80 οἵ. Ex 329 | ₪ 01.18 27130 | 86 οἵ. Ex 67 | οἵ. Am 
818: 2Κ 618 | 15.91 01. Js 4018 | 28 01. Js 1911-18 | 39 cf. Dt 8018-14: ᾧ 818] 
32.37.38 cf. Gn 11a |] 44 cf. Js 408 Lv 185 | 4 01. Ps 11 5.21 .97.90 cf. Jo 221.22] 
ל‎ οἵ. Ex 204. 5.98: }1K 1090 | 8. (10) cf. Gn 2133: αὶ 1626 | 36.37cf. Js 2713b: 
Msıı 11.3755 cf. 106 1617 | 5.667. Js 27136: J 1155. "ΗΝ 


|: Der Brief Jeremias. 


Epdr (Bar6)5 cf. Ir 316-19 156. 5b cf.Gn 158.8 | 14.22.28. 60.51.64.68 cf. Ex 
204.5.23: A 1926 | 65 cf. Ps 10938 Tess 665: M 161 Mc גנט‎ | 6% cf. Dn 123. 


Ι2. Die Sprüche Jesus, des Sohnes Sirachs. 


Sir 11 61. + 23-6| 2 cf. Gn 155 | 4.9 cf. Gn 118 88 Sib 5360: FR (329. 30) 
1627 | 111 117 Jd 25] | ל8‎ 61. IR 22198: FAp4a. 3.9.10 | τὸ cf. Ex 206} | | 41 
Nm 626 | 25 cf. Hen 463: +K 23 | 27 cf. Dt 118 | 28 212b Hen 914 (Ps 125): Jk 
18 48 | 80 cf. Eccl 1214 ]| 21ss cf. ApBar 526 | «slHen 508 518: 1P 219 944 | 
5.01. Lv2is: 6949 | sach. ὦ Js 4810 | ל5‎ 61. Pri15ssLXX | 1000. Pr2s-6| 
10b cf. Ps 225.6: R 932.33 | 100 cf. 00496 | 11 cf. Ex346:-+IkB1 | 188 cf. 
Js353| לפ‎ 1ab cf. 128 | 12-14: Ap \p 218 | 8 cf. 710 | 15.16 cf. Ex 2060 || 81 cf. Ex 
2012 | 3 3cf.Pr 1018 | 3.30 cf. Pr 166 | 178. 178 Jr 455 Ps 1811: R 1216 | 17b. לט ך‎ cf. Pr 
1528 LXX | 18 cf. Lv 2546 Pr 334 | 185 cf. Gn 68 | 18.90 cf. 18 27.8 | 26 cf. 
Dt 1018 | 30 cf. 2911 | 30.31 s1lHen 504: M 68.4 L 1414 R 128 || 1 cf. Dt 
2414: M 1918. 19° | 15 ı cf. Dt 1429 | 1-4 cf. Pr 2126 | 108 cf. Ex 2221.22 | ל‎ 
cf. Ps 8965 (Nm 2416) | 11 (cf. Js 418.9): (M 1481 L 2096 A213s) +H 916 16 | 
20.23 cf. Am 518 | 81 Pr1611a LXX: 16 888 1,996 | 29 cf. Eccl 51% | 31: A 
2095 || 51 (cf. 1118-28 Ps 6211) Hos 129 Sach 115 Hen 978-10: L 1215.19 Jk 
418.14 52.3 }Ap3ı7 | 88 cf. Ex 214 | 85 61. Dt 32358 | 6: R 1128 | 9: M 117 
L 724 | 11 cf. Eccl 512 | 18 141 1916: 32 1] 619: Ik 57 | 25.28 cf. 5183.26.27: 
+M 8 8.29 | 37 cf. Pr 23-6 6 | 13 79 cf. 28877 | 8 61. 1184.05 | Ἴ 9 61. מ‎ 1418-20 | 
10 218: Mc 11241Th 514 7516 | 14 11% 1826.29 Js 118% Pr 1019 Ecel 519: 67 
Ik 119 17 cf. Js 6684 | 84 (cf. Js 2919) Ps 3513 Job 905: (M 1117 L 732) R 
1215 | 86 cf. Js 587 : M 2535. 86 || 85:2K 26.7 || 910: 1, 539 || 1010. 11 cf. Ps 
905.6 | 140f.18 27.8 | 39 01. 100 72: 1K 151 | 28 cf. Pri4sı || 11+: 1619 
A 1991 | 10.11: Jk 42 | 18-2851 Sap 158 Ps 6211: L 1216-81 | 31 cf. Ps 
426.7.12 || 127 127: 2K 814 610 N131 1315 cf. Lv 1918. (84) | :ג‎ 1 108 | 17.18 
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2K 614-16 || 141 cf. 513 | 3 cf. Ps 661888 | 9 cf. Ex 288 | 11: K 110 ITh 213 
316 | ı5cf. Jr171ı | 16 sIHen 505: M 72 L 638 | 8 18.19 cf. Ps 905.6 | ל‎ 
1731: M 1617 1K 1550 ἃ 116 E 619 H 214 || 153 cf. Js 9816 551-3: ₪ 418.14 | 
11.12: Jklıs | 15 cf. 1 185 Dt 599.80 || 1678 81106 24₪ Jub 205 cf. Gn 
61-4: 1, 1796-9921 25.6 16 5-7 | 9.10 cf.Nm 1416-86 | 11 cf. Ex 829 | 4 
cf. Ps 6218 | 18 cf. Ps 225.6 | 18 cf. Dt 3012-14 Ps 7120 || 171.32 cf. Gn 27 
1419.22: {18 1545.47 | 3 cf. Gn :ל1968.97‎ {18 117 | 8.9 cf. Dt 112: 8 
1498 | cf. Dt 328b LXX | 178 cf. Pr8ı5. 16 | 19.20 cf. Ps 3318. 14 | 32 cf. 
Pr 166 | 38 cf. Nm 3530-34 Ps 6218 | 34 cf. 5123.26.27 | 26 cf. Ex 208ss 
Am 515 | 28 28 cf. Eccl 910 | sıcf. 14185 || 1815 cf. 2R 194.16 Dt 32406 | 1b cf. 
Gn 1419.22 l1b(ss) | 3 οἵ. Ps5leb | 461. Dt 113: 1 1495 4.8 οἵ. 8112} 10: 

2P 98 | 11: Μ 1836.29 1,187.8 187 1K 184 Jk 57.8 2P 39 | 18 18 cf. Sap 11385, 24 | 
18 cf. Pr2s-6 | 21: M 73-5 L 641.48 | 98 cf. Dt616: A 59 | 24 cf. Zph 115%.18 | 
80 cf. Gn 47: 618.14 | 81: R 1314 || 1989 cf. Js 509 | 80. cf. 78 66% | cf. 
Lv 1917b | 16 οἵ. 518 | 20 cf. 328 || 2015 cf. Pr 23-6 || 212 cf. Gn 31-7. 13 | 3 4 
Ps 1496: E6ı7 | 11 ef. Ps 2518 | 16 ct. Pr 1082 || 2216 cf. Ez 1311. 13 ך‎ 1.17 16.17 
cf. Ps 7886. 87 | 27237 ss 2810-26: 3% 35-10 || 231.4 cf. Dt 326 Jdt 919* | 9 
slHen 491 Hos 415 (Ex 2210 Lv54 Dt 6131020 Js 1918 4528 ל6616‎ Jr 49 8 
8 68195( : M 534 231685 2668 Mc 57 Jk 518 (R 19 2K 123 1181 G 190 H 616 Ap 
106) | 16: K 199911 | 18 cf. Ex 2014 | 19 cf. Sap 17.8 Ps 3313. 14 || 245 cf. Dt 
8012-14 Ps 7130 | 7-12 cf. Ex 195%: 4 111 | 88 01. Gn 1419.22 | sb cf. Ex 258 | 
8.11.12.33: R 220 [9 01. απ 118: Klıs | 98 cf. 78 4149 (Nm 1517-81) | 9b cf. 
98 96 | cf. Jr 1115 | 17 οἵ. 58 51-7: 1 18188 | 1901. 5128.26.27 | 8 
8816: 3 4 | 238 cf. ὅπ 1418-20 | 23b cf. Dt 529.30 | 28sscf. Dt 3126 | 29 
cf. Js 113% || 2519 cf. Dt 241 | 285 cf. Gn 407 | asb ef. Js 353: FH 1212 | 4 
cf. Gn 91-7.18 : FR 711 42K 118 FIT 214 || 2615: 1 116 | 17 cf. 28 2117 גל |ן‎ 271 
61. Pr1537 [ 5 cf. Js4810 | 6 5] Hen 4214: M 6. 90 1288 L 644 J 152 G 523 
Ik 317 | cf. Dt 1620 ]| 281-4 ef. Pr 2521.22 | 1-6 : R1219 E 426 | 8 
Job229.10 Sap 12196: M 612. 14.15 1835 Mc 1195 L 114 E 432 K 813 [8 8 cf. Na 
13 | 10-86 cf. 2227| 18cf. Jr 4610} (Dn 323-25): L 2124® | cf. Dt 1911 11 295 
Ex 2334 Lv 2535.36 Dt 158 2320. 21 (2410) Ps 3721.26: M 542 L 634.35 Jk 215.16 
1J 317 8: M 1826.29 1K 134 1Th 514 2P 39 | 10: M 2518 L 1920 | 11 880 Tb 
49.10128.9 Pr27 Ps Sal 998 Ap Bar 1412 4Esr 777 833: M 519 620 1921 Mc 1021 
L 6535 1141 1221.33. 84 109 1822 R 25 Καὶ 81.9 17 619 Jk53.| 18: 1Κ 163 | 18 cf. 
Js 5720 | 91 cf. Pr308 | cf. Ps 235° ]|] -18 01. Lv 219 | 10 cf. Ps 3516 | 9 
cf. Ex421 | 23.24 cf. Pr 1792 | 88 cf. Jr 202.3 || 317 cf. Ps 228 | 2188 cf. Pr 
2824 | 27 cf. Lv ל1918‎ Dt 2414 | 815: M 1245 2P 220 | 0 | 81} 31} οἵ, 78.118 11322 3523 
1920 Sap 618 cf. Ex 206°: 1K 719 ἃ 58 | 4: H 1316 | 8.9 8.9 cf. Ps 4078 [9.11.18 
61. Dt 1510 | 10 cf. Js 583-9 | 13.24 cf. Ps 6218: {Μ 16907 +R 26 | 12.16 cf. Gn 
1931 : גגל ה[‎ | 17.18 cf. Ex 2221.22 | 18.19 cf. Js 115 | 22 cf. Js 1882 |] 881 cf. 

Gn 155% |] 345 94561. Pr 1587 | 6375: 1626 | 15 cf. Tb 415 | 5 ef. Pr 2320. 29-85 | 


P 
FEB. 4. 1904 
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27 cf. 100 918} 351: L 1237 177-9 2227 J 194 | 28 cf. 322 || 361 Ps 34(17.19.)20 
1217.8 Sap 168 Ps Sal 427 2Mcc 794Mcc 168: M 618 L 114 J 1711 2T 418 | 
11 115 31 49 21 211 T 19 Ap215 226 | 9-ל‎ Nm 10102811 Lv 258-17 2Ch 818: 45 
145.63 410 K 216 | 1061.) 27 1 :T1K 1545.47 | 19.18 01. 18 2916: FR 990.91 | 
178 cf. Dt 2810 | τὴν cf. Ex 499 : R 899 | 38 cf. Gn 2133: R 1686 | 23: M 1517 
Mc 719 1K 613 11 37: 375 cf. 346 | (cf. Eccl 1214): 1K 45 | cf. Js 598 | 16 cf. 
Gn 115: Καὶ 118 32 cf. Pr 35.7 7128 28: 1K 612 1028 |] 382 cf. Ml320b | 6 cf. Ex 
1481 | Dt 8818. 1410 858 1188 | 1401. 5123.26.27 | 17 οἵ, 78 294 18 cf. 
Pr 1728 | 24 cf. Js 8818 734-84: A 1832034 IK 412 || 896 cf. Pr 23-6 | 6% cf 
Js 1120 | 9: L 247 | 19.90 01. Ps 3313.14 | 278 cf. Sib B712.718 | ל27‎ cf. Hg 
213.18 | 30 ‚cf. Dt 8150 | 88.84 cf. Js 594 Il 405 405: 1K 33 12: 1K 1318 | 17.24 
cf. Pr 166 | 25 cf. Hg 28 || 4218 cf. Sap 420 120 ef.1S 1676 Ps 3318. 14 | 21 21 cf. 
Js 4018 | 212 a cf. Dt 118: 1 1491 | zıb cf. 18 4146 || 489 ef. 78 571580 | 26 26: H 
18.14 | 27: IK 1528 | sı cf. Ex33i8es | 82: 32125 {44 cf.Gn 588. 4 : 1 
115.6 | 160 ל16‎ cf. Gn 28. 917 cf. Gn 695 | τ οἴ. Gn 174.56 | 20 cf. Gn 156 Nm 
127: H 217 | eıcf. Gn 155 5 |ן‎ 1 451 cf. ΡΥ 84. | 1ss cf. Dt 9196 | 3b cf. Dt 4189 : 
+ 920 | secf. Gn 8231 | scf.Jdc 1617 | 5 ck. Lv 185 | 14 cf. Lv4s | οἵ. 
Am 4115 | 23 cf. 2Mcc 42 [365 ef. Js11ab | 5 265 cf. Gn 1885 תק‎ 461 cf. Nm 2718 | 
5 2Mcc 153.23: 17 615 | 6 cf. Sap517ss | 1401. Ex 916: FL 168} | 9 18 
2108 || 4711566. 28 1218 (Ps 2518) | 185 01. Js 5213 | 13be cf. 18 21.10 |] 481 cf. 
28 2117: 30 085 | 1.8 cf. Gn 1924 | 5 61.11 1841.42 | 5 cf. IR 1717-24 | 10} 
cf. M1 333.24: $L 117 (M 1114( | 10° cf. Gn4lis | 11 οὗ 18 108 | 2 
875.9.10.14 | 14.16: M 1120.21 L 1018 1681 1 1237 | 31 cf. Ex 1212. 13.23 || 
4978 cf. Jdc 1617 Ir 15: 16. 115.16 | לל‎ cf. Sach 612°.13 | 10: A 7a2 | 148 cf. 
Gn 1419.22 | 146 cf. Gn 522.84 | 16 cf. Gn 27 || 506. οὗ. Js 14125: 2P 9ג1‎ | 7 
ef. מכ‎ 125 | 19 01. 8160 ὅτε | 30 οἵ. 1 9938 | 28 οἵ. Nm685. 26: & 616 | 25.26 26 
cf. Esr 43.10 | 26cf. Gn 2316-20 | 395: 2T 317 | 995 cf. Js 426 ]] 8 1.12: 
M 1125 L 1081 | εω cf. Js A5ı5b.2ı | 4 Ps 3516 חן‎ 105 cf. Gn 426 | 105 cf. "τοῦ cf. Dt 
896 | 18: G 14 | 14 cf. Gn 2815 | 23. 26.27 625. 28 1724 2419 3814 Js 143 2812 
3217b 443 551-3 Jr 616 3125 Gin 5298 Pr 108 : FM 56 1128.29 J 410 627 737 Ap 
2162217 | 97-89 cf. 11% 35-14. 


13. Die Weisheit Salomos. 


Saplı cf. 1Ch2917b | 1.2 cf. 16429 : 1 77.8 | 2 cf. 78 651 | ck. Js 
1911-13 | 4: BR 66. 137714 | 4.5. 5 οἵ. Hg 26 | 7.8 Sir 2319 9 Ps Sal 218.14: J 320 | 
11 61.18 28 | 18.0.25 1414 | 18.14: R 819-22 | 149 cf. Gn 115 (es) 1419. 38 | 1ab 
Js 514 Hos 1314 Ps Sal 158: R ὅτ. לג‎ 1K 1520-22. 26 1554.55 Ap 68 2014 | 15 
cf. Lv 185 || 22-4 cf. Ps 1024 | 4: L 126 Ap 1418 | 5 cf. Dt 3234 Dn 618 Ἢ 
6-7 cf. Js 2213 | 81 τὸ οἵ. Sach 7108 | | 10.12-20: Jk 2656 | 11 1 01. 18511 : R 980.81 | 
12 cf. Dt 1911 | 0 19-16-90 cf. Ex 488.98 : M 2748 | 8 18 cf. Ps 228 | 18: 1K 
8ι.0 | 165. 168 cf. Dn 1212 | | 1b ל16‎ cf. Gn 3018 | 16° 165 cf. Dt 326 | | 17: H 187 | 19 19 cf. Js 


Parallelen-Verzeichnis. 0 6 355 


506 | 91 11158 (cf. Js 1911.13): R 118.21 | 22 Hen 96 168 Dnn 2308 (cf. 228.29.45) : 
R 1195 1625 1K 27 41 ΕἸ 19 88. 4.9 619 K 126. 27 2243 Ap(1ı) 120 107 1P 112 | 8 
cf. Gn 1368, 2780 1419.92: +116 117 | 54 cf. Gn 217634: 1 844 | | 8: cf. Is 49185 | 
1-8 cf. Dn122 | 1.8 οἴ. IR194 | +: 15 59.8 | 5: 1510 818 2K 417 IP 16510 | 5* 
cf. Dt85 | οἵ. Js 4810 | eb: Ph 217 2T 46 | τὸ פל-ן‎ 61. Ir 6156: +L 19446 | 2b εἴ 
פע‎ 198 | Sch. Dn 788 ι9 9 01. 510 3712. 718 | gab: J 881. 88 | ab gb Ps 7388: J 154-7.9 
A 1198 1J 26.24.28 36.24 413.15. 16 | 9° cf. Nm 635. 36 | 9d γὰ οὗ, Js 659.15.22: αὶ 
8888 | 9.10 01. Dn 122 | 17 965: A 1997 | 18.)4( 1Ch 20105 Pr 1088 117: R 154 
+E 212 ם'1'1+‎ 418 || 45 516 1012% Sach 614 LXX 4Mcc 1715 Ap Bar 158: 1K 
994.95 21 4801 118 1P 1454 Ap 210811 | 3-5 (Ps 18 9218-15 Js ל6091‎ 613): 
2P 217 7412 | 5cf. Jr 1116% | 7 cf. Gn 28.8 Job 317 | 10910: R 121.8 14182K 
59 E 510 Ph 418 Καὶ 320 T29 H 1238 1981 | 10-14 cf. Gn 588.24: H 115.6 | 11: 
Jk 186 | 1861. Jr 298 | 18 οὗ. Lv 1144.45: ΤΗ TH 21059 728 99 101.14 1140 1223 | 
168 cf. Nm 625.26 | ל15‎ cf. 28 69.15.99: M 2214 R 8885 | 6 16 01. Dn7a2 | 20 1711 
1600110908 Sir 4218x Job 276: [ 89] A 291 2416 R 215 91 195 1K (44) 87.10.12 
1025-29 2K 11242511 177 15.19 89 42 2T 18 T 115 H 99.14 102.22 1918 1P 219 
816.91 |] 51 cf. Ex 2322b | 2-14 Hen 108568 ע4108‎ 7888: 1; 16288 | 8 
לפ‎ | δὲ ΟἿ Dt 141: 2K 618] 5° cf. Dt 109 328.8: Ε 118] 65 (cf. Ps 11950): R 
234 01: 519 | eb cf. Job 1021.22 | ₪ 9us cf. Ps 1024 | cf. Ps 875 | 15° cf. Dn 
123 | οἵ. Ps 6918 | 15° cf. Nm 2416 | 16 16 (cf. 43) Ps 37338 115168 : M 2584 | 
178 Sir 466: 2K 67 E 611. 18 | cf. Js 5917 : E614b.17 | 19: E 616 | 228 οἴ, Ex 
$23-36 |] 61: M 1510 Mc 714 8 cf. Nm 2416 | cf. Pr 815.16 | «τῇ 1010 | 
5: 31 248 | Ts: 1P 2ısb | 78 οἵ, Gin 159.8 1 | τοι | לל‎ 61. 5 876: {1081 |s:H 
6 | 18 cf. Ex 20° Sir 998 : B 188.10 1J 58 | 18.19 cf. Lv 185 | 19: J1510H 
1214 | 19.90 cf. 1R 194 | 20 cf. Dn 128 | cf. Dn 718.22.97: R 517 | 32 cf. Ps 
781.2 | 28: Jk 314.15 | ל‎ 71 (ef. Gn ם81116 (ל819‎ 392: A 1086 1415 Jk 517 Ap 
1910229 | 1% 61. :ה | 27 םג)‎ 66. 00 199 | 4: 1.27 | 564. Js1713b | 761. Pr2s-6| 
zb cf. J8 ל11%‎ | 8-10 : 1K 181 Ph 87.8 | Π cf. 1R 35-14 | 18: M 108 1K 153 2 
410 | 16.01. 1849185 | 18 cf. Ν] 86 | 99071.0 18 | 29% 01. ΡΒ 5118: 1Th 48 | 
88-95 : Jk 817 | 23 9ı7a Js 4515* 558.9 Dn 299% (cf. Ps 3818.18): 1K 910 | 28. 23.24 
cf. Ps 1496 | 35.26 cf. Gn 1365, 3760: 2K44K 115 113 | 26 cf. Ps 1042 1278 278 
(Jo 31.2): 1K 124.11 | 800 οἵ, Js 344: 42K 517 *Ap 214 | 27° Jub 3021.22 
(cf. Js 418b): 1,124 3 1514.15 | 30: R 1291 || 885 cf. Gn 115. | 1 Jdt 9188 | 
89,4: J 335 520 159 1723-26 | 5 61. Gn 1866 28.8 | ל8‎ cf. Ex 73 | secf. םק‎ 291 | 
18. 17 cf. Lv 185 | 21 εἴ. Pr 23-6 Dt 4 Il 915 918 01-08 401 | 1b.9cf. Gn 18₪ | 
8 οἴ, Gn 126b.28 | 3: L175 844 | οἵ. Pr 23-6 | | 45: ΑΡ 821 | ab. Γαι τοῦ. 0% 141 : 
T2K 8 | cf. Gn 11%: 1 11-3 | 5 οἵ. ΠΥ 114445 | ΩΣ ז11‎ 819 191-8 | 4 
317 | 1 8 26 | ל8‎ cf. Ex 251.9.40 | 10 cf. 410 | 10.11 cf. Is 8.ל601‎ | οἵ, 
Ps255 | 18.14. 16.17 01. 78 4018 | 15 (οἵ. 78 3812): R 823 1K 1540. 1% 
= 81.4 | 16 41081 49-11: J 312 | 178 cf. 733 | 175 01. Js112 Ps 5118: 1Th4s || 102 
08 | 4 οὗ, Gn 698, 8 | οἵ. Gn 299 )1-10( | 6 cf. Gn 1915. 16.34.26] 
7. 2. .א םו‎ 29 


356° Parallelen-Verzeichnis. Sap 106—19sı. 


6.7 cf. Gn 196ss.29 | 7cf. Gn 1986 | 10cf. Gn 2818 | ל10‎ 64 Ps 457 14511-18 Dn 
לג4ל‎ 354 LXX 718.99 Tb 1810 Ps Sal 174: M 1228 οἷς Mc 114.15 9ı 060 L 443 
997 etc 88 etc A 18 646 R 1417 1K 420 etc G 521 E55 K 118 411 (1Th212)2Th 
15 (2T 41.18 H 18 ete Jk 26) 2P 111 (Ap 1210) | 10° cf. Dt 332.3 | 128 cf. 49 | 
195 cf. 1R 35-14 | 16* cf. Ex 141% | 8 | 17: 18 101-4 | 18.19 cf. Ex 
7—11 | 91 01. 28 83 ἢ] 111: L170 A ‚321 E35 2P 32 | 4 01. Ex 174 | | 4 01. Θὰ 
496 | 0 cf. Dt 85 326 [18 18 οἵ, Dt 47 | + 14 cf. Ex 23.5.10 |15% 152 cf. 991 (Js 1911-13) | 
180 cf. מג)‎ 1966 | 15.16 12272 1412. 23-27 slHen 104.5 : M 1519 Mc 791 L 1811 R 
128-831 1313 1K 510.11 69.10 2K 1220.21 G 519-21 E 481 58-5 K 35.8 1T 19.102T 
83-4 | 16 1228 161 Ps Sal 27.17.38.89 1710 Hen 955 1007 (cf. Ps 6218): M 1082.33 
L 926 198.9 Ap 165.6 185 | 17 cf. Gn 1419.28 | 17.25 cf. Gn lib(ss) | 8 
814.15 | 21 cf.2Ch 206: B 919 | 23°.24 151° Sir 1813 1818 Ps1459: (J 816) R 1199 | 
88} cf. Gn 1814 | 23° 122. 10.19: A 1730 R24 325 IT 24 27 39 | 34: J 316 | 26cf. 
Ez 18 || 121 cf. מז‎ 27% | 15; R 198 1K (985) 1552 1T 117 1P 1a. 23 34 | 2.10.19 10.19 
cf. 11986 | 5 1423 81 Hen 342: E 5ı2 | 7. ı9b. 21 cf. Dt 141 | 1086; H 1917 2P 99 | 
10%: Jk 191 (R 215) | 10.11 cf. Gn 53 | 19% Οὗ. Js 2916: +R 920.21 | 12° cf.2Ch 
206: 15019 | 12°: R 833% 198 (8-10. 20-22) cf. 1725088: }R 922 | 3 cf. Ps 375: 

+1P 57 18 cf. Gn 1814 | 198 cf. Pr 2113 2521.22 | ı9b cf. Dt 141 | 19° cf. Sir 
282 | 9861 1116 | 94 01. ὅπ 1266 | 918 01. 1115.16 | 276 (cf. Js 5413) 151b cf. 
2Ch 153: (M 2216 Mc 1214) J 333 798 096 173 ל[‎ 845 (G 488.9) | 27° cf. Zph 
115%. 18 || 131: 1K 1584 E 22.3 | 1.3-5.7.9 cf. Ps 191-5 | | cf. Jr 1025 | 88 
cf.Gn 1526. 8] 3b cf. Gn 1419. 22|(3.)«: )a:H 33.4 | 6061. Dt 47 | 6.9 cf. Dt 429 Pr 
198 : M 77.8 | 1: 7:H 111.8 8: Β 150. |.9: R 120 ₪ 9b 146 1844 4Har 655. 9: H 
1865 113 | 10-19cf. Ex 204.5.23 || 143% cf. Dt 326 | sb cf. Job 98. | 5ef. Pr 
2716 | + מ3)‎ 611-183 1995 | Tcf.Gn 698 | 1.8: G311.13.14 | 18.22.27 cf. Ps 
8118 | 12.23-27 cf. 1115.16 | מה‎ 110 58 2K 132 | : 22 (cf. Jr 1025): "Ἢ 182 | 28 cf. 
125 || 1518 cf.Ps 849 ıbef. 12270: Φ 888 R | 61. 11988. 24 | 28: 1J 21 319.20 | 
:לפ‎ R 611 G 524 10 39 518 | 3 (cf. Lv 185): 3173 | 7 cf. Js 2016: RB 920. 21 | 8 
cf. Sir 1118-98 | 8.11 cf. Gn 27: 1K 1545.47 | 18: Α 1925 | 1461. Sach 7108 | 
15-19 cf. Ex 204. 5.28 5.23 || 1 cf. 1116 | 4 Nm 516 | + מא‎ 8 9 : 1 9148.18 | 
7 οἵ. Js 4515.21 | 801. Ps 8417.19.90 Sir 801 | 10.26 cf. Dt 141 | 13.14 1 cf. Js 
818.18 | 188 cf. Dt 32390 | ל‎ 180 οἵ, 18 3810 | 30 Οὗ ₪ 5 ד‎ 1 681 | : 

οἵ. 510 8719.718 | 26 cf. Dt 83b {111 71 cf. Job 116.7 | 1 cf.Hen‏ 24 | 18 זז 
cf. 420 | 18 οὗ, Jr 626 (ΕΖ 113): L 2184 1Th 58 | 16: Ὁ 328 | 18. 18. (2)‏ .11 | 104.5 
Job 4123 LXX: 2P 24 946 Il 181 cf. Dt 412 | 48 1 1718.(2) Is 426 | ab‏ 1842 
cf. Dt 141 | 4506 Js 408 | cf. 139 | 5 cf. Ex 28.8.10 | 9(Ps 113—118):‏ 

1] 2680 16 1426 | ı3cf. Ex 422.23 | 14ss cf. Lv2621. 88 | 15% 8 cf. Gn 1888 | τοῦ 
cf. IR 22198 | 15.16 (cf. 18 2538): Ap 1911-15 | 16% cf. Js 114 Ps 1496 | 16°: 

7818 | 91.98 01 Pr21a3 | 24: Ap 1912 | 5 cf. Ex1212.13.23: 1K 1010|] 194-8 194-8 
cf. Ex7—11 | 6:49 | 10 10 cf. Gn 234 [21 21 cf. Ex 164.13-15. 
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Parallelen-Verzeichnis. Jub. Ps [1 183. 357 


14. Das Buch der Jubiläen. 


Jublisscf.Dt65 | ı5bcf. Dt429 | 1688 οὗ, Js ל2718‎ | 17 cf. Ex 288 | 
24.25 cf. Dt 141 | 27 Ass 1108 124: 2P 34 | 39 cf. 18 344 || 22 (cf. Dt 828} 
LXX) Hen 6012-22: K 28. 20 2P 810-13 | 148 cf. Gn ל‎ | cf. Ps 85-7 | 8 
cf. Ex 208-10 | 19 cf. Ex 67258 | 20% cf. Js 659. 15.22 | 206 80} cf. Eix 422 | 25 cf. 
Gn 117 (66) ]| 388 cf. Gn 127° | 6 cf. Gn 223 | 70% Gn 223.24 | 16* cf. Gn 216 | 
16 cf. Ps Sal 1612 |] 43 cf. Gn &10 | 26 812.21 8816 Hen 946 156 1045 : E 881 || 
510 cf. Gn61-4 | 12 cf. Js 335 344 |] 720ss cf, Gn 69* | 89 cf. 1Ch 11-3 ][ 1 
cf. 426 || 105.7.9 cf. Gn 61-4 | 12.18: Ap 222.3 || 1245 οἔ, Gn 110 (8) | cf. 
Gn 1858 | 45 cf. Gn 27% | 15 cf. Gn 1181 | 1555 cf. מס‎ 4 | 22 cf. Gn 
121.4 | 28 οὗ, Gn 128 | 24 cf. Ex 32.6. 15.16 [| 131 cf. Gn 1182 | 3 cf. Gn 1279 | 
8 cf. Gn 2188 || 1413.14 cf. Gn 1513.14 || 184 cf. Gn 225 | 5 cf. Gn 226 | scf. 
Gn 229 | 11 cf. Gn 2212.16 | 15 cf. Gn 1232216. 17 || 199 cf. . Is ל418‎ ]| 205 cf. 
Sir 8 s ἢ] 2819 2319 cf. Mi 76 [1243-5 243-5 cf. Gn 2519-34 |] 2515 cf. Gn 2133 | 22 | 22 cf. 
Ps 10998 || 26215 cf. Gin 2727-29.39.40 |_22 cf. Gn 2727 | 8 10928 | 
9588 cf. Gn 2730-40 | 30 cf. Gn 2735 || 3021.22 cf. Sap 7876 18 Alsb |] 3114. 15: 
IK4T1r | 6 Dt 3238 || 3220 2R 211 : A 110 || 8826 cf. 426 || 3517 cf. 
2R 616 || 392 ı cf. Gn 3711.28 | 4.12 cf. Gn 392.3. 21.23 || 12 405-8 cf. Gn 3921 |9 
cf. Gn 392.8.21.28 || 421-3 cf. Gn 4154-57 | 4 88 cf. Gn 421.2.4 || 155 4814. 15 
cf. Gn 4332-15 || 1699 44 cf. Gn 459-13. 24 || 451 cf. Gn 466 | 18 cf. Gn 4988 | 15 
cf. Gn 2316-20 || 461 cf. Ex 17.12 | Ex x 18| 8 cf. Gn 46679 οἵ. Gn 2916-20 || 
471 cf. Ex 28 | 2 cf. Ex 19.10. 15. 16.22 | 4-8 cf. Ex 23.5. 10 | 10 10 cf. Ex 211.18 | 
11.12 01. Ex 218.14 || 481 61. Ex 77 | 8 cf. Ex 33.4.6. 15 | das ch. Ex7—11]| 18 
cf. Ex 73 | 15.18 cf. Job 16%-8 || 504 ı ‚cf. Ex 1635. 


15. Die Psalmen Salomos. 


Ps Sal 12 cf. Jr 419 | 501. Js 1411. 13.15 || 22.20 cf. Js 6318 | 9 
cf. Ps 6213 Sap 1116: FR % | 13.14 cf. Sap 17.8 | 19 cf. Gn 1921 | 19.36 cf. 
Dt 824% | 28ὺ 61. Js 1322| 28%.31 81 cf. Ps 792.36 84 cf. מ?1‎ 218.19.87.44 | cf. Js 
34195 | 408 cf. Ps 349 | ef. ‚ct. ΤΌ 128 | 2cf. Js 4210 | 4 01. Dt 88 | 13-16 cf. Js 
26(14.)19 Dn 122: M 0646 || 42.3: M 72ss L 641.42 7 87 R 21.2.2128 | cf. 
Ps lı | 9701. Sir 361 | 29 cf. Ex 2060: E 684 || 52.13.14 cf. Pr 286 | Js 
4934.25 | 5: 1K 47 | L115-8 | 18 ck. Ps 11 | 19 01. + 294 | 1 cf. Ps1ı| 
1.2 cf. Gn42s 8: 1 בגל‎ L 1118 Jk ΠΤ | cf. Ex 206b ]| 7: cf. Ps 35(.) 9 | 
2 01. Js 6318 | Ps9414:+R 111. 2 || 8ı cf. 18 27138 Ir 419 |2:Ap196 | 4 
61. Nehllı.18 | 5 cf. Js 988 | 158 cf. 1R 2223 | cf. Js 5117.20-22 | 27. ef. 
28 5165 | 28 cf. Js 4011 | 1 Dt 2825 39 cf. Js 4515.21 [| 92 cf. Dt 2825 | 8 
cf. Ps 516% | | cf. Dt 8240} 9 οὗ, Dn 122 8 | 9 98 cf. Lv 185 Sir 2911 | 11 61. Gn 
496 : R10ı3 | 12.15 cf. Js 3324 | 16 οἵ. Ex 1968 |ן‎ 101 cf. Ps 1ı | 2 cf. Dt 85 | 
4 ch. Ex 2060 | ck. Pr 286 | 118.4 cf. Js ל2718‎ : 0 8 1128: 198 : H 1217 || 188 
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cf. Job 3318.28. 30 |] 9.10 141-6 61. Dn 122: M 2546 | 15 cf. Dt 79% | ıb cf. Ex 
206% | 1501. Lv 185 Dt 599.80: R 710 | ab cf. Gn 28.9: :L 2343 | 5 cf. 18 1676] 
6 cf. Hen 104.5 || 151 cf. Gn 426 | 2 cf. Pr 288 | + Js 5719*| 1 Lv 2621.23 
Sap 114% : 15 514.17 | 8.10 01. Ez9a.6 | 11. 18-15 01. מכ‎ 122 Hen 104.5 || 163 ef. 
Js 3810 | 45: A [94(5)] 2614 | ab cf. Js 4515.21 | 10 cf. Na 18 | 8 Jub 8160: 

Ph 411.18 1 66H 135 | 18. 18.14 cf. Pr 286 || 17(5.23) 61. Js 111.10: 1 742 | 
Js 4515.21 | cf. Sap 10106 | cf. 78 96 | ὅ5 οὗ, Js 4212 | 10 cf. Sap 1116 | 
12 cf. Dt 79219 19 cf. 15. 2314. 89 ‚19 | 21.22 cf. Ps  141-3|23 cf. Gn 4113| 388. 86. 47 
cf. 184468: M 2743 | 580 ) (cf. Ez 72-10 Sach 147): M 2486 615 | 23° 3° οἱ Ex 
498.98 Js 418.9: 1648 4 | 25 95 cf. Js 6318: I, 2124° | 26 cf. Ps 28.9: FAp 226.27 | 
28.38 cf. Dt 333.3 | 29.81.38.86 cf. Js 591% | 8001. Dt 141: {2 Κ 618 | cf. 
Gn 1895 | 88 cf. Js 110.18: 5 506 | 84 cf. Js 2718 | 34.35 cf. Ps 7210.11.15: 

M 2ıı | 86 cf. Js 5413 | 186. 8 Hen 4810 594 Ap Bar 293 8015 41387 729 1232 
(cf. Thr 420): Mlı.ısete1K 86 | 39.41% cf. Js 114: E617 | 418 οἵ, 78 5899 
42: A 1088 | 45 cf. Js 4011 | 8 cf. Lv 2646 | 47 cf. Αἰ 825: R 111.2 | cf. 
IR 108 || 188 οἱ. Pr286 | + 4 01. Dt85 (Jde 1134) 84) | 6.8 6.8 cf. 1736 | 1 Thr 420: 

1K 86 I? 7 61. 1Ὲ 108 1 הו‎ 11 cf. Js 571580 | 8 18 cf.G Gn 1419.28. 


16. Das sog. vierle Buch der Maccabäer. 


41160 411 cf. Ez 84.24 || 629 cf. Ex 2517 Js 534.6. 11.12 || 719 1625 Ps 2280 
LXX (cf. Sach 15): FL 2088 FR 610.11 148 2K 515 G 219 (525 11 42.6) | 3 
cf. Gn 47 || 98 cf. Dn 1212 | 80: 2P 16 || 1414-19 cf. Ex 194 || cf. Sir 361 
IR 35-14 | sb 8ὺ cf. Dn 122 || 1635 cf. 719: FR 61. 11 |ן‎ 174: 1Th13 | 15 cf. Sap 
4a | 21.28 cf. Ex 2517 Js 534. 89 Il 187: 2K 119 T 25 (Ik 817) | 8 מ .01 8 ך‎ 
31-7.18: +R 011: +2 118. 


Die Sibyllinen.‏ .7ו 


₪19 Pr 86 cf. Hen 409 | 85.86 cf. Gn 28.9 | 87 61. Ex 164. 15-15 || 363 cf. 
Dt 1314= 80ε cf. Mila | 53 61. Ps 10226-28 | 185.592 cf. Lv 1833 | 319.512 
cf. Ez 38323916 | 371 871 cf. Ps lı | 896 cf. Js 111.10 | 6 cf. Dt 1818 | 8 | 898 
cf. Gn 2133 | cf. Dt 141 | 712.718 Sir 39272 Sap 39 1624: R 828 | 760 < cf. Dt 
64 || 4190 cf. Ps 1ı || 5166 cf. Lv 1882 | 346-349 cf. Ex 1021-23 Js 1310 | 86 || 0 
cf. ὅπ 2188 | 860 cf. Bir 18%. 


18. Das Buch Henoch. 


Hen 11. 88 cf. Js 659.16.22 : 15 8888 | 861. Js 68 | 6 Ps 975: 2P 37. 10 | 7 
cf. Jr 209985 | 8b: 1: 214 | 89 οἵ. 18.426 [9 (ef. 1R 22196) 54 272 1015: δ ἃ 
14. 16} 54 cf. 19 Dn 1136 9°: Jd 14.15 | 501. Nm 625.26 | 78.88 cf. Js 659.15.22: 
BR 8338 | 7%. ל8‎ cf. Ps 36106 | 79,89 cf. Ps 2518: M 65 | scf.P Pr 23-6 | 8.9: J 
514 811 R 614 10 86.9 || 63 cf. Job 418 ]| 91 cf. מכ‎ 816 1-8. 10.11 ef. Tb 1212.15 | 
4% cf. Dt 10172: 1'1ך‎ 615 | ab αὐ οἵ. Ps 14518: tAp 3 a | 45 οἷ. Jub 426 | 5 5 οὗ. 
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Ps 3313.14 | 661. Sap 223 | 8 cf. Job 418 || 102 cf. Gn 611-18 | «cf. Tb 88: 

M 2213 | 5 5 881.8 880 178. 18.21 Ps Sal 146 1511 cf. Tb 88: Ν 813 {2218 2530 
L 1338 (88: 885) 2P 217 1018 | 4.5.11-14 cf. Gn 61-4 | 62211: 766 | Job 
418 | 16.18.20-22 cf. Js 335 | 19cf. Ez 477. 12 | 31 cf. Ps 7210.11. 16 ][ 123 ef. 
18 196 Dn 72.15.28 | 5cf. Job 418 || 181 158: 1K 63 | 8 cf. Job 418 ]] 8 
cf. 1R 1812 | 12-21 cf. Ps 1042 | 18.14.24.95 cf. Jos 51ab | 18.90 cf. IR 22198: 

rAp42.3.9.10119: 3 | 19 cf. Ex 19168 | 208: 2P 117 |20b cf. Dn 799 721 ef. Ex 581888 | 
82 cf. 1R 22196: Apdıı || 191 cf. Gn 522.24 | T2ef. 1816 Tb 1212.15 | οἷς 
Ταῦ 426 | 7: M 2280 Mc 1285 L 6 || 161: M8a9 (2P 24) | 3cf. Sap 222} 
182-5 cf. Sach 210 | 1161. Ex 1322 | 5 cf. ל‎ | cf. Js 5421.22 || 191 
01. Ex 204.5.23 |] 216 ef. Js 2481.28 | 7 cf. Ex 1323 || 226.7 cf. Gn 410 | 9.10: 

L 1636 | 11 cf. 106 | 4 6 | 14 61. Ps 208 |} 251-5 cf. Gn 29 | 8.1 οἷ. Ps 293 Ι δ 8 
14518: Ap 153.4 | Js 35106 τ: ΝΜ 98 || 261 cf. Ez 477.12 || 271-3 cf. Ir 
781-88 | 8 01. 19 Dt 2922 Dn 11860: Jd 14.15 | 3cf. 2814518: Ap 152. «|| 
3021.22 cf. Js Alsab ]] 373.5 cf. Ps 298 | 48] Hen 478: 1K 29.10 | Js 
2417b [| 381: (G 426) H 12(22.)23 Ap 213 | ?* 85 cf. Js 599% | 2bd cf. Nm 1688 | 
90.4 cf. Js 426 | ad cf. Pr 1 | 2°: 419% 4810b: 104 | הצ‎ 106 700 8 
Jr 1510 2014-18 Ecel 41. 3 מ81116‎ 412 (ef. Jr8s): 31 2694 Me 1421 Ap 1413 | 4 
ef. Eccl 81 |] 391: 1T 581 | 8 οἵ, IR 1812 | 4.7 4199 slHen 612: J142 | 7 
Dn 123 | ı2« 61. 18 62. 3 || 401 1 cf. 1R 22190 [5 cf. Ps 293 | 5 61. 98 4215 | 6 Ὃ οἵ, 
Tb 1212.15 17 οὗ, 100 8 | 9 Sib Pr 86: M 1929 Mc 1017 L 1085 1818 (LK 
1550) [4158 cf. 394. 7 | 1 8829 1 421.2 cf. Gn *ג1‎ | 1-8 61. Js335 || 488 cf. 
Dn 710. 13.14. 26 | 4 8.4 0.38 | 401. Ex 268 | 4.5 01 Js 4 || 461-4 ct. ‚cf. תכ‎ 
718 | 3.Js 458 Pr 23.4 4 Sir 195: + 28.9 | 6 cf. 18 27.8 | 7997-9 81 Hen 106 
341.2: R119-24 || 471.2 cf. Dt 32558 | 2 cf. Tb 1213.15 | 8 01. Js 48 || cf. 
Gn 210 | 8 εἴ. Dn 718 (Nm 1682) | scf. Js 4593 | Js 426 | 85 cf. ὅπ lıs 
Js 4lae | eb« "6b cf. Js 96 | 71: G 14 Jk 36 2P 25 | τ εἶ Dt 3259d | פ‎ 9 cf. Gn 1984 | 
9.10 cf. Jr 781-88. | 1061. ΡΒ 838] 1786 | τοῦ cf. 8829 || 492 cf. Gn 11% Js 96 || 
501 cf. Js 426 | 3 8 cf. Dt Dt 3239d | 4 cf. Gn 1825 ]| 511 cf. Dn 122 | 2cf. ApBar 
237 | 8 Il 521 cf. 1R 1812 | acf. PsSal 1736 289229 | Ps 
498.9 Js 598 || 588 4 Pr 2314 || 543-5 ef. Gn 61-4 | 4.5 81 Hen 104: ו‎ 
ΑΡ 1410 218 | 5.6 cf. 78 2491. 22 | Dt 132-4 || 6.9551 cf. 78 24ı7b | οἵ, 
Dn 710. 13.14.26 || 561 64. Pr 2314 7 scf. IR 2223 | 6.7 | 6.7 cf. Ez 388. 9.16.28 2 |? 7 
cf. Mi 76 || 571-3 61. Js 27180 || 583-6 cf. 18 25 Ps 3610b | s(cf. Nm626): R 
51 || 601 cf. IR 22196 | 8.461. Jos bıab | 55: 1P 320 δὺ 61. Is 2417 | 4 
ICh 11-8 | 12-22 cf. Dt 898 LXX Jub 22 ]| 615 cf. מכ‎ 123 | 10 οἵ, Dt32sb 
LXX | 18 12 cf. 78 62. 3 ]] 622 cf. Js 114 | 8.5: Ap 615.16 | Js 188 | 5° cf. 
100 141 | 5bcf. IR 22198 | | 6 cf. Ps85-7 ı ı 7ef.Gnlıs | 8 | 118 118 cf. 

Dt 141 | לדו‎ cf. Js 659. 15.22 | 19 cf. Ir 31-33 | 148 cf. Ex 258 | ל‎ 14b ἂρ Ap Bar 
294 4Esr 649-52: M 811 4 (2629) Mc 1425 L 1328. 29 1415-24 2229 ( 1428) 
Ap 320 || 632 cf. Ps 293 | 8 cf. Gn 1991 || 654 cf. Jos 514% || 6.12 661 cf. Js 


360 Parallelen-Verzeichnis. Hen 656— 10815. si Hen 16---892. 


2417b | 3 οὗ. Dt 8280 LXX || 671 cf. Gn 69% | 7 cf. Js 2417 Di 132-4 | cf. 
Pr 2914 ]] 682 cf. ıR 1812 || 694-7 cf. Gn 81-7 | 6 cf. Gn 84.1-7.18 | cf. Dt 
8985 LXX | 24: J4s4 IK 1031 E520 Καὶ 317 | g7acf. IR 22198 | 370 οἵ, מכ‎ 
710.18.14.96 | 29 cf. Sach 1411 || 715 cf. 113 1812 | 7cf. Js 68.3 | 8.18 8.18 cf. 18 
22ıb | 14 οἵ, ὅτι 598.94 | 1501. 78 844 Ap Bar 14:8 Tir'cf. Hos 1410 |] 721 ef. 
Js 844 [781 εἴ, Dt 8280 LXX |] 771 61. Gn 986 || 506 cf. ΕΖ 14112 || 811.2 
931-8 1071 1087 sl Hen 333 Ps 18916 4Esr 620 (cf. Js 48 Dn 7105): Ap 5ı 
2011.12 || 827.8 cf. Dt 4ıgab | 10-14 cf. Dt 826} LXX | 10-20 cf. Dt 4198 || 

833 ss: 2P 36 [| 842% cf. Dn 218. 19.37.44 | 2b cf. 10178 | 20 ct. Js 661.2 | 8 8 cf. 
Gn 11 )₪( | « cf. Job 418 || 861 cf. Dt 419% || 881-3 ef. 104.5. 11-14 || 89126 
cf. Js 4011 | δι ef. IR 192. 3 134.56 54.56 cf. Jr 127% | 55-65 cf. Js 5611.12 | 7 
cf. Dn 7106 ]] 907 cf. Ex 204.5.28 | 17.20 cf. מ‎ 0° | 3085 2088 cf. Ez 3417.20.22| 
31 cf. Js 112be | | | 25.26 cf. Gin 1924 [26.27 cf. Ir 781-88 29 29 cf. slHen 552 | 30 
cf. Js 22.3 | 81 cf. Dn 79% | 88 cf. 78 27136 | 35 cf. 5418 | 37: Ap de | 87. 38 
cf. Gn 13ss | 88: R 65 2K 318 ἃ 419 Ph 25 1J 32. 32.8 | ef. 11 IR 97 | acf. Sir 
198 | cf. Js 344 | 118 cf. Js 335 | ללג‎ cf. Sach 1411 | 18.19: M 2132 || 4 
cf. Js 25 Ps 8610 | 5 cf. Sach 1411 ]] 981-8 ef. 811.2 | ὃ Οἷς ICh 11-8 | 11 cf. 
Jos ὅταν | cf. Js 68 || 941 : 1T 11549 | 8 597.8 | 8-11 cf. Js 58-85 || 
955 cf. Sap 1116 1 965-8 965-8 61. Js 58 || 975 61. Tb 1212.15 | 8-10 cf. Pr 271 Sir 
51 [| 987.8 ef. Dn 7100 | | cf. Ps 498.9 || 3 998 cf. Tb 1212.15 | 4: M 246 |? 
ef. Ex204.5.28 | 7-9 cf. 467 | 11-15 cf. 78 88 [| 1002 cf. Mi 76 |3 78 cf.Js 348] 
4: M 1339. 41.49 | 5 [5 61. Ps 9lı1.12 | sc. 28 11π4 | 7cf. Sap 1116 | cf. 
Ts 568 || 1013 cf. 19 מכ‎ 1186 9" || 1022: M 2499 | 9 cf. Js 2918 || 1035ss cf. 
Sap 69-14 1041 cf. Js 48 | 48: Ἢ 1085 | ab: L 157. 10 | 4.6 cf. Ap Bar 
5lıos | 5 cf. Jub 496 | 62: M 68 R 123 2K 614 E 511 | eb ef. Js 524.11 | ref. 
Dn 7106 || 1052 cf. Ps 11950 | 2» cf. Ex 258 | ab: J 1887 10 (18 231) 819 2J 4 
83 8.4 || 1062 cf. Dn 796 | 15 01-38 844 | 18.14 cf. Job 418 | 17: R 18} 1071 
cf. 811.3 | ıb | 1501. Sach 1 | 1087 cf. 811.2 | ıı 11 (Js 426 490}. 9): L168J 1236 
E 58 1Th 55 55 12 cf. Pr 1917 Dn 722 | 138 cf. "Ps 8610} | 15 cf. Dn 128. 


(9. Der slavische Henoch. 


sl Hen 15 61. מכ‎ 79* | 8 cf. Jo 221.22 || 33 cf. Ex 2410 | scf. IR 1812 || 
4--6 cf. Dt 3286 LXX || 7: ef. Gn 61-4 | 4cf. Dt 991 | cf. Ir 716 | ef. 
Dt 1014b | 2 cf. Gn 29 Ez 477.12 ןן‎ 9 427-9 691 : Ik 137 215. 16 | 18: M 2554 H 
915 | 4 ‚Gn 71 | ıe 19 cf. 78 587 || 102 ef. Gn 1924 | 3 cf. 1R 22198 | cf. Hen 
544.5 | 4.5 cf. Sap 1115. 16 | 661. Hen 467 ]] 4 cf. Dt 998% 1, ]] 191 ef. 
Dn 790 | 3-4 οἵ, Dt 829 18% | 661. Js 119% || 201 cf. 04898 LXX | 3 
cf. Dt 1014b IR 22193 || 211 cf. Js 62.3 || 221.2 cf. IR 22198 || 242 cf. Gn 
11} (es) || 295 : E 28 612 | 58: 58: Ap 129.18 208 [| 3017 316 cf. Gn 81- 7.18 [| 3 331.2 
cf. 28 904 ı 2 cf. Dn 718 | 3cf. Hen8lı.a | 4: Ik 117 || 341.2 ef. Hen 467 5 
cf. Sap 195 | 3 cf. Gn 611-18 || 351 cf. Gn 60% 1 571 cf. Dn 796 | 39: ef. Sap 


Parall. -Verz. slHen 892-683. AssMos. Asc Je. 4Esr. ApBar23-1014. 361 


71 | 8: Β 149 || 412 cf. Hen 8829 || 427-14 cf. Ps 11. | 19 cf. Sach 8168 | 7-9 
61.9 Ex 2221.22] 14 cf. Sir 276 || 442: M 5 | 4 cf. Pr 218 | 564. Pr 2118 ]] 
454 cf. Ps 243.4 [| 465: 1K 45 || 473 cf. Hen 374 || 485 cf. Gn 110 (86) | 9 cf. 
Ap Bar 418 |] 491 ef. Sir 239ss )18 661.2): M 537 2K 117 Ik 518 || 509 cf. Dn 
1212 || 3513 cf. Sir 24 | 4 cf. Dt 3258 Pr 2521. 22 Sir 330.31 | 5 cf. Bir 1416} 
52 cf. Ps 1ı | cf. Js 8217 | 11.18 cf. Pr 1220 || 552 Hen 9029 | 41081 13362 Ap 
Bar 41-6: G 426 H 1110 1282 1314 Ap 312 212. 10— 225 || 601-3: M 1 
1210 1J 516 |] 611 cf. Tb 415 | 2 cf. Hen 394.7 | 5 cf. Dt 1510 [| 631 cf. 9 | 4 
. cf. Js 6624 |] 657 ef. מכ‎ 718 | 9 "9 61.18 8610} | 10 cf. ΕΖ 4881-35 | IK 
1542-44. 58. 54 ]] 661 cf. Ps2ı1 | € 6: 2K 1123-27 1 682 cf. Ex 3437. 


20. Die Himmelfahrt des Mose. 


Ass Mos 111 cf. Ps14518 | 13: R 215 | 14 cf. 4Esr 852-54 | 18 οἵ. Dn 

27 || 311 cf. Ex 1685 || 55 cf. Gn 1921 || 71 cf. Gn 491 | 4.8 cf. Ez 1649 | 6 

μὰ 22355: [Μ 2314] Mc 1240 L 2047 2P 23 | 2.9 ch. Pr 193 | 8 cf. Js 9918 ἢ} 

105 cf. Ex 1021-23 Js 1310 | 78 61. ἀπ 1418-20 | | לל‎ 61. απ 2188 | 8 118 cf. Ap 

Bar 539 | 11.17 cf. Ex 1819 || 124 cf. Am 825 | as : 01. ל | 197 לגו‎ 45 cf. Dn 999 | 
‚6ch. Ex 1819. 


21. Die Himmelfahrt des Jesaja. 
Ase 18 Bi1-14 cf. 29 1231: H 1137. 


22. Das vierte Buch Esra. 


4Esr 31 cf. Dn 72.15.28 | ? 61. Dn 34.7.29.31 | 18.14 cf. Js41sb: +Jk 
228} 48 cf. Dt 3012-14 Ps 7120 | 9-11 cf. Sap 916 | 86 cf. Sach 112 | a2 of. Js 
138 || 51s-20 cf. 25 1916 | 14 cf. Ex 1481 Jos ὅ145 | 18: M 1016 L 108 J 1012 | 
48 Ap Bar 5118 : M 1980 2016 Mc 1031 L 1880 || 620 Ὁ cf. Hen 811.9 | 23 cf. Js 
7188 | 5. 25.26 cf. Sach 15 | 31.35 cf. 28 1216 | 88 38 cf. Gn 1898 | 49-52 οἱ, Hen 
6214b | 55.59 cf. Sap 139% 1%: 712-14 cf. Js 9091 28: 1K172Th 17 1 8 
413 | 29cf. Ps Sal 1736 88 cf. מכ‎ 122 | 38-45 cf. Js 213 | 77 61. Sir 2911 | 
88 ss cf. Sap 52-14 || 821.22 < cf. Dt 8281, ΧΧ 33 cf. Sir2911 | 5 85 01. Job 141 | 
52 cf. Gn 28.9 | 58-54 Ap Bar 4418 AssMos 114 Dn 718 : M 2023 224.8 2584 Mc 
1040 L 1417 Β 858-80 1Κ 29 E 15. 11 |ן‎ 1027. 30. 345 cf. Ex 1431 || 1137 cf. Ez 
22258 || 1232 cf. Ps Sal 1786 | 42 (cf. Js 426) : 2P 119} 1325. 26 cf. Sach 619 | 
30-33 cf. Js 193 | 36% cf. מ81116‎ 558 | 865 cf. Dn 2345, 458 | 43-47 cf. Js 11ıs. 16} 
149 οἵ 880}. 15 [3838 61. Ps5lıs | aab cf. Lv 5. ΜΝ 


23. Die Apokalypse des Baruch. 


Ap Bar 22 cf. Ex 1819 || 41-6 cf. sl Hen 552 | 5cf. Ex 251.9.40 | 6cf. 
Gn 28.9 8.9} δ8 οἷ. 63 cf. 1R 1812 | 7 ef. Ex 301-6. 10 Il 106 cf. Hen 383 | 18.14 Js 541: 


362 Parallelen-Verzeichnis. Ap Bar 1018—851s. 


Μ 2419 Mc 18171,2138 2829 *6 497 || 191 cf. Dn 438 || 1410. 11 cf. Ps 1024 | 15 
cf. Sir 2911 || 18 157. 8 403 442. 154850 Hen 7115 (cf. Js 344): M 53.10 A 321 
R 818 Ph 131-28 320.21 1T 617 Η 1314 | 8cf. Sap 43 || 201.9 : M 2499 Mc 1320 | 
6 cf. Ex 8428 || 216 cf. Ex 19162 | 18: 1K 1519 | 20 cf. Eccl 811 || 2218 ef. Ez 
112 | לג‎ cf. מכ‎ 498 || 237 Ps 3419 145185 Hen 513 (ef. Ez 79-10( : Mc 1329 L 
218.28 ΤᾺ 1727 R 1311.12 2K 62 Ph 45 H 1085 Jk 58 1P 47 Ap 320 2210 | 1 
cf. Dn 710° || 2715 cf. Dn 987 || 295 cf. PsSal 1786 | 4 cf. Hen 6215 | 8 οἷ. 
Ex 164. 13-15 Dn 997 || 8015 cf. Ps Sal 1736 | לג‎ cf. Dn 122 | 861. Dn δ27|} 
326 cf. Js 344 || 397= cf. Gn 210 | 7b cf. Js 51-7 || 403 cf. 1418 || 413 slHen 
489: M 1129.30 A 1610 G 1 IL 447 cf. Is 2919 | 12.15 01. 1418 | 15ct.4Esr 
8523-54 || 472 cf. Ex 3428 || 4813 cf. Ps 904 | 28 cf. 20 116* | 84 cf. Dt 132-4 | 
50 cf. 1413 ]| 492 492 cf. Ez 8785 || 5110% Hen 1044.6 : M 2230 216 1225 L 2086 | 
τοῦ; 9Κ 818 11 cf. ΕΖ 1268 | 18 cf. 4Esr ὅ48 | 15cf. Ps 498.9 || 526 Sir 1: 
Rös Jk 18 1P 16 418 || 589 Ass Mos 118: M 2487 L 1724 ו|ן‎ 9 5410 61. 106 524 || 
91 598 694 cf. Dn 927 I 706 cf. Ps 658. 9 || 763 cf. 2 401.2 ἢ 782 782 cf. Nm 
625.26 || 888 ef. Eccl 1214 | 7 cf. Dn 997 || 8513 8618: M 18. 
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Handkommentar z. Alten Testament. 


In ‚Verbindung mit anderen Fachgelehrten - 
seit 1892 herausgegeben von Professor D. W. Nowaok - "Strassburg. 


4. Genesis — Herm. Gunkel 2. Auflage. 02. 4. לא‎ Ruth 6% 4,80), Samael מ‎ 5,0). — 
/ / \ 4 ג‎ wbd. 10 80 ; HF 11,80 יר‎ 
9. Exoed.-Lev. (00. 8-(, Num. (erseh, 08). us. 10, 00: ₪ 11,00; ἘΣ 12,60. 
— .ה‎ δ. Könige - דר‎ Kitte 
8. ריש‎ (98. 3,30), Josua (99. 2,20), ודל‎ AF. 8,40. - 
leitg. u. Hexateuch (00. 1,00) Ὁ. 1. Teil, Chronik — Bud. Ind. 7,40 ὦ 4,--). 
- 0 2. Toll. Esra, Nehemia, Esther — C. Siegf 


208. 6,40; Lwbä. 7.40; HF. 8,40 (ΟἹ. 3,00.) Das. 1 Lwbd. 8,80; HF 9 
I AMailung: Die poetischen Bücher. ᾿ 


3. | Spräche - - Frankenberg 98. 3,40. Leid. 
:ו‎ 


1. Hiob — K. Βαδᾶο - 9, 
97. —:L 7,- ὃ HF. 8,—.. Hohaslied — = Blogfricd WB. 2.00. ἮἨΒ..8.---. 


2. Poalmen - הת ו‎ 
2. Auflage 97. 8,- י‎ Lwbä. 9,- ו‎ HF. 10,--. 


111. Abteilung: Die _prophetischen Bächer. 


1. 20 — B.Dubm. ₪ + 5. Exechiel —Kraetzschmar (00. % | 
J - 8 7% + un» 
einzeln FH - ΤῊ 4. Die zwölf kleinen Prosheten - _ 1 ל‎ 
Kisgelieder 4 5: Löhr N HF. 8.40. 97. 8,--; Lwbd. 9,--; 17. 10,— 


Die gefamte in- und ansländifche Kritil Bat ausuahnSLoß alle vorliegende Bände, 
von denen heute, bei Vollendung des Werfes bereitß brei in ziveiter Auflage vor: 
liegen, 018 ausgezeichnete Leiftungen bezeichnet. 

„Bor dem »Kurzen Hand-flommentar 2. A. > 1 det ‚Hanblommentare‏ ב 
einen wefentlichen Borzug Farin, daß er eine Überfegung des ganzen Tezte dar‏ 
bietet. ‚Diefe ft überbies, im Unterfgieb von Strad»Zödler, bei den poet. Büchern‏ 
des U. I. ftichenweife gebrudt, Jobaß die parallelen 65466. deutlich herportreten. Die‏ 
Überfegung giebt die kärzefte Antıwort anf alle Fragen, die man betreffs eines Textes‏ 
Yanın, und fie berührt eine Menge von Punkten, die in der Erklärung natur-‏ השקל 
gemäß unberührt zu bleiben pflegen, Die Ertfärung jelbft ift um Gandfommentar faft‏ 
durchgehend? ausführlicher, 018 in den beiden anderen Kommentarwer!‏ 

(Brof. Ep. König im Theol. Lit.-Bl. 98, Nr. 32.) 

Bon den verfihiedenften Seiten find in ähnlicher Weife immer wieder die Bor- 
teile. Hervorgehoben, welche die vollftändige eigene Wberjegung unferes Handlommentars 
bietet. הששו‎ fei Hier nur noch, daß Dur Anwendung verichiedener Drudtypen = 
Die BZufammenfchung Ded Vibeltertes aus den verfiedenen Urguellen unmittelbar . 
vor Augen geführt ift. Für weite Kreife wird erft die anfchaulide Vorführung der 
angenommenen Uuellenfdeibung deren Erlenntnis und Beurteilung Häzen, ben απ 
"einem Haren Bilde fehlte 66 bisher. | 


| Um immer weiteren Kreifen die Anfchaffung unjeres .)( 08 zum. 
. ten Teitament zu erleichtern, ift er außer in dem bisherigen Halblederbande, 
deifen Preis wir für 016 13 Bände jest auf je 2 Mark Baben erhöhen müfjen, 


nunmehr auch in blauem Ganzleinwandbande für je 1 Mark zu bezichen. 
Die Dedel- und Nüdenzeihnung ift von Profeflor Bantot in Stuttgart für 
diefen neuen Einband entworfen. — Alle Einbänbe find mit Fadenbeftung θεῖς 
geftelt. — Einbanbbeden Mt. 1,20 bezw. 60 Pig. 


u Verlag von Vandenhoeck ἃ Rupredbt in Göttingen. 
| ו‎ EEEEEEERSEEEESSERESESEEEERE 
Soeben ist erschienen : , 


Θυπξεί, Hermann: Zumi religionsgescichtlihen Verständnis 


des Neuen Testaments. 711 96 S. gr. 8. Preis 2 Mark. 


(Forschungen zur Religion u. Literatur des A. ₪. NT.,'hrag. τ. Ὁ Bousset ἃ. Ὁ Gunkel, 1. Heft.) 


Auch eine Reihe alttestamentlicher Themata werden besprochen, u. ἃ. ᾿ 


das Verhältnis des Judentums zu den orientalischen Religionen, die mytholo- 
gischen Bilder der alttestamentlichen Propheten, fremder Einfluss in der Weis- 
heitslehre, das Wagengesicht Ezechiels, die Entstehung des Auferstehungs- 
glanbens u. a. Zr | , . 

Aus dem Vorwort; »Wenn ich also diese Forsehungen erst nach langem 
Zaudern und manchen Erwägungen veröffentliche, 80 möge der Leser. daraus 
ersehen, dass mir leichtherzige Neuerungssucht fernliegt. Zumal im Interesse 
der evangelischen Kirche. Denn der Forscher, der sich als Sohn seiner Kirche 


fühlt und der kein schöneres Ziel wüsste, als dies, mit seiner Wissenschaft 


der christlichen Gemeinde zu dienen, kann die Überlegung nicht abwehren, ob 
seine Ergebnisse, wenn sie sich von der geläufigen Ansehauung entfernen, der 


Gemeinde der Gegenwart förderlich oder nachteilig sein mögen. . Solche Erwä- 
gungen werden ihn sicherlich zu besonderer Vorsicht führen; aber sie dürfen 


ihn nicht‘ zum Schweigen verpflichten. Denn vor allem fost steht dies, dass 
ernste wissenschaftliche Arbeit dem wahren Interesse der evangelischen Kirche 
niemals widerstreiten kann. So wird auch die religionsgeschichtliche Forschung 
— (darauf darf man mit Zuversicht vertrauen — letztlich dazu.dienen müssen, 
das wahre Wesen des Christentums immer besser zu erkennen und diese 
unvergleichlich einzige geistige Bewegung, der die Menschheit das Beste ver- 
dankt, was sie besitzt, ın ihrer ganzen geschichtlichen Grösse zu zeigen. Die 
'Loslösung vom Buchstaben lehrt den Geist ergreifen, der lebendig macht.« 


Heitmülter, Pd. Lic. Wilhelm: „Im Namen Jesu.“ Eine sprach- 
und religionsgeschichtliche Untersuchung zum NT., speziell zur 


_ altehristlichen Taufe. X, 347 ₪. gr. 8. Preis 9 Mark. 
(Forschungen zur Religion u. Literatur des A. u, NT., hreg. v. D Bousset u. D Gunkel, 2. Heft.) 


Aus dem Vorwort: »Auch in der gelehrten Exegese des n. T. herrscht 


eine grosse Mannigfaltigkeit, um nicht zu sagen Unklarheit in der Erklärung 


der entspr. neutest. Phrasen. 


Was heisst, zunächst rein spraeblich angesehen, βαπτεέζειν )60900( ἐν, ἐπὶ 
τῷ ὀνόματι und εἷς τὸ ὄνομα ? — Von einer genauen und gründl. Beantwortung: 


dieser philologischen Frage hängt die andere uns unmittelbarer interessierende 
bibl.-theologische bzw. religionsgeschichtliche Frage ab: welchen Sinn u. welche 
Bedeutung hatte das Taufen „im Namen Jesu“ in der ältesten Christenheit? — 

Vorliegende Arbeit macht den Versuch, diese beiden Fragen zu beantworten.« 


Sokolowski, Emil: Geist und Leben bei Paulus. Die Begriffe 


+ 


in ihren Beziehungen zu einander. Eine exegetisch-religionsge-. 


schichtliche Untersuchung. XII, 284 ₪. gr. 8. Preis 7 Mark. 


Verfasser schreibt im Vorwort u. A.: »Nicht ein kirchlich-dogmati-. 


sches Interesse hat mich geleitet, sandern die Absicht, den Gedankengängen 
eines Mannes, der, wie kein zweiter, für Verbreitung und ‚Gestaltung des 
Christentums wirksam gewesen ist, nachzugehen und 818 historisch zu be 
greifen. Ich habe die. Wege weiter zu verfolgen -gesucht, die von Männern, 


wie Pfleiderer, Gunkel, 11. Holtzmann und A. Harnack gewiesen worden sind.«_ 


Feine, Prof. D Paul: Der Römerbrief. Eine exegetische Studie. 
IV, 159 8. gr. 8. Preis 5 Mark. 


Aus dem Vorwort: »Auch der Römerbrief kann ja, wie uns erstmalig 
F. Chr. Baur gezeigt hat, nur richtig verstanden werden als Darstellung des 


paulinischen Evangeliums für ganz bestimmte Zustände einer urehristlichen : _ 


(Gemeinde; eben diese gilt es zu erkennen und ans Licht zu stellen. Erst so 
ist auch eine richtige Exegese möglich.« | | 


Univ.Buchbruderei von 6. ₪. Huth, Göttingen. 
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